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This thesis is based on a research conducted with the objective to 
analyze the representation of Thai women in contemporary German writings. 
i.e. both fiction and semi-fiction that were published between 1970 and 2008. 
According to the analysis, Thai women were mainly constructed to be the 
objects of desire with lavish Oriental charm. However, they were concurrently 
presented as vicious unreliable women who harmed Westem men. The 
analysis of Thai women's images through the relationships between Thai 
women and Western men in the writings shows that the stereotypical images 
of Thai women were constructed in correspondence to what Westem men 
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were combined by contemporary German writers to construct the stereotype 
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women in the eyes of German people show the attempt of the West to 
conquer the East and the resistance of the East, in this case Thai people. to 
Western dominance. 
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บทที่บทที่บทที่บทที ่1 

บทนาํบทนาํบทนาํบทนาํ 

 

1.1        ความเปนมาและความสําคัญของปญหาความเปนมาและความสําคัญของปญหาความเปนมาและความสําคัญของปญหาความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 ความสัมพันธระหวางประเทศไทยและประเทศเยอรมนีที่มีตอกันอยางยาวนาน
และมีรูปแบบที่หลากหลายยิ่งขึ้นตามเวลาที่ผานไป ยอมทําใหชาวเยอรมันมีเรื่องเลาใน
รูปแบบและมุมมองตางๆมากมายเกี่ยวกับคนไทย สังคมไทย วิถีชีวิต สภาพความเปนอยู 
วัฒนธรรม  ตลอดจนความรูสึกนึกคิดของคนไทย งานวิจัยเรื่อง เยอรมันมองหญิงไทย: 
ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย เปนการรวบรวมและศึกษางานเขียน
เยอรมันรวมสมัยที่มีการนําเสนอภาพแทนหญิงไทย ในคําบรรยาย บทสนทนา ฉาก 
ลักษณะนิสัยของตัวละคร ตลอดจนในองคประกอบอื่นๆของงานเขียน โดยเลือกศึกษา
งานเขียนที่มีการผลิตซ้ําและประกอบสรางสิ่งที่ผูประพันธชาวเยอรมันทําใหผูอานรูสึกวา
เปนลักษณะเฉพาะตัวของหญิงไทย อาทิเชน ความสวยงามมีเสนหเราอารมณทางเพศ 
ความออนนอมยอมใหชายเปนใหญ การชอบเชื่อเรื่องงมงาย การมีนิสัยโกหกหลอกลวง 
เปนตน สวนกลุมขอมูลที่ศึกษานั้นเลือกเฉพาะงานเขียนที่ตีพิมพเผยแพรตั้งแตชวง
ทศวรรษที่ 70 เปนตนมา เนื่องจากเปนชวงเวลาที่อาจกลาวไดวาประเทศไทยเริ่มเปนที่
รูจักของประชาคมโลกในภาพลักษณใหมซึ่งมีความแตกตางจากภาพลักษณในอดีต
หลายประการ 
 กอนที่จะเริ่มเขาสูขั้นตอนของการวิเคราะหงานเขียน จําเปนอยางยิ่งที่จะตอง
ทราบถึงขอมูลพื้นฐานที่เกี่ยวของ อันไดแก ประวัติความเปนมาของความสัมพันธ
ระหวางประเทศไทยและประเทศเยอรมนีเพื่อที่จะไดมองเห็นภูมิหลังและภาพรวมของ
บริบททางประวัติศาสตร สังคมและการเมืองที่เกี่ยวของและสามารถโยงใยขอมูลพื้นฐาน
ทั้งหมดไปสูความเขาใจในเรื่องการถายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยและหญิงไทย
โดยชาวเยอรมันในลําดับตอไป 
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1.1.1        ความสัมพันธระหวางประเทศไทยและประเทศเยอรมนีโดยสังเขปความสัมพันธระหวางประเทศไทยและประเทศเยอรมนีโดยสังเขปความสัมพันธระหวางประเทศไทยและประเทศเยอรมนีโดยสังเขปความสัมพันธระหวางประเทศไทยและประเทศเยอรมนีโดยสังเขป    

  แมวาจะมีชาวเยอรมันเดินทางเขามาติดตอคาขายกับประเทศไทยตั้งแต
ครั้งอาณาจักรศรีอยุธยาแลวก็ตาม แตความสัมพันธอยางเปนทางการระหวางประเทศ
ไทยและประเทศเยอรมนีนั้นเพิ่งจะเริ่มตนในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหัว โดยนับจากการลงนามใน “สนธิสัญญาพระราชไมตรี คาขายและการเดินเรือ 
ระหวางสหพันธศุลกากรเยอรมัน อาณาจักรเม็คเคล็นบวรก–ชเวริน และ เม็คเคล็นบวรก-

ชเตรลิตซ กับพระราชอาณาจักรสยาม” (“Freundschafts-, Handels- und 

Schiffahrtsvertrag der Staaten des Zollvereins und der Grossherzogtümer 

Mecklenburg-Schwerin und Mecklenburg-Strelitz mit dem Königreiche Siam 

vom 7. Februar 1862”) ในปค.ศ. 1862 (ป พ.ศ. 2405)1 ความสัมพันธดังกลาวได
พัฒนาตอมาจนกระทั่งในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวจึงไดมี
การดําเนินความสัมพันธทางการทูตในระดับอัครราชทูต ตั้งแตป ค.ศ. 1883 ถึงป ค.ศ. 
1887 (ป พ.ศ. 2426-2430) และเริ่มดําเนินความสัมพันธทางการทูตในระดับ
เอกอัครราชทูตตั้งแตป ค.ศ. 1887 (ป พ.ศ. 2430) ตามลําดับ  
  ความสัมพันธอันดีระหวางประเทศไทยและประเทศเยอรมนีมีอันตองสะดุด
ลงในชวงสงครามโลกครั้งที่ 1 (ค.ศ.1914-1918 / พ.ศ. 2457-2461) เมื่อไทยประกาศ
สงครามกับประเทศเยอรมนีในป ค.ศ. 1917 (ป พ.ศ. 2460) ซึ่งตรงกับรัชสมัยของ
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว อยางไรก็ตาม ไดมีการเรงฟนฟูความสัมพันธ
ทางการทูตในทันทีหลังเสร็จสิ้นสงคราม ตอมาในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 (ป ค.ศ.
1939-1945 /ป พ.ศ. 2482-2488) ความสัมพันธระหวางประเทศไทยและประเทศ
เยอรมนีตกอยูในสภาพคลุมเครืออีกครั้ง เมื่อรัฐบาลไทยภายใตการนําของจอมพลแปลก 
พิบูลสงครามลงนามรวมเปนพันธมิตรของญี่ปุนในป ค.ศ. 1941 (ป พ.ศ. 2484) และ
ประกาศสงครามกับฝายสัมพันธมิตร ในป ค.ศ. 1942 (ป พ.ศ. 2485) ตามลําดับ จึง
เทากับวาประเทศไทยอยูฝายอักษะรวมกับประเทศเยอรมนี แตในขณะเดียวกันก็เกิด
                                             1

 อางใน ราตรี วานิชลักษ, ความสัมพันธระหวางไทยกับเยอรมนีตั้งแต พความสัมพันธระหวางไทยกับเยอรมนีตั้งแต พความสัมพันธระหวางไทยกับเยอรมนีตั้งแต พความสัมพันธระหวางไทยกับเยอรมนีตั้งแต พ....ศศศศ. . . . 2405 2405 2405 2405 ––––    2460246024602460 ,  หนา 13-33.  



3 

ขบวนการเสรีไทยซึ่งดําเนินการในทางลับเปนกําลังสนับสนุนใหกับฝายสัมพันธมิตร ซึ่ง
สงผลใหรัฐบาลไทยในชวงหลังสงครามโลกครั้งที่สองนําเรื่องนี้มาใชเปนเหตุผลตอรอง
สามารถรอดพนไมตองตกอยูในฐานะประเทศผูแพสงคราม 

  เปนเวลาเกือบสิบปหลังจากที่สงครามโลกครั้งที่ 2 สิ้นสุด กวาที่จะไดมี
การเริ่มตนฟนฟูสัมพันธภาพระหวางไทยและประเทศเยอรมนีอีกครั้งดวยการรื้อฟน
สนธิสัญญาเดิมและรวมจัดทําขอตกลงความรวมมือใหมๆ แตอาจกลาวไดวา เหตุการณที่
เปนสัญลักษณบงบอกถึงสัมพันธภาพที่กลับคืนไปสูความเปนปกติที่แทจริง คือการที่
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดชและสมเด็จพระนางเจาสิริกิติ์เสด็จพระราช
ดําเนินเยือนประเทศเยอรมนีอยางเปนทางการในป ค.ศ. 1960 (ป พ.ศ. 2503) และการที่
ประธานาธิบดี Heinrich Lübke แหงประเทศสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนีไดเดินทางมา
เยือนประเทศไทยอยางเปนทางการเปนการตอบแทนในป ค.ศ.1962 (ป พ.ศ. 2505)  
  ตอมาในป ค.ศ. 1966 (ป พ.ศ. 2509) พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิ
พลอดุลยเดชและสมเด็จพระนางเจาสิริกิติ์ไดเสด็จพระราชดําเนินเยือนประเทศเยอรมนี
อยางเปนทางการอีกครั้งหนึ่ง เปนที่นาสังเกตวา การเสด็จเยือนประเทศเยอรมนีทั้งสอง
ครั้งมีลักษณะหลายประการคลายกับเมื่อครั้งที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเสด็จ
ประพาสประเทศเยอรมนี กลาวคือ เปนการกอใหเกิดกระแสความสนใจที่มีตอไทย ซึ่ง
เห็นไดจากการนําเสนอขาวของสื่อมวลชนและการที่มีประชาชนชาวเยอรมันมาคอยรับ
เสด็จเปนจํานวนมาก และนอกจากจะเปนการเจริญสัมพันธไมตรีระหวางกันแลว ยังมี
เหตุผลทางทางการเมืองอื่นแฝงอยู ชวงเวลาที่รัชกาลที่ 5 เสด็จประพาสประเทศเยอรมนี 
สยามกําลังถูกคุกคามจากประเทศมหาอํานาจที่ตองการลาอาณานิคม สวนในชวงเวลาที่
รัชกาลที่ 9 เสด็จเยือนประเทศเยอรมนีนั้น ไทยกําลังถูกคุกคามดวยความขัดแยงตาง
ลัทธิและอุดมการณที่เรียกวา สงครามเย็น (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในหัวขอสงครามเย็น) 
ซึ่งทําใหไทยมีความจําเปนที่จะตองแสวงหาพันธมิตรและเปดตัวใหเปนที่รูจักใน
ประชาคมโลกมากขึ้น 

  กลาวโดยสรุปแลว ในทศวรรษที่ 60 ความสัมพันธระหวางประเทศไทย
กับประเทศเยอรมนีนั้นยังดํารงอยูบนพื้นฐานดังที่เปนมาในอดีต กลาวคือ ทางภาครัฐมี
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การดําเนินความสัมพันธทางการทูต มีการจัดทําสัญญาขอตกลงวาดวยความรวมมือ
ทางดานเศรษฐกิจและดานเทคโนโลยี  สวนในภาคเอกชนก็มีการเขาลงทุนคาขายใน
ประเทศไทย และความสัมพันธยังคงพัฒนาไปในแนวทางดังกลาวในทศวรรษตอๆมา 
แตสี่งหนึ่งซึ่งมีความเปลี่ยนแปลงอยางเห็นไดชัดนับจากทศวรรษที่ 70 เปนตนมา คือการ
ที่มีนักทองเที่ยวเยอรมันเดินทางเขามาทองเที่ยวในประเทศไทยมากขึ้นเรื่อยๆ จนกระทั่ง
ตอมา การทองเที่ยวของชาวเยอรมันในประเทศไทยไดกลายเปนองคประกอบที่สําคัญยิ่ง
ในเรื่องความสัมพันธระหวางประเทศไทยกับประเทศเยอรมนีและยังมีผลสืบเนื่องที่ทําให
เกิดปรากฏการณอื่น อันไดแกการแตงงานขามวัฒนธรรมระหวางชายเยอรมันและ
หญิงไทย ดังจะไดกลาวถึงในรายละเอียดตอไป 

        1.1.1.1        นักทองเที่ยวเยอรมันกับการทองเที่ยวไทยนักทองเที่ยวเยอรมันกับการทองเที่ยวไทยนักทองเที่ยวเยอรมันกับการทองเที่ยวไทยนักทองเที่ยวเยอรมันกับการทองเที่ยวไทย    

  ดังที่ไดกลาวมาแลววา นับจากทศวรรษที่ 70 เปนตนมา ประเทศไทยเปน
ที่รูจักสนใจของชาวเยอรมันโดยทั่วไปมากขึ้นและเกิดการหลั่งไหลของนักทองเที่ยว
เยอรมันเขามาในประเทศไทยเปนจํานวนมากขึ้นเรื่อยๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งตั้งแต
ทศวรรษที่ 80 เปนตนมาจนถึงปจจุบัน ดังเห็นไดจากสถิติจํานวนนักทองเที่ยวเยอรมันที่
เดินทางเขามาในประเทศไทยที่เพิ่มขึ้นอยางตอเนื่อง2  

ป ค.ศ./ พ.ศ. จํานวนนักทองเที่ยวเยอรมัน 

1963/ 2506 4,263 

1973/ 2516 62,673 

1983/ 2526 87,791 

1987/ 2530                   (ปทองเที่ยวไทย)    148,775 

1993/ 2536 320,186 

2003/ 2546 378,642 

2006/ 2549 507,942 

                                            

 
2
 จากขอมูลปพ.ศ. 2548 กลุมนักทองเที่ยวสวนใหญเปนเพศชาย ผูเดินทางทองเที่ยวซ้ํา อายุประมาณ 35-60 ป (ขอมูลจากงานฐานขอมูลการตลาด และกองสถิติ การทองเที่ยวแหงประเทศไทย) 
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   จํานวนนักทองเที่ยวเยอรมันที่เพิ่มขึ้นนั้นมีปจจัยหลายประการ ทั้งนี้ อาจ
แบงโดยกวางๆไดเปนสองสวนคือ สวนแรกคือปจจัยอันเนื่องมาจากบริบททางเศรษฐกิจ 
สังคมและการเมืองของไทย และสวนที่สองคือปจจัยอันเนื่องมาจากบริบททางเศรษฐกิจ 
สังคมและการเมืองของประเทศเยอรมนี 
  1.1.1.1.1  ปจจัยจากปจจัยจากปจจัยจากปจจัยจากบริบททางเศรษฐกิจ สังคมและการเมืองของบริบททางเศรษฐกิจ สังคมและการเมืองของบริบททางเศรษฐกิจ สังคมและการเมืองของบริบททางเศรษฐกิจ สังคมและการเมืองของไทยไทยไทยไทย 

  ตั้งแตชวงทศวรรษที่ 70 เปนตนมา บริบททางเศรษฐกิจ สังคมและการ
เมืองไทยไดมีการเปลี่ยนแปลงไปเปนอันมาก เหตุการณและการเปลี่ยนแปลงหลาย
ประการสงผลใหประเทศไทยเปนที่รูจักและมีนักทองเที่ยวตางชาติ ซึ่ งรวมถึง
นักทองเที่ยวเยอรมันดวยหลั่งไหลเขามาในประเทศไทยมากขึ้น โดยอาจกลาวสรุปเปน
ขอๆไดดังนี้ 

สงครามเย็น สงครามเย็น สงครามเย็น สงครามเย็น     
  ในชวงเวลาหลังสงครามโลกครั้งที่สอง โลกเผชิญหนากับความขัดแยง
อีกครั้ง โดยประเทศตางๆในโลกแบงออกเปนสองคายซึ่งมีอุดมการณทางการเมืองและ
ระบบการเมืองที่แตกตางกัน โดยมีประเทศสหรัฐอเมริกาเปนผูนําของคายเสรี
ประชาธิปไตย และประเทศสหภาพโซเวียตเปนผูนําของคายสังคมนิยมคอมมิวนิสต ภาวะ
ดังกลาวถูกเรียกวา สงครามเย็น เพราะประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศสหภาพโซเวียต
มิไดเปดฉากสูรบกันโดยตรง แตกลับแสวงหาอํานาจและประเทศบริวารดวยวิธีการเขา
ไปแทรกแซงทางการเมือง การทหาร รวมทั้งใชวิธีการในทางจิตวิทยาในประเทศตางๆ 
จนสามารถมีอิทธิพลครอบงําและอยูเบื้องหลังคอยชักใยจนเกิดสงครามภายในรบพุงแยง
ชิงอํานาจในหลายประเทศทั่วโลก ประเทศไทยเองก็มิไดรอดพนจากการเปนประเทศ
เปาหมายของประเทศมหาอํานาจทั้งสอง จึงเริ่มเปนที่รูจักและถูกจับตามองโดยประชาคม
โลกในฐานะโดมิโนตัวสําคัญในคาบสมุทรอินโดจีนที่ยังไมลมตามประเทศใกลเคียงและ 
ประเทศเพื่อนบาน เชน ประเทศเวียดนาม ประเทศลาว และประเทศกัมพูชาซึ่งตางได
เปลี่ยนแปลงการปกครองเปนระบอบสังคมนิยมหรือระบอบคอมมิวนิสตไปทั้งสิ้นแลว  
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  นอกจากนี้ในชวงสงครามเวียดนาม ไทยไดตกลงทําสัญญารวมมือเปน
พันธมิตรกับประเทศสหรัฐอเมริกายินยอมใหสหรัฐตั้งฐานทัพในดินแดนประเทศไทย
ระหวางป ค.ศ.1965-1972 (ป พ.ศ. 2508-2515) โดยในป ค.ศ. 1973 (พ.ศ.2516) มี
ฐานทัพอเมริกาในไทยถึง 12 แหงและมีทหารอเมริกันที่ประจําการอยูในไทยนับแสนคน 
ซึ่งสงผลใหเกิดสถานเริงรมยเพิ่มขึ้นมากมายเพื่อตอบสนองความตองการของบรรดา
ทหารอเมริกันในจังหวัดตางๆที่เปนที่ตั้งของฐานทัพหรือที่อยูใกลเคียง เชน ตาคลี 
อุบลราชธานี อุดรธานี ฯลฯ และเปนแหลงทองเที่ยวเพื่อพักผอนสําหรับทหารอเมริกัน
ระหวางการปฏิบัติหนาที่ในสงครามเวียดนาม ที่เรียกสั้นๆวา R&R (Rest and 

Recuperation) ตัวอยางที่เห็นการเปลี่ยนแปลงไดชัดที่สุดคือ เมืองพัทยา ซึ่งเปลี่ยน
สภาพอยางรวดเร็ว จากหมูบานชาวประมงที่เงียบสงบ กลับกลายมาเปนสถานที่ทองเที่ยว
ที่เต็มไปดวยธุรกิจบริการทางเพศจนเปนที่รูจักกันเปนอยางดีในหมูนักทองเที่ยวทั่วโลก
ในทุกวันนี้ อาจกลาวไดวา ชวงเวลาดังกลาวเปนจุดเปลี่ยนที่ทําใหไทยถูกนําเสนอ
ภาพลักษณใหมในสื่อมวลชนแขนงตางๆวาเปนแดนสวรรคสําหรับผูที่ตองการหา
ความสุขทางเพศ หนึ่ งในสื่ อดั งกลาวคือภาพยนตรฝรั่ ง เศสแนวอีโรติคเรื่ อง 
Emmanuelle (ปค.ศ.1974/ พ.ศ.2517) ซึ่งถายทําในประเทศไทยและประสบ
ความสําเร็จอยางมากในแงการตลาด เปนที่รูจักและถูกนําไปฉายในหลายประเทศ จึงยิ่ง
ทําใหประเทศไทยพลอยเปนที่รูจักในภาพลักษณดังกลาวไปทั่วโลก 

แนวทางการพฒันาประเทศไปสูการเปนประเทศอตุสาหกรรมของไทยแนวทางการพฒันาประเทศไปสูการเปนประเทศอตุสาหกรรมของไทยแนวทางการพฒันาประเทศไปสูการเปนประเทศอตุสาหกรรมของไทยแนวทางการพฒันาประเทศไปสูการเปนประเทศอตุสาหกรรมของไทย 

  ประเทศไทยมีแนวทางพัฒนาประเทศตามระบอบเศรษฐกิจทุนนิยมตาม
อยางประเทศในคายเสรีประชาธิปไตย มีเปาหมายที่จะพัฒนาตนเองไปสูการเปนประเทศ
อุตสาหกรรม ตั้งแตในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับที่ 2  (พ.ศ. 2510-

2514) แลว การเปลี่ยนแปลงในโครงสรางของระบบเศรษฐกิจที่นาสังเกต คือ สาขา
เกษตรจะมีอัตราสวนลดลง เมื่อเทียบกับเนื้อหาในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม
แหงชาติฉบับที่ 1 (พ.ศ. 2504-2509) ซึ่งยังใหความสําคัญกับการเพิ่มปริมาณผลผลิต
ทางการเกษตร การกอสรางชลประทานเพื่อเปนประโยชนแกการเพาะปลูก และการหา
ตลาดสําหรับสินคาเพิ่มเติมในตางประเทศ อยูในอันดับตนๆ สวนในแผนพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแหงชาติฉบับตอๆมาลวนใหความสําคัญกับภาคอุตสาหกรรมมากยิ่งขึ้น
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ตามลําดับ รัฐบาลไทยพยายามชักชวนชาวตางชาติใหเขามาลงทุนในประเทศไทยโดยมี
การจัดสรางสาธารณูประโภคเพื่อรองรับการสรางโรงงานอุตสาหกรรมและแกไข
กฎหมายเพื่ออํานวยความสะดวกใหกับบรรษัทขามชาติที่ตองการเขามาลงทุนใน
ประเทศไทย ไทยจึงเปนที่รูจักในฐานะที่เปนแหลงแรงงานและทรัพยากรราคาถูกที่
ตางชาติใหความสนใจเปนอยางยิ่งกอนที่ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนและประเทศ
เวียดนามจะกาวขึ้นมาเปนคูแขงสําคัญ ประเทศเยอรมนีเปนประเทศหนึ่งที่เขามาลงทุน
ในประเทศไทยมากเปนอันดับตนๆ3 

  อุตสาหกรรมทองเที่ยวไทยอุตสาหกรรมทองเที่ยวไทยอุตสาหกรรมทองเที่ยวไทยอุตสาหกรรมทองเที่ยวไทย 

  ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตนวา ไทยไดพยายามที่จะพัฒนาตนเองใหเปน
ประเทศอุตสาหกรรม แตเนื่องจากการเมืองที่ไมมีเสถียรภาพ ปญหาในภาคการเกษตรที่
ถูกละเลย ในขณะที่ภาคอุตสาหกรรมเองก็ยังไมเขมแข็งพอ นอกจากนี้ การเปดรับทั้ง
เงินทุนและวัฒนธรรมตะวันตกใหหลั่งไหลเขามาอยางปราศจากความระมัดระวัง ทําให
ประชาชนชาวไทยถูกครอบงําโดยกระแสทุนนิยม วัตถุนิยมและวัฒนธรรมบริโภคนิยม
จากตะวันตก สงผลใหเกิดปญหาเศรษฐกิจ ความยากจนและการขาดดุลยการคาอยาง
มาก รัฐบาลจึงมีนโยบายที่จะเพิ่มรายไดจากภาคบริการ และไดกําหนดนโยบายใหการ
ทองเที่ยวเปนอีกกําลังหนึ่งที่จะนํามาซึ่งรายไดเงินตราตางประเทศ และการสรางงาน ดัง
ปรากฏอยูในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติแทบทุกฉบับ (ที่มา : สํานักงาน
คณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ธนาคารแหงประเทศไทย) 
โดยเฉพาะในชวงของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับที่ 6 ระหวางปค.ศ. 
1987-1991 (ปพ.ศ. 2530-2534) รัฐบาลไทยไดกําหนดใหป ค.ศ.1987 (พ.ศ. 2530) 
เปน 'ปทองเที่ยวไทย' โดยมีการประมาณการวาในป ค.ศ. 1991 (ป พ.ศ.2534) ซึ่งเปนป
สุดทายของแผนพัฒนาฯ ฉบับที่ 6 นั้น นักทองเที่ยวจากตางประเทศจะเพิ่มขึ้นเปน
จํานวนกวา 3.7 ลานคน และจะสามารถสรางงานไดเพิ่มขึ้นอีกไมนอยกวา 150, 000 คน 

                                            

3
 ในสหภาพยุโรป ประเทศเยอรมนีเปนคูคาอันดับหนึ่งของไทยในชวง ป ค.ศ. 1999- 2002 (ป พ.ศ.2542-2545) และเขามาลงทุนในประเทศไทยมากเปนอันดับสองรองจากประเทศเนเธอรแลนดในป ค.ศ. 2005 (ป พ.ศ. 2548) 
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แมวานโยบายเรื่องการทองเที่ยวของรัฐบาลไทยที่ปรากฏอยูใน
แผนพัฒนฯแตละฉบับจะเขียนขึ้นอยางงดงามมีหลักการอยางที่ควรจะเปน เชน การวาง
แผนพัฒนาโดยมีเปาหมายที่แนนอนเพื่อปองกันปญหาความเสื่อมโทรมและแออัดที่จะ
เกิดขึ้นกับสถานที่ทองเที่ยว เนนการพัฒนาและอนุรักษธรรมชาติสภาพแวดลอมให
เหมาะสมกับการทองเที่ยวอยางแทจริง ฟนฟูศิลปวัฒนธรรม และประเพณีของทองถิ่น 
เปนตน แตในทางปฏิบัติ การขาดการจัดระเบียบในธุรกิจที่เกี่ยวของกับการทองเที่ยว 
เชน โรงแรม รานอาหาร สถานเริงรมย สถานบริการที่เปดขึ้นมากมายเพื่อรองรับ
นักทองเที่ยว การละเลยไมปฏิบัติงานของเจาหนาที่รัฐ อีกทั้งการคอรรัปชั่น ลวนสงผล
ใหเกิดธุรกิจบริการทางเพศที่แมจะผิดกฎหมาย แตกลับสอดคลองกับเปาหมายหลักของ
นโยบายการทองเที่ยวไทยอันไดแกการสงเสริมและชักจูงใหนักทองเที่ยวชาว
ตางประเทศเดินทางสูประเทศไทยมากขึ้น และใหมีการเดินทางทองเที่ยวนานวันและใช
จายมากขึ้น จึงทําใหปญหาดังกลาวถูกละเลย ไมไดรับความสนใจจากภาครัฐเทาที่ควร 
ธุรกิจบริการดังกลาวสรางกลุมนักทองเที่ยวกลุมใหมใหกับการทองเที่ยวไทย กลาวคือ 
นักทองเที่ยวที่มีจุดประสงคหลักในการเดินทางมาประเทศไทยเพื่อมาใชบริการธุรกิจทาง
เพศในประเทศไทย (sex tourist) เนื่องจากเปนที่กลาวขานกันในหมูนักทองเที่ยววา 
ประเทศไทยมีบริการทางเพศคุณภาพดี มีความหลากหลาย ไมมีขอจํากัดหรือขอหามใน
การประกอบกิจกรรมทางเพศ (sex without taboo) และคาบริการมีราคาถูกอยางมาก
เมื่อเทียบกับอัตราคาบริการในประเทศตะวันตก แนนอนวาในนักทองเที่ยวกลุมดังกลาวมี
นักทองเที่ยวเยอรมันจํานวนมากรวมอยูดวย 

  1111....1111....1111....1111....2  2  2  2  ปจจัยจากปจจัยจากปจจัยจากปจจัยจากบริบททางเศรษฐกจิ สงัคมและการเมอืงของบริบททางเศรษฐกจิ สงัคมและการเมอืงของบริบททางเศรษฐกจิ สงัคมและการเมอืงของบริบททางเศรษฐกจิ สงัคมและการเมอืงของประเทศประเทศประเทศประเทศ
เยอรมนีเยอรมนีเยอรมนีเยอรมนี   

 ในประเทศเยอรมนีเองก็มีพัฒนาการและการเปลี่ยนแปลงทางดานตางๆ
มากมายเชนเดียวกับประเทศไทย ปจจัยซึ่งเกิดจากบริบททางเศรษฐกิจ สังคมและ
การเมืองของประเทศเยอรมนีที่ทําใหจํานวนนักทองเที่ยวเยอรมันในประเทศไทยเพิ่มขึ้น
นั้นสามารถกลาวสรุปเปนขอๆไดดังนี้คือ 
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  เศรษฐกิจที่เขมแข็งของประเทศเยอรมนีเศรษฐกิจที่เขมแข็งของประเทศเยอรมนีเศรษฐกิจที่เขมแข็งของประเทศเยอรมนีเศรษฐกิจที่เขมแข็งของประเทศเยอรมนี 
        หลังจากที่เปนฝายพายแพในสงครามโลกครั้งที่สองในป ค.ศ. 1945 (ป 
พ.ศ. 2488) และถูกแบงประเทศออกเปนเยอรมันตะวันตกและเยอรมันตะวันออก ซึ่ง
ตอมาในป ค.ศ. 1949/ ป พ.ศ. 2492 ไดสถาปนาเปนประเทศสหพันธสาธารณรัฐ
เยอรมนี (Die Bundesrepublik Deutschland/ BRD) และประเทศ สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยเยอรมนี (Die Deutsche Demokratische Republik/ DDR) ตามลําดับ 
ทศวรรษที่ 50 เปนชวงเวลาที่ประเทศเยอรมันตะวันตกใชในการบูรณะประเทศและ
สามารถฟนฟูเศรษฐกิจไดอยางรวดเร็วอยางนาอัศจรรยจนเปนปรากฏการณที่เรียกวา 
“Wirtschaftswunder” หรือ “ความมหัศจรรยทางเศรษฐกิจ” ปจจุบันประเทศเยอรมนี
จัดเปนประเทศที่มีเศรษฐกิจเขมแข็งที่สุดประเทศหนึ่งในสหภาพยุโรป แมวาในบางปจะ
ประสบกับปญหาเศรษฐกิจชะลอตัว แตชาวเยอรมันก็ยังคงมีศักยภาพที่จะเดินทาง
ทองเที่ยวไปตางประเทศได โดยเฉพาะการทองเที่ยวในประเทศกําลังพัฒนาที่ประชาชน
มีรายไดโดยเฉลี่ยต่ํากวามากอยางประเทศไทย4

 

 นอกจากนี้ ในประเทศเยอรมนี กฎหมายกําหนดใหการกําหนดอัตรา
คาจางแรงงานขั้นต่ําเปนไปตามขอตกลงระหวางนายจางและลูกจางซึ่งจะมีตัวแทนของ
แตละฝายมาเจรจาตอรองและทําสัญญากําหนดเงื่อนไขการทํางานและอัตราคาจาง
แรงงานขั้นต่ํา (Tarifsvertrag) ของสาขาอาชีพของตนรวมกัน ตัวแทนทางฝายนายจาง
อาจจะเปน ฝายผูประกอบการหรือสมาคมผูประกอบการ สวนตัวแทนของฝายลูกจาง
ไดแกสหภาพแรงงานหรือคณะตัวแทนลูกจางที่ไดรับการแตงตั้ง ทั้งนี้รัฐธรรมนูญของ
ประเทศเยอรมนีไดระบุไววารัฐจะไมมีมีสิทธิ์ในการกําหนดอัตราคาจางแรงงานขั้นต่ํา 
ซึ่งสงผลใหประเทศเยอรมนีไมมีอัตราคาจางแรงงานกลางที่ใชสําหรับทุกสาขาอาชีพใน
ทั่วประเทศ ดังนั้นในบางอาชีพที่คนไทยอาจรูสึกวาเปนอาชีพที่ต่ําตอย อาจไดรับคาจาง
สูงอยางนาประหลาดใจ เชน ในป ค.ศ. 2009/ ป พ.ศ. 2552 อัตราคาจางแรงงานของ
                                            

 
4
 ในปค.ศ. 2005/ ป พ.ศ. 2548 ประเทศเยอรมนีมี GDP per Capita โดยประมาณเทากับ 30,579 ดอลลารสหรัฐ ในขณะที่ประเทศไทยมี GDP per Capita โดยประมาณเทากับ 8,542 ดอลลารสหรัฐ (ขอมูลจากศูนยสารสนเทศเศรษฐกิจการคา กรมเศรษฐกิจการพาณิชย) 
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พนักงานทําความสะอาดอาคารและพนักงานขนขยะอยูที่ประมาณ 8 ยูโรหรือประมาณ 
400 บาท ตอชั่วโมง เปนตน 

 ดังนั้น นักทองเที่ยวเยอรมันจึงไมไดจํากัดกลุมอยูเฉพาะชนชั้นสูงหรือชน
ชั้นกลางเทานั้น แมแตชางฝมือหรือผูใชแรงงานชาวเยอรมันก็สามารถเดินทางมาพัก
รอนในประเทศไทยซึ่งมีคาครองชีพต่ํากวาในประเทศเยอรมนีเปนอันมากไดเชนกัน 

    ระบบการลาพักรอนในประระบบการลาพักรอนในประระบบการลาพักรอนในประระบบการลาพักรอนในประเทศเทศเทศเทศประเทศเยอรมนีประเทศเยอรมนีประเทศเยอรมนีประเทศเยอรมนี 
     ระบบการลาพักรอนในประเทศประเทศเยอรมนีเอื้อใหคนเยอรมัน
สามารถเดินทางไปพักรอนในตางประเทศได ตามกฎหมายวาดวยการลาพักรอนของ
ประเทศสหพันธรัฐเยอรมนี Bundesurlaubsgesetz (BUrlG) ไดระบุไวอยางชัดเจนวา
ลูกจางมีสิทธิลาหยุดพักผอนประจําปไดอยางนอยปละ 24 วันทํางาน ตามกฎหมาย
แรงงานเยอรมัน คําวาวันทํางานหมายถึงวันจันทรถึงเสารที่ทางการมิไดประกาศใหเปน
วันหยุดตามประเพณี ดังนั้นในทางปฏิบัติแลว ลูกจางในประเทศเยอรมนีจึงสามารถหยุด
พักผอนประจําปรวมวันอาทิตยดวยรวมวันลาทั้งสิ้น 28 วันเปนอยางนอย นอกจากนี้ 
คนทํางานประจําสวนใหญในประเทศเยอรมนีไดรับเงินที่ เรียกวา เงินพักรอน 
(Urlaubsgeld) เพื่อเปนคาใชจายในการเดินทางไปพักรอน เปนจํานวนเงินประมาณ 
155-1944 ยูโร มากนอยตามสัดสวนของรายไดและแตกตางกันไปในแตละสาขาอาชีพ  
    วัฒนธรรมการเดินทางไกลของชวัฒนธรรมการเดินทางไกลของชวัฒนธรรมการเดินทางไกลของชวัฒนธรรมการเดินทางไกลของชาวเยอรมันาวเยอรมันาวเยอรมันาวเยอรมัน 

 การเดินทางไกลเพื่อทองเที่ยวหรือแสวงหาความรูและประสบการณเปน
สวนหนึ่งของวัฒนธรรมเยอรมันที่หยั่งรากลึกยาวนานมา ความปรารถนาที่จะเดินทางไป
ในดินแดนที่หางไกล (Reiselust) เปนอนุภาคที่ปรากฏใหเห็นอยูเสมอในงานศิลปะและ
วรรณคดีเยอรมัน โดยเฉพาะอยางยิ่งในงานประพันธและงานจิตรกรรมในยุคโรแมนติค 
ตัวอยางเชน ในนวนิยายขนาดสั้น (Novelle) เรื่อง Aus dem Leben eines 

Taugennichts ของ Joseph von Eichendorff ซึ่งประพันธขึ้นในชวงป ค.ศ. 
1822/1823 (ป พ.ศ.2365/2366) และในภาพวาดชื่อ Der Wanderer über dem 

Nebelmeer (นักเดินทางผูยืนอยูเหนือทะเลหมอก) ของ Caspar David Friedrich ซึ่ง
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วาดขึ้นในป ค.ศ.1818 (ป พ.ศ.2361) หรือแมแตในตัวภาษาเยอรมันเองก็มีคําเชนคําวา 
Fernweh ซึ่งมีความหมายวา ความรูสึกตองการโหยหาตองการทองเที่ยวไปในดินแดน
อันหางไกล โดยมีโครงสรางของคําลอกับคําวา Heimweh ซึ่งมีความหมายวาความรูสึก
โหยหาคิดถึงบานอยางจับใจ เหลานี้เปนตน แมในปจจุบัน การเดินทางทองเที่ยวก็ยังเปน
เปาหมายอันดับหนึ่งในการออมของคนเยอรมันสวนใหญ นอกจากนี้ การไดไปพักรอน 
(Urlaub) ในประเทศที่หางไกลและกลับมาบานดวยผิวสีแทนคล้ําแดดยัง “เปนหนาเปน
ตา” (prestige) และเปนเครื่องบงชี้สถานภาพทางสังคมอยางหนึ่งของคนเยอรมัน 
นอกจากที่กลาวมาทั้งหมดนี้แลว ปจจัยสําคัญอีกประการหนึ่งคือ ความเจริญกาวหนา
ทางเทคโนโลยีการสื่อสารและการขนสงมวลชนไดทําใหการทองเที่ยวกลายเปน
อุตสาหกรรม ซึ่งทําใหตนทุนในการเดินทางลดต่ําลง สงผลใหมีผูที่สามารถเดินทางไกล
ไดมากขึ้น 

สภาพสังคมและสภาพการทํางานในประเทศเยอรมนีสภาพสังคมและสภาพการทํางานในประเทศเยอรมนีสภาพสังคมและสภาพการทํางานในประเทศเยอรมนีสภาพสังคมและสภาพการทํางานในประเทศเยอรมนี 
    อีกปจจัยหนึ่งซึ่งเปนสาเหตุที่ทําใหนักทองเที่ยวเยอรมันหลั่งไหลออกไป
ยังประเทศที่หางไกลอยางมากมายเปนปรากฏการณ (massenhaftes Phänomen/ 

mass phenomenon) ซึ่งก็คือสภาพสังคมและสภาพการทํางานในประเทศเยอรมนี  
Martina Backes และ Tina Goethe อางไวในบทความเรื่อง Tourismuskritik als 

Gesellschaftskritik 5 วา ปรากฏการณดังกลาวเกิดขึ้นจากสภาพการทํางานในประเทศ
ประเทศเยอรมนีซึ่งเปนการทํางานในสังคมอุตสาหกรรมที่เต็มไปดวยการควบคุมอยาง
เขมงวดและถูกบังคับใหมีวินัยในการทํางานอยางสูง จึงทําใหเกิดความขัดแยงกับสํานึก
แหงเสรีภาพของปจเจกบุคคลที่อยูในจิตวิญญานของคนเยอรมัน ความขัดแยงในจิตใจ
ดังกลาวไมอาจเยียวยาไดในสังคมอันเต็มไปดวยระเบียบวินัยที่ตนอาศัยอยู ทางออกจึง
เปนการเดินทางไปในดินแดนที่หางไกลซึ่งมีบรรยากาศและสิ่งแวดลอมที่แปลกตาง 
(exotic) ไปในดินแดนแหงจินตนาการ ในธรรมชาติที่หางไกลจากความศิวิไลซและให
ความรูสึกเหมือนเวลายอนกลับไปสูอดีต เปนการหนีไปสูสถานที่ที่พวกเขาสามารถดื่มด่ํา
กับอิสรภาพและเสรีภาพของพวกเขาไดอีกครั้งหนึ่ง ในกรณีนี้ภาพลักษณของไทยที่คน
                                            

5
  ดูเพิ่มเติม http://www.trouble-in-paradise.de/ 
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เยอรมันรับรูผานสื่อตางๆทําใหคนเยอรมันเชื่อวาประเทศไทยเปนดินแดนที่สามารถ
ตอบสนองความจินตนาการและความตองการดังกลาวขางตนไดในทุกๆดาน Vorkaufer 

(2003: 96-103) สรุปวาสิ่งที่ดึงดูดใหนักทองเที่ยวเขามาเที่ยวในประเทศไทยนั้น ไดแก 
- ศาสนาพุทธและวัฒนธรรมชาวพุทธที่ ปรากฏ เป นรู ปธรรม  เช น  ใน   

สถาปตยกรรมตางๆ เปนตน  
- ธรรมชาติที่งดงามทั้งทะเลและปาเขา  
- วัฒนธรรมของชาติพันธุที่แปลกตางจากความศิวิไลซแบบตะวันตก เชน 

วัฒนธรรมความเปนอยูของชาวเขาเผาตางๆทางภาคเหนือของไทย 

- และประการสุดทายคือกิจการบริการทางเพศ ไทยมีทั้งโสเภณีหญิง โสเภณีชาย
และโสเภณีเด็ก โดยไดกลาวไวชัดเจนวา โสเภณีเหลานี้มีอยูเดิมในสังคมไทยอยู
แลว มิไดเพิ่งเกิดขึ้นเพราะการทองเที่ยว แตก็ยอมรับวาการทองเที่ยวมีสวนที่ทํา
ใหการคาประเวณีขยายตัวกวางขึ้นในแหลงทองเที่ยวสําคัญบางแหง อยางเชน 
กรุงเทพ พัทยา ภูเก็ต หาดใหญ เปนตน 

        สถาบันครอบครัวและรัฐสวัสดิการในประเทศเยอรมนีสถาบันครอบครัวและรัฐสวัสดิการในประเทศเยอรมนีสถาบันครอบครัวและรัฐสวัสดิการในประเทศเยอรมนีสถาบันครอบครัวและรัฐสวัสดิการในประเทศเยอรมน ี

  ครอบครัวสวนใหญในสังคมเยอรมันเปนครอบครัวเดี่ยว สมาชิกใน
ครอบครัวมักประกอบดวยพอแมและลูกเทานั้น ประมาณสามในสี่ของคูสามีภรรยา
ทั้งหมดจะมีบุตรจํานวน 1-2 คน แตเปนเรื่องปรกติที่ลูกๆจะอยูกับพอแมจนจบชั้นมัธยม
ปลายหรือเทียบเทา หลังจากนั้นก็จะออกจากบานไปอยูตามลําพัง หรือไปศึกษาตอใน
สถาบันศึกษาในเมืองอื่นและใชชีวิตที่เปนอิสระไมขึ้นกับพอแมโดยสามารถขอรับเงินทุน
หรือเงินยืมเพื่อการศึกษา (BaföG) จากรัฐบาลในกรณีที่พอแมมีรายไดไมถึงเกณฑ
กําหนด 

 นอกจากนี้ เปนเรื่องปรกติอีกเชนกันที่คนชราในประเทศประเทศเยอรมนี
จะอยูตามลําพังโดยไมมีลูกหลาน คนชราสวนใหญในประเทศประเทศเยอรมนีจะไดรับ
เงินบํานาญซึ่งเปนเงินสะสมที่ถูกหักจากเงินเดือนตามอัตราที่กฎหมายกําหนดในระหวาง
ที่ยังสามารถทํางานอยู นอกจากนี้ ยังมีรัฐสวัสดิการ ใหการดูแล พยาบาลถึงบานหรือ
การยายไปอยูในบานพักคนชราในกรณีที่ไมสามารถชวยเหลือตัวเองในการใช
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ชีวิตประจําวัน เชน ไมสามารถอาบน้ํา ทําอาหารหรือรับประทานอาหารดวยตนเองได 
เปนตน  
 จากขอมูลขางตน จะเห็นไดวา คนเยอรมันในวัยทํางานจะเปนผูที่
คอนขางจะปลอดจากภาระที่มีตอครอบครัว จึงมีอิสรภาพและเวลาที่จะเดินทางทองเที่ยว
เปนระยะเวลานานๆได ในทํานองเดียวกันผูที่เกษียณอายุไมไดทํางานแลว ก็มักจะรูสึก
วาเหว และมีกําลังทรัพยมากพอที่จะเดินทางทองเที่ยวหรืออาจถึงกับโยกยายถิ่นฐานไป
ใชชีวิตในตางแดนที่ตนรูสึกมีความสุขกวา 
 1111....1111....1111....2  2  2  2  การแตงงานขามวัฒนธรรมระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยการแตงงานขามวัฒนธรรมระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยการแตงงานขามวัฒนธรรมระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยการแตงงานขามวัฒนธรรมระหวางชายเยอรมันและหญิงไทย 

 ตั้งแตปลายคริสตศตวรรษที่ 20 สืบเนื่องมาจนถึงปจจุบันมีการแตงงาน
ขามวัฒนธรรมระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยเปนจํานวนมากอยางนาสังเกต จาก
ขอมูลของสํานักงานสถิติแหงชาติประเทศสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี (Statistisches 

Bundesamt Deutschland) ทําใหทราบวา ในบรรดาผูหญิงชาติตางๆในทวีปเอเชีย 
ชายเยอรมันแตงงานกับหญิงไทยมากเปนอันดับหนึ่ง โดยระหวางปค.ศ. 1991 – 2007 
(ป พ.ศ. 2534 – 2550) มีการจดทะเบียนสมรสระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยถึง 
31,829 ราย ปรากฏการณดังกลาวสอดคลองกับจํานวนนักทองเที่ยวเยอรมันในประเทศ
ไทยอยางมีนัย นอกจากนี้  ยังมีขอมูลสนับสนุนจากการสํารวจของสํานักงาน
คณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติในป 2547 ซึ่งพบวา รอยละ 54 
ของผูหญิงในกลุมสํารวจซึ่งเปนผูหญิงชนบทฐานะยากจนจากอีสานที่แตงงานกับสามี
ฝรั่งนั้นพบกับสามีฝรั่งในที่ทํางานของตนซึ่งโดยมากเปนสถานบริการที่นักทองเที่ยว
นิยมใชบริการเชน ผับ บาร ดิสโก ไนตคลับและรานนวด จึงอาจกลาวโดยสรุปไดวา การ
ทองเที่ยวของชาวเยอรมันในประเทศไทยเปนปจจัยสําคัญอยางหนึ่งที่ทําใหเกิดการ
แตงงานขามวัฒนธรรมดังกลาว ตอจากนั้น ผูหญิงเหลานี้จึงทําหนาที่เปนผูสราง
เครือขายแนะนําใหญาติพี่นองและเพื่อนฝูงไดแตงงานกับฝรั่งที่ตนรูจักโดยผานสามีหรือ
ที่ไดรูจักในระหวางที่ตนใชชีวิตอยูในประเทศเยอรมนี 
 มูลเหตุที่สําคัญอีกประการหนึ่งของการแตงงานขามวัฒนธรรมระหวาง
ชายเยอรมันและหญิงไทยไดแก ความคาดหวังที่ตางฝายมีตอกัน โดยตางก็หวังวาอีก
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ฝายหนึ่งจะเปนผูมาเติมเต็มในสวนที่ตนเองขาดอยู หญิงไทยชาวชนบทจํานวนมากมี
ฐานะยากจน ตองการดิ้นรนใหพนจากความยากลําบาก ทั้งยังไดรับการอบรมสั่งสอน
ดวยคานิยมเรื่องความกตัญูใหมีหนาที่ตอบแทนบุญคุณเลี้ยงดูพอแมใหสุขสบาย เมื่อ
ผูหญิงเหลานี้มีทัศนะคติวาชายตะวันตกลวนมีฐานะร่ํารวย สามารถจุนเจือตนเองและ
ครอบครัวได จึงยอมเสี่ยงแตงงานกับชาวตางชาติที่ยังไมไดรูจักกันดีนัก เพราะคาดหวัง
วาจะไดรับการตอบสนองในเรื่องวัตถุเงินทองและความสุขสบาย นอกจากนี้ สาเหตุสวน
หนึ่งยังมาจากความผิดหวังและเบื่อหนายในตัวผูชายไทยซึ่งสวนใหญไดรับการเลี้ยงดู
มาตามคานิยมในสังคมปตาธิปไตย ทําใหมักมีปญหาในเรื่องของความเจาชู การขาด
ความรับผิดชอบตอครอบครัวทั้งในเรื่องของภาระหนาที่ในบาน ในการชวยเลี้ยงดูลูก
และโดยเฉพาะอยางยิ่งในทางเศรษฐกิจ ซ้ํายังคอยแตจะรอรับการปรนนิบัติจากภรรยา 
ผูหญิงไทยสวนหนึ่งจึงคาดหวังที่จะไดรับการดูแล เอาใจใส และความซื่อสัตยจากชาย
ชาวตะวันตกซึ่งไมรังเกียจผูหญิงที่เคยแตงงานมาแลว เนื่องจากชายชาวตะวันตก
เหลานั้นเติบโตมาในสังคมที่มิไดใหความสําคัญกับเรื่องพรหมจรรยของผูหญิง 
 สวนทางดานชายชาวเยอรมันเองก็มีเหตุจูงใจใหแตงงานกับหญิงไทย
หลายประการ6เชนกัน ประการแรกไดแก ความเงียบเหงาและวาเหวเมื่ออยูในวัยสูงอายุ 
ดังที่ไดกลาวมาแลวในหัวขอกอนหนานี้วา ครอบครัวเยอรมันสวนใหญเปนครอบครัว
เดี่ยวมีลูกนอยและผูเปนลูกนิยมแยกตัวออกไปใชชีวิตของตัวเองคอนขางเร็วเมื่อศึกษา
ตอในระดับอุดมศึกษา หรือเมื่อทํางานมีรายไดเปนของตัวเองแลวและเมื่อตองการ
แตงงานสรางครอบครัวใหม ผูสูงอายุจํานวนมากจึงอยูกันเพียงสองคนสามีภรรยา หาก
ฝายหนึ่งฝายใดเสียชีวิตไปกอน ฝายที่เหลืออยูจึงตองอยูเพียงลําพังอยางเงียบเหงา ชาย
เยอรมันที่อยูในวัยเกษียณอายุจํานวนหนึ่งจึงตองการหญิงสาวผูที่จะมาอยูเปนเพื่อน 
คอยปรนนิบัติดูแลและตอบสนองความตองการทั้งทางรางกายและจิตใจ แตเปนการยาก
ที่จะสามารถหาหญิงสาวชาวเยอรมันซึ่งยอมรับบทบาทดังกลาว หญิงไทยจึงเปน
ทางออกอยางหนึ่งสําหรับปญหาของชายเยอรมันผูสูงอายุและไมตองการจะอยูเงียบเหงา
เพียงลําพัง 
                                            

6
 ดูเพิ่มเติม  Pataya Ruenkaew, Heirat nach Deutschland: Motive und Hintergründe 

thailändisch-deutscher Eheschließungen, p. 188-244. 
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 ในเรื่องนี้ ยังมีสถิติเกี่ยวกับการแตงงานและการหยารางในประเทศ
เยอรมนีที่นาสนใจ กลาวคือ อัตราการหยารางในประเทศเยอรมนีสูงกวารอยละ 50 เมื่อ
เทียบสัดสวนกับอัตราการจดทะเบียนสมรส และฝายที่ยื่นเรื่องขอหยาเปนฝายหญิง
มากกวาฝายชาย7 โดยทั่วไปผูหญิงเยอรมันจะมีความเชื่อมั่นในตัวเองสูง เนื่องจากสังคม
ใหโอกาสผูหญิงในเรื่องของการศึกษาและการทํางานและสิทธิทางกฎหมายตางๆ
คอนขางมากอันเปนผลสืบเนื่องมาจากการปลูกจิตสํานึกแหงความเทาเทียมโดย
ขบวนการเรียกรองสิทธิสตรีในประเทศเยอรมนีซึ่งมีการจัดตั้งและเคลื่อนไหวอยางเปน
รูปธรรมอยางตอเนื่องตลอดมาโดยเฉพาะอยางยิ่งในระหวางชวงปลายทศวรรษที่ 60 
และตลอดทศวรรษที่ 70   
 นอกจากนี้ในหนาหนึ่งของประวัติศาสตรเยอรมัน กลาวคือ ในชวงเวลา
ระหวางและหลังสงครามโลกครั้งที่สอง ผูหญิงเยอรมันถูกสถานการณบังคับใหเปลี่ยน
บทบาทเปนผูหาเลี้ยงครอบครัวเมื่อผูชายถูกเกณฑไปรบในสงคราม แมเมื่อสงคราม
สิ้นสุดลง ในระยะแรกบทบาทของการเปนผูหาเลี้ยงครอบครัวของผูหญิงเยอรมันก็ยัง
ดํารงอยูตอไป เนื่องจากสมาชิกฝายชายเสียชีวิตลงไปในสงครามหรือกลับมาในสภาพ
พิการหรือออนแอทั้งทางรางกายและจิตใจจนไมสามารถดํารงชีวิตไดตามปกติ บทเรียน
จากประวัติศาสตรจึงสอนใหผูหญิงเยอรมันตระหนักรูอยางลึกซึ้งถึงศักยภาพของตนเอง 
 สถิติการหยารางที่มีอัตราสูงขางตน นอกจากเปนดัชนี่บงชี้ใหเห็นถึง
ความไมสมหวังในชีวิตแตงงานของชาวเยอรมันแลว การที่ฝายหญิงเปนผูยื่นเรื่องขอ
หยามากกวาฝายชายยังสะทอนใหเห็นถึงความเชื่อมั่นในตัวเองของผูหญิง ความกลาที่
จะเปนผูลงมือกระทําหรือตัดสินใจ รวมทั้งความไมยอมอดทนหรือความไมยอมลงใหสามี
ของผูหญิงเยอรมัน จึงเปนไปไดวาจะมีชายชาวเยอรมันจํานวนหนึ่งที่ผิดหวัง เบื่อหนาย
หรืออึดอัดกับตัวตน (subjectivity) ของผูหญิงเยอรมันที่มีลักษณะเดนของความเปน ”
ผูหญิงสมัยใหม” เชน ความเชื่อมั่นในตนเอง ความมุงมั่นในเรื่องความกาวหนาในหนาที่
การงาน และการเรียกรองความเทาเทียมเสมอกับเพศชายทั้งที่ทํางานและในบาน อัน
เปนวาทกรรมกระแสหลักของบรรดาผูหญิงในสังคมเยอรมัน ผูชายกลุมนี้จึงอาจหันมา
                                            

7
 วิเคราะหจากขอมูลป ค.ศ 2005-2007 โดย สํานักงานสถิติแหงชาติแหงประเทศเยอรมนี  
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พึงพอใจผูหญิงที่มีลักษณะออนแอ ตองพึ่งพา โอนออนผอนตาม ไมมีปากเสียง และมี
ทัศนคติวาการปรนนิบัติสามีเปนหนาที่ของภรรยาที่ดี ซึ่งลวนเปนคุณลักษณะที่สามารถ
เติมเต็มความมั่นใจและชดเชยการสูญเสียความเปนผูนําใหกับบรรดาชายชาวเยอรมัน
ไดเปนอยางดี ความตองการและความคาดหวังของชายชาวเยอรมันและหญิงไทยจึง
สอดประสานกันอยางลงตัว 

 ในปจจุบันนี้  การแตงงานขามวัฒนธรรมระหวางชายเยอรมันและ
หญิงไทยไดกลายเปนอีกรูปแบบหนึ่งของความสัมพันธระหวางประเทศที่มีความสําคัญ
ไมนอย การแตงงานขามวัฒนธรรมสงผลตอเนื่องใหเกิดการอพยพขามชาติไปตั้งถิ่น
ฐานในประเทศของคูสมรส เกิดการปฏิสัมพันธและการปรับตัวทางวัฒนธรรม เนื่องจาก
เปนความสัมพันธที่คอนขางถาวร มิใชความสัมพันธชั่วคราวดังที่เปนมาในอดีต การ
อพยพขามชาติของชาวตะวันตกซึ่งรวมถึงชาวเยอรมันที่เขามาอยูในประเทศไทย ทําให
หมูบานในชนบทบางแหงกลายเปนพื้นที่ทางวัฒนธรรมที่มีการผสมผสานระหวางความ
เปนสากลและความเปนทองถิ่น เกิดการเปลี่ยนแปลงโครงสรางและคานิยมของชุมชน 
ในขณะเดียวกันการอพยพขามชาติของหญิงไทยที่เขาไปอยูในประเทศเยอรมนีก็ทําให
เกิดชุมชนชาวไทยในประเทศเยอรมนีที่มีลักษณะพิเศษแตกตางจากเดิม กลาวคือ แต
เดิมนั้น คนไทยที่พํานักอยูในประเทศเยอรมนีไมวาจะเปนนักศึกษา ขาราชการ หรือผูที่
ไปทํางานในประเทศเยอรมนี โดยมากมักจะเปนผูที่มีการศึกษาดี คุนเคยกับสังคมเมือง 
สามารถเรียนรูที่จะสื่อสารโดยใชภาษาเยอรมันและปรับตัวเขากับวัฒนธรรมตะวันตกได
ดีพอสมควรโดยอาศัยพื้นฐานการศึกษาของตน อยางไรก็ตามคนไทยกลุมนี้มักไมไดมี
ความรูสึกวาจําเปนจะตองเปนสวนหนึ่งของชุมชนเยอรมัน เนื่องจากมีความรูสึกวา การ
มาพํานักในประเทศเยอรมนีเปนเรื่องชั่วคราว เมื่อหมดภาระหนาที่ก็จะกลับมาใชชีวิตที่
ประเทศไทยเชนเดิม ในทางตรงกันขาม หญิงไทยที่แตงงานกับชาวเยอรมันนั้นอันที่จริง
ควรจะตองเขาไปเปนสวนหนึ่งของชุมชนเยอรมัน เพราะตองอาศัยอยูในประเทศเยอรมนี
เปนการถาวร กลับไมสามารถทําตัวกลมกลืนกับชุมชนได เนื่องจากไมสามารถสื่อสารกับ
คนเยอรมัน ไมวาจะดวยภาษาอังกฤษหรือภาษาเยอรมันก็ตาม ทั้งนี้เปนเพราะไมมี
ความรูพื้นฐานมากพอที่จะเรียนรูภาษาเยอรมันไดดีถึงขั้นที่จะสื่อสารไดอยางมี
ประสิทธิภาพ นอกจากนี้ การที่หญิงไทยสวนใหญมาจากชนบทจึงยิ่งทําใหชองวางทาง
วัฒนธรรมหางไกลกันมากขึ้น จนทําตัวเขาใหกลมกลืนเปนสวนหนึ่งของชุมชนไดยาก 
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ทั้งหมดนี้จึงเปนเหตุใหผูหญิงไทยเหลานี้หันหนาเขาหากัน ยึดโยงในหมูคนไทยดวย
กันเองในลักษณะสังคมปด กลายเปนชุมชนคนไทยซึ่งก็มิไดมีแตคนไทยลวนๆเพราะมี
สามีชาวเยอรมันเปนสมาชิกรวมอยูดวย ซอนทับอยูในชุมชนเยอรมันของสามีอีกชั้นหนึ่ง 
เกิดความแปลกแยกและเปนที่จับตามองของชาวเยอรมันเจาของประเทศอยางหลีกเลี่ยง
ไมได ทั้งนี้ยังมิไดกลาวถึงปญหาในครอบครัว เมื่อหญิงไทยเหลานี้มีลูกซึ่งเกิดและ
เติบโตในประเทศเยอรมนีและไมสามารถสื่อสารกับลูกของตัวเองไดดีพอ อันเปนปญหาที่
ไดเคยพบเห็นอยูในนิตยสารภาษาเยอรมันที่จัดทําขึ้นสําหรับชาวเยอรมันที่อยูใน
ประเทศไทยหรือมีความสัมพันธกับหญิงไทย 

 ในเรื่องการแตงงานขามวัฒนธรรมระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยนั้น 
มิอาจละเลยที่จะกลาวถึงสิ่ งสําคัญอยางหนึ่ งที่ เกิดขึ้นและดําเนินควบคู ไปกับ
ปรากฏการณดังกลาว ซึ่งไดแก เทคโนโลยีการสื่อสารที่พัฒนารุดหนาอยางรวดเร็ว นับ
จากชวงเปลี่ยนผานจากยุคอุตสาหกรรม (the Industrial Age) เขาสูยุคคอมพิวเตอร 
(the Computer Age) หรือยุคขอมูลขาวสาร (the Information Age) ในปลายทศวรรษ
ที่ 70 ตอเนื่องถึงตนทศวรรษที่ 80 จนถึงปจจุบัน ระบบสารสนเทศและระบบโทรคมนาคม
ที่มีประสิทธิภาพและคาใชจายในการติดตอสื่อสารที่ราคาถูกลง ไมวาจะเปนบริการ
อินเตอรเน็ต จดหมายอิเล็คทรอนิค บริการสงขอความผานโทรศัพทเคลื่อนที่ (SMS) 
และโทรศัพททางไกล ฯลฯ ลวนเปนปจจัยสนับสนุนใหความสัมพันธดังกลาวเริ่มตนและ
ดําเนินไปได นอกจากนี้ ยังเอื้อใหเกิดบริการของนายหนาจัดหาคู และบริการทางเพศใน
รูปแบบอื่นๆผานอินเตอรเน็ตอีกดวย 

 ทั้งหมดที่กลาวมาเปนขอมูลเกี่ยวกับประวัติความเปนมา พัฒนาการและ
รูปแบบความสัมพันธระหวางไทยและเยอรมันพอสังเขป เพื่อเปนการปูทางไปสูความ
เขาใจในการถายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยและหญิงไทยโดยชาวเยอรมันใน
งานเขียนประเภทตางๆซึ่งจะกลาวถึงในลําดับตอไปนี้ 
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    1111....1111....2222.  .  .  .  จากอดีตถึงปจจุบันจากอดีตถึงปจจุบันจากอดีตถึงปจจุบันจากอดีตถึงปจจุบัน: การถายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยการถายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยการถายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยการถายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยในงานในงานในงานในงาน
เขียนเขียนเขียนเขียนและสื่อและสื่อและสื่อและสื่อเยอรมันเยอรมันเยอรมันเยอรมัน  

 เมื่อครั้งประเทศไทยยังใชชื่อวาราชอาณาจักรสยามนั้น แมจะมีตนฉบับ
ภาษาเยอรมันที่บันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับสยามอยูบาง แตโดยมากแลว ความรูของชาว
เยอรมันในเรื่องเกี่ยวกับราชอาณาจักรสยามจะไดมาจากการแปลบันทึกการเดินทางที่
เขียนขึ้นโดยชาวอังกฤษและชาวฝรั่งเศส นอกเหนือจาก จดหมายเหตุลาลูแบร (Du 

Royaume de Siam) ซึ่งเปนบันทึกชิ้นสําคัญของ มองซิเออร เดอ ลาลูแบร ( Simon de 

La Loubère) ราชทูตฝรั่งเศสในแผนดินสมเด็จพระนารยณมหาราชแลว งานเขียนชิ้น
สําคัญในสมัยตอมาที่ชาวยุโรปถือวาเปนขอมูลที่นาเชื่อเกี่ยวกับสยามไดแกหนังสือเรื่อง 
Description du Royaume Thai ou Siam ซึ่งเขียนขึ้นในป ค.ศ.1854 โดย Jean-

Baptiste Pallegoix พระสังฆราชชาวฝรั่งเศสผูซึ่งพํานักอยูในสยามตั้งแตรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวจนถึงรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหัวและมีความใกลชิดกับราชสํานักสยามในเวลานั้นเปนอยางมาก ในเวลาตอมามี
งานเขียนของชาวเยอรมันเกี่ยวกับประเทศสยามมากขึ้น โดยมากเปนการถายทอด
เรื่องราวตางๆผานปลายปากกาและมุมมองของชาวเยอรมันหลากหลายอาชีพผูซึ่งมา
ปฏิบัติภารกิจตางๆในประเทศไทย ไมวาจะเปนนักการทูต นักการทหาร พอคา วิศวกร 
สถาปนิก นักคนควาวิจัย มิชชันนารี ฯลฯ บุคคลเหลานี้บอกเลาและบันทึกเรื่องราว
เหตุการณและสิ่งที่ตนประสบพบเห็นในประเทศไทยออกมาในงานเขียนประเภทตางๆ 
อาทิเชน จดหมายของ Friedrich Graf zu Eulenburg8  บันทึกประจําวันของนาย Luis 
Weiler

9
  นวนิยายของ Prof. Dr. Karl Siegfried Döhring10 เหลานี้เปนตน  นอกจาก

                                            

 
8
 Graf zu Eulenburg เปนหัวหนาคณะทูตของปรัสเซีย พํานักอยูในประเทศสยามระหวางป ค.ศ. 1861-1862 ในจดหมายของ Graf zu Eulenburg นอกจากจะรายงานเรื่องเกี่ยวกับการเจริญสัมพันธไมตรีแลว ยังไดกลาวถึงเรื่องราวอื่นๆอีกดวย เชน เรื่องราวเกี่ยวกับพระเมตตาที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกลาเจาอยูหัวทรงมีตอพระโอรสทั้งหลายของพระองค เปนตน 

 
9
 Luis Weiler เปนวิศวกรชาวเยอรมันที่เขามาคุมการกอสรางทางรถไฟในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว พํานักอยูในประเทศสยามระหวางป ค.ศ. 1893 - 1897 

 
10

 Karl Siegfried Döhring เปนวิศวกรและสถาปนิก รับราชการในกระทรวงมหาดไทย เปนผูออกแบบกอสรางพระราชวังหลายแหงในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวและ
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งานเขียนดังกลาวแลว ชาวเยอรมันยังไดรับรูเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยผานสื่อ
หนังสือพิมพเยอรมันเปนครั้งคราวตามวาระตางๆ เชน เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลาเจาอยูหัวเสด็จประพาสประเทศเยอรมนีครั้งที่ 1 ในป ค.ศ. 1897 (ป พ.ศ. 
2440) และครั้งที่ 2 ในปค.ศ.1907 (ป พ.ศ. 2450) หนังสือพิมพทองถิ่นเยอรมันของแต
ละเมืองที่พระองคเสด็จประพาสไดลงขาวการเสด็จมาเยือนของพระเจาแผนดินแหงกรุง
สยามอยูมากมายหลายฉบับ11 ซึ่งเปนการสะทอนใหเห็นวา มีสื่อมวลชนและประชาชน
ชาวเยอรมันที่ใหความสนใจตอสยามประเทศอยูเชนกัน อยางไรก็ตาม เมื่อมองใน
ภาพรวม ปริมาณของงานเขียนและความถี่ในการนําเสนอขาวเกี่ยวกับประเทศไทยของ
สื่อมวลชนเยอรมันยังจัดวาคอนขางนอย ประกอบกับขอจํากัดทางดานเทคโนโลยีการ
สื่อสารมวลชนและการเดินทางขนสงที่ยังไมทันสมัยรวดเร็วเชนในปจจุบัน จึงอาจกลาว
ไดวา สยามหรือประเทศไทยในขณะนั้นยังคงเปนดินแดนที่หางไกลซึ่งชาวเยอรมันสวน
ใหญมีโอกาสนอยมากในการที่จะไดสัมผัสหรือรับรู 
 ในปจจุบัน เรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยเผยแพรอยูในสื่อเยอรมันทุกประเภทไม
วาจะเปนสื่อวิทยุโทรทัศน เว็บไซตตางๆในอินเตอรเน็ต รวมทั้งสื่อสิ่งพิมพอันไดแก 
หนังสือพิมพ นิตยสาร หนังสือประเภทตางๆ การควบแนนของเวลาและสถานที่ในยุค
โลกาภิวัฒนซึ่งมีผลมาจากการพัฒนาของเทคโนโลยีการสื่อสารและโทรคมนาคมทําให
ประเทศไทยไมใชดินแดนลึกลับอันไกลโพนสําหรับชาวเยอรมันอีกตอไป อยางไรก็ตาม
เรื่องราวและขาวสารเกี่ยวกับประเทศไทยในสื่อทั้งหลายก็เปนสิ่งที่ถูกถายทอดผานการ
คัดสรรและมุมมองของผูถายทอดที่เปนชาวเยอรมัน โดยที่เจาของประเทศอยางคนไทย
มิไดมีสิทธิเขาไปกํากับหรือเกี่ยวของ ดังนั้น หากจะมอง “ขอเท็จจริง” เกี่ยวกับประเทศ
ไทยในสื่อตางๆของเยอรมันแบบโพสตโมเดิรน “ขอเท็จจริง” ดังกลาวอาจเปน “ขอเท็จ
                                                                                                                             พระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกลาเจาอยูหัว  นวนิยายเรื่อง Flucht aus dem Buddhas Gesetz ของ Karl 

Döhring ตีพิมพในป ค.ศ. 1937 
 

11
 ตัวอยางเชน ในการเสด็จประพาสประเทศเยอรมนีครั้งที่ 1 หนังสือพิมพ Kieler Zeitung ฉบับวันที่ 4 กรกฎาคม ป ค.ศ. 1897 อัญเชิญจดหมายที่รัชกาลที่ 5 เขียนประทานโอวาทแกพระราชโอรสลงตีพิมพเผยแพร  หนังสือพิมพ die Rheinisch-Westfälische Zeitung ฉบับวันที่ 4 กันยายน ป ค.ศ. 1897 บรรยายถึงพระราช จริยวัตรอันสงางามของรัชกาลที่ 5  สวนในการเสด็จประพาสประเทศเยอรมนีครั้งที่ 2 หนังสือพิมพ  Heidelberger Zeitung ฉบับวันที่ 3 มิถุนายน ป ค.ศ. 1907 รายงานขาวถึงการเตรียมการถวายพระเกียรติแดรัชกาลที่ 5 เมื่อครั้งเสด็จเยือนเมืองไฮเดลแบรก เปนตน 
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ปนจริง” ก็ไดขึ้นกับปจจัยหลายประการ12 โดยเฉพาะอยางยิ่งงานในงานเขียนประเภท
เรื่องแตงและกึ่งเรื่องแตง (Fiction and Semi-Fiction) ซึ่งผูประพันธมีพื้นที่และอํานาจ
ในการเลนกับขอมูลมากกวางานเขียนประเภทอื่น จึงเปนเรื่องที่นาสนใจอยางยิ่งวา
ผูประพันธชาวเยอรมันใชพื้นที่ อํานาจและอิสระทางวรรณกรรมนําเสนอภาพไทยและ
โดยเฉพาะอยางยิ่งภาพหญิงไทยในงานเขียนประเภทดังกลาวไวอยางไร ดวยเหตุนี้ 
งานวิจัยเรื่องเยอรมันมองหญิงไทย: ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย นี้
จึงเลือกวิเคราะหเฉพาะงานเขียนประเภทเรื่องแตงและกึ่งเรื่องแตง อันไดแก นวนิยาย 
(Roman) เรื่องสั้น (Kurzgeschichte) เรื่องเลา (Erzählung) เทานั้น โดยเนนวิเคราะห
งานเขียนกลุมดังกลาวในฐานะวาทกรรมอาณานิคม โดยใชแนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณา
นิคมในทฤษฎี Orientalism ของเอ็ดเวิรด ซาอิด (Edward Said) และทฤษฎีหลังอาณา
นิคมในแนวคิดของ โฮมี บาบา (Homi Bhabha) เปนกรอบและเครื่องมือในการวิจัย13 

1111....2  2  2  2  วัตถุประสงคในการวิจัยวัตถุประสงคในการวิจัยวัตถุประสงคในการวิจัยวัตถุประสงคในการวิจัย 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 

1. วิเคราะหการนําเสนอและผลิตซ้ําภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวม
สมัยเกี่ยวกับประเทศไทย 

 2. วิเคราะหงานเขียนกลุมดังกลาวในฐานะวาทกรรมอาณานิคมที่มีทั้งการครอบงํา 
การวิพากษและการตอบโต 
1111....3  3  3  3  สมมติฐานในการวิจัยสมมติฐานในการวิจัยสมมติฐานในการวิจัยสมมติฐานในการวิจัย 

                                            

12
 คําวา “ขอเท็จจริง” หรือ “ความจริง” ในที่นี้หมายถึง ความจริงตามแนวคิดหลังสมัยใหม 

(Postmodernism) ที่เชื่อวา ไมมีความจริงที่เปนสัจธรรมสูงสุด มีแตความจริงที่ถูกประกอบสรางขึ้น และเปนความจริงเฉพาะในชวงเวลายุคใดยุคหนึ่งและหรือในสังคมใดสังคมหนึ่งเทานั้น เพราะฉะนั้นความจริงจึงเปนสิ่งที่แปรเปลี่ยนไดตามเงื่อนไขของเวลา สถานที่และบริบทที่เกี่ยวของ ดูเพิ่มเติมที่ ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย, เชิงอรรถวัฒนธรรมเชิงอรรถวัฒนธรรมเชิงอรรถวัฒนธรรมเชิงอรรถวัฒนธรรม, หนา 165-192. และ จันทนี เจริญศรี, โพสตโมเดิรนกับสังคมวิทยาโพสตโมเดิรนกับสังคมวิทยาโพสตโมเดิรนกับสังคมวิทยาโพสตโมเดิรนกับสังคมวิทยา, 103-

104. 
 

13
 รายละเอียดเกี่ยวกับทฤษฎีทั้งสองจะกลาวถึงโดยละเอียดในบทที่ 2 
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        งานเขียนเยอรมันเกี่ยวกับหญิงไทยเปนการผลิตซ้ํา ประกอบสราง และนําเสนอ
ภาพแทนของหญิงไทยจากสายตาคนเยอรมัน ซี่งแสดงใหเห็นการครอบงําของตะวันตก 
ขณะเดียวกันก็นําเสนอการวิพากษและการตอบโตของไทยตออํานาจดังกลาว 

1111....4        ขอบเขตของการวิจัยขอบเขตของการวิจัยขอบเขตของการวิจัยขอบเขตของการวิจัย 

         ศึกษางานเขียนเยอรมันรวมสมัยเกี่ยวกับหญิงไทยที่เขียนดวยภาษาเยอรมัน 
ประเภทเรื่องแตงและกึ่งเรื่องแตงที่มีการรวมเลมตีพิมพเผยแพรตั้งแตตนทศวรรษที่ 70 
จนถึงป ค.ศ. 2008 ซึ่งรวบรวมมาไดทั้งสิ้นเปนจํานวน 50 เลมอันประกอบดวย 

1111))))        นวนิยาย นวนิยาย นวนิยาย นวนิยาย (Roman) จํานวน 10 เรื่อง ไดแก 
ชือ่เรือ่งชือ่เรือ่งชือ่เรือ่งชือ่เรือ่ง                                     ชือ่ผูแตงชือ่ผูแตงชือ่ผูแตงชือ่ผูแตง ปพิมพปพิมพปพิมพปพิมพ 

1. Der Ruf des Pfaues Gisela Köstler 1975 

2. Mondlicht Käthe v. Roeder- Gnadeberg 1979 

3. Insel im schwarzen Fluß Rüdiger Siebert 1984 

4. Tigerkralle und Samtpfote Julia Berlinghausen 1984 

5. Traumfrau Klaus-Peter Wolf 1989 

6. Nori und der große Regen Heinrich Peukmann 1998 

7. Der verzauberte Farang Ce-eff Krüger 2001 

8. Woudin Evelyn Offenhäuser 2003 

9. Ein Farang schlägt zurück Louis Anschel 2007 

10. Der Sohn der Tänzerin Heinrich Peukmann 2008 

2222))))  อาชญนิยายอาชญนิยายอาชญนิยายอาชญนิยาย (Kriminalroman) จํานวน 11 เรื่อง ไดแก 
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ชือ่เรือ่งชือ่เรือ่งชือ่เรือ่งชือ่เรือ่ง ชือ่ผูแตงชือ่ผูแตงชือ่ผูแตงชือ่ผูแตง ปพิมพปพิมพปพิมพปพิมพ 
1. Des Drachens Grauer Atem Harry Thürk 1976 

2. Nach Bangkok zum Verlieben Michael Burk 1982 

3. Siamesische Hunde D.B. Blettenberg 1987 

4. Farang D.B. Blettenberg 1988 

5. Ein Mann ein Mord Jakob Arjouni 1991 

6. Jade und Diamanten Ernst-Günther Tietze 2000 

7. Tödliches Bangkok Thomas Meik 2000 

8. Tattoo Klaus Sebastian 2001 

9. Thai – Juwelen Mang-gon jai 2002 

10. Der Trip Volker Wachenfeld 2004 

11. Das siamesische Dorf Eva Demski 2006 

3333) ) ) )  เรื่องเลาเรื่องเลาเรื่องเลาเรื่องเลา (Erzählung) จํานวน 23 เรื่อง ไดแก 
ชือ่เรือ่งชือ่เรือ่งชือ่เรือ่งชือ่เรือ่ง                         ชือ่ผูแตงชือ่ผูแตงชือ่ผูแตงชือ่ผูแตง ปพิมพปพิมพปพิมพปพิมพ 

1. Liebe, Schnaps, Tod Conrad Stark 2001 

2. Geschichte um Bargirls in Thailand Mang-gon jai 2001 

3. Farang in Thailand Günther Ruffert 2002 

4. Geschichten aus Thailand Günther Ruffert 2002 

5. Sie suchen Sex, Geld oder Leben Dr. G.M. Gad 

Labudda 

2003 
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6. Kein Frühling in Thailand Dr. G.M. Gad 

Labudda 

2003 

7. Die importierte Thailänderin Elicsan 2003 

8. Pilotprojekt Sex und Coca-Cola Elicsan 2003 

9. Begegnung in Thailand Dr. G.M. Gad 

Labudda 

2004 

10. Bargirls in Thailand...oder was passiert, 

wenn Männer ihr Glück in Thailand 

suchen. 

Friedrich Lang 2004 

11. Verruchtes Pattaya Jeff S. 2004 

12. Leben im Schlaraffenland Kurt Krieger 2004 

13. Schatten im Paradies Leben und Sterben 

in Pattaya 

Rolf Bahl 2004 

14. Siamesische Nächte Rüdiger Schneider 2004 

15. Emil und Nid Khun Krut 2004 

16. Himmelgrau Beat Ledermann 2005 

17. Es war einmal in Pattaya Doc Holiday 2005 

18. Schlaflos im Pattaya Timo Schelm 2005 

19. Thailand ungeschminkt Timo Schelm 2005 

20.  Die Prinzessin von Kalasin Rolf Bahl 2006 

21.  Wunderland- eine Auszeit in Thailand Rudi Harkness 2006 

22.  Daeng’s Abenteuer Rolf Bahl 2006 
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23.  Eine Sehreise durch Pattaya Rudolf Schäfer 2007 

4444) ) ) )  เรื่เรื่เรื่เรื่องสั้นองสั้นองสั้นองสั้น (Kurzgeschichte) จํานวน 2 เรื่อง ไดแก 
ชือ่เรือ่งชือ่เรือ่งชือ่เรือ่งชือ่เรือ่ง ชือ่ผูแตงชือ่ผูแตงชือ่ผูแตงชือ่ผูแตง ปพิมพปพิมพปพิมพปพิมพ 

1. Aus dem Leben eines empfindsamen 

Chauvinisten und andere schräge 

Geschichten 

Wolfgang Körner 1996 

2. Das Lied an den Schmetterlingsquellen Heinrich  

Peukmann 

2004 

5555))))  งานเขียนประเงานเขียนประเงานเขียนประเงานเขียนประเภทอื่นๆภทอื่นๆภทอื่นๆภทอื่นๆ จํานวน 4 เรื่อง 
                                                                        ชือ่เรือ่งชือ่เรือ่งชือ่เรือ่งชือ่เรือ่ง     ชือ่ผูแตงชือ่ผูแตงชือ่ผูแตงชือ่ผูแตง ปพิมพปพิมพปพิมพปพิมพ 

1. Der Gelbe Bleistift Christian Kracht 2000 

2. Isan,my love     Detlev F. Neufert 2003 

3. Wer nicht hören will, muss fühlen! Dennis Hage 2005 

4. nix wie weg, die Deutschen kommen Ce-eff Krüger ไมระบุ 

1.5555  งานวิจัยที่เกี่ยวของงานวิจัยที่เกี่ยวของงานวิจัยที่เกี่ยวของงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

ผลจากการสํารวจงานวิจัยที่เกี่ยวของนั้นไมปรากฏวาพบงานวิจัยชิ้นใดที่ศึกษา
เรื่องการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยโดยตรง แตอยางไรก็
ตามไดพบงานวิจัยหลายเรื่องที่กลาวไดวาเปนประโยชนตอการศึกษาเรื่องภาพแทน
หญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยดังจะไดนําเสนอตามลําดับตอไปนี้ 

ในงานวิจัยเรื่อง “รอยยิ้มแหงมายา” : “ฝรั่ง” และการสรางจินตนาการเรื่อง
เมืองไทยในนวนิยายตะวันตกรวมสมัย (ปพ.ศ. 2551) โดยนพมาตร  พวงสุวรรณ เปน
การศึกษานวนิยายตะวันตกรวมสมัยที่เขียนขึ้นโดยนักประพันธเพศชายสัญชาติอังกฤษ 
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อเมริกัน และแคนาดาเพื่อวิเคราะหกระบวนการสรางจินตนาการเรื่องเมืองไทยและการ
ประกอบสรางอัตลักษณ “ฝรั่ง” ในงานเขียนเหลานั้น นพมาตรใหความสําคัญกับเรื่องเลา
การเดินทางในแงที่เปนเครื่องมือสําคัญอยางหนึ่งที่ถูกใชในการสรางจินตนาการของ
ชาวตะวันตกที่มีตอดินแดนอันหางไกลอยางประเทศไทย นอกจากนี้ยังมีการวิเคราะห
ความหมายของพื้นที่ในประเทศไทยและความสัมพันธระหวางชายตะวันตกกับคนไทย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งกับหญิงไทย ซึ่งทั้งหมดนี้ไดรับการนําเสนอวาเปนองคประกอบสําคัญ
ในการประกอบสรางอัตลักษณของชายตะวันตก กลาวไดวา ในภาพรวมนั้น ขอมูลปฐม
ภูมิที่ใชในงานวิจัยชิ้นนี้มีความใกลเคียงกับขอมูลปฐมภูมิของงานวิจัยเรื่อง ภาพแทน
หญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย เปนอยางมาก เนื่องจากเปนงานเขียนที่นําเสนอ
เรื่องราวเกี่ยวกับความสัมพันธของชายตะวันตกกับหญิงไทยคลายกัน และภาพแทนของ
ประเทศไทยและคนไทยที่นําเสนออยูในขอมูลปฐมภูมิทั้งสองกลุมนี้มีความสอดคลองกัน
อยางเห็นไดชัด สวนในเรื่องของความแตกตางนั้น สิ่งที่เปนความแตกตางที่ชัดเจนคือ
สัญชาติของผูประพันธและภาษาที่ใชในการประพันธ นอกจากนั้นก็เปนความแตกตางที่
ถือวาเปนรายละเอียดปลีกยอยเทานั้น อยางไรก็ตามในการศึกษามีการใหน้ําหนักใน
ประเด็นที่ตางกัน ในงานวิจัยเรื่อง ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย นั้น 
ใหความสําคัญในการศึกษาเรื่องกระบวนการประกอบสราง ผลิตซ้ําและเผยแพรภาพ
แทนของหญิงไทยมากกวาเรื่องการประกอบสรางอัตลักษณของชายตะวันตก 

สวนงานวิจัยอีกสองเรื่องที่จะไดกลาวถึงตอไปนี้ แมวาจะเปนงานวิจัยในเชิง
สังคมวิทยา ไมใชงานวิจัยทางดานวรรณคดีโดยตรง แตก็เปนงานวิจัยซึ่งใหขอมูลอัน
เปนประโยชนเกี่ยวกับความสัมพันธขามวัฒนธรรมระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยซึ่ง
จะชวยใหเราสามารถเขาใจปรากฏการณความสัมพันธขามวัฒนธรรมที่นําเสนออยูใน
งานเขียนเยอรมันรวมสมัยไดดียิ่งขึ้น 

  The Migration of Thai Women to Germany: Causes, Living Conditions 

and Impacts for Thailand and Germany (2001) โดย Supang Chantavanich et 

al. เปนงานวิจัยที่ศึกษาเรื่องกระบวนการยายถิ่นของหญิงไทยผูเดินทางไปใชชีวิตใน
ประเทศเยอรมนี  การวิจัยเริ่มตนจากการศึกษาปจจัยที่มีอิทธิพลตอการยายถิ่นซึ่งแบง
ออกไดเปนสี่หัวขอ ไดแก ปจจัยทางดานเศรษฐกิจ ดานสังคม ดานวัฒนธรรมและดาน
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กฎหมาย โดยศึกษาปจจัยดังกลาวทั้งในฐานะปจจัยที่เปนแรงผลัก (push factors) จาก
ทางดานของไทยและปจจัยที่เปนแรงดึง (push factors) จากทางดานของเยอรมันที่ทํา
ใหเกิดการยายถิ่นไปยังประเทศเยอรมนีของหญิงไทย ตอจากนั้นเปนการศึกษาถึง
ชองทางในการเดินทางไปใชชีวิตในเยอรมัน ไมวาจะเปนชองทางที่ผานบริษัทนายหนา
หาคูหรือบริษัทหางาน ผานญาติพี่นองเพื่อนฝูงและเครือขายคนรูจักตางๆ ฯลฯ 
นอกจากนี้ยังไดศึกษาถึงสภาพชีวิตความเปนอยูของผูหญิงไทยที่ประเทศเยอรมนี 
ตลอดจนปญหาตางๆที่ผูหญิงเหลานั้นประสบอยู งานวิจัยชิ้นนี้เปนงานวิจัยในเชิง
คุณภาพ สวนหนึ่งเปนการศึกษาจากกรณีศึกษาตางๆโดยเนนการสัมภาษณอยางละเอียด
และเจาะลึก เพื่อศึกษายอนไปถึงภูมิหลังในวัยเด็ก ประสบการณและความเปนมากอนที่
หญิงไทยผูใหการสัมภาษณจะตัดสินใจเดินทางมายังประเทศเยอรมนี หลายประเด็นที่
ไดรับการกลาวถึงในงานวิจัยนี้มีความสอดคลองกับสิ่งที่ปรากฏอยูในงานเขียนเยอรมัน
รวมสมัย โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องเกี่ยวกับภูมิหลังของตัวละครหญิงไทยซึ่งเปนปจจัย
ผลักดันใหพวกเธอแสวงหาความสัมพันธกับชายเยอรมัน 

Heirat nach Deutschland: Motive und Hintergründe thailändisch-

deutscher Eheschließungen. (ป ค.ศ. 2003) โดย Pataya Ruenkaew เปนงานวิจัย
ที่ศึกษาเรื่องแรงจูงใจและเหตุผลเบื้องหลังการแตงงานระหวางชายเยอรมันและ
หญิงไทย นอกจากการศึกษาในประเด็นตางๆที่เกี่ยวของกับหญิงไทยซึ่งมีความ
คลายคลึงกับงานวิจัยของ Supang Chantavanich แลว งานวิจัยนี้ยังมีสิ่งหนึ่งที่อาจจัด
ไดวาเปนการตอยอดและเติมเต็มในสวนที่งานวิจัยของ Supang ยังไมไดศึกษา อัน
ไดแก การศึกษาถึงเหตุปจจัยและแรงจูงใจของฝายชายเยอรมันในการแตงงานกับ
หญิงไทย มีการศึกษาถึงประวัติความเปนมาและภูมิหลังของชายเยอรมันที่ตัดสินใจ
แตงงานกับหญิงไทยอยางละเอียด นอกจากนี้ยังมีการศึกษาถึงการใชชีวิตคูรวมกัน
ระหวางชายเยอรมันกับหญิงไทย ทั้งในแงของการดําเนินชีวิตประจําวัน ปญหาในการ
สื่อสาร ตลอดจนถึงเรื่องการมีเพศสัมพันธ เปนเรื่องที่นาแปลกใจวา ในประเด็นทายสุดนี้ 
พบขอมูลที่ขัดแยงกับสิ่งที่ปรากฏอยูในงานเขียนเยอรมันอยางนาสนใจ กลาวคือ ใน
กรณีศึกษาหลายกรณีในงานวิจัยของ Pataya Ruenkaew พบวาฝายชายเยอรมันไมได
ใหความสําคัญหรืออาจกลาวไดวาคอนขางเฉื่อยเนือยกับเรื่องทางเพศมากกวาคูแตงงาน
โดยทั่วไปเสียดวยซ้ํา ในขณะที่ในงานเขียนเยอรมันมักมีการนําเสนอวา หญิงไทยถูก
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ชายเยอรมันใชเปนวัตถุทางเพศและความตัองการความสุขทางเพศจากหญิงไทยเปน
แรงจูงใจหลักที่ทําชายเยอรมันเริ่มตนความสัมพันธกับหญิงไทย ขอมูลที่คานแยงกัน
เชนนี้ ทําใหเห็นถึงมายาคติอยางหนึ่งเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและ
หญิงไทยที่ถายทอดหมุนเวียนอยูในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย 

1111....6666        คํานิยามศัพทเฉพาะคํานิยามศัพทเฉพาะคํานิยามศัพทเฉพาะคํานิยามศัพทเฉพาะ 
 1.  คําวา “งานเขียนเยอรมัน” ที่ใชในการวิจัยนี้หมายถึงงานเขียนที่เขียนขึ้นดวย
ภาษาเยอรมัน ทั้งนี้ ผูประพันธอาจจะชาวเยอรมัน ชาวสวิสหรือชาวออสเตรียก็ได 
 2. การใชคําวาตัวละครชายเยอรมันในงานวิจัยนี้ บอยครั้งจะเปนการกลาวเรียก
รวมไปถึงชายชาวสวิสหรือชายชาวออสเตรียซึ่งใชภาษาเยอรมันเปนภาษาแมดวย แม
จะเปนคําเรียกที่ไมถูกตองนักแตก็มีความจําเปนที่จะตองกลาวเรียกรวมๆไปเชนนั้น 
เพื่อใหภาษาที่ใชในการเรียบเรียงมีความกระชับไมเยิ่นเยอ สวนในกรณีที่ใชคําวา ตัว
ละครชายตะวันตก หมายความวา ตัวละครชายที่กลาวถึง ไมไดจํากัดอยูเฉพาะตัวละคร
ชายชาวเยอรมัน ชาวสวิสและชาวออสเตรียเทานั้น แตยังหมายรวมไปถึงตัวละครชาย
จากประเทศตะวันตกอื่นๆ เชน ชาวอเมริกันหรือชาวออสเตรเลียดวย เปนตน 

 3. คําวา อรรถลักษณ (seme) นั้นโดยพื้นฐานแลวเปนศัพททางภาษาศาสตรที่
Roland Barthes ไดนํามาใชในการวิเคราะหงานวรรณกรรม Graham (2003: 87) 

สรุปคําอธิบายของ Barthes ในเรื่อง seme ไวอยางสั้นๆและเขาใจงายดังนี้ "The code 

of semes [...] concerns all the connotations which build up the qualities of 

characters or actions." ในงานวิจัยนี้ใชคําวา อรรถลักษณ ในฐานะที่เปน 'หนวยยอย
ของอัตลักษณตัวละคร' (เสนาะ เจริญพร, 2548: 26)  ในที่นี้ อรรถลักษณจึงหมายถึง 
ขอมูลเกี่ยวกับลักษณะดานตางๆของตัวละครคนใดคนหนึ่ง ไมวาจะเปนลักษณะทางดาน
กายภาพหรือทางดานจิตภาพ เปนขอมูลเกี่ยวกับตัวละครที่ผูอานคอยๆรับรูและสั่งสมใน
ขณะที่อานตัวบทจนกระทั่ง 'ตัวตน ' ของตัวละครดังกลาวถูกประกอบสรางขึ้นใน
ความรูสึกของผูอาน อรรถลักษณของตัวละครมักจะไดรับการนําเสนอในลักษณะของ
การแฝงนัย (connotation) เชน ถาหากตัวบทเขียนวา "เมื่อไดเห็นสภาพรางกายของ
เด็กนอยที่เต็มไปดวยรอยไมเรียว นิดาถึงกับน้ําตารื้นดวยความสะเทือนใจ เธอตรงเขา
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ไปโอบเด็กผูนั้นเขามากอดแนบอกพลางพร่ํากระซิบถอยคําอันออนโยนที่ขางหู" ผูอานที่
อานตัวบทดังกลาวก็จะสามารถรับรูไดทันทีถึงอรรถลักษณของตัวละครที่ชื่อ 'นิดา' วา
เปนผูหญิงที่มีเมตตากรุณา รักเด็กและอาจรวมไปถึงวาเปนผูหญิงที่มีสัญชาตญาณของ
ความเปนแมสูงดวยก็เปนได เปนตน  
1111....7777        วิธีดําเนินการวิจัยวิธีดําเนินการวิจัยวิธีดําเนินการวิจัยวิธีดําเนินการวิจัย 

 การวิจัยนี้จะใชระเบียบวิธีวิจัยแบบวิจัยเอกสาร (Documentary Research) และ
เสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห (Analytical Description) โดยมีขั้นตอนการ
วิจัยดังตอไปนี ้
 1. สํารวจ รวบรวมและศึกษาขอมูลปฐมภูมิจากงานเขียนเยอรมันเกี่ยวกับหญิงไทย 

 2. รวบรวมและศึกษาขอมูลทุติยภูมิที่เกี่ยวของ 
 3. ศึกษาทฤษฎีและแนวคิดที่จะนํามาใชในงานวิจัย 

 4. วิเคราะหและสังเคราะหขอมูล 

 5. สรุปและเสนอผลงานวิจัย 

1111....8        ประโยชนที่คาดวาจะไดรับประโยชนที่คาดวาจะไดรับประโยชนที่คาดวาจะไดรับประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

1.  ทําใหเกิดความรูความเขาใจในเรื่องการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยในงาน
เขียนเยอรมัน 

2.  เปนแนวทางในการศึกษาเรื่องเกี่ยวกับชาวเยอรมันและหญิงไทยในกรอบ
ทฤษฎีหลังอาณานิคม 



บทที ่บทที ่บทที ่บทที ่2    

การนาํเสนอภาพแทนหญิงไทยการนาํเสนอภาพแทนหญิงไทยการนาํเสนอภาพแทนหญิงไทยการนาํเสนอภาพแทนหญิงไทย: ทฤษฎแีละแนวคดิทีเ่กีย่วของทฤษฎแีละแนวคดิทีเ่กีย่วของทฤษฎแีละแนวคดิทีเ่กีย่วของทฤษฎแีละแนวคดิทีเ่กีย่วของ 

 

 ในการศึกษาเรื่อง เยอรมันมองหญิงไทย: ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียน
เยอรมันรวมสมัย นั้น พบวา 'ตัวละครหญิงไทย' เปนองคประกอบหนึ่งซึ่งปรากฏอยูใน
งานเขียนเยอรมันรวมสมัยประเภทเรื่องแตงและกึ่งเรื่องแตงที่นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับ
ประเทศไทยเกือบทุกเรื่องจนดูราวกับวาเปนสิ่งสําคัญที่จะขาดเสียมิได บทบาทที่ตัวละคร
หญิงไทยไดรับมักเปนบทบาทที่สัมพันธหรือดําเนินควบคูไปกับบทบาทของตัวละครชาย
ตะวันตกโดยมีความสําคัญมากนอยแตกตางกันไปในงานเขียนแตละเรื่อง นักเขียน
เยอรมันนําเสนอตัวละครหญิงไทยเหลานี้คลายกับเปนตัวแทนของหญิงไทยโดยรวม 
เชน นําเสนอวาหญิงไทยมีรูปรางหนาตาอยางไรผานคําพรรณนารูปลักษณของตัวละคร
หญิงไทยซึ่งสวนใหญเปนการพรรณนาผานสายตาของผูเลาเรื่องและตัวละครชาย
ตะวันตก  นอกจากเรื่องทางกายภาพแลว ยังมีการถายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับจิตใจ 
ลักษณะนิสัย และตัวตนของหญิงไทยผานความคิด พฤติกรรมและบทบาทที่ตัวละคร
หญิงไทยไดรับในงานเขียนแตละเรื่องอีกดวย เปนตน 

 ทั้งหมดนี้ ไมเพียงแตสะทอนใหเห็นถึงความสนใจของชาวเยอรมันที่มีตอ
หญิงไทยเทานั้น แตยังสะทอนใหเห็นวา ความสนใจดังกลาว มิใชความสนใจที่เปนการ
รับรูอยางนิ่งเฉย (passive) หากเปนความสนใจที่มีภาคปฏิบัติหรือการลงมือกระทํา ใน
รูปแบบของการถายทอดและเผยแพรเรื่องราวเกี่ยวกับหญิงไทยโดย (นักเขียน) ชาว
เยอรมันเพื่อการรับรูของ (ผูอาน) ชาวเยอรมัน โดยที่หญิงไทยซึ่งเปนฝายที่ถูกกลาวถึง
ไมไดมีสวนรวมในการใหขอมูล ยืนยันความเปนจริงหรือแมแตรวมรับรูในการกลาวอาง
ทั้งปวงดวยแมแตนอย นอกจากนี้ ในการศึกษายังไดพบวา เรื่องราวเกี่ยวกับหญิงไทยที่
ปรากฏอยูในงานเขียนดังกลาวขางตนโดยมากมักจะมีความสอดคลองกับเรื่องราวของ
หญิงไทยที่ปรากฏอยูในสื่อมวลชนเยอรมันประเภทอื่นๆโดยทั่วไป จึงอาจเปนไปไดวา 
ความสอดคลองดังกลาวจะทําใหกลุมผูอานที่เปนชาวเยอรมันทั่วไปซึ่งไมเคยมีโอกาส
ไดรับรูเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยและหญิงไทยจากชองทางอื่นนอกเหนือจาก
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 สื่อมวลชนตางๆนั้นอาจมีแนวโนมที่จะรับเอาขอมูลเกี่ยวกับหญิงไทยจากงานเขียน
เหลานั้นเขามาสูการรับรูของตนในฐานะ 'ความรู' และ 'ขอเท็จจริง' เกี่ยวกับหญิงไทย  
 ดังนั้น การเลือกใชคําวา 'ภาพแทนหญิงไทย' ใหเปนคําสําคัญในชื่อหัวขอ
งานวิจัยจึงมิใชเปนการกําหนดขึ้นตามอําเภอใจ แตเปนสิ่งที่มีปจจัยดังที่ไดกลาวมา
ขางตนเปนเหตุผลรองรับ ซึ่งเทากับเปนการกําหนดโดยปริยายวา ทฤษฎีและแนวคิด
หลักที่ใชเปนกรอบในการศึกษาและวิเคราะหตัวบทตางๆซึ่งเปนขอมูลปฐมภูมิของ
งานวิจัยนี้จําเปนตองมีทฤษฎีการนําเสนอภาพแทน (theory of representation) ที่เนน
แนวคิดเรื่องการประกอบสรางความหมาย (constructionist approach)

1
 รวมอยูดวย 

เนื่องจากแนวคิดดังกลาวจะทําใหสามารถมองเห็นวา ในการที่นักเขียนเยอรมันนําเสนอ
เรื่องราวเกี่ยวกับหญิงไทยนั้น สิ่งที่นักเขียนกระทํามิใชเปนเพียงการสะทอนภาพ
หญิงไทยตามความเปนจริงอยางตรงไปตรงมา แตในขณะที่กําลังถายทอดเรื่องราว
เกี่ยวกับหญิงไทย สี่งที่เกิดขึ้นควบคูกันไปอยูตลอดเวลาคือ การประกอบสรางความจริง
เกี่ยวกับหญิงไทยผานกระบวนการคัดสรร เนนขยายหรือกดทับ ผลิตซ้ําและนําเสนอ 
กลาวคือ มีการคัดสรรเฉพาะอรรถลักษณบางดานที่สอดคลองกับความเชื่อเกี่ยวกับ
หญิงไทยที่มีอยูเดิมมานําเสนอ อรรถลักษณบางอยางไดรับการเนนขยายใหโดดเดนขึ้น 
ในขณะที่อรรถลักษณบางอยางกลับถูกกดทับไวมิใหปรากฏหรือมีการ    อําพรางไวมิให
เห็นไดชัดเจน อีกทั้งยังมีการใหความหมาย ประเมินคาและแสดงคําตัดสินผาน
กระบวนการทางภาษาและความคิดที่กลั่นกรองมาแลวเปนอยางดี  
 นอกจากทฤษฎีการนําเสนอภาพแทนแนวประกอบสรางความหมายที่กลาวมา
ขางตนนี้แลว ยังมีแนวคิดสําคัญอีกแนวคิดหนึ่งซึ่งมีความสําคัญตองานวิจัยนี้ไมยิ่ง
หยอนไปกวากัน แนวคิดดังกลาวไดแก แนวคิดหลังอาณานิคม (postcolonialism) 

                                             1
 Hall (2003: 15-26) นักวิชาการซึ่งมีความสําคัญที่สุดผูหนึ่งของวงการวัฒนธรรมศึกษาไดสรุปแนวคิดที่เกี่ยวของกับเรื่องทฤษฎีการนําเสนอภาพแทน (Theories of representation) โดยแบงออกเปน 3 แนวคิดหลัก ไดแก 1) แนวคิดเรื่องภาพสะทอน (Reflective approach) 2) แนวคิดเรื่องเจตจํานงของผูใชภาษา (Intentional approach) 3) แนวคิดเรื่องการประกอบสรางความหมาย (Constructionist 

approach) สําหรับผูที่สนใจเรื่องการนําเสนอภาพแทนในแนวคิดเรื่องภาพสะทอน (Reflective 

approach) และแนวคิดเรื่องเจตจํานงของผูใชภาษา (Intentional approach) นั้น สามารถดูเพิ่มเติมที่  
Hall, Representation: Cultural Representations and Signifying, pp. 15-62.   
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 ปจจัยที่ทําใหแนวคิดหลังอาณานิคมเปนกรอบคิดที่จําเปนและมีความสําคัญตองานวิจัยนี้
ก็คือ ลักษณะเฉพาะของตัวบทเยอรมันที่ใชศึกษาในงานวิจัยนี้นั่นเอง กลาวคือ งาน
เขียนเยอรมันรวมสมัยที่นําเสนอภาพแทนหญิงไทยเปนตัวบทที่นําเสนอภาพตะวันออก 
(หญิงไทย) ผานมุมมองของตะวันตก (นักเขียนเยอรมัน) ในการผลิตงานเขียนดังกลาวมี
ความแตกตางทางเชื้อชาติและวัฒนธรรมระหวางนักเขียนซึ่งเปนผูนําเสนอและ
หญิงไทยซึ่งเปนเปาหมายของการนําเสนอ นอกจากนี้ ยังมีความแตกตางปรากฏอยูใน
อีกมิติหนึ่งภายในตัวงานเขียน กลาวคือ ความตางชาติ ตางภาษาและตางวัฒนธรรมของ
ตัวละครชาวตะวันตกและตัวละครหญิงไทยซึ่งมีปฏิสัมพันธแบบขามวัฒนธรรมตอกัน
อยางตอเนื่องตลอดเรื่อง ลักษณะเฉพาะอีกประการหนึ่งคือ งานเขียนเยอรมันหลายเรื่อง
ในกลุมนี้เปนงานเขียนประเภทเรื่องแตงที่ผูประพันธพยายามอางอยูเสมอวาเปนงาน
เขียนที่อิงเรื่องจริงหรือเขียนจากประสบการณที่มีกับผูหญิงไทยโดยตรง เปน
ประสบการณจริงของตนเองหรือของผูที่ตนรูจัก เปนเหตุให 'ความจริง' กับ 'ความลวง' 
ในงานเขียนกลุมนี้ผสมผสานกันอยางแนบเนียนจนแทบจะแยกไมออก ตางจากงาน
เขียนประเภทอื่นทั่วไปที่ผูอานจะตระหนักรูถึงความเปนเรื่องแตงไดงายกวา กลาว
โดยงายก็คือ ในงานเขียนเยอรมันที่นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับหญิงไทยนั้น แมผูอานจะ
รูตัววากําลังอานเรื่องแตงอยูก็ตาม แตผูอานมักไมไดตระหนักรูวา ภาพของหญิงไทยที่
ตนไดรับรูจากการอานนั้น ไมใชภาพสะทอนของความเปนจริงโดยตรง แตเปน 'ภาพ
แทน' ที่ผานกระบวนการประกอบสรางมาแลว  ประเด็นเรื่องการประกอบสรางภาพแทน
ของหญิงไทยซึ่งอีกนัยหนึ่งก็คือ กระบวนการสรางสิ่งที่เชื่อวาเปน 'ความรู ' หรือ  
'ขอเท็จจริง' เกี่ยวกับหญิงไทยในงานเขียนที่ประพันธโดยชาวตะวันตกจึงเปนประเด็นที่
สําคัญที่สุดประเด็นหนึ่งในงานวิจัยนี้  
 แนวคิดแบบหลังอาณานิคมเปนแนวคิดที่วิ เคราะหความสัมพันธตะวันตก
ตะวันออกโดยตรง นอกจากนี้ยังเปนแนวคิดที่มีความสัมพันธกับทฤษฎีเรื่องการนําเสนอ
ภาพแทนอยางใกลชิด กลาวคือ แนวคิดแบบหลังอาณานิคมมีกระบวนการทํางานทาง
ความคิดอยางหนึ่งคือ การนํากรอบความคิดของทฤษฎีการนําเสนอภาพแทนมาใชใน
การวิเคราะหการนําเสนอภาพแทนของตะวันออกโดยตะวันตก ดวยกรอบคิดดังกลาวทํา
ใหมองเห็นวาการนําเสนอภาพแทนของตะวันออกโดยตะวันตกนั้นเปนการสรางความ
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 เปนอื่นและเปนปฏิบัติการทางอํานาจอยางหนึ่ง (Fuchs, 2007: 101-107) เปนการใช
อํานาจในการผลิตซ้ํา ประกอบสรางและเผยแพรสิ่งที่อางวาเปนความจริงเกี่ยวกับ
ตะวันออกโดยมีเครื่องมือสําคัญที่ใชในปฏิบัติการทางอํานาจดังกลาวคือ วาทกรรม
อาณานิคม (colonial discourse) ซึ่งหยั่งรากฝงลึกทั้งในสังคมตะวันตกและในสังคม
ตะวันออกมาเปนเวลายาวนานและยังปรากฏใหเห็นไดแมในปจจุบันนี้ ดังที่ นพพร 
ประชากุล (2552: 414-415) สรุปไวดังนี้วา "แมวาปรากฏการณอาณานิคมจะผานพน
ไปแลว แตอํานาจของตะวันตกที่อยูเหนือภูมิภาคอื่นของโลกยังคงดํารงอยู เพียงแต
เปลี่ยนรูปแบบไปโดยใช 'อํานาจเชิงสัญลักษณ ' กระทําผาน 'ประดิษฐกรรมทาง
วัฒนธรรม' (cultural artifact) […] แนวคิดสกุลหลังอาณานิคมสนใจแบบแผนการใช
อํานาจของตะวันตกที่ไมใชอํานาจทางทหาร การเมือง เศรษฐกิจ แตเปนอํานาจที่อยูใน
วัฒนธรรม ซึ่งเปนพื้นที่ของการสื่อความหมายและคุณคาผาน 'ประดิษฐกรรมทาง
วัฒนธรรม' ไดแก ภาพโฆษณา วรรณกรรม หนังสือ ตําราเรียน บันทึกการเดินทาง 
เหลานี้ถือไดวาเปนภาพเสนอ (representation) คือคัดเลือกเอาคุณลักษณบางอยางมา
ขับเนน แลวนําเสนอออกมาประหนึ่งวาเปนตัวแทนของทั้งหมด" 
  ดวยเหตุผลที่กลาวมาทั้งหมดนี้ ทฤษฎีการนําเสนอภาพแทนที่เนนแนวคิด
เรื่องการประกอบสรางความหมายและแนวคิดหลังอาณานิคม จึงนาจะเปนกรอบคิดที่
เหมาะสมและมีประสิทธิภาพในการศึกษาเรื่องภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมัน
และสามารถชวยใหเห็นสิ่งที่อยูเบื้องหลังกระบวนการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยและ
การใหความหมายตอหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันซึ่งในที่นี้ถือวาเปนพื้นที่ที่ถูกใชเปน
ฐานปฏิบัติการทางอํานาจของตะวันตก รายละเอียดเกี่ยวกับทฤษฎีและแนวคิดที่ใชใน
การศึกษาที่กลาวมานี้จะปรากฏอยูในหัวขอซึ่งจะนําเสนอในลําดับตอไปนี้ 
2.1  ทฤษฎกีารนาํเสนอภาพแทนและการประกอบสรางความหมายทฤษฎกีารนาํเสนอภาพแทนและการประกอบสรางความหมายทฤษฎกีารนาํเสนอภาพแทนและการประกอบสรางความหมายทฤษฎกีารนาํเสนอภาพแทนและการประกอบสรางความหมาย 

 ในพจนานุกรม Longman Contemporary English และ Oxford Advanced 

Learner’s Dictionary ใหความหมายของคําวา to represent ไวเทียบเคียงกับคําวา to 

describe /to depict / to stand for/ to symbolize ซึ่งลวนมีความหมายเปนไปในทาง
เดียวกันคือ สื่อนัยยะของการที่สิ่งหนึ่งแสดงตัวตนของอีกสิ่งหนึ่งดวยวิธีการตางๆ เชน 
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 การบรรยายดวยถอยคํา การถายทอดออกมาเปนภาพ การเปนตัวแทนหรือการใช
สัญลักษณแทน เปนตน 

 Fuchs (2007: 101) ไดนิยามคําวา 'นําเสนอภาพแทน' (repräsentieren) วา
เปนการสื่อ 'สาร' หรือบอกเลาเรื่องเกี่ยวกับสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ไมวาจะเปนการสื่อสารดวย
ถอยคําหรือดวยรูปภาพ ดวยวจนะภาษาหรืออวจนะภาษา ดวยสื่อที่มีลักษณะเปนตัวบท 
(textual) หรือดวยสื่อประเภทอื่นๆก็ตาม และเปนการบอกเลาที่มีนัยของการยืนยันชี้ชัด
อยูดวยไมมากก็นอย2 

 Hall (2003: 15-26) นักวิชาการซึ่งมีความสําคัญที่สุดผูหนึ่งแหงวงการ
วัฒนธรรมศึกษาไดใหคํานิยามของคําวา representation ไวมากมาย แตคํานิยามที่สรุป
อยางสั้นและงายที่สุดคือ representation หมายถึง การผลิตสรางความหมายผานภาษา 
(the production of meaning through language)  
 เห็นไดวานิยามที่ Fuchs และ Hall ใหไวเกี่ยวกับเรื่องการนําเสนอภาพแทนลวน
มีนัยของการใชอํานาจของผูนําเสนอเขาไปกระทําตอสิ่งที่ถูกนําเสนอในลักษณะของ
การกําหนด และการใหความหมาย มิไดเปนเพียงการสะทอนภาพตามความเปนจริง 
(objective) โดยปราศจากการเขาไปรวมประกอบสราง Hall (1977 อางใน Fuchs, 

2007: 106) อธิบายเรื่องระบบการนําเสนอภาพแทน (systems of representation) ไว
วา การนําเสนอภาพแทนประกอบขึ้นดวยขั้นตอนหลายขั้นตอน เริ่มตนจากการสราง
ความคิดที่ยึดโยงกับสิ่งที่ตองการจะนําเสนอขึ้นมา การผสานหนวยความคิดนั้นเขาไป
เปนสวนหนึ่งของผังความคิด (conceptual maps) ที่มีอยูเดิม และการนําความคิดจาก
ผังความคิดไปเชื่อมตอกับระบบภาษา และแปลงความคิดนั้นออกมาเปนรหัสภาษาที่
สื่อสารได คําอธิบายดังกลาวทําใหเห็นไดอยางชัดเจนวา การนําเสนอภาพแทนนั้นมิได
เปนสิ่งที่เรียบงายตรงไปตรงมาอยางที่ดูเหมือนจะเปน แตเปนสิ่งซึ่งผานกระบวนการทาง
ความคิดที่ซับซอนในหลายขั้นตอน ซึ่งในแตละขั้นตอนยอมมีปจจัยแวดลอมที่เปนตัว
                                            

2 ตนฉบับภาษาเยอรมันมีดังนี้: "Repräsentieren bedeutet, über etwas zu kommunizieren, 

in Wort oder Bild, verbal oder non-verbal, mittels textlicher wie anderer Medien, [...], mehr 

oder wenig kategorisch, [...]." 
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 แปรและมีอิทธิพลตอกระบวนการนําเสนออยางมิอาจตานทานหรือปฏิเสธได เราจะ
เขาใจเรื่องดังกลาวไดดีขึ้นหากเราเขาใจแนวคิดเรื่องการประกอบสรางความหมายที่จะ
ไดเสนอในหัวขอตอไปนี้ 

2.1.1        แนวคิด เรื่ อแนวคิด เรื่ อแนวคิด เรื่ อแนวคิด เรื่ อ งการประกอบสร างความหมาย งการประกอบสร างความหมาย งการประกอบสร างความหมาย งการประกอบสร างความหมาย ((((Constructionist 

Approach) ) ) )  
  ในการศึกษาแนวคิดเรื่องการประกอบสรางความหมายจําเปนที่จะตอง
ศึกษาแนวคิดสองแนวคิดควบคูกันไป ไดแก แนวคิดเรื่องการประกอบสรางความหมาย
ในเชิงสัญญะ (semiotic approach) และแนวคิดเรื่องการประกอบสรางความหมายใน
เชิงวาทกรรม (discursive approach) 

  แนวคิดเรื่องการประกอบสรางความหมายในเชิงสัญญะพัฒนาจากฐาน
ความคิดของนักภาษาศาสตรชาวสวิส Ferdinand de Saussure (ปค.ศ. 1857-1913) 
ในเรื่องการศึกษาภาษาศาสตรเชิงโครงสราง (structural linguistics) ที่มองวาภาษาคือ
ระบบของสัญญะ แมวาแนวคิดเรื่องการประกอบสรางความหมายจะมิไดปฏิเสธการมีอยู
ของโลกแหงวัตถุ (the material world) แตก็ปฏิเสธความเชื่อเรื่องภาษาเปนภาพสะทอน
ความจริง โลกของวัตถุไมไดสื่อความหมายใดๆ ความหมายถูกประกอบสรางขึ้นดวย
ระบบการนําเสนอภาพแทน (representational systems) ซึ่งประกอบดวย แนวคิด
และสัญญะตางๆ (concepts and signs) ที่จับคูยึดโยงกันเปนเครือขายและทํางานโดย
อาศัยระบบสัญลักษณ (symbolic function) ซึ่งหมายความวา ความหมายของถอยคํา
ไมไดขึ้นกับตัววัตถุและก็ไมไดขึ้นกับรูปสัญญะมากเทากับที่ขึ้นอยูกับวามันถูกใชเปน
สัญลักษณแทนอะไร การประกอบสรางความหมายเปนการกระทําทางสังคม เปนการใช
ระบบแนวคิดตามแบบของวัฒนธรรมนั้นๆและใชระบบทางภาษาศาสตรของภาษาที่ใช
อยูในสังคมนั้นๆประกอบสรางความหมายขึ้น  เราเรียกกระบวนการนี้วาเปน ระบบการ
นําเสนอภาพแทน (system of representation) เพราะวา มันไมไดประกอบขึ้นดวย
แนวคิดที่เปนเอกเทศ แตประกอบขึ้นดวยกระบวนการจัดระบบ การจัดการ การจัดกลุม
และการแบงประเภทของวัตถุ สัญญะและความหมายที่ยึดโยงอยูกับวัตถุและสัญญะนั้น 
ซึ่งกอใหเกิดความสัมพันธที่ซับซอนขององคประกอบทั้งหลายที่กลาวมาแลวนี้ 
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  กลาวโดยสรุปคือ ความหมายไมไดอยูในวัตถุ ในตัวคนหรือในสิ่งของ
เทานั้นและความหมายไมไดถูกสรางขึ้นตามเจตจํานงของผูใชภาษาแตเพียงผูเดียว แต
ความหมายเกิดขึ้นไดโดยผานภาษา ภาษาประกอบสรางความหมายขึ้นไดดวยการ
ทํางานอยางเปนระบบที่เรียกวา ระบบการนําเสนอภาพแทน (the system of 

representation) ซึ่งทํางานโดยใชรหัส (code) ในการกําหนดความหมาย รหัสดังกลาว
เปนรหัสสัญลักษณที่เกิดจากการทําความตกลงรวมกันของคนในสังคมนั้นๆ ทั้งในเรื่อง
ของระบบทางภาษาศาสตร เรื่องของขนบการใชภาษา และเรื่องของความหมายที่เปน
ความหมายตรงและความหมายแฝงนัย รหัสนี้จึงเปนตัวเชื่อมโยงความสัมพันธระหวาง
ระบบภาษาและระบบแนวคิด (language system and conceptual system) ของเรา  
และในเมื่อสิ่งตางๆในโลกนี้ไมวาจะเปนวัตถุ ผูคน หรือเหตุการณตางๆ ไมไดมี
ความหมายในตัวของมันเอง มนุษยเปนผูประกอบสรางความหมายขึ้น ดังนั้นความหมาย
จึงไมไดเปนสิ่งตายตัว แตจะแปรเปลี่ยนไปในแตละสังคม วัฒนธรรมและตามกาลเวลาที่
ผานไป 

  สวนแนวคิดเรื่องการประกอบสรางความหมายในเชิงวาทกรรมเปน
แนวคิดที่พัฒนาจากแนวคิดเรื่อง วาทกรรม (discourse) ของ Michel Foucault (ป ค.ศ.
1926-1984) นักคิดชาวฝรั่งเศสที่โดดเดนที่สุดคนหนึ่งในชวงปลายศตวรรษที่ 20 
Foucault เปดมุมมองใหมในการศึกษาเรื่องภาษา กลาวคือ เขานําเสนอแนวทาง
การศึกษาและวิเคราะหภาษาในแบบที่ไมใชการวิเคราะหภาษาในเชิงภาษาศาสตร
บริสุทธิ์ แตศึกษาเรื่องภาษาในฐานะปฏิบัติการทางอํานาจอยางหนึ่งที่เรียกกันวา 'วาท
กรรม' คําวา 'วาทกรรม' เปนคําที่ถูกกลาวถึงบอยครั้งและมีความสําคัญอยางยิ่งใน
ปจจุบัน แตก็เปนคําที่ทําความเขาใจไดไมงายนัก จึงมีผูที่พยายามจะใหคําจํากัดความ
หรืออธิบายความหมายของคําวา 'วาทกรรม' อยูเปนจํานวนมาก หากเราศึกษาคําอธิบาย
ตางๆที่บรรดาผูรูใหไวเทียบเคียงกัน เราก็จะเขาใจความหมายของคําๆนี้ไดชัดเจนยิ่งขึ้น 

  ธงชัย วินิจจะกูล (2534: 23) ไดอธิบายคําวา 'วาทกรรม' ตามความหมาย
ของ Foucault ไววา วาทกรรม หมายถึง 'เครือขายของกฎเกณฑ คานิยม ความรับรู 
ความเขาใจรวม มาตรฐาน ความเชื่อ ในเรื่องตางๆของชีวิตมนุษยที่เกิดจากการ
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 แสดงออกและการสื่อความกัน' ในการสื่อสาร รับรูและทําความเขาใจกับสิ่งตางๆในโลก
เปนไปไดโดยอาศัยภาษาและวาทกรรมซึ่งมนุษยจะตองเรียนรูและยอมรับกฎเกณฑของ
มันเพื่อที่จะสื่อสารกันไดเขาใจ แตวาทกรรมเปนมากกวาภาษาหรือคําพูด เพราะวาท
กรรมเปนการกระทํา (act) หรือเปนภาษาในภาคปฏิบัติการ (language in action) โดย
มีภาคปฏิบัติการของวาทกรรม (discursive practices) ซึ่งมีอํานาจในการกําหนด
คุณคา มีอิทธิพลในการกําหนดตรรก ความปกติและความไมปกติ การแยกแยะความดี
และ ความไมดี ถูกและผิด ฯลฯ วาทกรรมสรางกฎเกณฑขึ้นและบังคับใชกับสิ่งตางๆโดย
อาศัยอํานาจที่อยูในรูปแบบของความรู  
  Elaine (2004: 30) อธิบายเรื่องวาทกรรมตามแนวคิดของ Foucault ไว
วา วาทกรรม คือแนวคิดเรื่องความสัมพันธระหวาง อํานาจ ความรูและภาษา วาทกรรม
ดํารงอยูในรูปของชุดกฎเกณฑตางๆ (เปนทางการหรือไมเปนทางการก็ตาม เปนที่รูวามี
อยูหรือไมรูวามีอยูก็ตาม) เปนกฎเกณฑซึ่งเปนตัวกําหนดวา 'คํากลาว' (statement) ใด
ใชไดหรือเปนที่ยอมรับหรือไมและเปนตัวกําหนดวาจะใชอะไรเปนเกณฑในการตัดสิน
วาสิ่งใดจริงหรือไมจริง ในเรื่องของคํากลาว (statement) Geoff et al. (2001: 35) ได
อธิบายไววา หนวยยอยระดับพื้นฐานที่สุดของวาทกรรมคือ คํากลาว (statement) วาท
กรรมประกอบขึ้นดวยคํากลาวจํานวนมากมายที่มีความสัมพันธโยงใยตอกัน แทรกซึมไป
ในพื้นที่ตางๆรวมกัน คํากลาวเหลานี้เกิดขึ้น ดํารงอยูและอาจจะหายไปโดยถูกแทนที่
ดวยคํากลาวอื่นๆ วาทกรรมหนึ่งๆสามารถแทรกซึมอยูในคํากลาวมากมาย และจะมีคํา
กลาวจํานวนหนึ่งที่จะสถาปนาขึ้นเปนวาทกรรมซึ่งเปนที่ยอมรับกันทั่วไปและถูกอางถึง
ซ้ําแลวซ้ําเลา ในเรื่องของคํากลาว เราสามารถนําคําอธิบายของ Mills ( 2002: 13-61) 

มาเสริมความใหเขาใจชัดเจนขึ้นไดดังนี้   
  Mills กลาววา คํากลาว (statement) ไมใชเพียงคําพูดที่เปลงออกมา 
(utterance)  คํากลาวแตกตางจากประโยค (sentence) และแตกตางจากคําพูด 
(utterance) ประโยคเพียงหนึ่งประโยคสามารถทําหนาที่เปนคํากลาวไดมากมายหลาย
ครั้ง ขึ้นอยูกับวาประโยคนั้นๆอยูในบริบททางวาทกรรมบริบทใดบาง สําหรับFoucault

แลว คํากลาว (statement) คือ คําพูด (utterance) ที่ไดรับการสถาปนาขึ้นใหมีอํานาจ
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 บังคับ ผลักดันหรือควบคุมคลายเปนสถาบันที่มีอํานาจในการบังคับบัญชา สวนวาทกรรม
ก็คือกลุมคํากลาว (group of statements) ที่มีความหมาย มีอํานาจบังคับและมี
ผลกระทบตอสังคมในบริบทใดบริบทหนึ่ง  
  ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตน การศึกษาเรื่องวาทกรรม คือการศึกษา
แนวคิดเรื่องความสัมพันธระหวาง อํานาจ ความรูและภาษา แตเดิมนั้น เมื่อเรานึกถึงเรื่อง
อํานาจ เรามักจะมองเห็นภาพของอํานาจที่ปกครองลงมาจากเบื้องบนสูเบื้องลางใน
แนวตั้ง (vertical) เชน อํานาจของรัฐ อํานาจของผูปกครอง กฎเกณฑตางๆที่ถูกกําหนด
จากเบื้องบนและสั่งการมาใหเบื้องลางปฏิบัติตาม เปนตน การศึกษาเรื่องอํานาจก็มักจะ
เปนการศึกษาโครงสรางรูปธรรมของการใชอํานาจจากบนสูลาง เชน การศึกษาเรื่อง
โครงสรางกลไกของรัฐ เรื่องอํานาจอธิปไตย หรือเรื่องการใชกฎหมายบังคับ เปนตน แต
ภาพของอํานาจในความคิดของ Foucault เปนภาพในแนวนอน (horizontal) Foucault 

เสนอใหศึกษาลักษณะโดยธรรมชาติของอํานาจ สําหรับ Foucault อํานาจเปนสิ่งที่
แผซานอยูในสังคม แทรกซึมอยูในทุกพื้นที่ ในชีวิตประจําวัน เปนอํานาจที่ไมมีผูใด
สามารถยึดครองไดเนื่องจากอํานาจมีลักษณะไหลเวียน สวนวิถีแหงการไหลเวียนของ
อํานาจนั้นจะเปนเชนไรขึ้นอยูกับวากลุม สถาบันและวาทกรรมตางๆในสังคมนั้นๆจะ
เชื่อมโยง แขงขันหรือตอรองกันอยางไร ดังนั้นจึงไมมีอํานาจใดสามารถดํารงอยูอยาง
มั่นคงตลอดกาล ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร (2545: 267-279) อธิบายความคิดของ 
Foucault ที่มีตอเรื่องอํานาจวา อํานาจไมจําเปนตองอยูในรูปแบบของการกดขี่หรือใช
กําลังบังคับ ปจจุบันอํานาจแสดงออกในลักษณะของการควบคุม ตรวจตรา สอดสอง 
(surveillance) การทําใหคน(ซึ่งเปนวัตถุของอํานาจ)รูสึกวาทุกสิ่งที่ตน(ตอง)กระทําเปน
เรื่องปกติธรรมดา อํานาจมาในรูปของระเบียบวินัย ความรู  Foucault เห็นวา สิ่งที่ค้ําจุน
ใหอํานาจดํารงตอเนื่องและทํางานไดอยางมีประสิทธิภาพและเฉพาะเจาะจงคือ อํานาจ
ของระบอบ (regime) ซึ่งเปนเศรษฐศาสตรแบบใหมของอํานาจ (a new economy of 

power) ที่เกิดขึ้นในชวงศตวรรษที่ 17- 18 ที่สามารถซอยถี่อํานาจใหเล็กลงจนถึงระดับ
ปจเจกชน3 มนุษยจึงมิไดกระทําสิ่งตางๆตามแรงขับจากสัญชาตญานเทานั้น ความคิด
                                             3

 ดูเพิ่มเติม มิแช็ล ฟูโกต, รางกายใตบงการรางกายใตบงการรางกายใตบงการรางกายใตบงการ, หนา  33-48 
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 และการกระทําของเราไดรับอิทธิพลและถูกจัดการใหเปนไปดวยวาทกรรมตางๆที่ซาน
ซึมอยูในทุกบริบทของชีวิต ดังนั้น Foucault จึงปฏิเสธความเปนองคประธานของมนุษย 
กลาวคือ ปฏิเสธวามนุษยนั้นมิไดเปนไทในการปกครองตัวเองตนเอง (the self-

governing subject) Foucault ชี้ใหเห็นวาทุกสิ่งที่เรากระทํา พูด หรือความคิดความ
เขาใจตอโลกลวนเปนไปบนพื้นฐานของบางสิ่งที่ชักใยกํากับอยู เราอาจสรุปความคิด
เรื่องวาทกรรมกับอํานาจและความไมมีอธิปไตยของมนุษยไดดวยขอเขียนของนพพร 
ประชากุล ในคํานําเสนอของหนังสือแปลเรื่อง รางกายใตบงการ (Foucault, 2547: 4) 
ดังนี้ 

ปจเจกชนซึ่งสังคมสมัยใหมทําใหเขาใจวามีอิสระเสรีเปนนายของ
ตัวเองหรือที่เรียกวา อัตบุคคล (le sujet) นั้น แทจริงแลวเปนมายา
ภาพที่ประกอบสรางขึ้นดวยเครือขายของอํานาจทางสังคมและวาท
กรรม กลาวใหถึงที่สุด อัตบุคคลเปนเพียงการสวมบทบาทใน
ตําแหนงแหงที่ตางๆในเครือขายดังกลาว 

  อีกประเด็นหนึ่งที่สําคัญยิ่งในเรื่องวาทกรรมและมีความสัมพันธอยาง
แนนแฟนอยางยิ่งกับอํานาจคือ 'ความรู'  Danaher (2001: 80-81) อธิบายแนวคิดของ 
Foucault เรื่องความสัมพันธของอํานาจกับความรูไววา ตามความคิดแบบดั้งเดิมนั้นมอง
วาอํานาจสามารถที่จะเปนของใครคนคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่ง เชน เปนของกษัตริย 
ของพระราชินีหรือเปนของศาสนจักร แตความคิดเชนนั้นไดสิ้นสุดลงตั้งแตหลังยุคเรเน
ซองสเปนตนมา ความคิดดังกลาวถูกแทนที่ดวยสิ่งที่ Foucault เรียกวา ชีวอํานาจ (bio-

power) ซึ่งพัฒนามาพรอมกับศาสตรอันเกี่ยวกับสังคมและมนุษยที่มองวารางกายและ
พฤติกรรมของมนุษยนั้นเปนเปาหมายที่ตองศึกษาคนควาใหไดมาซึ่งความรู เพราะ
ตองการใชความรูนั้นในการควบคุมและกํากับพฤติกรรมของมนุษยผานกลไกและการ
สรางองคความรูตางๆใหรางกายมนุษยเปนไปในทางที่รัฐจะสามารถใชประโยชนจาก
ทรัพยากรมนุษยนั้นไดมากที่สุด เรือนรางของมนุษยจึงไดกลายเปนพื้นที่สําหรับ
ปฏิบัติการทางอํานาจอยางหนึ่ง ผูที่อยูในตําแหนงที่มีอํานาจในทางใดทางหนึ่งเชน 
อํานาจในการเปนเจาของความรู อํานาจในการเปนเจาของสื่อหรืออํานาจในการอยูใน
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 ฐานะทางเศรษฐกิจหรือ 'วัฒนธรรมที่เหนือกวา' ยอมสามารถกําหนดกฎเกณฑหรือ
สามารถบงการวิถีปฏิบัติตอเรือนรางหรือพฤติกรรมของมนุษยไดในระดับหนึ่ง  
  ความรูเปนสิ่งที่มาพรอมกับอํานาจ Ashcroft et al. (1998: 72) อธิบาย
ความหมายของวาทกรรมวา วาทกรรมเปนสิ่งที่เชื่อมโยงความรูกับอํานาจเขาดวยกัน ผู
ที่อยูในอํานาจจะเปนผูกําหนดวาสิ่งใดถือเปนความรูซึ่งเปนที่ยอมรับไดและเปนผูควบคุม
วาจะใหเรียนรูอยางไร ผูที่มีความรูซึ่งเปนที่ยอมรับจะมีอํานาจเหนือกวาผูที่ไมมีความรู
หรือผูที่ไมมีโอกาสเขาถึงความรูนั้น ในทํานองเดียวกัน เราก็ไมสามารถแยกอํานาจออก
จากความจริงได เพราะความจริงก็เปนผลลัพธของอํานาจเชนกัน ความจริงไมใชสิ่งที่มี
อยูแลวและรอการคนพบ แตความจริงถูกประกอบสรางขึ้น ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร 

(2545: 280) ใชคําวา 'ความจริงเปนประดิษฐกรรมของสังคม' กลาวคือ ความจริงเปนสิ่ง
ที่แตละสังคมประกอบสรางขึ้น เห็นไดวา เมื่อพิจารณาลงไปในรายละเอียดแลว ทุกสังคม
จะมีระบอบของความจริง (a regime of truth) ของตัวเอง มีวาทกรรมซึ่งเปนที่ยอมรับใน
สังคมนั้นๆทําหนาที่พูดถึงความจริงและกําหนดกติกาที่จะใชในการตัดสินวาสิ่งใดจริงสิ่ง
ใดเท็จ 

  เมื่อมาถึงจุดนี้ เราจะมองเห็นวงจรของความสัมพันธแหงอํานาจ ความรู 
(ความจริง) และภาษาอยางชัดเจน กลาวคือ ในขณะที่อํานาจมีความสัมพันธแนบแนน
กับความรู ความรูก็มีความสัมพันธแนบแนนกับภาษา เนื่องจากความรูอาศัยภาษาเปนที่
ดํารงอยูในรูปของคํากลาว (statement) ซึ่งเปลี่ยนสถานภาพมาจากคําพูด (utterance) 

ธรรมดาทั่วไปกลายเปนวาทกรรมเนื่องจากคํากลาวเหลานั้นบรรจุความรูซึ่งเปนที่ยอมรับ 
ดวยเหตุนี้เอง Foucault จึงเชื่อวา อํานาจซึ่งสําคัญที่สุดที่บังคับควบคุมความคิด ความ
เขาใจและประสบการณของเราที่มีตอโลกใหอยูในกรอบที่กําหนดไวคือ 'ภาษา' นั่นเอง  
  นอกจากนี้ สิ่งสําคัญที่สุดอยางหนึ่งที่ทําใหวาทกรรมเผยแพรและสืบทอด
ดํารงอยูได (perpetuate) คือสื่อ ไมวาจะเปนสื่อวิทยุโทรทัศน สื่อสิ่งพิมพ ไมวาจะเปน
หนังสือพิมพและนิตยสารตางๆ รวมทั้งงานวรรณกรรมซึ่งเปนสื่อที่สามารถผลิตซ้ําและ
สืบทอดวาทกรรมไดซับซอนและแนบเนียนอยางยิ่ง การมองงานวรรณกรรมวาเปนวาท
กรรมอยางหนึ่ง (Literature as a discourse) นั้น สงผลใหการวิจารณวรรณกรรม
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 เปลี่ยนไป จากเดิมที่แยกงานวรรณกรรมไวตางหากในฐานะเปนสิ่งสูงสง แตเมื่อมองใน
มุมมองใหม งานวรรณกรรมก็กลายเปนเพียงพื้นที่หนึ่งซึ่งถูกครอบงําดวยวาทกรรม
บางอยาง โดยมากก็จะเปนวาทกรรมซึ่งหมุนเวียนอยูในสังคมที่งานวรรณกรรมนั้นๆถูก
ผลิตขึ้นนั่นเอง และในสถานภาพที่ถูกครอบงํานั้นเองวรรณกรรมก็เปนพื้นที่ที่ผลิตซ้ําและ
เผยแพรวาทกรรมดังกลาวไปดวยในขณะเดียวกัน ดังนั้น ในแงนี้งานวรรณกรรมจึง
ไมไดแตกตางไปจากเครื่องมือทางความคิดอื่นๆ อยางเชน ทฤษฎีทางการเมืองหรือ
คัมภีรทางศาสนาแตอยางใด  
  ในหัวขอตอไปเราจะไดกลาวถึง ทฤษฎีการนําเสนอภาพแทนกับงาน
วรรณกรรม ซึ่งเราจะไดเห็นวา วาทกรรมซึ่งเปนองคประกอบสําคัญของทฤษฎีการ
นําเสนอภาพแทนในแนวประกอบสรางความหมายนั้นมีบทบาทอยางไรในงาน
วรรณกรรม 

    2.1.2        ทฤษฎีการนําเสนอภาพแทนกับงานวรรณกรรม ทฤษฎีการนําเสนอภาพแทนกับงานวรรณกรรม ทฤษฎีการนําเสนอภาพแทนกับงานวรรณกรรม ทฤษฎีการนําเสนอภาพแทนกับงานวรรณกรรม  
  "แตกอนนี้ เราเคยมองวาวรรณกรรมเปนกระจกสะทอน
โลกหรือเปนการถายทอดความรูสึกจากภายใน มาบัดนี้เราปฏิเสธอีก
ตอไปไมไดแลววา วรรณกรรมทั้งหลายสรางขึ้นดวยถอยคําและ
กลวิธี และเราจะแสรงลืมอีกตอไปไมไดเชนกันวา วรรณกรรมสื่อ
อะไรหลายๆที่ผูเขียนก็ไมรูตัว และยังสื่อตางไปจากเจตนาของเขา 
(...) ความตระหนักในสิ่งเหลานี้เปนคุณมิใชแกเฉพาะวรรณกรรม 
แตยังใชไดกับการเมืองอีกดวย เพราะวาการเมืองและวรรณกรรม
ตางก็เปนการประกอบสรางดวยถอยคําและมายา [...]" 

(Calvino, 1984. อางใน นพพร ประชากุล, 2552: 194) 
 คํากลาวขางตนของอิตาโล กัลวิโน (Italo Calvino) นักประพันธและนักวิจารณผู
มีชื่อเสียงเปนถอยคําที่สามารถสรุปใหเห็นพัฒนาการความเปลี่ยนแปลงทางแนวคิดใน
แวดวงวรรณกรรมวิจารณรวมสมัยที่มีความแตกตางจากแนวคิดในอดีตอยางชัดเจน 
จากที่ครั้งหนึ่งเราเคยเชื่อกันวา ภาษาและโลกแหงความจริงนั้นมีความสัมพันธตอกัน
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 อยางตรงไปตรงมาคลายกับกระจกที่สะทอนภาพสิ่งตางๆในโลกไดเสมือนจริง แตเมื่อ
แนวคิดที่มีตอภาษาเปลี่ยนไป แนวคิดเกี่ยวกับวรรณกรรมซึ่งมีความแนบแนนกับภาษา
เปนอยางยิ่งยอมพัฒนาเปลี่ยนตามไปดวย จากชวงคริสตศตวรรษที่ 20 ซึ่งมองวา 
นอกจากผูอานจะไดสุนทรียรส แงคิดหรือความสะเทือนใจจากการอานแลว งาน
วรรณกรรมยังทําหนาที่เสมือนกระจกเงาที่สะทอนภาพความจริงที่เกิดขึ้นในสังคมใน
ชวงเวลาหนึ่งอยางตรงไปตรงมาโดยไมบิดเบือน ในการศึกษาและตีความงาน
วรรณกรรมจึงใหความสําคัญกับแหลงขอมูลเกี่ยวกับบริบททางประวัติศาสตร สังคมและ
การเมืองดวยเชื่อวางานวรรณกรรมสามารถบงชี้สภาพความเปนไปของสังคม วิถีชีวิต 
ความคิดของผูคนในชวงเวลานั้นๆไดคลายกับเอกสารทางประวัติศาสตรชิ้นหนึ่ง ตอมา
ในชวงกลางคริสตศตวรรษที่ 20 เมื่อวรรณกรรมวิจารณแนวใหมที่เรียกวา New 

Criticism ไดกลายเปนที่นิยม วรรณกรรมวิจารณจึงเปลี่ยนแนวมามุงเนนที่คุณคา
ภายในตัวงาน ศึกษาองคประกอบตางๆของตัวบทอยางละเอียด โดยไมสนใจบริบทที่เปน
ภูมิหลังทางประวัติศาสตร สังคมและการเมืองตลอดจนชีวประวัติของผูแตง การวิเคราะห
ตัวบทในฐานะระบบปดเชนนี้จึงทําใหความหมายของงานวรรณกรรมแตละชิ้นเปนสิ่ง
ตายตัว เพราะการใหความหมายขึ้นอยูกับองคประกอบภายในตัวบทโดยไมเกี่ยวกับ
บริบทภายนอก  
  แตเมื่อมาถึงชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 20 ไดเกิดการเปลี่ยนแปลงครั้ง
ใหญในกระบวนทัศนที่มีตอโลก ภาษาและความจริง แนวคิดเรื่องระบอบแหงความจริง 
เรื่องการนําเสนอภาพแทนและเรื่องการประกอบสรางความหมาย เรื่องปฏิบัติการทาง
วาทกรรมลวนมีอิทธิพลตอวรรณกรรมวิจารณและทําใหมุมมองที่มีตองานวรรณกรรม
เปลี่ยนไปอีกครั้งหนึ่ง การศึกษาและวิเคราะหงานวรรณกรรมในแนวทางดังกลาว เปด
โอกาสใหเราสามารถศึกษางานวรรณกรรมเทียบเคียงกับงานเขียนประเภทอื่นๆที่มิใช
เรื่องแตง (non-fiction)ได ซึ่งแตกตางจากเดิมที่งานวรรณกรรมมักจะถูกจัดวางไว
ตางหาก และมีวิธีการศึกษาและตีความแตกตางจากงานเขียนประเภทอื่นๆ อยางไรก็ตาม 
งานวรรณกรรมยังคงมีความสําคัญและดํารงสถานภาพพิเศษบางอยางอยูดี งาน
วรรณกรรมเกิดจากความสัมพันธที่ซับซอนระหวาง 'ความจริง' กับ 'ความลวง' เวลาอาน
งานวรรณกรรม เงื่อนไขหนึ่งซึ่งเปนที่ยอมรับในชั้นตนคือ งานวรรณกรรมนําเสนอ 'เรื่อง
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 จริง' เกี่ยวกับความเปนมนุษย แตนําเสนออยูในกรอบของ 'ความลวง' คือในรูปแบบของ
เรื่องแตง ความเปนเรื่องแตงขยายพื้นที่ในนามของ 'จินตนาการ' ใหนักเขียน 'เลน' กับ
การประกอบสรางความหมายมากกวางานเขียนประเภทอื่น  

ดวยเหตุนี้ ในการศึกษาภาพแทนในงานวรรณกรรม เราจะตองทําความเขาใจ
ใหชัดเจนวา ในขณะที่นักเขียนกําลังนําเสนอสิ่งใดสิ่งหนึ่งในงานเขียนของเขา 
นักเขียนไมไดกําลังถายทอดความจริงเกี่ยวกับสิ่งนั้น แตสิ่งที่นักเขียนกําลังกระทําอยูคือ
นักเขียนกําลังประกอบสรางความจริงเกี่ยวกับสิ่งดังกลาวโดยการใหความหมายตอสิ่ง
ดังกลาวผานกระบวนการทางภาษาและทางความคิดที่แยบยล  Hall (2003: 3) กลาววา 
หากจะดูวาเราใหความหมายกับสิ่งตางๆไวอยางไร ก็ใหดูวาเรานําเสนอภาพแทนของสิ่ง
นั้นอยางไร เราใหความหมายดวยถอยคําที่เราเลือกใชเมื่อเราพูดถึงสิ่งนั้น ดวยเรื่องราว
ที่เราเลาเกี่ยวกับสิ่งนั้น ดวยภาพลักษณที่เราสรางขึ้นใหกับสิ่งนั้น ดวยอารมณความรูสึก
ในขณะที่เราเลาถึงสิ่งนั้น ดวยวิธีที่เราแบงประเภทและจัดวางแนวคิดใหกับสิ่งนั้น รวมทั้ง
คุณคาที่เรากําหนดใหสิ่งนั้นดวย4 

 แตอยางไรก็ตาม เราตองตระหนักไวดวยวานักเขียนไมไดประกอบสรางภาพ
แทนหรือใหความหมายตอสิ่งตางๆโดยอิสระ เดิมเราเคยเชื่อเรื่องของปจเจกชนที่มีอิสระ
ในความคิดและการกระทําของตน เชื่อวานักเขียนเปนผูตัดสินใจเลือกและกําหนดความ
คิดเห็นตอเรื่องที่ตนนําเสนอ แตถาหากพิจารณาจากแนวคิดเรื่องการประกอบสรางภาพ
แทนในเชิงวาทกรรม เราจะมองเห็นวานักเขียนนั้นเปนเพียงบุคคลธรรมดาที่มิได
ปราดเปรื่องเลิศล้ําจนสามารถลอยตัวอยู เหนือการครอบงําของวาทกรรมตางๆที่
แพรกระจายและซานซึมอยูในสังคมแวดลอมของตน ดังนั้น นักเขียนก็ตกอยูในสภาพ
เดียวกับคนทั่วไปตรงที่ ทัศนคติ วิจารณญาน หรือแมกระทั่งการเลือกที่จะพูดถึงหรือไม
พูดถึงเรื่องใดเรื่องหนึ่งยอมถูกกํากับดวยวาทกรรมหรือกรอบความคิดชุดใดชุดหนึ่งเสมอ
ไมวาผูนั้นจะรูตัวหรือไมก็ตาม สุรเดช โชติอุดมพันธ (2551: 3) กลาวถึงเรื่องนี้วา 

                                             4
 ตนฉบับภาษาอังกฤษมีดังนี้: “[...], we give things meaning by how we represent them - 

the words we use about them, the stories we tell about them, the images of them we produce, 

the emotions we associate with them, the ways we classify and conceptualize them, the value 

we place on them.” 
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[…] สถานะของวรรณกรรมจึงเปลี่ยนแปลงไป วรรณกรรมไมไดเปน
สิ่งที่นําเสนอความจริงในอุดมคติเกี่ยวกับชีวิตและความเปนอยูของ
มนุษยอีกตอไป แตวรรณกรรมเปนการนําเสนอ “ระบอบแหงความ
จริง” หรือความจริงที่ผูเขียนเชื่อเนื่องจากอยูในกรอบวาทกรรม
หนึ่งๆ ภาพแทน (representation) ในวรรณกรรมจึงไมใชภาพแทน
ของความจริงในอุดมคติอีกตอไป หากแตเปนภาพแทนจากมุมมอง
ของผูเขียนโดยเฉพาะ ซึ่งเกี่ยวพันกับกรอบวาทกรรมหนึ่งๆอยาง
เลี่ยงไมได 

  กลาวโดยสรุปคือ นอกจากงานวรรณกรรมจะไมไดใหภาพสะทอนของ
ความจริงแลว วรรณกรรมยังมีสวนสําคัญในการประกอบสรางหรือผลิตซ้ําสิ่งสมมติที่
เรียกวา 'ความจริง' ผานภาษาอีกดวยโดยที่ตัวผูสรางงานวรรณกรรมเองก็ถูกครอบงํา
โดยวาทกรรมตางๆอีกชั้นหนึ่ง และจากแนวคิดทั้งหมดที่ไดกลาวมานี้ทําใหมองเห็นวา 
งานวิจัยเรื่อง เยอรมันมองหญิงไทย: ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย 
เปนโจทยอันทาทายที่นาจะศึกษาดวยการนําทฤษฎีการนําเสนอภาพแทนและแนวคิด
เรื่องการประกอบสรางความหมาย (constructionist approach) ทั้งในเชิงสัญญะและใน
เชิงวาทกรรมมาใชเปนฐานในการศึกษา เนื่องจาก การที่นักเขียนชาวเยอรมันนําเสนอ
ภาพแทนของหญิงไทยในงานเขียนเยอรมัน ประกอบสรางและผลิตซ้ําสิ่งที่อางวาเปน
ลักษณะเฉพาะของหญิงไทย และเผยแพรหมุนเวียนจนเปนที่รับรูในหมูผูอานชาว
เยอรมันนั้น หากพิจารณาดวยแนวคิดที่กลาวมาทั้งหมดขางตน เราจะเห็นเครือขายของ
ของปฏิบัติการทางวาทกรรม (discursive practice) ในระบบการนําเสนอภาพแทนอยาง
ชัดเจน นักเขียนเยอรมันมีบทบาทเปนทั้งผูถูกครอบงําโดยวาทกรรมที่ซานซึมอยูใน
ระบอบความจริงที่ตนสังกัด ในขณะเดียวกันก็เปนผูผลิตขอมูลความรูที่จะกลายเปนวาท
กรรมครอบงําผูอื่นตอไป  

Foucault เผยใหเห็นวา เวทีการตอสูของสังคมสมัยใหมอยูที่ระบอบของความ
จริง เปนการตอสูกันวาผูใดจะสามารถยึดกุมตําแหนงที่สามารถสื่อสารในวงกวางและมี
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 บทบาทที่อยูในกลไกที่ทําหนาที่ผลิตความจริง5 เพราะนั่นหมายถึงการไดสิทธิ์ในการ
เปน 'ผูทรงคุณวุฒิ' หรือผูสรางความรูและความจริงที่คนสวนใหญเชื่อถือ สิ่งนี้คือการ
ชวงชิงอํานาจในสังคมสมัยใหมนั่นเอง ในทางปฏิบัติแลวกลุมชนผูมีอํานาจทาง
เศรษฐกิจและทางการเมืองเหนือกวามักจะเปนผูที่ครองสิทธิในการเลาเรื่อง และเรื่องเลา
เปนสิ่งที่มีอํานาจสามารถกําหนดอัตลักษณของผูที่ถูกเลาได เนื่องจากวาทกรรมมี
อิทธิพลในการเปลี่ยนแปลงใหคนนิยามตนเองตามความรูที่ผลิตออกมา เรื่องเลาหรืองาน
เขียนเยอรมันเกี่ยวกับหญิงไทยจึงทําใหหญิงไทยกลายเปนวัตถุที่ถูกกระทําโดยนักเขียน
ชาวตะวันตกซึ่งในที่นี้อาจถือวาเปนไปผูที่มีอํานาจเหนือกวา อยางไรก็ตาม เปน 
Foucault อีกเชนกันที่เสนอวา ความสัมพันธทุกประเภทลวนเปนความสัมพันธเชิงอํานาจ 
แตไมมีระบบอํานาจใดที่ปราศจากการตอตานหรือการตอรอง ซึ่งก็เปนประเด็นสําคัญอีก
ประเด็นหนึ่งที่จะตองอภิปรายโดยละเอียดอีกครั้งในหัวขอ แนวคิดหลังอาณานิคม 
(Postcolonialism) และแนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคม (colonial discourse) ซึ่งได
กลาวมาแลววาเปนกรอบคิดอีกแบบหนึ่งที่จะนํามาใชรวมกับกรอบคิดเรื่องการนําเสนอ
ภาพแทนในการศึกษาและตีความตัวบทที่เปนขอมูลปฐมภูมิของงานวิจัยนี้ตอไป 

 2.2        แนวคิดเรื่องภาพเหมารวม แนวคิดเรื่องภาพเหมารวม แนวคิดเรื่องภาพเหมารวม แนวคิดเรื่องภาพเหมารวม ((((The Concept of the Stereotype)))) 
         Bausinger (1988: 160) นักคติชนวิทยาคนสําคัญของเยอรมันไดกลาว
ไววา "ภาพเหมารวม คือ ศัพททางวิชาการสําหรับแนวคิดที่ไมเปนวิชาการ"6 ประโยค
ดังกลาวสะทอนใหเห็นถึงความเลื่อนลอยและความไมมีแกนสารของความเปนภาพเหมา
รวม แตเปนที่นาสงสัยวาในความไมมีแกนสารนั้น เหตุใดภาพเหมารวมจึงเปนสิ่งที่ดํารง
อยู ในทุกสังคมมาตลอดตั้ งแตอดีตจนกระทั่ งถึงปจจุบัน และชวงเวลาหนึ่ งใน
ประวัติศาสตร ภาพเหมารวมยังถูกใชเปนเครื่องมือสําคัญที่ทรงประสิทธิภาพของ
                                             5

 ตัวอยางของผูที่มีบทบาทอยูในกลไกที่ทําหนาที่ผลิตความจริงในที่นี้  ไดแก หมอ นักวิทยาศาสตร ครู เปนตน ผูวิจัยเห็นวานักเขียนที่สามารถเขาถึงผูอานไดเปนจํานวนมาก (นักเขียนที่อยูในกระแสหลัก) ก็นาจะรวมอยูในกลุมนี้ดวย 
6
 ตนฉบับภาษาเยอรมันมีดังนี้: “Stereotyp ist der wissenschaftliche Begriff für eine 

unwissenschaftliche Einstellung.” 
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 ตะวันตกในการสรางความชอบธรรมเมื่อตองการจะครอบครองชนชาติอื่น แนวคิดเรื่อง
ภาพเหมารวมเปนเรื่องสําคัญและเปนที่สนใจของนักวิชาการคนสําคัญแนวหลังอาณา
นิคมอยางเชน Edward Said และ Homi Bhabha จึงควรที่เราจะตองรูทฤษฎีพื้นฐาน
เกี่ยวกับภาพเหมารวมกอนที่จะศึกษาแนวคิดหลังอาณานิคมและวาทกรรมอาณานิคมซึ่ง
มีภาพเหมารวมเปนองคประกอบสําคัญ เพื่อที่จะสามารถเขาใจมุมมองและแนวคิดแบบ
หลังอาณานิคมไดดียิ่งขึ้น 

  2.2.1        แนวคิดและทฤษฎีพื้นฐานเรื่องการเกิดภาพแนวคิดและทฤษฎีพื้นฐานเรื่องการเกิดภาพแนวคิดและทฤษฎีพื้นฐานเรื่องการเกิดภาพแนวคิดและทฤษฎีพื้นฐานเรื่องการเกิดภาพเหมารวมเหมารวมเหมารวมเหมารวม 

  ในเชิงทฤษฎี Jonas และ Schmid (2007: 69-76) ไดเขียนบทความ
วิชาการเรื่อง Stereotyp und Vorurteil (ภาพเหมารวมและอคติ) ซึ่งมีสาระสําคัญ
ดังนี้คือ ในการศึกษาเรื่องภาพเหมารวมในเชิงจิตวิทยาสังคม (sozialpsychologische 

Stereotypforschung) มีการพัฒนาแนวคิดในเรื่องการเกิดขึ้นของภาพเหมารวม 
(Entstehung von Streotypen) โดยอิงกับทฤษฎีตางๆมากมาย อาจแบงเปนแนวทาง
กวางๆไดดังนี้คือ  

  2.2.1.1 Die soziokulturellen Ansätze    ((((แนวคิดทางดานวัฒนธรรมแนวคิดทางดานวัฒนธรรมแนวคิดทางดานวัฒนธรรมแนวคิดทางดานวัฒนธรรม
สังคมสังคมสังคมสังคม) ) ) )  
   แนวคิดนี้เชื่อวา  หากสืบเรื่องราวไปจนถึงตนตอจะพบวาภาพเหมารวม
แตละภาพมีมูลเหตุจากความขัดแยงของคนกลุมตางๆในสังคมเชน ภาพเหมารวมของ
ชาวยิวที่เปนคนงกเงิน เกิดจากความขัดแยงที่มีมาตั้งแตยุคกลาง หรือยังอาจเกิดจากการ
แขงขันแกงแยงทรัพยากร ไมวาจะเปนพื้นที่ทํากิน ตําแหนงงาน หรือที่ เรียนใน
สถานศึกษา เปนตน  
  จากการวิจัยตามแนวคิดนี้พบวา กลุมคนที่มีสถานะทางสังคมสูงกวาหรือมี
การศึกษาสูงกวา มักจะมีแนวโนมที่จะมีภาพเหมารวมในทางลบตอ 'ผูอื่น' (Fremde) 

หรือคนตางกลุมนอยกวาพวกที่มีการศึกษาต่ํา ซึ่งอาจจะเปนเพราะชนชั้นต่ําที่ยากจนจะ
ขาดแคลนทรัพยากรมากกวา จึงตองตอสูและมีความขัดแยงกับผูอื่นมากกวา แตใน
ขณะเดียวกันก็เปนไปไดวา กลุมชนชั้นสูงมีแนวโนมจะปกปดวาตนเองมีภาพเหมารวม
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 ในทางลบตอคนตางกลุม เนื่องจากชนชั้นสูงถูกคาดหวังวา พวกเขาควรจะมีบรรทัดฐาน
ทางความคิดในเชิงการเมืองที่ถูกตอง (norm of the political correctness) มากกวาชน
ชั้นอื่น ทั้งนี้ ยอมหมายรวมไปถึงวา พวกเขาควรจะมีความคิดที่ปราศจากอคติตอคนตาง
กลุมดวย 

  2.2.1.2 Die intraindividuellen Ansätze    ((((แนวคิดเรื่องลักษณะแนวคิดเรื่องลักษณะแนวคิดเรื่องลักษณะแนวคิดเรื่องลักษณะ
เฉพาะตัวของปจเจกเฉพาะตัวของปจเจกเฉพาะตัวของปจเจกเฉพาะตัวของปจเจก)))) 
  นักวิชาการในกลุมนี้เชื่อวา การที่บุคคลใดจะมีภาพเหมารวมตอคนตาง
กลุมหรือไมอยางไรนั้นเปนเรื่องเฉพาะตัวของแตละบุคคลซึ่งยอมแตกตางกันไป อยางไร
ก็ดีสมาชิกของสังคมที่มีสถานภาพสูงในสังคมนั้นมีแนวโนมที่จะสนับสนุนใหภาพเหมา
รวมและความเชื่อบางอยางดํารงอยูตอไป เชน ความเชื่อในทํานองวาบุคคลบางกลุมบาง
พวกนั้นออนดอยหรือต่ํากวามาโดยกําเนิด เปนตน ทั้งนี้เพื่อเปนการเกื้อหนุนใหความ
แตกตางทางชนชั้นและทางสังคมมีอยู สถานภาพของตนที่สูงกวาผูอื่นในสังคมจะได
มั่นคงขึ้น 

  2.2.1.3    Die    kognitiven    Theorien    (((( แ น ว คิ ด ที่ อิ ง ท ฤ ษ ฎี เ รื่ อ งแ น ว คิ ด ที่ อิ ง ท ฤ ษ ฎี เ รื่ อ งแ น ว คิ ด ที่ อิ ง ท ฤ ษ ฎี เ รื่ อ งแ น ว คิ ด ที่ อิ ง ท ฤ ษ ฎี เ รื่ อ ง
กระบวนการรับรูกระบวนการรับรูกระบวนการรับรูกระบวนการรับรู)))) 
   แนวคิดที่กลาวมาขางตนทั้งสองแนวเปนแนวคิดที่พัฒนาขึ้นในชวงตน
ศตวรรษที่20 ตอมาในราวปลายทศวรรษที่ 60 นักวิชาการเริ่มสนใจกระบวนการทํางาน
ทางจิตและสมองที่ทําการเปลี่ยนขอมูลที่ผานเขามาทางประสาทสัมผัส(Transform 

Sensory Input) และสังเคราะหขอมูลตางๆ เกิดการคิด การรับรู การตระหนักรู การจํา
ไดและการตัดสิน กระบวนการทํางานทางจิตทั้งหมดนี้เรียกวา cognitive process หรือ
อาจกลาวโดยสรุปวา cognitive process เปนกระบวนการรับรูและการทําความเขาใจ 
(mental processes of understanding) นั่นเอง 
  Tajfel (1969 อางถึงใน Jonas, 2007:72) เสนอวา การสรางภาพเหมา
รวม (stereotyping) เปนกระบวนการทํางานของสมองในเรื่องเกี่ยวกับการรับรู 
(cognitive process) ที่มีขั้นตอนการทํางานอยูสามขั้นตอนดวยกันดังนี้คือ 
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1. ขั้นตอนการจัดหมวดหมู (Kategorisierung/ categorizing) 
หมายถึงการจัดคนหรือสิ่งตางๆที่มีลักษณะรวมหรือมีความคลายคลึง
กัน (ไมวาเปนลักษณะรวมที่มีอยูจริงหรือที่เราคิดเองวามีอยู) ใหอยู
ในกลุมเดียวกัน 

2. ขั้นตอนการทําใหเปนสิ่งทั่วไป (Generalisierung/ generalizing) 
หมายถึงกระบวนการทําใหยอมรับหรือเชื่อวาหนวยยอยตางๆในแต
ละกลุมที่จัดไวนั้นมีลักษณะคลายคลึงกันหรือเหมือนกันไปหมด 

3. ขั้นตอนการเนนขยาย (Akzentuierung/ accentuating) หมายถึง
การเนนขยายหรือทําใหความคลายคลึงของสิ่งตางๆที่อยูในกลุม
เดียวกันนั้นมากเกินความจริง ในขณะเดียวกันก็กดทับความ
คลายคลึงของสิ่งหรือคนตางกลุมใหเล็กลงราวกับวา ในกลุมเดียวกัน
ไมมีความแตกตางกันเลยในขณะที่ระหวางแตละกลุมก็ไมมีลักษณะ
ใดๆที่คลายคลึงกันเลยเชนกัน 

   2.2.1.4    Die Theorie der sozialen Identität     (แนวคิดที่อิงแนวคิดที่อิงแนวคิดที่อิงแนวคิดที่อิง
ทฤษฎีอัตลักษณทางสังคมทฤษฎีอัตลักษณทางสังคมทฤษฎีอัตลักษณทางสังคมทฤษฎีอัตลักษณทางสังคม) 

  ในชวงปลายศตวรรษที่ 20 มีทฤษฎีที่มีอิทธิพลอยางมากตอการเรื่องภาพ
เหมารวมคือทฤษฎี die Theorie der sozialen Indentität (SIT: Social Identiy 

Theory) โดย Tajfel und Turner (1979 อางถึงใน Jonas, 2007: 72-73) และทฤษฎี 
die Selbstkategorisierungstheorie (SCT; Self-Categorization Theory) โดย 
Turner (1982 อางถึงใน Jonas, 2007: 72-73) ทั้งสองทฤษฎีนี้มีองคประกอบของ
แนวคิดเรื่องกระบวนการรับรู (cognitive process) และมีแนวคิดที่เปนไปในทาง
เดียวกันอยูมาก  
  ตามแนวคิดในทฤษฎี die Theorie der sozialen Identität (SIT: Social 

Identiy Theory) นั้นเชื่อวามนุษยมีความปรารถนาที่จะมีอัตลักษณทางสังคมในทางบวก 
ซึ่งหมายความวามนุษยจะตองการเปนสวนหนึ่งของกลุมทางสังคมที่มีภาพลักษณที่ดี 
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 ซึ่งอัตลักษณที่ดีสามารถเชิดชูขึ้นมาไดเมื่อมีการเปรียบเทียบกับคนตางกลุมที่มีอัตลักษณ
ดอยกวา นี่คือเหตุผลวาเหตุใดจึงมีการสรางภาพเหมารวมที่เปนภาพทางบวกใหกับ
ตนเอง (positive autostereotype) และสรางภาพเหมารวมที่เปนลบใหกับผูอื่น โดยไม
จําเปนตองมีเรื่องขัดแยงตอกันมากอนก็ได7 
   สวนแนวคิดในทฤษฎี die Selbstkategorisierungstheorie (SCT; 

Self-Categorization Theory) นั้น การจัดตําแหนงแหงที่ของตนเองวาอยูในกลุมใด
เปนการแบงแยกตนเองออกจากกลุมอื่นโดยปริยาย การนําตัวเองไปเขากับกลุมใดสวน
หนึ่งขึ้นอยูกับการใหคุณคา แรงจูงใจและเปาหมายของแตละบุคคล แตอีกดานหนึ่งก็
ขึ้นอยูกับบริบทหรือสถานการณที่แวดลอมอยูในชวงเวลานั้นๆดวย 

 ทั้งหมดที่กลาวมาขางตนนี้เปนทฤษฎีพื้นฐานเกี่ยวกับภาพเหมารวมซึ่ง
เปนเรื่องที่มีความสําคัญยิ่งเนื่องจากเปนสิ่งดํารงอยูในทุกสังคมและเปนเรื่องที่สงผล
กระทบตอการอยูรวมกันหรือการมีปฏิสัมพันธกันของคนในสังคม มีรายงานผลการวิจัย
หลายฉบับยืนยันตรงกันวากลไกการทํางานของภาพเหมารวมจะทํางานโดยอัตโนมัติ
และเมื่อกลไกของภาพเหมารวมเริ่มทํางานก็จะสงผลตอการประมวลผลขอมูลในสมอง
ของเราทันที ไมไดเพียงสงผลตอการรับรูเทานั้น แตยังสงผลตอพฤติกรรมของมนุษย
ดวย นอกจากนี้ ภาพเหมารวมยังเปนสิ่งที่สามารถถายทอดทั้งในลักษณะที่เปนแนวนอน
และลักษณะที่ เปนแนวตั้ง กลาวคือสามารถถายทอดจากคนหนึ่งไปสูอีกคนหนึ่ง 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อถายทอดผานสื่อจะเปนการถายทอดอยางรวดเร็วและมี
ประสิทธิภาพมาก หรือถายทอดจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่งไดทั้งโดยมีเจตนา
หรือไมมีเจตนาก็ตาม 

    2.2.2        ภาพเหมารวมภาพเหมารวมภาพเหมารวมภาพเหมารวม: อํานาจในการกําหนดอัตลักษณและการสรางความอํานาจในการกําหนดอัตลักษณและการสรางความอํานาจในการกําหนดอัตลักษณและการสรางความอํานาจในการกําหนดอัตลักษณและการสรางความเปนอืน่เปนอืน่เปนอืน่เปนอืน่    

  Allport (1954:191 อางถึงใน Pickering, 2001:10)  ใหคําจํากัดความ
ของคําวาภาพเหมารวมวาเปน 'an exaggerated belief associated with a category' 

                                             7
 ดูเปรียบเทียบกับหัวขอ 1)  Die soziokulturellen Ansätze (แนวคิดทางดานวัฒนธรรมสังคม) 
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 การแบงคนเปนประเภท (category) กับการสรางภาพเหมารวมนั้น แมจะมีความหมาย
เหลื่อมซอนกันอยูบางสวน แตก็เปนสองสิ่งที่ไมเหมือนกัน เพราะ category ไมไดเปนสิ่ง
ที่ถูกขยายใหเกินจริง ไมไดเปนความคิดที่ยึดติด (fixed) แตเปนสิ่งที่โตแยงและ
เปลี่ยนแปลงได ในขณะที่ภาพเหมารวม (stereotype) เปนภาพที่ยึดติด ไมยืดหยุนและ
ไมยอมรับการโตแยง เนื่องจากการรักษาความนาเชื่อถือของภาพเหมารวมนั้น เทากับ
การรักษาอํานาจที่ไดมาจากการสรางภาพเหมารวมนั้นๆนั่นเอง เพราะภาพเหมารวมเปน
กลวิธีหนึ่งในการดํารงไวซึ่งแบบแผนมาตรฐาน (norm) ประเพณี ความประพฤติที่เห็น
วาถูกตองสมควร รวมไปถึงการใหคุณคาในสิ่งตาง ดังนั้น ภาพเหมารวม จึงเปนสิ่งที่ถูก
ตัดสินตีคาแลวเสมอวาเปนสิ่งที่อยูในกรอบแบบแผนมาตรฐานหรือเปนสิ่งที่แตกตางอยู
นอกกรอบ การตัดสินตีคาเชนนี้เปนการแสดงอํานาจอยางหนึ่ง เพราะการสรางภาพเหมา
รวมเปนการนําเสนอภาพแทนที่ดูราวกับเปนความจริง ซึ่งทําใหผูที่ถูกสรางภาพเหมา
รวมจะเกิดความแปลกแยกกับตนเองราวกับวามีสองรางอยูในคนเดียวกัน รางหนึ่งคือ
ตัวตนที่คิดวาตนเปน และอีกรางหนึ่งคือความเปนอื่น (the Other)ที่ถูกยัดเยียดมาใหและ
ไมสามารถสลัดหลุดพนไปจากมันได  
  Huddart (2006: 37) มีความเห็นวา ปญหาของภาพเหมารวมคือ การที่
ภาพเหมารวมทําใหปจเจกบุคคลหรือคนกลุมใดกลุมหนึ่งถูกตรึงแนนอยูกับที่ดวย
ภาพลักษณที่ถูกสรางขึ้นโดยคนอื่น โดยที่ผูสรางไมสนใจหรือไมยอมรับรูวาคนที่ถูก
สรางภาพเหมารวมนั้นคิดวาอัตลักษณหรือตัวตนของตนเองนั้นเปนอยางไร อีกทั้งยัง
มักจะอางวาเปนผูที่มีความรูความเขาใจในตัวตนของผูที่ถูกกําหนดภาพเหมารวมเปน
อยางดี ทั้งที่ความรูที่อางนั้นมักเปนสิ่งที่คิดขึ้นเอง  
  กลาวโดยสรุปคือ ภาพเหมารวมทําใหความหลากหลายในแตละกลุมชาติ
พันธุหรือวัฒนธรรมถูกกดทับ ทําใหอคติกลายเปน 'ความจริง' และถูกใชเปนเครื่องมือใน
การดํารงอํานาจของคนบางกลุม ทุกประเด็นที่กลาวมานี้จะไดพูดถึงอีกครั้งจากมุมมอง
ของแนวคิดหลังอาณานิคมในลําดับตอไป 
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2.3     แนวคิดหลังอาณานิคม แนวคิดหลังอาณานิคม แนวคิดหลังอาณานิคม แนวคิดหลังอาณานิคม (Postcolonialism)                                 
 การนําแนวคิดหลังอาณานิคม (Postcolonialism) มาใชเปนกรอบทฤษฎีหลักใน
การศึกษาและตีความตัวบทของงานวิจัยเรื่อง เยอรมันมองหญิงไทย: ภาพแทนหญิงไทย
ในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย นั้น อาจกอใหเกิดคําถามวา ทฤษฏีดังกลาวจะสามารถ
นํามาใชกับงานวิจัยนี้ไดอยางไร ในเมื่อประเทศไทยไมเคยตกเปนประเทศอาณานิคม
ของมหาอํานาจตะวันตกมากอน  

ตอคําถามขางตน Jackson และ Cook (2004: 21) ไดตั้งขอสังเกตไววา ความ
สนใจที่ตะวันตกมีตอประเทศไทยนั้นมีนัยแหงความสนใจทางเพศแฝงอยูตลอดมา ไม
แตกตางจากที่ตะวันตกไดใหความสนใจกับประเทศที่เคยเปนอาณานิคมของตนมากอน 
ปรากฏการณดังกลาวอาจจะมีสวนเกี่ยวของกับการที่ไทยไมไดเคยตกเปนอาณานิคม
ของตะวันตกมากอนเสียดวยซ้ํา  

คํากลาวของ Jackson และ Cook สอดคลองกับขอมูลที่รวบรวมไดจากงาน
เขียนเยอรมันรวมสมัยในแงที่วาความสนใจที่เยอรมันมีตอประเทศไทยนั้นมีนัยแหงความ
สนใจทางเพศแฝงอยูเปนอันมาก ขอสังเกตขางตนจึงทําใหเกิดคําถามวา เปนไปได
หรือไมวา การที่ประเทศไทยไมเคยตกเปนอาณานิคมของชาติตะวันตกมากอนจึงทําให
ไทยมีเสนหที่ดึงดูด คลายดินแดนที่ยังไมเคยถูกลวงล้ําซึ่งยังคงความลึกลับและความทา
ทายใหเขามาสัมผัส คนควาและครอบครอง 

สวนทางดานนักวิชาการของไทย นพพร ประชากุล (2552ข: 207) ไดเสนอเรื่อง
แนวคิดหลังอาณานิคมกับประเทศไทยในแงของประวัติศาสตร การเมืองและวัฒนธรรม
ไวอยางละเอียดและชัดเจนดังนี้ 

  แมวาไทยจะมิไดตกเปนเมืองขึ้นของชาติตะวันตกในชวง
อาณานิคมดังกลาว แตก็หาไดหมายความวาเราปลอดจากผลกระทบ
ของปรากฏการณอาณานิคมนั้นไม เปนที่ทราบกันดีวา เมื่ออังกฤษ
และฝรั่งเศสเขามารุกล้ําภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต สยาม
จําตองปรับตัวอยางใหญหลวงในชวงสมัยรัชกาลที่ ๕ ดวยการเรง
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 สรางรัฐในรูปแบบชาติ (nation-state) อยางรวดเร็ว พรอมกับแปร
ประเทศใหเปน “สมัยใหม” (modern) ตามแบบตะวันตกเพื่อรับมือกับ
สถานการณอันลอแหลมยิ่ง ผลพวงอันเปนรูปธรรมของอิทธิพล
ตะวันตกที่พบเห็นในสังคมไทยทุกวันนี้ ไมวาจะเปนระบบการบริหาร
ราชการ กฎหมาย การคมนาคม ระบบการศึกษา ระบบการแพทย 
อาคารบานเรือน การแตงกาย วิถีดําเนินชีวิตหรือแมกระทั่งแนวการ
เขียนวรรณกรรม การประพันธดนตรี ลวนแลวแตวางรากฐานไวใน
ยุคที่ไทยถูกคุกคามดวยปรากฏการณอาณานิคมแทบทั้งสิ้น 

 นอกเหนือจากบริบททางประวัติศาสตรที่ไดกลาวมาแลวนั้น การแผอิทธิพลทาง
เศรษฐกิจเขามาในประเทศไทยของประเทศตะวันตกในศตวรรษที่ 20 นั้นอาจเรียกไดวา
เปนการเขามาครอบครองในอีกรูปแบบหนึ่ง ประเทศไทยมีแนวทางพัฒนาประเทศที่
มุงเนนใหมีความทันสมัยตามแบบตะวันตก (westernization) การเริ่มใชแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ    เปนสัญลักษณของการพยายามเปลี่ยนตนเองใหเปน
ประเทศอุตสาหกรรมที่มีระบอบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม เปดโอกาสใหประเทศตะวันตกเขา
มาลงทุนในประเทศไทยและใชไทยเปนฐานการผลิต เปนแหลงวัตถุดิบและแหลง
แรงงานราคาถูกของบริษัทอุตสาหกรรมขามชาติขนาดใหญ นอกจากนี้นโยบายสราง
รายไดจากภาคบริการ โดยการพัฒนาอุตสาหกรรมการทองเที่ยวทําใหนักทองเที่ยวแห
แหนเขามาใชประเทศไทยเปนแหลงทองเที่ยวราคาถูก การเขามาของตะวันตกใน
ปจจุบันอาจตางกับในยุคลาอาณานิคมเมื่อครั้งศตวรรษที่ 19 บางตรงที่เปนการเขามา
ครอบครองโดยไมตองใชกําลังทหารบังคับ ไมตองมีอาวุธยุทโธปกรณที่ใชในการทํา
สงครามอยางในอดีต แตมีอาวุธชนิดใหมคือสกุลเงินตะวันตกที่แข็งแกรงซึ่งทําใหไทย
ยอมจํานนเปดประตูใหตะวันตกยาตราเขามาในประเทศ ใชอํานาจของระบอบทุน
กําหนดและเปลี่ยนแปลงสภาพสังคม รวมไปถึงวิธีคิดและวิถีปฏิบัติในการดํารงชีวิตของ
คนไทยใหสอดคลองหรือเอื้อตอการดํารงอยูของระบบทุนนิยมและผลประโยนของ
ตะวันตกนั้น กลาวไดวา สภาวะเชนนี้ไมแตกตางจากสิ่งที่เคยเกิดขึ้นในประเทศอาณา
นิคมในอดีตอยางใดนัก 
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 หากพิจารณาใหดีจะเห็นวา การเขาครอบครองโดยตะวันตกในศตวรรษที่ 20 ดู
จะมีประสิทธิภาพกวาเดิมเสียดวยซ้ํา เพราะเกิดขึ้นดวยความยินยอมพรอมใจของไทย 
ไมตองบังคับดวยการใชกําลัง แตเปนการครอบงําทางความคิดใหเราเห็นดีเห็นงามไป
ดวยกับตะวันตก กดทับหรือหลีกเลี่ยงที่จะกลาวถึงเรื่องลักษณะความสัมพันธที่มีความไม
เทาเทียมกัน การฉกฉวยแสวงหาผลประโยชน หรือผลกระทบดานลบที่อาจเกิดขึ้นกับ
ไทย ดวยการชูวาทกรรมที่วา การเขามาของตะวันตกคือการเขามาของเงินทุนมหาศาล 
การถายทอดความรูทางวิทยาศาสตร เทคโนโลยีและความรูทางการบริหารจัดการที่
ทันสมัยอันจะนํามาซึ่งการเติบโตทางเศรษฐกิจ การกินดีอยูดีของประชาชนชาวไทย 
รวมทั้งวัฒนธรรมและวิถีชีวิตที่ทันสมัยเทาเทียมสากล เปนการสรางความชอบธรรมให
ตะวันตกสามารถเขามาครอบครองใชทรัพยากรธรรมชาติและทรัพยากรบุคคลของไทย
อยางเต็มที่โดยไมมีการตอตาน  
 2.3.1        แนวคิดหลังอาณานิคมแนวคิดหลังอาณานิคมแนวคิดหลังอาณานิคมแนวคิดหลังอาณานิคม: ความเปนมา ความหมายและขอบขายการศึกษาความเปนมา ความหมายและขอบขายการศึกษาความเปนมา ความหมายและขอบขายการศึกษาความเปนมา ความหมายและขอบขายการศึกษา 

  แนวคิดหลังอาณานิคมเปนแนวคิดที่มีตนกําเนิดมาจากเหตุการณใน
ประวัติศาสตร กลาวคือ ปรากฏการณลัทธิจักรวรรดินิยม (Imperialism) ในศตวรรษที่ 
19 เมื่อมหาอํานาจตะวันตกเขาไปปกครองดินแดนตางๆ ดวยการสงคนเขาไปปกครอง
ในดินแดนเหลานั้นโดยตรง มีการจัดการปกครองดวยระบบอาณานิคมซึ่งดําเนินไปตาม
คติความเชื่อที่รวมเรียกวา 'ลัทธิอาณานิคม' นพพร ประชากุล (2544: 156) ไดอธิบาย
ในเรื่องนี้ไววา ลัทธิอาณานิคมเปนการเขาไปยึดครองประเทศตางโดยอางคติความเชื่อ
ดังนี้คือ 1) คติความเชื่อบนหลักเศรษฐกิจทุนนิยม เรื่องการใชทรัพยากรธรรมชาติใน
โลก (ของชาติอื่น) มาแปรเปนสินคาเพื่อการบริโภคอันเปนอรรถประโยชนทางเศรษฐกิจ
ของมนุษยชาติ 2) คติดานชาติพันธุซึ่งมีรากเหงามาจากทฤษฎีวิวัฒนาการของ ชารลส 
ดารวิน (Charles Darwin) ซึ่งเชื่อวา วิวัฒนาการเกิดจากการตอสูเพื่อความอยูรอด 
เผาพันธุมนุษยนั้นไมเทาเทียมกัน ชนผิวขาวสมควรไปปกครองดูแลชนชาติอื่นเนื่องจาก
ตนสูงสงกวา 3) คติทางจริยธรรมเรื่อง อารยธรรมสมัยใหม (modern civilization) จาก
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 ปรัชญาแหงความรูแจง8 ซึ่งเชื่อวาปญญาและเหตุผลเปนหนทางปลดปลอยมนุษยจาก
ความงมงาย ลาหลัง ดังนั้น จึงเปนภาระหนาที่ของคนขาว (the white man’s burden)9 
ที่จะตองนําแสงสวางทางปญญาไปใหกับซีกโลกที่ยังมืดมน แมวาระบบอาณานิคมจะได
ลมสลายลงในชวงเวลาประมาณกลางคริสตศตวรรษที่ 20 ไปแลวก็ตาม แตลัทธิอาณา
นิคมก็ยังดํารงตอไปในรูปแบบที่ซับซอนกวาเดิม ในชวงปลายทศวรรษที่ 1970 จึงเกิด
นักคิดแนวหลังอาณานิคมที่ตั้งคําถามและพยายามศึกษาความสัมพันธรูปแบบใหมที่
ยังคงอุดมการณเกาๆ ซึ่งเราอาจเรียกวาเปนความสัมพันธเชิงอํานาจระหวางตะวันตกกับ
ภูมิภาคอื่นของโลก 

 คําวา แนวคิดหลังอาณานิคม (postcolonialism) หรือ หลังอาณานิคม
(postcolonial) เปนคําที่มีความหมายกวางขวางและเกี่ยวของกับศาสตรตางๆมากมาย 
ทั้งทางดานประวัติศาสตร รัฐศาสตร เศรฐศาสตร และวรรณกรรม จึงเปนคําที่ยากแกการ
ใหคําจํากัดความที่ชัดเจนและครอบคลุมไดในคําจํากัดความเดียว  
 Ashcroft et al.  (2003: 2) ไดนิยามไวกวางๆวา คําวา หลังอาณานิคม เปนคําที่
กําหนดใชสําหรับวัฒนธรรมทั้งมวลที่ไดรับผลกระทบจากกระบวนการลาอาณานิคมตาม
ลัทธิจักรวรรดินิยมโดยนับตั้งแตชวงเวลาที่เขามายึดครองจนกระทั่งถึงปจจุบัน  และได
อธิบายไวใน The Empire Writes Back (Ashcroft et al. 1999: 186-188) หนังสืออีก
เลมหนึ่งของผูแตงคณะเดียวกันวา แตเดิมคําวา postcolonial ถูกใชบริบททาง
ประวัติศาสตรบงบอกถึงชวงเวลาหลังสงครามโลกครั้งที่สอง เมื่อครั้งประเทศอาณานิคม
ทั้งหลายลุกขึ้นตอสูเรียกรองจนไดรับเอกราช ตอมาในชวงปลายทศวรรษที่ 70 คําๆนี้จึง
ถูกนํามาใชในแวดวงวรรณกรรมวิจารณ ในการอภิปรายถึงผลกระทบทางวัฒนธรรม
ตางๆที่เกิดจากกระบวนการลาอาณานิคม แนวคิดหลังอาณานิคมจะตรวจสอบและศึกษา
                                            

8
 ปรัชญาแหงความรูแจงเปนรากฐานความเชื่อในยุคเรืองปญญา (The Enlightenment Age) ที่เกิดขึ้นในคริสตศตวรรษที่ 17-18   

9
  ความเชื่อเรื่อง the white man’s burden เปนความคิดที่มีรากเหงามาจากความเชื่อในคริสตศาสนา(Christianity) ที่มองวาผูใดก็ตามที่ไมใชคริสตศาสนิกชนเปนผูที่ยังปาเถื่อน (savage) และเปนภาระหนาที่ของคริสตศาสนิกชนที่ดีที่จะตองนําความศิวิไลซไปสูดินแดนปาเถื่อน (the civilizing mission)เหลานั้น  ซึ่งเราจะเห็นไดวาความเชื่อดังกลาวยังคงสืบทอดมาจนถึงปจจุบันนี้ 
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 กระบวนการและผลกระทบ รวมทั้งปฏิกริยาที่มีตอลัทธิอาณานิคมของยุโรป นับตั้งแต
ศตวรรษที่ 16 เปนตนมารวมไปถึงลัทธิอาณานิคมใหม (neocolonialism)10ในปจจุบันนี้
ดวย 

 เราคงเห็นไดวาในการศึกษาโดยใชแนวคิดหลังอาณานิคมในปจจุบันนี้ เรื่องของ
ผลกระทบทางวัฒนธรรมนาจะเปนสิ่งที่เราใหน้ําหนักมากกวามิติทางดานเวลาหรือ
ประวัติศาสตร เนื่องจากผลกระทบของลัทธิอาณานิคมหรือจักรวรรดินิยมมิไดสิ้นสุดลง
เพียงเพราะประเทศที่เคยเปนอาณานิคมไดเอกราชแลวเทานั้น Hall (1996: 242-260 

อางถึงใน McLeod, 2000: 32) ไดกลาวไววา “[…] life after independence in many 

ways is characterized by the persistence of many of the effects of 

colonisation”  
  ในเชิงวัฒนธรรมศึกษา Baldwin (2004: 188) พยายามอธิบายความหมายของ
คําวา แนวคิดหลังอาณานิคม (postcolonialism) ดวยการวิเคราะหและสรุปขอบขาย
เรื่องที่ใชแนวคิดหลังอาณานิคมในการศึกษา ดังตอไปนี้ แนวคิดหลังอาณานิคมเปน
การศึกษาเรื่อง 1) วัฒนธรรมจักรวรรดินิยม 2) วัฒนธรรมตอตานจักรวรรดินิยม 3) 
วัฒนธรรมของประเทศที่ไดรับเอกราชจากการเปนอาณานิคม 4) ความสัมพันธระหวาง
ประเทศในโลกที่หนึ่งซึ่งเปนศูนยกลางอํานาจกับวัฒนธรรมของประเทศในโลกที่สามที่
บางครั้งถูกเรียกวาวัฒนธรรมชายขอบ (peripheral culture) 
 ในเชิงวรรณกรรมวิจารณ  อาจสรุปแนวทางการวิจารณวรรณกรรมแนวหลัง
อาณานิคม (postcolonial criticism) ไดเปนสองแนว ในแนวทางแรกเปนการนําเอางาน
วรรณกรรมของอังกฤษและฝรั่งเศสซึ่งเขียนขึ้นในชวงเวลาที่ลัทธิอาณานิคมกําลังเฟอง
                                            

10
 ลัทธิอาณานิคมใหม  neocolonialism คือการที่จักรวรรดิยังคงดํารงอิทธิพลและอํานาจทางทหาร การเมืองและเศรษฐกิจอยูเหนือประเทศในโลกที่สาม แมวาประเทศซึ่งเคยเปนอาณานิคมเหลานั้นจะไดรับเอกราชอยางเปนทางการแลวก็ตาม เพียงแตศูนยกลางอํานาจใหญยายจากยุโรปไปอยูที่ประเทศสหรัฐอเมริกา ลักษณะการครอบงําทางเศรษฐกิจของลัทธิอาณานิคมใหมดํารงอยูในรูปแบบของบรรษัทขามชาติที่แสวงหาผลประโยชนจากสภาพเศรษฐกิจอันออนแอของประเทศในโลกที่สามซึ่งไมสามารถพึ่งพาตนเองไดตองอาศัยการสงออกทรัพยากรธรรมชาติและการนําเขาสินคาอุตสาหกรรมเพื่อความอยูรอด  



55 

 ฟูโดยเลือกงานที่ไดรับการยอมรับและยกยองวามีคุณคามาอานตีความใหมดวยแนวคิด
หลังอาณานิคม ศึกษาและวิเคราะหทั้งจากสิ่งที่มีปรากฏอยูในตัวงานและสิ่งที่ถูกละเลย
ไมไดนํามากลาวถึงวา งานวรรณกรรมดังกลาวประกอบสรางขึ้นจากวาทกรรมอาณา
นิคมใดบาง และมีสวนในการค้ําจุนลัทธิจักรวรรดินิยมทั้งในทางตรงและทางออมหรือไม
อยางไร ซึ่งผลจากการวิเคราะหงานวรรณกรรมที่ถือกันวาเปนงานตนแบบ (canonical 

works of literature) สูงคาของตะวันตกนี้ ไดเปดเผยใหเห็นความจริงวา งาน
วรรณกรรมมิไดมีเพียงคุณคาทางวรรณกรรมเทานั้น แตงานวรรณกรรมยังเปนอีก
ฟนเฟองหนึ่งที่รับใชลัทธิจักรวรรดินิยม โดยทําหนาที่สนับสนุนค้ําจุนการเผยแผอํานาจ
รุกรานประเทศที่ออนแอกวาดวยวิธีการถายทอดอุดมการณจักรวรรดินิยมอยางแยบยล
และแนบเนียนกวางานเขียนประเภทอื่นเสียอีก 

 สวนอีกแนวทางหนึ่งนั้น วรรณกรรมวิจารณแนวหลังอาณานิคมศึกษางานเขียน
ภาษาอังกฤษและฝรั่งเศสที่เขียนขึ้นในประเทศที่เคยตกเปนอาณานิคมมากอนซึ่งอาจ
แบงงานเขียนออกไดเปนสองกลุม  
 กลุมแรกเปนงานที่เขียนขึ้นโดยชาวตะวันตกที่เดินทางเขาไปพํานักในประเทศ
อาณานิคมผูซึ่งอาจนับไดวาเปนตัวแทนของอํานาจจักรวรรดินั่นเอง งานเขียนกลุมนี้ 
แมวาโดยมากจะเปนงานเขียนเกี่ยวกับเรื่องราว ชีวิตความเปนอยูของผูคนในประเทศ
อาณานิคมนั้นๆก็ตาม แตอยางไรก็ดี ยอมไมใชงานที่เขียนขึ้นจากมุมมองของวัฒนธรรม
ของเจาของประเทศหรือเปนงานเขียนที่สามารถเขาถึงวัฒนธรรมเหลานั้นแตอยางใด 
และเมื่อไดอานวิเคราะหโดยละเอียดแลว ก็จะสามารถมองเห็นถึงการกดขมวัฒนธรรม
พื้นถิ่นและการยกตัวขึ้นเหนือกวาอยางชัดเจน กลาวสรุปไดวาเปนงานเขียนที่มีวาท
กรรมอาณานิคมซอนอยูมากมายนั่นเอง  
 สวนกลุมที่สองงานที่เขียนขึ้นโดยผูที่เคยตกอยูใตการปกครองของเจาอาณา
นิคม วรรณกรรมวิจารณแนวหลังอาณานิคมจะศึกษาวิธีการที่นักเขียนใชในการวิพากษ
อํานาจของเจาอาณานิคมรวมทั้งกลวิธีตางๆในงานเขียนที่ใชในการตอตานอํานาจและ
อิทธิพลที่ยังครอบงําชีวิตและจิตใจของผูที่เคยเปนขาอาณานิคมมากอน ตัวอยางของ
กลวิธีดังกลาวไดแก การหักลาง การลอเลียน การใชวาทกรรมโตกลับ รวมทั้งการนํา
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 ภาษาอังกฤษมาปรับใชในรูปแบบใหมหรือในความหมายใหมเพื่อเปนการลดทอน
อํานาจของภาษาและยกเลิกการผูกขาดสิทธิ์ในการสรางความหมายของเจาของภาษา 
เปนตน ซึ่งเปนกลวิธีที่ Ashcroft et al. เรียกวา ‘การเพิกถอนสิทธิ์และการปรับใชให
เหมาะสม’ (Abrogation and appropriation) นอกจากนี้ วรรณกรรมวิจารณแนวหลัง
อาณานิคมยังศึกษาเรื่องความพยายามของผูที่เคยเปนขาอาณานิคมในการรื้อฟน
วัฒนธรรมพื้นถิ่นและอัตลักษณของตนที่ปรากฏอยูในงานวรรณกรรม 

 หลังจากที่ไดศึกษาความเปนมา ความหมายและขอบขายการศึกษาของแนวคิดหลัง
อาณานิคมทั้งหมดที่กลาวมาแลว คงทําใหสามารถมองเห็นไดชัดเจนยิ่งขึ้นวา ในฐานะที่
ประเทศไทยเปนอีกประเทศหนึ่งซึ่งถูกจัดอยูในกลุมประเทศในโลกที่สาม อีกทั้งก็ไมได
อยูในสถานภาพที่ดีกวาประเทศที่เปนอดีตอาณานิคมเทาใดนักในแงของการไมสามารถ
พึ่งพาตนเองและการถูกครอบงําทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรม แนวคิดหลังอาณานิคมซึ่งมี
ขอบขายการศึกษาที่กวางขวางและยังเปนเรื่องที่มีความเกี่ยวของกับความเปนจริงใน
ปจจุบัน จึงนาจะเปนประโยชนตอการวิจัยในหัวขอเรื่อง เยอรมันมองหญิงไทย: ภาพ
แทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย หากเราจะนําแนวคิดดังกลาวมาใชเปน
แนวคิดที่สนับสนุนสมมติฐานตางๆในงานวิจัย และใชในการชวยเปดมุมมอง วิเคราะห
รหัสและสัญญะตางๆที่ประกอบสรางอยูในตัวบทที่ศึกษาอันจะทําใหเกิดความรูความ
เขาใจในวิธีคิดและวิถีปฏิบัติที่ (นักเขียน)ชาวตะวันตกกระทําตอ(หญิง)ไทยผาน
กระบวนการนําเสนอภาพแทนและวาทกรรมตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งผานวาทกรรม
อาณานิคมซึ่งจะไดนําเสนอในหัวขอตอไปนี้ 
 2.3.2        แนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมของแนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมของแนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมของแนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมของ Edward Said 

  2.3.2.1        บูรพาคดีนิยม บูรพาคดีนิยม บูรพาคดีนิยม บูรพาคดีนิยม ((((Orientalism) 

  แนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมไดรับการนําเสนอไวอยางชัดเจนใน
หนังสือชื่อ Orientalism ซึ่งเปนผลงานของ Edward Said ผูเกิดในป ค.ศ.1935 และ
เปนนักวิชาการดานวรรณคดีเปรียบเทียบชาวอเมริกันเชื้อสายปาเลสไตน เมื่อ Said 

เปดตัวหนังสือเลมนี้ขึ้นในป ค.ศ.1978 Orientalismไดกลายเปนหนึ่งในหนังสือที่ทรง
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 อิทธิพลทางความคิดมากที่สุดเลมหนึ่งแหงชวงปลายศตวรรษที่ 20 นักวิชาการหลายคน
มีความเห็นตรงกันวา Orientalism เปนหนังสือที่จุดประกายทําใหแนวคิดหลังอาณา
นิคมเปนที่สนใจในแวดวงวิชาการอยางจริงจังเปนครั้งแรก 

  ในหนังสือ Orientalism Said ทําการศึกษาและวิเคราะหเรื่อง ‘การศึกษา
เกี่ยวกับตะวันออกที่กระทําโดยชาวตะวันตก’ โดยไดรับอิทธิพลในการทํางานจาก
แนวคิดเรื่องการครอบงําทางวัฒนธรรม (hegemony)11 จาก Antonio Gramsci (ปค.ศ. 
1891-1937) นักเขียนมารกซิสตชาวอิตาเลียน และโดยเฉพาะอยางยิ่งจากแนวคิดเร่ือง
วาทกรรม (discourse) ของ Michel Foucault (ปค.ศ. 1926-1984) นักคิดคนสําคัญ
ชาวฝรั่งเศสที่ไดกลาวถึงมาแลวกอนหนานี้  Said ไดศึกษาจากเอกสาร งานเขียนและ
บันทึกตางๆของอังกฤษและฝรั่งเศสในระหวางชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 19 ถึงชวงตน
คริสตศตวรรษที่ 20 วาประเทศเจาอาณานิคมซึ่งไดแกประเทศอังกฤษและประเทศ
ฝรั่งเศสนั้นไดนําเสนอภาพของประเทศในตอนเหนือของทวีปอัฟริกาและประเทศใน
ตะวันออกกลางไวอยางไร และใชกลวิธีอยางไรในการนําเสนอภาพแทนเหลานั้น 

  ระเบียบวิธีการอานและวิเคราะหตัวบทที่ตะวันตกเขียนถึงตะวันออกที่ 
Said ใชในการศึกษาเรื่อง Orientalism คือระเบียบวิธีที่ Said เรียกวา ‘strategic 

location’และ ‘strategic formation’ คําวา ‘strategic location’ หมายถึงการวิเคราะห
หาจุดยืนของผูประพันธในสวนที่เกี่ยวของกับสิ่งที่เขียนเกี่ยวกับตะวันออก สวนคําวา 
‘strategic formation‘ หมายถึง การวิเคราะหหาความสัมพันธระหวางตัวบทกับตัวบท
ดวยกันหรือความสัมพันธระหวางตัวบทกับหนวยอางอิงอื่นๆ อันเปนความสัมพันธที่นํามา
ซึ่งความนาเชื่อถือหรือความเปนตัวงานที่สามารถใชอางอิงได (referential power) ซึ่ง

                                            
11

 Baldwin (2004:106) ไดนิยาม คําวา Hegemony ไวดังนี้: “The organization of consent 

based upon establishing the legitimacy of leadership and developing shared ideas, values, 

beliefs and meanings.” Gramsci ชี้ใหเห็นวาความคิด คุณคา ความเชื่อและความหมายซึ่งเปนที่ยอมรับรวมกันในสังคมวาเปนสิ่งปกติเปนความจริงที่ไมตองตั้งคําถามนั้นไมไดเปนสิ่งที่เกิดขึ้นเองโดยธรรมชาติ แตเปนสิ่งที่มีการจัดตั้งขึ้นเพื่อประโยชนของชนชั้นที่ครองอํานาจในสังคมนั้นๆ (the hegemonic class)  
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 ความนาเชื่อถือดังกลาวก็จะนําไปสูการเปนที่ยอมรับที่กวางขวางขึ้นตอไปอีกในระดับ
วัฒนธรรม (Said, 1978: 20)12 

  สําหรับความหมายของคําวา Orientalism ซึ่งSaid นํามาใชเปนชื่อ
หนังสือนั้นเปนคําที่มีหลายความหมายแตความหมายที่นาจะเกี่ยวของกับงานวิจัยนี้มาก
ที่สุดนาจะเปนความหมายที่สาม13 ที่ Said (1978: 3) ไดใหไวดังนี้คือ 

"สําหรับ Orientalism นั้น เราสามารถวิเคราะหและอภิปรายหา
คําตอบไดวา เปนเรื่องของการจัดการกับตะวันออกที่กระทําอยางเปน
หลักเปนฐานจนสามารถสถาปนาขึ้นเปนสถาบัน14แหงการจัดการทุก
สิ่งเกี่ยวกับตะวันออก การจัดการนั้นกระทําโดย การสรางคํากลาว
เกี่ยวกับตะวันออก สรางสิทธิ์ในการใหภาพเกี่ยวกับตะวันออก 
บรรยายลักษณะของตะวันออก สอนเรื่องราวเกี่ยวกับตะวันออก สรุป
หาคําตอบใหกับขอโตแยงเกี่ยวกับตะวันออก ปกครองตะวันออก 
กลาวสั้นๆก็คือ Orientalism เปนวิถีแบบตะวันตกในการครอบงํา 
ปรับเปลี่ยนโครงสราง และ มีอํานาจสิทธิ์ขาดเหนือตะวันออก
นั่นเอง"15 

                                            

 
12

 ตนฉบับภาษาอังกฤษมีดังนี้: "My principal methodological devices for studying 

authority here are what can be called strategic location, which is a way of describing the 

author´s position in a text with regard to the Oriental material he writes about, and strategic 

formation, which is a way of analyzing the relationship between texts and the way in which 

groups of texts, types of texts, even textual genres, acquire mass, density, and referential 

power among themselves and thereafter in the culture at large. […]" 
13

 ดูรายละเอียดเกี่ยวกับความหมายที่หนึ่งและความหมายที่สองไดใน Said, Edward, 

Orientalism. London: Routledge & Kegan Paul, 1978. p. 2-3. 
14

 คําวา ‘สถาบัน’ ในที่นี้ไมใชสถาบันที่เปนหนวยงานซึ่งเปนรูปธรรม (institute) อยางเชน สถาบันเกอเธ หรือสถาบันไทยศึกษา แตเปนคําวา ‘สถาบัน’ ที่มีความหมายเปนนามธรรม (institution) เชน สถาบันครอบครัว เปนตน 
15

 ตนฉบับภาษาอังกฤษมีดังนี้: "Orientalism can be discussed and analyzed as the 

corporate institution for dealing with the Orient – dealing with it by making statements about it, 

authorizing view of it, describing it, by teaching it , settling it , ruling over it: in short, 
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  ใน Orientalism Said ไดชี้ใหเห็นวา ลักษณะบางอยางของประเทศ
อาณานิคมที่ตะวันตกอางวาเปนลักษณะเฉพาะของตะวันออกซึ่งถูกกลาวถึงซ้ําแลวซ้ํา
เลาในตัวบทมากมายซึ่งเขียนโดยบุคคลตางๆกันจนไมนาเชื่อวาจะเปนเรื่องของความ
เชื่อสวนตัวของบุคคลนั้นๆ แตนาจะเปนความเชื่อที่ถูกสรางเปนระบบโดยกรอบวาทกรรม
ซึ่งมีอํานาจของจักรวรรดินิยมเปนแรงสนับสนุนใหเกิดความนาเชื่อถือ วาทกรรมอาณา
นิคมจึงไมไดหมายถึงตัวบทโดยตรง แตหมายถึงกฎเกณฑและปฏิบัติการ (set of 

practices) ที่ทําใหเกิดการผลิตตัวบทนั้น รวมไปถึงระเบียบวิธีการจัดรูปแบบความคิดที่
อยูซอนอยูภายในตัวบทนั้นๆดวย ในคริสตศตวรรษที่ 19 วาทกรรมอาณานิคมถายเท
ไหลเวียนอยูในการสรางองคความรูตางๆที่ดูเหมือนวาจะเปนสิ่งที่ปราศจากอคติ แตใน
ความเปนจริงแลวคํากลาวตางๆเกี่ยวกับตะวันออกหรือประเทศอาณานิคมลวนเปนคํา
กลาวที่มีการตัดสินคุณคา กดใหต่ําและสรางภาพเหมารวมวาเปนลักษณะเฉพาะทางเชื้อ
ชาติโดยไมคํานึงถึงความแตกตางหลากหลายที่มีอยูในวิถีตะวันออกนั้นๆ  
  นอกจากนี้ Said (1978: 5) ยังเสนอวา ตะวันตกไมไดมองตะวันออกบน
พื้นฐานของความเปนจริง สิ่งที่ตะวันตกนําเสนอเกี่ยวกับตะวันออกไมไดเปนความจริง
ตามธรรมชาติที่ไรแรงกระทํา แตเปนความจริงที่มนุษยสรางขึ้น16 หรืออาจกลาวให
ชัดเจนขึ้นวา ตะวันตกนําเสนอผลผลิตของความฝนและจินตนาการที่ตะวันตกมีตอ
ตะวันออก อยางไรก็ตาม ขอเท็จจริงกึ่งจินตนาการของตะวันตกก็ไดรับการสถาปนาให
เปนองคความรูที่เปนความจริง เปนกลางปราศจากอคติ (objective) โดยมีสถาบันทาง
การศึกษาและวัฒนธรรม เชน พิพิธภัณฑ สถาบันการศึกษา เปนตน รับรองความรูนั้นใน
รูปแบบตางๆ เชน การจัดนิทรรศการเกี่ยวกับตะวันออกในพิพิธภัณฑ การจัดพิมพ
เรื่องราวเกี่ยวกับตะวันออกเปนเอกสารวิชาการ หรือแมแตการถายทอดเรื่องราวของ
ตะวันออกในงานวรรณกรรม เปนตน  

                                                                                                                             

Orientalism as a Western style for dominating , restructuring, and having authority over the 

Orient." 

16
 ตนฉบับภาษาอังกฤษมีดังนี้ : “It is not an inert fact of nature but man-made.” 
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  ในแงของพื้นที่ คําวา Imaginative Geography เปนคําสําคัญคําหนึ่งที่ 
Said ใชในแสดงใหเห็นวา ตะวันตกมีวิธีการกลาวอางเพื่อที่จะเขาครอบครองตะวันออก
อยางไรเหตุผล Said  (1978: 54) ไดเสนอไวดังนี้วา  

" [...] A way of making geographical distinctions that can be 

entirely arbitrary. I use the word “arbitrary” here because 

imaginative geography of the “our land - barbarian land” 

variety does not require that the barbarians acknowledge the 

distinction. It is enough for “us” to set up these boundaries in 

our own minds; “they” become “they” accordingly, and both 

their territory and their mentality are designated as different 

from ours." 
 ในความเห็นของ Said ดินแดนในตะวันออกถูกประกอบสรางตามอําเภอใจ
ชาวตะวันตกโดยมีวาทกรรมอาณานิคมรองรับ กลาวคือตะวันตกกําหนดตะวันออกให
เปนดินแดนปาเถื่อนเพื่อจะสรางความชอบธรรม ในการที่ชาวตะวันตกจะเขามาสํารวจ
และครอบครอง  Said เรียกดินแดนในลักษณะเชนนี้วา Imaginative Geography  โดย
อธิบายวา ชาวตะวันตกแบงแยกดินแดนออกเปน 'ของเรา - ของเขา' ขึ้นมาเองในใจ 
ดินแดน 'ของเขา' คือดินแดนปาเถื่อนแบบตะวันออกซึ่งตรงขามกับดินแดน 'ของเรา' ที่
ศิวิไลซแบบตะวันตก การกําหนดพรมแดนในจินตนาการขึ้นมาตามอําเภอใจ (arbitrary) 
โดยที่ไมไดสนใจเลยวาอีกฝายคิดอยางไรและยอมรับการแบงแยกความแตกตางนั้น
หรือไม เปนการแบงเขาแบงเราและทําใหเกิดความเปนอื่นไมใชความเปนอื่นทางดาน
พื้นที่ภูมิศาสตรเทานั้น แตยังสรางความเปนอื่นทางความคิดดวย 

    2.3.2.2        คูตรงขาม คูตรงขาม คูตรงขาม คูตรงขาม ((((Binary Oppositions) ) ) ) และ ภาพเหมารวม และ ภาพเหมารวม และ ภาพเหมารวม และ ภาพเหมารวม 
((((Stereotype) ) ) ) ใน ใน ใน ใน Orientalism 

  อีกสิ่งที่หนึ่งที่ Said พบวามีความสําคัญอยางยิ่งในกระบวนการประกอบ
สรางภาพแทนของตะวันออกผานวาทกรรมอาณานิคมคือ การสรางคูตรงขาม (binary 

oppositions) และการสรางภาพเหมารวม (stereotype) Saidเสนอวา สิ่งที่ตะวันตก
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 กระทําตอตะวันออกในรูปของการศึกษาและสรางองคความรูเกี่ยวกับตะวันออกแลว
นํามาอางวาเปนความจริงเกี่ยวกับตะวันออกนั้น  เปนเพียงการนําเสนอภาพแทนซึ่งถูก
ประกอบสรางขึ้นโดยตะวันตกบนพื้นฐานความเชื่อที่วา ตะวันตกหรือยุโรปนั้นเปน
ศูนยกลางของโลก สิ่งที่ตะวันตกคิด ตะวันตกทําถือเปนความปกติ ชาวตะวันตกเปนชน
ชาติที่มีความศิวิไลซ เปนตัวแทนของเหตุผล ความมีวุฒิภาวะ ตรงขามกับตะวันออกที่
เปนความลาหลัง ปาเถื่อน ความเปนเด็กที่ยังไมมีวุฒิภาวะ สิ่งที่ตะวันออกแตกตางจาก
ตะวันตกถือเปนความไมปกติ โลกทัศนของแนวคิด Orientalism นั้นคือการแบงโลก
ออกเปนขั้วตรงกันขามสองขั้ว ซึ่งไมเพียงแตกตางกันเทานั้นแตยังมีการใหคุณคา มีการ
จัดสถานะวาสูงกวาหรือต่ํากวาอีกดวย โดยตะวันตกจัดตัวเองอยูในขั้วที่เหนือกวาเสมอ
ในทุกดาน  เครื่องมือที่ตะวันตกใชในการสรางขั้วตรงกันขามสองขั้ว คือการสรางภาพ
เหมารวม (stereotyping) ใหกับตะวันออก ดังนั้นภาพเหมารวม จึงมีหนาที่สําคัญใน
กระบวนการประกอบสรางภาพแทน รวมทั้งการใหความหมายตอตะวันออกโดยผานวาท
กรรมที่เราเรียกวา วาทกรรมอาณานิคม  
  Said ไดชี้ใหเห็นภาพเหมารวมที่ตะวันตกมีตอตะวันออกซึ่ง McLeod 

(2000: 175) ไดนํามารวบรวมสรุปเปนขอๆไดดังนี้คือ  
- ความเปนตะวันออกจะไมพัฒนาหรือเปลี่ยนไปตามเวลาแตจะคง

อยูเหมือนเดิมตลอดไป 

- ตะวันออกแตกตางจากตะวันตก แตไมใชความแตกตางของสิ่ง
สองสิ่งที่มีความเทาเทียมกัน แตเปนความตางที่ต่ํากวา ดอยกวา 
เปนของแปลกประหลาด 

- ลักษณะเฉพาะตัวของคนตะวันออกเปนลักษณะที่ติดตัวมาจาก
ชาติกําเนิด เชน คนอินเดียขี้เกียจ คนอาหรับอารมณรุนแรง เปน
ตน 

- คนตะวันออกจะมีลักษณะแบงแยกเด็ดขาดระหวางผูชายกับ
ผูหญิง ผูชายตะวันออกจะขี้เกียจ เจาสําอาง ในขณะที่ผูหญิง
ตะวันออกจะมีเสนหเยายวน ปราศจากความละอายในเรื่องทาง
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 เพศ กระตือรือรนในการที่จะใหความสุขผูชายและสามารถจะให
ความสุขทางเพศรสที่แตกตางกับผูหญิงทางตะวันตก  

- ตะวันออกคือความเปนผูหญิง คือมีลักษณะยอมถูกกระทํา ออน
นอมยอมตาม ลึกลับชวนคนหาในทางกามรมณ ในขณะที่
ตะวันตกคือความเปนชายมีลักษณะเปนผูปกครอง ควบคุมตัวเอง
ได ใชเหตุผล ไมมักมากในกาม  

  ทั้งหมดที่กลาวมาลวนแสดงใหเห็นถึงลักษณะอันดอยของตะวันออกซึ่ง
จําเปนอยางยิ่งที่ตองไดรับการชวยเหลือพัฒนาใหมีความศิวิไลซตามมาตรฐานของ
ตะวันตกตอไป  แม Said จะรวบรวมภาพเหมารวมเหลานี้มาจากเอกสารงานเขียน
ในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ถึงชวงตนศตวรรษที่ 20 บัดนี้เวลาไดผานไปกวาหนึ่งรอยป 
โลกพัฒนาเปลี่ยนแปลงไปในทุกดาน ทั้งทางเศรษฐกิจ สังคม การเมืองโดยเฉพาะอยาง
ยิ่งความเจริญกาวหนาทางวิทยาศาสตรเทคโนโลยี เราพูดกันถึงเรื่องโลกไซเบอร โลกา
ภิวัตน โลกไรพรมแดน ความควบแนนของเวลาและสถานที่  แตภาพเหมารวมของ
ตะวันออกจากสองศตวรรษที่ผานมากลับยังดํารงอยูในงานเขียนเยอรมันที่เขียนเกี่ยวกับ
ไทยและหญิงไทยในปจจุบัน ภาพเหมารวมเหลานี้ยังติดแนนอยูกับตะวันออกไม
เปลี่ยนแปลงและยังคงมีอิทธิพลสามารถสงผลกระทบทั้งทางตรงและทางออมตอตัวตน
ของคนตะวันออกอยูเชนเดิม ภาพเหมารวมเปนเรื่องที่มีความสําคัญยิ่งตอแนวคิดเรื่อง
วาทกรรมอาณานิคม Homi Bhabha นักวิชาการสําคัญอีกผูหนึ่งของแนวคิดหลังอาณา
นิคมไดพัฒนาแนวความคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมและเรื่องภาพเหมารวมตอยอดจาก
แนวคิดของ Said ไดอยางนาสนใจ ดังที่จะไดนําเสนอในหัวขอตอไปนี้ 
 2.3.3        แนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมขอแนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมขอแนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมขอแนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมของงงง    Homi Bhabha 

 Homi Bhabha เกิดในป ค.ศ. 1949 ที่ประเทศอินเดีย เปนนักวิชาการคนสําคัญ
ที่สุดคนหนึ่งในเรื่องแนวคิดหลังอาณานิคม นอกจากไดรับอิทธิพลจาก Foucault แลว 
Bhabha ยังไดรับอิทธิพลจาก Jacques Derrida

17 (ปค.ศ.1930 – 2004) นักปรัชญา
                                            

17
 วิธีการศึกษาและวิเคราะหดวยแนวคิดหลังอาณานิคมของ Bhabha มีสวนคลายกับทฤษฎีวรรณกรรมแนวรื้อสราง (Deconstruction) ของ Jacques Derrida ซึ่งมีกลวิธีดังที่ ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย 
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 ฝรั่งเศส เชื้อสายแอลจีเรียนและ Jacques Lacan (ปค.ศ.1901-1981) จิตแพทยชาว
ฝรั่งเศส หนึ่งในแนวคิดสําคัญของ Lacan ที่มีอิทธิพลอยางมากตอแนวคิดหลังอาณา
นิคมของ Bhabha คือประเด็นเรื่อง Mirror Stage บาบาเชื่อวาแนวคิดเรื่อง The Mirror 

Stage สามารถใชอธิบายความเปนไปและการเกิดขึ้นของวาทกรรมอาณานิคม  

Lacan อธิบายวา The Mirror Stage คือขั้นตอนหนึ่งในพัฒนาการของเด็กวัย 
6-18 เดือนที่ถือเปนประสบการณสําคัญในชีวิต เนื่องจากเปนขั้นตอนที่ความเปนตัวตน
ของมนุษยกอรูปขึ้น (the formation of the I หรือ the ego) เปนครั้งแรกที่เด็กรับรูถึงอัต
ลักษณของตนเอง ในขณะที่เด็กเห็นภาพสะทอนของตัวเองในกระจกเปนครั้งแรกนั้น สิ่ง
ที่เห็นในกระจกคือภาพรวมของรางกายที่มีความเปนเอกภาพซึ่งแตกตางจากรางกายที่
แทจริงของตนเองซึ่งคลายยังมีสภาพเปนรางที่แยกเปนสวนๆ (the scattered, 

fragmented body) เนื่องจากเด็กยังไมอยูในวัยที่จะสามารถควบคุมหรือบังคับอวัยวะแต
ละสวนของรางกายใหเคลื่อนไหวอยางสอดประสานเปนหนึ่งเดียวตามที่ใจปรารถนา 
ดังนั้น ภาพของรางกายที่สมบูรณในกระจกเงานั้นจึงเปนสิ่งที่ใหความรูสึกคุกคามและ
กอใหเกิดความตึงเครียดระหวางเด็กในฐานะอัตบุคคล (subject) กับภาพสะทอนใน
กระจก (image) และเพื่อเปนการประนีประนอมตอสภาพตึงเครียดอันเกิดจากความรูสึก
ที่ถูกคุกคามนั้น เด็กจึงยอมรับในที่สุดวา ภาพที่เห็นอยูนั้นเปนตัวตนของตนเอง การ
ยอมรับเอาภาพสะทอนซึ่งเปนรางกายที่สมบูรณมาเปนตัวตน (the identification with 

the image) นํามาซึ่งความรูสึกวาตนมีอํานาจในการบังคับควบคุมและความปติสุขใน
จิตใจ แตในขณะเดียวก็เปนการสูญเสียความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันกับแม เนื่องจากการ
ที่เด็กรับรูถึงรางกายที่เปนเอกภาพของตนเองทําใหเด็กมีโลกของตัวเองที่ตัดขาดจาก
โลกของแมโดยปริยาย การรับรูวาตนเองและแมมิไดเปนหนึ่งเดียวกันอีกตอไปจะทําให
เด็กเกิดความกระวนกระวายอันเกิดจากความรูสึกวามีบางอยางของตนขาดหายไป และ
                                                                                                                             (2548: 371) ไดสรุปไวดังนี้ "การวิจารณแนวรื้อสรางจะเริ่มตนดวยลักษณะที่คลายกับแนวโครงสราง นั่นคือ วิเคราะหใหเห็นโครงสรางความสัมพันธภายในงานวรรณกรรม จากนั้นก็พยายามแสดงใหเห็นวา ภายใตโครงสรางดังกลาว มีระบบตรรกะบางประการที่จะใหความสําคัญกับหนวยความหมายบางอยางมากกวาหนวยอื่นๆและใชตรรกเดียวกันนั้น พลิกผันโครงสรางที่สถาปนาไวใหเปนไปในทิศทางตรงกันขาม ทั้งนี้มิใชเพื่อจะสถาปนาโครงสรางความสัมพันธแบบใหมขึ้นมาแทน แตเพื่อสาธิตความไมเสถียรของโครงสราง" 
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 ความโหยหาในสิ่งที่ขาดหายไปนี้จะเปนความรูสึกที่ติดตัวอยูตลอดไปแมในยามที่เติบโต
เปนผูใหญ 

Lacan (1989: 2 อางใน Graham, 2003: 110) เสนอวา "The important point 

is that this form situates the agency of the ego, before its social determination, 

in a fictional direction, which will always remain irreducible for the individual 

alone..." ทั้งหมดที่กลาวมานี้แสดงใหเห็นวา อัตลักษณถูกสรางขึ้นดวยกระบวนการที่
วางอยูบนพื้นฐานของมิติแหงจินตนาการ (the imaginary dimension) เนื่องจากเด็ก
รับรูตัวตนของตนเองผานภาพในกระจกเงาซึ่งเปนเพียงภาพเสมือน (ภาพลวง) หรือ
กลาวอีกนัยหนึ่งวา ตัวตนของบุคคล (the I) ประกอบสรางขึ้นจากความลวง จึงถือวาเปน
การรับรูตัวตนที่ผิดไปจากความจริง (méconnaissance) ตั้งแตตน ดังนั้น ยอมเปนที่
คาดการณไดวา อัตบุคคลจะรูสึกแปลกแยกกับตนเองตลอดไปไมอาจเปลี่ยนแปลง  

ตัวอยางหนึ่งซึ่งแสดงใหเห็นอยางชัดเจนถึงอิทธิพลของ Lacan ที่มีตอ Bhabha 

คือ การใชแนวคิดของ Lacan ในการอธิบายเรื่องการสรางภาพเหมารวมดวยวาทกรรม
อาณานิคม Bhabha (1983: 77) เสนอวา “Like the mirror phase ‘the fullness’ of 

the stereotype – its image as identity- is always threatened by lack.” เห็นไดวา 
ในเชิงเปรียบเทียบ Bhabha เปรียบภาพเหมารวมของตะวันออกกับภาพแหงจินตนาการ
อันสมบูรณคลายภาพในกระจกเงาใน mirror stage ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงอัตลักษณของ
ตะวันตกที่ถูกคุกคามดวยความรูสึกวาตนเองขาดอะไรบางอยางอยูตลอดเวลา 

หากจะเปรียบเทียบแนวทางการศึกษาและการวิเคราะหปรากฏการณอาณานิคม
และวาทกรรมอาณานิคมของ Bhabha กับแนวทางของ Said แลว เราจะเห็นทั้งประเด็น
ที่สอดคลอง ประเด็นที่แตกตางและประเด็นที่เปนการพัฒนาความคิดตอยอดจากแนวคิด
ของ Said โดยทั่วไปแลว แนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคมของ Bhabha มีประเด็น
ความคิดที่สอดคลองกับ Said อยูหลายประเด็น เปนตนวา ประเด็นเรื่องความสัมพันธ
ระหวางอํานาจกับความรู ซึ่งเห็นไดจากการที่ตะวันตกพยายามสถาปนาความคิดเห็น
ของตนที่มีตอตะวันออกใหกลายเปนองคความรูเกี่ยวกับตะวันออกที่ยอมรับกันทั่วไปวา
ถูกตองเชื่อถือได ประเด็นเรื่องเจตนาของตะวันตกในการสรางตะวันออกใหเปนคูตรงกัน



65 

 ขามของตะวันตกที่มีลักษณะดอยกวา และประเด็นเรื่องการสรางภาพเหมารวมของ
ตะวันออก ซึ่งทั้งหมดนี้ทั้งสองเห็นพองตองกันวาเปนความพยายามของตะวันตกในการ
ที่จะสรางความชอบธรรมในการครอบครองตะวันออกนั่นเอง  

สวนสิ่งที่ดูเหมือนจะเปนความแตกตางทางแนวคิดระหวาง Said และ Bhabha 
นั้น หากมองในภาพรวมก็อาจกลาวไดวา เปนความแตกตางระหวางแนวคิดเรื่องการถูก
ตรึงแนนและความเลื่อนไหลของภาพแทนแหงตะวันออกที่ตะวันตกประกอบสรางขึ้น 
ความแตกตางระหวางเรื่องของความมั่นคงในอํานาจและความหวาดกลัวกระวนกระวาย
ของตะวันตกในการครอบครองตะวันออก และความแตกตางระหวางเรื่องของการนิ่งเฉย
เปนผูถูกกระทําแตฝายเดียวและการตอรองกับอํานาจที่มาครอบครองของตะวันออกที่
เกิดขึ้นอยูตลอดเวลา กลาวคือ Bhabha มองวาในความสัมพันธระหวางตะวันตกและ
ตะวันออกนั้น ตะวันตกมิไดเปนฝายครอบครองอํานาจโดยเบ็ดเสร็จสมบูรณ และมิไดเปน
ความสัมพันธที่เรียบงาย ชัดเจนและเปนไปในทิศทางเดียวอยางที่ Said นําเสนอ แต
ความสัมพันธระหวางตะวันตกและตะวันออกเปนการปฏิสัมพันธที่มีลักษณะของการ
กระทําตอบโตไปมาอยูตลอดเวลาระหวางผูปกครองกับผูใตปกครอง ดังที่ Bassnett 
(1993: 78) ใชคําวา "the plurality of contacts between colonizing and colonized"  

ซึ่งทั้งหมดนี้จะไดกลาวในรายละเอียดในลําดับตอไปนี้ 
  วาทกรรมอาณานิคมในความคิดของ Bhabha (1994: 100-101) คือ เครื่องมือ
อยางหนึ่งในการสรางอํานาจดวยการผลิตสรางความรูขึ้นใชในการสรางพื้นที่แหงใด
แหงหนึ่งใหคนที่อยูเดิมในพื้นที่นั้นกลายเปนคนที่อยูใตการปกครอง (subject peoples) 
มีการใชกลยุทธในการเขาครอบครองดวยการสรางองคความรูเกี่ยวกับบุคคลที่เขาไป
ครอบครองและบุคคลที่ถูกครอบครอง ทั้งๆที่สิ่งที่กลาวอางและไดรับการยอมรับวาเปน
ความรูนั้น แทจริงแลวเกิดจากการมองดานเดียวและเปนไปในลักษณะของการสรางภาพ
เหมารวมโดยไมสนใจในรายละเอียดปลีกยอยที่มีความแตกตางหลากหลาย เปาหมาย
ของวาทกรรมอาณานิคมคือ การทําใหคนเขาใจวา ขาอาณานิคมเปนชนชั้นต่ํา และ
ความออนดอยนั้นเปนมาโดยกําเนิดตามลักษณะเฉพาะของเผาพันธุ ทั้งนี้ก็เพื่อจะอาง



66 

 ความชอบธรรมในการเขาครอบครอง การเขามาจัดตั้งระบบการบริหารรวมทั้งการออก
คําสั่งชี้นําตางๆ     
 เราอาจอธิบายโดยสรุปในเรื่องการทํางานของวาทกรรมอาณานิคมตามความคิด
ของ Bhabha ไดดังนี้วา วาทกรรมอาณานิคมทํางานในสองลักษณะคือ 

   1.  ทํางานดวยการสรางภาพแทนของตะวันออกใหดอยพัฒนาปาเถื่อน 
เพื่อสรางความชอบธรรมในการเขามาครอบครองในนามของการเขามาพัฒนาให
ตะวันออกมีความศิวิไลซยิ่งขึ้น การสรางความชอบธรรมเปนประเด็นสําคัญของวาท
กรรมอาณานิคม       

  2. ทํางานดวยการพยายามลางสมองหรือถายทอดความคิดในการรับรู
หรือมองโลก (perception) ใหแกคนตะวันออก เพื่อที่จะใหคนตะวันออกมองโลก
อยางที่ตะวันตกตองการซึ่งจะทําใหตะวันออกอยูในเงื่อนไขที่งายตอการปกครอง  
โดยการพยายามทําใหคนตะวันออกในอาณานิคมยอมรับวาตนมีความต่ําตอยกวา
ตะวันตก (colonising the mind) ในขณะเดียวกันก็พยายามเปลี่ยนคนตะวันออกโดย
สรางคุณคาใหมใหคนเหลานั้นเกิดความภาคภูมิใจวาเหนือกวาชาวตะวันออกคนอื่นๆ
เมื่อตนสามารถรับ เลียนแบบหรือปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมตะวันตกอันศิวิไลซกวา
ได 

แมวาในเรื่องเกี่ยวกับการทํางานของวาทกรรมอาณานิคมที่ไดกลาวมาขางตน
นั้น ในภาพรวมดูเหมือน Bhabha จะมีความเห็นสอดคลองกับ Said อยูพอสมควร 
โดยเฉพาะในเรื่องที่วา ตะวันตกใชวาทกรรมอาณานิคมเปนเครื่องมือสรางความชอบ
ธรรมในการเขาครอบครองตะวันออก แตในรายละเอียดเกี่ยวกับกระบวนการทํางานของ
วาทกรรมอาณานิคมนั้น Bhabha มีแนวคิดที่แตกตางจาก Said อยางคอนขางชัดเจน  

ประเด็นเรื่อง 'สภาพที่ถูกตรึงใหอยูกับที่' (fixity) เปนประเด็นแรกสุดที่ Bhabha 

ไดยกขึ้นมากลาวถึงใน "The Other Question" ซึ่งเปนบทที่สามในหนังสือชื่อ The 

Location of Culture ผลงานที่ไดรับการกลาวถึงมากที่สุดเลมหนึ่งของ Bhabha 

ในขณะที่ Said มองวา ตะวันตกสรางความเปนอื่นใหกับตะวันออกไดสําเร็จเนื่องจาก
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 สามารถตรึงตะวันออกใหอยูในขั้วตรงขามกับตะวันตก สามารถประกอบสรางภาพแทน
และประกอบสรางความหมายของตะวันออกขึ้นมา โดยที่ภาพแทนและความหมายซึ่ง
ตะวันตกประกอบสรางขึ้นมานั้นมีลักษณะที่นิ่ง คงที่และไมมีการเปลี่ยนแปลง กลาวอีก
อยางหนึ่งก็คือ ตะวันตกครอบครองตะวันออกไดโดยเบ็ดเสร็จเนื่องจากสามารถควบคุม
ความหมายของตะวันออกใหดํารงอยูอยางที่ตะวันตกตองการไดอยางยาวนานและมั่นคง
นั่นเอง แต Bhabha กลับเสนอวา  

An important feature of colonial discourse is its dependence 

on the concept of 'fixity' in the ideological construction of 

otherness. Fixity, […], is a paradoxical mode of representation: 

it connotes rigidity and an unchanging order as well as 

disorder, degeneracy and daemonic repetition. 

     (Bhabha, 1994: 94) 

เห็นไดวา แม Bhabha จะยอมรับวา fixity เปนองคประกอบที่สําคัญอยางยิ่งใน
การสรางความเปนอื่น แตสิ่งที่ Bhabha มองเห็นนอกเหนือไปจากนั้นก็คือ 'fixity' หรือ 
'สภาพที่ถูกตรึงใหอยูกับที่' นั้น มีความยอนแยงอยูในตัวของมันเอง กลาวคือ แมวา 
'สภาพที่ถูกตรึงใหอยูกับที่' จะมีนัยที่แสดงใหเห็นถึงความคงรูปและความมีระเบียบ
ตายตัวไมเปลี่ยนแปลง แตก็แฝงนัยความหมายของความไรระเบียบ สภาวะแหงความ
เสื่อมสภาพดวยในขณะเดียวกัน ถาพิจารณาในมุมกลับเราจะเห็นวา สิ่งที่จําเปนตองถูก
ตรึงใหอยูกับที่ยอมตองมีธรรมชาติที่ดิ้นได เลื่อนไหลและไมมีรูปแบบตายตัวซึ่งทําใหมี
ความจําเปนที่จะตองคอยจับใหมั่นหรือตรึงใหอยูกับที่อยูเสมอและผูที่พยายามจะตรึงบาง
สิ่งซึ่งมีธรรมชาติที่เลื่อนไหลใหอยูกับที่ยอมถูกบังคับใหตองตอกย้ําหรือทําซ้ําไปมาดวย
ความกังวลหรือกระวนกระวายโดยไมรูตัว 

การที่เครื่องมือหรือกลไกในการทํางานของวาทกรรมอาณานิคมซึ่งเปนผลผลิต
ของตะวันตกนั้นมีลักษณะขัดแยงกันเองอยูในตัวเชนนี้ก็เปนสิ่งที่นาจะสะทอนใหเห็นถึง
ความยอนแยงในตรรกะ วิธีคิดและการกระทําของตะวันตกในการเขาครอบครอง
ตะวันออกไดเชนกัน   
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 ดวยเหตุนี้เองที่ทําให Bhabha  ใหความสําคัญเปนอยางยิ่งในการใชลักษณะที่
เรียกวา 'ambivalence' เปนประเด็นสําคัญในการวิเคราะหสิ่งที่เกี่ยวของกับวาทกรรม
อาณานิคม Young (1995: 161 อางใน Ashcroft et al., 1998: 12) ไดอธิบาย
ความหมายในเชิงจิตวิเคราะหของ ambivalence ไววา เปนความรูสึกยอนแยงที่มีตอสิ่ง
ใดสิ่งหนึ่ง  โดยที่ดานหนึ่งเปนความรูสึกชื่นชอบหรือหลงใหลในสิ่งนั้น แตใน
ขณะเดียวกันก็มีความรูสึกรังเกียจเหยียดหยามหรือหวาดกลัวตอสิ่งนั้นดวย เปน
ความรูสึกที่แปรปรวนหรือแปรเปลี่ยนไปมาตลอดเวลา Bhabha เสนอในทฤษฎีวาท
กรรมอาณานิคมของเขาวา ความสัมพันธระหวางเจาอาณานิคมและขาอาณานิคมนั้น
ไมไดเปนความสัมพันธที่เรียบงายและแบงแยกโดยเด็ดขาดชัดเจนวาฝายหนึ่งเปนผูใช
อํานาจในการปกครองและอีกฝายหนึ่งเปนผูที่ตกอยูภายใตอํานาจนั้นโดยสิ้นเชิง 
ambivalence เปนสิ่งที่แฝงตัวอยูในทุกลักษณะความสัมพันธระหวางผูครอบครองและผู
ถูกครอบครอง และความรูสึกยอนแยงแบบนี้เองที่สั่นคลอนและบอนเซาะโครงสราง
ความสัมพันธเชิงอํานาจระหวางเจาอาณานิคมและขาอาณานิคมอยูตลอดเวลา 

ประเด็นที่ มี ความเกี่ ยว เนื่ องอย า งใกลชิดกั บความรู สึ กยอนแย งแบบ 

ambivalence และเปนประเด็นที่มีความสําคัญที่สุดประเด็นหนึ่งในเรื่องวาทกรรมอาณา
นิคม ไดแกเรื่องของ 'ภาพเหมารวม' (stereotype) Huddart (2006: 35-56) ไดอธิบาย
แนวคิดของ Bhabha ที่มีตอเรื่องนี้ไววา ความสัมพันธเชิงอาณานิคม (colonial 

relationship) ไมไดเปนความสัมพันธที่เกิดขึ้นหรือดํารงอยูตามธรรมชาติ จึงจําเปนที่
ตะวันตกจะตองหาเหตุผลอัน 'สมควร' ที่จะมาสนับสนุนหรือค้ําจุนใหความสัมพันธใน
ลักษณะนี้ดํารงอยูตอไป โดยพยายามหาเหตุผลอันสมควรดังกลาวจากโครงสรางทาง
วัฒนธรรม (cultural structures) ของทั้งสองฝาย คือทั้งของฝายเจาอาณานิคม และฝาย
อาณานิคม และเหตุผลสําคัญที่ถูกอางอยู เสมอเพื่อแสดงความชอบธรรมของ 
ความสัมพันธเชิงอาณานิคม คือ ความต่ําตอยดอยกวา (inferiority) ทั้งทางดานสังคม 
วัฒนธรรม จริยธรรมของขาอาณานิคม (colonized people) ดังนั้นเจาอาณานิคม
ตะวันตกจึงสรางภาพเหมารวม (stereotype) ของขาอาณานิคมตะวันออกขึ้นใหเปนคน
โง ขี้เกียจ ขี้โกง สกปรก ปาเถื่อน ขาดศีลธรรม แลวเผยแพร ผลิตซ้ํา ทําใหภาพดังกลาว
หมุนเวียนอยูในความรับรูของผูคน ทําใหเกิดความเชื่ออยางแพรหลายในความต่ําชา
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 และออนดอยของขาอาณานิคมตามภาพเหมารวมนั้นๆ และใชภาพเหมารวมเหลานั้นเปน
ฐานอํานาจในการดํารงความสัมพันธเชิงอาณานิคมตลอดมา  

ในการศึกษาเกี่ยวกับเรื่องลัทธิอาณานิคม (colonialism) ในอดีตที่ผานมา มัก
มองวาภาพเหมารวมเปนฐานอํานาจที่มั่นคงสําหรับตะวันตก แต Bhabha กลับมองวา
ภาพเหมารวมนั้น หากมองเพียงผิวเผินก็ดูเหมือนจะเปนสิ่งที่มั่นคง แตในความเปนจริง
แลว ภาพเหมารวมไมไดหยุดนิ่งหรือถูกตรึงแนนอยางที่ดูเหมือนจะเปน ภายใตพื้นผิวที่ดู
สงบนิ่งมั่นคง เจาอาณานิคมมีความกังวลกระวนกระวายและไมมั่นใจตอภาพเหมารวมที่
ตนเองเปนผูสรางขึ้นตลอดเวลา ความรูสึกเชนนี้เองที่เรียกวา 'anxiety'  ซึ่งเปนคําสําคัญ
อีกคําหนึ่งในแนวคิดหลังอาณานิคม ดังจะไดขยายความตอไปในลําดับถัดจากนี้  

ตะวันตกใชภาพเหมารวมทําหนาที่ขยายความแตกตางของความเปนอื่นใหเกิน
จริง พรอมกันนั้นก็พยายามทําใหคนในโลกตะวันออกซึ่งถือวาเปน ‘ผูเปนอื่น’ (the 

Other) ใหกลายเปนวัตถุที่มีลักษณะคงที่ตายตัว อยูในเงื่อนไขที่ตะวันตกสามารถใช
อํานาจเขาไปนิยามความเปนตะวันออกจนกลายเปนการสรางองคความรูหรือ 'ความจริง' 
เกี่ยวกับตะวันออกขึ้น Bhabha เปนผูเสนอแนวคิดใหมที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง
มุมมองในการศึกษาเรื่องภาพเหมารวม โดยเสนอวา ภาพเหมารวมของตะวันออกที่
ตะวันตกสรางขึ้นนั้นก็มีความยอนแยงแบบ ambivalent ไมตางจากวาทกรรมอาณานิคม
อื่นๆ  

Likewise the stereotype, […], is a form of knowledge and 

identification that vacillates between what is always 'in 

place', already known, and something that must be anxiously 

repeated… as if the essential duplicity of the Asiatic or the 

bestial sexual licence of the African that needs no proof, can 

never really, in discourse, be proved. […]    

(Bhabha, 1994: 94-95)  

สําหรับ Bhabha แลว การที่ตะวันตกมีความพยายามอยางไมหยุดหยอนในการ
สรางองคความรูเกี่ยวกับตะวันออก ซึ่งดําเนินควบคูไปกับความพยายามในการสราง
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 ความเปนอื่นใหกับตะวันออกนั้น แมวาสวนหนึ่งมีแรงผลัก (drive) มาจากความตองการ
แสวงหาความรูเกี่ยวกับตะวันออกในฐานะศาสตรอยางหนึ่ง แตแรงผลักอีกดานหนึ่งคือ
แรงผลักจากจิตไรสํานึกที่แกวงตัวไปมาระหวางความกลัวและความปรารถนา แรงผลัก
ดังกลาวสงผลใหตะวันตกความพยายามที่จะใหความหมายกับตะวันออก แลวกําหนด
หรือตรึงความหมายนั้นใหอยูนิ่งไมใหแปรเปลี่ยนไปเปนอื่น ความพยายามอยางไมหยุด
หยอนของตะวันตกในการสรางภาพเหมารวมใหแกตะวันออกเพื่อตอกย้ําคุณสมบัติที่
ตะวันตกอางวาเปนลักษณะเฉพาะตัวของตะวันออกนั้นเองกลับกลายเปนหลักฐานหรือสิ่ง
บงชี้สําคัญที่แสดงใหเห็นถึงความพยายามที่จะตรึงความหมายของตะวันออกใหอยูกับที่ 
ซึ่งมองอีกมุมหนึ่ง ความพยายามดังกลาวก็เปนสิ่งสะทอนใหเห็นถึงความไมมั่นคงกระวน
กระวาย (anxiety) ของตะวันตก อันเนื่องมาจากความไมเชื่อมั่นตอสิ่งที่ตนเองกําลัง
กลาวยืนยันอยูนั่นเอง 

นอกจากนี้ เรายังอาจศึกษาเรื่องภาพเหมารวมในมุมมองเรื่องการประกอบ
สรางอัตลักษณของตะวันตก ในเรื่องนี้ Hook (2005: 7-9) ไดอธิบายแนวคิดของ 
Bhabha ไววา ภาพเหมารวมทําหนาที่สรางเกณฑในการแบงแยกใหเกิดความแตกตาง
ระหวาง Self (ตะวันตก) และ Other (ตะวันออก) ความยอนแยงอยูตรงที่ ไมวาจะ
อยางไรก็ตาม ความแตกตางที่ตะวันตกสรางขึ้นนั้นกลับกลายเปนความแตกตางที่สราง
อยูในกรอบของความเหมือนโดยที่ตะวันตกไมรูตัว  ตะวันตกสรางกรอบขึ้นมากรอบหนึ่ง
ที่จะสามารถบรรจุตะวันออกทั้งหมดเขาไปในกรอบนั้น โดยอางวาตะวันออกทั้งหมดนั้น
เหมือนกัน และทั้งหมดนั้นแตกตางจากตะวันตก สี่งที่ตะวันตกอาจไมรูตัวหรือปฏิเสธที่จะ
ยอมรับก็คือ สวนหนึ่งของความเปนตะวันออกที่ตะวันตกประกอบสรางขึ้นใหเปนอื่นนั้น
อาจเปนสิ่งที่ซอนเรนอยูในตัวตะวันตกเอง ตะวันออกเปรียบไดกับหนาเหรียญอีกดาน
หนึ่งของตะวันตก ความปรารถนาใดๆของตะวันตกที่เกิดจากความขาด (lack) ซึ่งแอบ
แฝงอยูอยางลึกล้ําและไมอาจเติมเต็มหรือทําใหกลายเปนจริงไดเนื่องจากขัดตอกรอบ
บรรทัดฐานของสังคมหรือเนื่องดวยเหตุอื่นใดก็ตามจะถูกถายโอนมาลงที่ตะวันออกใน
ลักษณะที่อาจเรียกไดวาเปน fetishism

18
 อยางหนึ่ง กลาวอีกนัยหนึ่งคือ ความรูเกี่ยวกับ

                                             18
 โดยทั่วไป fetishism หมายถึงการใชวัตถุบางอยาง (เชน ถุงนอง เครื่องแตงกายหนัง เปนตน) หรืออวัยวะสวนใดสวนหนึ่งของรางกายที่ไมไดมีสวนเกี่ยวของกับการสืบพันธุ (เชน เทา ปอยผม เปนตน) 
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 ตะวันออกที่ตะวันตกสรางขึ้นนั้นเปนทั้งความรูที่เปนศาสตรและเปนทั้งจินตนาการเพอ
ฝน (fantasy) ของตะวันตกที่สรางขึ้นเพื่อตอบสนองความปรารถนาที่แอบแฝงซึ่งตนมี
อยูนั่นเอง  

จากทั้งหมดที่ไดกลาวมาขางตน อาจสรุปแนวคิดของ Bhabha ไดวา ความ
พยายามของตะวันตก (หรือที่ Bhabha ใชคําเรียกวา the colonising subject) ที่จะ
เปลี่ยนแปลงและครอบงําตะวันออก (colonised subject) โดยเบ็ดเสร็จนั้นเปนเรื่องที่ไม
มีวันที่จะทําไดสําเร็จสมบูรณ เพราะสิ่งที่ตะวันตกตองการเปนสี่งที่มีความขัดแยงอยูใน
ตัวเองคือ ดานหนึ่ง ตะวันตกประกอบสรางตะวันออกใหเปนอื่น (the ‘other’ of the 

Westerner) ใหเปนอีกขั้วหนึ่งของคูตรงขามที่ต่ํากวา เปนความแตกตางจากตะวันตก
                                                                                                                             ในการกระตุนและตอบสนองความรูสึกทางเพศโดยเรียกวัตถุและอวัยวะสวนนั้นๆวา fetish ฟรอยดวิเคราะหวา fetishism เกิดจากความหวาดกลัวของเด็กชายเมื่อเห็นอวัยวะเพศของเพศหญิงเปนครั้งแรก แทนที่เด็กชายจะมองเห็นวาเพศหญิงมีกายวิภาคที่แตกตางจากตน เด็กชายกลับมองวากายวิภาคของเพศหญิงเปนความไมสมบูรณ คือเปนสภาพรางกายของผูชายที่ถูกตัดอวัยวะเพศ(ลึงค)ทิ้ง กลาวคือ แทนที่จะมองที่ความแตกตางกลับมองที่ความขาดหายไป (lack) ภาพที่เห็นกอใหเกิดความรูสึกหวาดกลัวตอการถูกตอน (castration) เพราะคิดวาในเมื่อคนอื่นซึ่งในที่นี้คือ ผูหญิงถูกตอนได ก็หมายความวา ตัวเด็กชายเองยอมมีโอกาสที่จะถูกตอนไดเชนเดียวกัน รางกายของเพศหญิงจึงกลายเปนสัญลักษณของการคุกคาม และเมื่อรูสึกถูกคุกคาม กลไกทางจิตของเด็กชายจัดการกับความกลัวและความกระวนกระวายโดยการปฏิเสธความจริงที่ตนรับรู  การปฏิเสธหรือผลักไสความจริงที่ไมพึงปรารถนาเปนกลไกการปองกันตัวอยางหนึ่งของจิตใตสํานึก และพยายามประนีประนอมกับความกลัวนั้นดวยการสรางวัตถุในจินตนาการ (imaginary 

object) ขึ้นเพื่อทดแทนอวัยวะเพศที่ขาดหายไป ซึ่งก็คือ fetish นั่นเอง ยิ่งไปกวานั้น fetishism มิไดทําหนาที่เพียงเปนกลไกทางจิตที่จัดการกับความกลัวเทานั้น แตยังเปนกลไกที่ทําใหเด็กชายสามารถรักษา 

‘narcissistic image’ ของตนไวดวย  
 ‘narcissistic image’ คือภาพสะทอนของตัวตนที่อัตบุคคลมองเห็นวาตนเปน การเห็นนั้นมิไดเปนการมองเห็นตามความเปนจริง แตเปนการมองที่ผนวกดวยความรูสึกยกยองชื่นชมตนเองอยางหมกมุน (fixated) ในทางจิตวิเคราะห 'narcissism' เปนกลไกอยางหนึ่งในการสรางความสุขใหกับตนเอง (โดยทั่วไปหมายรวมไปถึงความสุขทางเพศดวย) ดวยการเชื่อวาตนมีคุณสมบัติที่เหนือกวาผูอื่นทั้งทางรางกายและจิตใจ ‘narcissism’ จึงเปนองคประกอบสําคัญอยางหนึ่งในการประกอบสรางตัวตนของอัตบุคคล หากความรูสึกชื่นชมตัวเองถูกคุกคาม ก็เทากับวาความเปนอัตบุคคล (subjectivity) ของผูนั้นถูกบั่นทอนไปดวย ในทํานองเดียวกัน การสรางความเปนอื่นใหกับตะวันออกดวยการใชภาพเหมารวมก็เปนการที่ตะวันตกรักษาภาพที่ดีงามของตนเอง (ตามที่ตนเชื่อ) และความสุขในการรูสึกวาเหนือกวาของการเปนชายตะวันตกผิวขาว (a narcissistic image of the world of masculinity or that of whiteness) จากพื้นฐานทฤษฎีจิตวิเคราะหดังกลาว Bhabha จึงยืนยันวา การสรางความเปนอื่นดวย racial stereotype ของตะวันตกนั้นมิไดเปนเพียงเรื่องของการใชอํานาจทางวาทกรรมเทานั้น หากแตยังเปนเรื่องของกลไกในการประกอบสรางอัตลักษณของตะวันตกเองอีกดวย (Hook, 2005: 10-16)   
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 โดยใชตะวันตกเปนเกณฑมาตรฐานของความศิวิไลซ ดังนั้นสิ่งที่เปนตะวันออกจึง
กลายเปนความแปลกประหลาดและปาเถื่อนไมมีอารยธรรม ขออางที่ตะวันตกใชการเขา
ครอบครองตะวันออกคือ ตะวันออกจําเปนตองไดรับการพัฒนาใหพนจากสภาพความปา
เถื่อนดังที่กลาวมาขางตน แตในขณะที่ตะวันตกพยายามที่จะ 'พัฒนา' หรือเปลี่ยน 'ความ
เปนอื่น' (otherness) ใหเปนตะวันตก (westernize) นั้น ตะวันออกซึ่งเคยถูกกําหนดให
เปนสิ่งที่แปลกแยกและเปนอื่นก็จะถูกดึงใหเขามาใกลชิดตะวันตกมากขึ้น ชองวางที่มีอยู
ระหวางกันก็จะแคบลงจนอาจจะถึงจุดหนึ่งที่ตองยอมรับวา ตะวันตกและตะวันออกนั้นอัน
ที่จริงก็ไมไดแตกตางกันมากอยางที่ถูกขยายภาพไวแตอยางใด แต 'ความไมแตกตาง' นี้
เองกลับเปนสิ่งที่ตะวันตกกลัวที่จะตองยอมรับ เพราะมันจะทําใหการเขามาครอบครอง
ตะวันออกหมดความชอบธรรมไปในทันที การที่ตะวันตกพยายามที่จะ 'พัฒนา' หรือ
เปลี่ยนตะวันออกใหเปนเหมือนตะวันตก แตในขณะเดียวกันก็กังวลวาตะวันออกจะ
เหมือนตะวันตกโดยสมบูรณเชนนี้ นอกจากจะสะทอนใหเห็นถึงความยอนแยงในตัว
ตะวันตกอยางชัดเจนแลว ยังเปนจุดออนที่ทําใหอํานาจในการครอบครองของตะวันตก
สั่นคลอนและเปดโอกาสใหมีการตอรองหรือตอบโตจากตะวันออก 

ทั้งหมดที่ไดเสนอไวขางตนเปนพื้นฐานแนวคิดในการวิเคราะหวาทกรรมอาณา
นิคมของ Bhabha ที่มีความเชื่อมโยงอยางใกลชิดกับประเด็นเรื่อง mimicry ซึ่งเปนสิ่งที่ 
Bhabha มองวาเปนปจจัยบอนเซาะอํานาจของตะวันตกที่สําคัญอีกประการหนึ่ง 
คํากริยา to mimic มีความหมายตามศัพทวา เลียนแบบ เลียนลอ หรือเปลี่ยนตัวเองให
กลมกลืนไปกับสิ่งแวดลอมเพื่ออําพรางตัว สิ่งที่กลาวมากอนหนานี้ไดแสดงใหเห็นแลววา 
การสรางความชอบธรรมในการครอบครองดวยการอางวาทกรรมการพัฒนาซึ่งวาดวย
การยกระดับมาตรฐานการดํารงชีวิต วัฒนธรรมและศีลธรรมใหกับผูที่เปนมนุษย แตยัง
มิไดเปนมนุษยที่สมบูรณ (human and not wholly human) ซึ่งสงผลใหเกิดความ
พยายามที่จะทําใหตะวันออกเปนเหมือนตะวันตกพรอมๆไปกับการกดเหยียดตะวันออก
ไวใหต่ํากวาตะวันตกในขณะเดียวกัน ทําให mimicry กลายเปนสิ่งที่จําเปนจะตองมีอยู
ในวาทกรรมอาณานิคมอยางหลีกเลี่ยงไมได Bhabha (1994: 122) นิยามลักษณะที่
เรียกวา  mimicry ไวดังนี้วา "[…], then colonial mimicry is the desire for a 

reformed, recognizable Other, as a subject of a difference that is almost the same, but not 
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quite. Which is to say, that the discourse of mimicry is constructed around an 

ambivalence; […]" (พิมพเนนตามตนฉบับ – ผูวิจัย) ความยอนแยงของตะวันตกเชนนี้
เองที่เปดชองวางใหตะวันออกสามารถยืมอํานาจที่มากดทับมาใชเปนอาวุธในการตอรอง
กับเจาของอํานาจนั้นเสียเอง กลาวคือ วาทกรรมอาณานิคมทําใหขาอาณานิคมชาว
ตะวันออก (colonised subject) จําตองรับเอาวัฒนธรรม การศึกษาและ วิถีชีวิตแบบ
ตะวันตกมาเปนตนแบบในการดําเนินชีวิต ตองพยายามลดทอนตัวตนเดิมของตนเพื่อ
เลียนแบบตะวันตกใหเหมือนที่สุด แมวาในทายที่สุดจะไมมีทางที่จะเหมือนกันโดย
สมบูรณก็ตาม ('almost the same, but not quite')  ซึ่งในดานหนึ่ง สามารถมองไดวา
เปนการยอมจํานนของตะวันออก แตถาหากพิจารณาใหดีแลวก็อาจมองไดเชนกันวา
เปนวิธีการที่ตะวันออกตอรองกับอํานาจของตะวันตกในรูปแบบหนึ่ง Bhabha (1994: 

121-131) อธิบายแนวคิดเรื่อง mimicry วา สิ่งที่ตะวันออกกระทํานั้นมิใชการยอมรับ 
ลอกเลียนทุกอยางจากตะวันตกอยางผูยอมจํานน แตเปนการลอกเลียนที่มีการตอรอง 
โดยมีการขยายใหเกินจริง เปนการบิดเปลี่ยนภาพตะวันตกที่ถูกกําหนดไวใหเปนภาพ
ตนแบบและกําหนดความหมายของความเปนตะวันตกเสียใหม จึงทําใหการลอกเลียนนั้น
แฝงไวดวยการเลียนลอยั่วหยอกกับอํานาจของตะวันตกไปในขณะเดียวกัน และเพราะ
การเลียนแบบกับการเลียนลอ (mimicry and mockery) นั้นมีเสนแบงที่บางมาก 
mimicry จึงเหมือนเปนการคุกคามวาทกรรมอาณานิคมไปโดยปริยาย ทั้งหมดนี้แสดงให
เห็นวา จุดออนของวาทกรรมอาณานิคมไมไดเกิดขึ้นจากความยอนแยงในฝายตะวันตก
เองเพียงอยางเดียว แตยังเกิดจากการบอนเซาะของตะวันออกดวย Bhabha มีความเห็น
วาตะวันออกมิไดเปนฝายยอมใหตะวันตกใชอํานาจกระทําโดยไมมีการตอตานอยางที่ 
Said คิด  Bhabha ชี้ใหเห็นวา ในความเปนจริง ตะวันออกมีวิธีการในการตอรองกับ
ตะวันตกในรูปแบบตางๆอยูตลอดเวลา ทําใหความสัมพันธทางอํานาจระหวางตะวันออก
และตะวันตกมีลักษณะเปนพลวัต ไมตายตัว ก้ํากึ่งและไมชัดเจน  

กลาวโดยสรุปคือ Bhabha เปนผูเสนอแนวคิดใหมที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง
มุมมองในการตีความหรือวิพากษงานเขียนของตะวันตกในสวนที่เกี่ยวของกับทฤษฎีวาท
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 กรรมอาณานิคม19 หากจะสรุปใหเปนรูปธรรม ก็อาจกลาวไดดังนี้วา Bhabha เสนอใหมี
วิธีการวิเคราะหภาพเหมารวมเสียใหม คนหาวาภาพเหมารวมแตละภาพถูกสรางขึ้นมา
ไดอยางไร และเมื่อถูกสรางขึ้นมาแลวมันสงผลอยางไรตอไป ไมใชมองวาภาพเหมารวม
ทุกๆภาพเกิดขึ้นและเปนไปในทํานองเดียวกัน เสนอใหจับเอาลักษณะความยอนแยงแบบ 
ambivalence และความกระวนกระวายไมมั่นคงภายในใจ (anxiety) ของตะวันตกมา
ใชประโยชนในการวิเคราะหการใชวาทกรรมอาณานิคมของตะวันตกในงานเขียนตางๆ 
และเสนอใหมองความแตกตางระหวางขั้วตรงขามที่ตะวันตกสรางขึ้นเสียใหมวา อันที่
จริงแลวสิ่งที่ตะวันตกอางวาเปนความแตกตางนั้นมีความสัมพันธที่ซับซอนตอกัน
มากกวาที่คิด เมื่อใดที่สามารถทําใหความตางขั้วสั่นคลอนได (destabilize) เราก็เขาใจ
และมองเห็นถึงการมีปฏิกริยาโตตอบกันไปมาและการกาวขามพรมแดนระหวาง
วัฒนธรรม รวมไปถึงการปรับเปลี่ยนรูปแบบทางวัฒนธรรม ซึ่งทั้งหมดที่กลาวมานี้จะไม
สามารถมองเห็นไดถาหากเรายังยึดติดอยูกับความคิดเรื่องความตางขั้วอยูอยางเหนียว
แนน  
 สรุปสรุปสรุปสรุป 

 สิ่งที่ไดนําเสนอมาขางตนนั้น แมจะไมไดครอบคลุมขอบขายเนื้อหาของทฤษฎี
การนําเสนอภาพแทนและแนวคิดหลังอาณานิคมครบถวนทั้งหมด แตทุกเรื่องทุกประเด็น
ที่กลาวถึงลวนเปนแนวคิดสําคัญที่คัดสรรแลววาเปนประโยชนและเกี่ยวของโดยตรงกับ
หัวขอวิจัยนี้ แนวคิดที่ไดนําเสนอไวทั้งหมดเปนฐานความคิดที่สามารถชวยขยายมุมมอง
ในการศึกษางานเขียนเยอรมันรวมสมัยที่นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับหญิงไทยซึ่งผูวิจัยได
นําไปใชในการวิเคราะหตัวบทเยอรมันที่ใชเปนขอมูลปฐมภูมิในบทที่สี่และบทที่หาของ
งานวิจัยนี้ ในบทที่สี่เปนการรวบรวมภาพลักษณ บทบาทและสถานภาพของตัวละคร
หญิงไทยที่ปรากฏอยูในงานเขียนเยอรมัน ขอมูลทั้งหมดที่รวบรวมไดนั้น เมื่อวิเคราะห
ผานกรอบคิดของทฤษฎีการนําเสนอภาพแทนเชิงประกอบสรางความหมายและแนวคิด
                                            

19
 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในบทที่สามของหนังสือ The Location of  Culture ซึ่งมีชื่อบทวา The 

other question: Stereotye, discrimination and the discourse of colonialism ในบทนี้ Bhabha เสนอสิ่งที่เขาเรียกวา a theory of colonial discourse ซึ่งเปนการสํารวจและวิเคราะหวิธีการทํางานของภาพเหมารวม (Stereotype) และ การแบงชั้นและเลือกปฏิบัติ (discrimination) 
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 หลังอาณานิคม ผลที่ไดรับก็คือ การมองเห็นภาพกระบวนการประกอบสรางหญิงไทยให
เปนวัตถุแหงความปรารถนาในดินแดนตะวันออกอันหางไกลที่อวลไปดวยกลิ่นอายของ
กามารมณที่เรารอน หญิงไทยถูกนําเสนอในภาพแทนที่มีลักษณะอันยอนแยง ดานหนึ่ง
เปนผูหญิงที่มีเสนหแบบตะวันออกและมีพรสวรรคในเพศวิถีอันลึกลับที่มีอิทธิพลครอบงํา
ความเปนชายของตะวันตก แตอีกดานหนึ่งกลับเปนวัตถุทางเพศที่มีอยูดาษดื่นใหเลือก
ซื้อหามาปรนเปรอความสุขหรือมีไวในบังคับครอบครองของชายตะวันตกโดยงาย ภาพ
แทนหญิงไทยเหลานี้ถูกประกอบสรางและนําเสนอผานเครื่องมือตางๆของวาทกรรม
อาณานิคม เชน การสรางขั้วตรงกันขาม การสรางภาพเหมารวม และพยายามตรึงภาพ
เหมารวมของตัวละครหญิงไทยใหนิ่งอยูกับที่ไมใหมีการเปลี่ยนแปลงทางสถานภาพ
และอัตลักษณ เปนตน สวนในบทที่หานั้นเปนการวิเคราะหลักษณะความสัมพันธเชิง
อํานาจระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยที่นําเสนออยูในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย 
แนวคิดเรื่อง ambivalence ซึ่งไดพบมาแลวกอนหนานี้ในบทที่สี่จะปรากฏชัดเจนยิ่งขึ้น
ในการนําเสนอภาพความสัมพันธขามเชื้อชาติระหวางชายเยอรมันและหญิงไทย  
นอกเหนือไปจากภาพแทนหญิงไทยที่เปนภาพเหมารวมแบบตางๆที่มีลักษณะคานแยง
กันเองแลว  สิ่งที่มองเห็นไดชัดเจนผานกรอบความสัมพันธดังกลาวคือ ความพยายามใน
การประกอบสรางความเปนชายตามแบบปตาธิปไตยใหกับชายตะวันตกผาน
ความสัมพันธแบบชายเปนใหญ ในที่นี้ชายตะวันตกจึงเปรียบคลายกับเจาอาณานิคม 
(colonising subject) ในขณะที่ตัวละครหญิงไทยซึ่งหากมองโดยผิวเผินอาจเปรียบได
กับขาอาณานิคม (colonised subject) เนื่องจากถือวาเปนฝายที่ถูกครอบครองและอยู
ในสภาพเปนรองเนื่องจากมีฐานะทางเศรษฐกิจและสังคมที่ต่ํากวานั้น แตเมื่อพิจารณาใน
รายละเอียดทั้งหมดแลวก็จะเห็นไดวาหญิงไทยมิไดเปนฝายที่ยอมจํานน นิ่งเฉยและยอม
ถูกกระทําโดยปราศจากการโตตอบ การตอรองเกิดขึ้นในความสัมพันธตลอดเวลา และ
ในหลายกรณีสามารถสะทอนใหถึงความหวาดหวั่นไมมั่นใจในอํานาจของตัวเองของ
ชายตะวันตกในการดํารงความสัมพันธกับหญิงไทยอยางชัดเจน ทั้งที่ดูเหมือนวาชาย
ตะวันตกจะเปนฝายที่อยูในสถานภาพเหนือกวาแทบทุกดานก็ตาม ซึ่งเปนภาพที่
สอดคลองกับสิ่งที่ Bhabha พยายามจะชี้ใหเห็นในแนวคิดหลังอาณานิคมวา การที่
ตะวันตกแสดงออกอยางกาวราวในการใชอํานาจหรือสรางองคความรูเพื่ออางสิทธิ์ใน
การครอบงําตะวันออก และการเฝาแตตอกย้ําความเหนือกวาของตนกลับเปนขอบงชี้ที่
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 แสดงใหเห็นถึงความหมกมุนกระวนกระวาย และความรูสึกไมมั่นคงกับอัตลักษณของ
ตะวันตกเอง ทั้งหมดที่กลาวมานี้จะเปนที่เขาใจไดงายและเห็นภาพชัดเจนยิ่งขึ้นเมื่อได
อานบทวิเคราะหโดยละเอียดประกอบกับตัวอยางที่คัดสรรมาจากตัวบทจํานวนมากในบท
ที่สี่และบทที่หาซึ่งจะไดนําเสนอตอไปตามลําดับ 



บทที ่บทที ่บทที ่บทที ่3 

ภาพรวมเชงิสาํรวจงานเขยีนภาพรวมเชงิสาํรวจงานเขยีนภาพรวมเชงิสาํรวจงานเขยีนภาพรวมเชงิสาํรวจงานเขยีน 

และนกัเขยีนเยอรมนัรวมสมยัและนกัเขยีนเยอรมนัรวมสมยัและนกัเขยีนเยอรมนัรวมสมยัและนกัเขยีนเยอรมนัรวมสมยัทีน่าํเสนอภาพแทนหญงิไทยทีน่าํเสนอภาพแทนหญงิไทยทีน่าํเสนอภาพแทนหญงิไทยทีน่าํเสนอภาพแทนหญงิไทย 

  เน้ือหาในบทที่หน่ึงซ่ึงนําเสนอภาพรวมโดยสังเขปของพัฒนาการความสัมพันธระหวางประเทศไทยกับประเทศเยอรมันต้ังแตอดีตมาจนถึงปจจุบันทําใหมองเห็นอยางชัดเจนวาในกระบวนการพัฒนาความสัมพันธระหวางประเทศทั้งสองน้ีเ ร่ิมมีความเปล่ียนแปลงเกิดข้ึนอยางเห็นไดชัดตั้งแตทศวรรษท่ี 70 เปนตนมา กลาวคือ นอกเหนือจากความสัมพันธท้ังทางภาครัฐและภาคเอกชนท่ีดําเนินไปตามปกติดังท่ีเปนมาแตเดิมแลว ยังมีความสัมพันธในรูปแบบใหมเกิดข้ึนอันเปนผลตอเน่ืองมาจากการเจริญเติบโตของอุตสาหกรรมทองเท่ียวในประเทศไทย ซ่ึงไดแกความสัมพันธสวนบุคคลระหวางชายเยอรมันและหญิงไทย ท่ีเร่ิมตนจากความสัมพันธในรูปแบบของลูกคาและผูขายบริการในกรอบของธุรกิจภาคบริการในอุตสากรรมการทองเท่ียว ไปสูความสัมพันธท่ีกาวขามกรอบดังกลาวอันไดแก ความสัมพันธแบบกึ่งสามี-ภรรยา1 และความสัมพันธแบบสามีภรรยาซ่ึงเปนหนึ่งในปจจัยหลักท่ีทําใหเกิดการโยกยายถ่ินฐานและทําใหเกิดการกอตัวของชุมชนใหมที่ มีวัฒนธรรมผสมผสานท้ังในประเทศเยอรมันและในประเทศไทย  ในตอนทายของบทท่ีหน่ึงไดกลาวถึงความเปนมาในการถายทอดและการรับรูเร่ืองราวเกี่ยวกับประเทศไทยของชาวเยอรมันในอดีตที่ผานมาและเปนสวนท่ีจะกลาว
                                                

1
 ความสัมพันธแบบก่ึงสามี-ภรรยาในท่ีน้ีหมายถึง ความสัมพันธท่ีพัฒนามาจากความสัมพันธแบบลูกคาและผูขายบริการ มีรูปแบบการใชชีวิตรวมกันคลายสามีภรรยา กลาวคือ เชาบานหรืออพารตเมนทอยูดวยกัน ฝายหญิงจะดูแลและปรนนิบัติฝายชายในเร่ืองอ่ืนๆนอกเหนือจากการใหบริการทางเพศ เชน ทําอาหารหรือซักรีดเส้ือผาใหดวย เร่ิมมีความรูสึกผูกพันทางใจตอกัน แตอยางไรก็ตามยังเปนความสัมพันธช่ัวคราวและมีคาจางหรือผลตอบแทนเปนตัวเงิน  



78 สืบเน่ืองตอมาในบทนี้ เน้ือหาในบทท่ีสามจะเปนการประมวลภาพรวมเชิงสํารวจงานเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีนําเสนอภาพแทนหญิงไทยรวมท้ังภาพรวมของกลุมนักเขียนเยอรมันท่ีเขียนงานดังกลาวดวย  แมวางานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาเร่ืองการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยก็ตาม แตเม่ือรวบรวมและศึกษาตัวบทท่ีเปนกลุมขอมูลปฐมภูมิของงานวิจัยน้ีแลว จึงไดพบวางานเขียนเยอรมันรวมสมัยซ่ึงนําเสนอเร่ืองราวเก่ียวกับไทยแทบทุกเลมจะมีอนุภาคเร่ืองหญิงไทยอยูดวยเสมอไมมากก็นอย ราวกับเปนภาคบังคับซ่ึงจะเวนไมกลาวถึงเสียมิได เมื่อเปนดังน้ี จึงอาจกลาวไดวากลุมขอมูลงานเขียนเยอรมันที่นําเสนอภาพ 'ไทย’ และ กลุมขอมูลงานเขียนเยอรมันท่ีนําเสนอภาพ ‘หญิงไทย’ เกือบจะเปนกลุมขอมูลเดียวกันนั่นเอง ดังน้ันหากในงานวิจัยน้ีมีขอความใดกลาวถึงงานเขียนเยอรมันที่เขียนเร่ืองราวเก่ียวกับไทย ก็ขอใหเปนท่ีเขาใจวาเปนงานเขียนเยอรมันท่ีนําเสนอภาพแทนหญิงไทยดวย อยางไรก็ตามเมื่อเขาสูขั้นตอนการวิเคราะหตัวบทในบทที่ส่ีและบทท่ีหาจึงจะคัดสรรเฉพาะงานเขียนที่มีเร่ืองหญิงไทยเปนอนุภาคหลักของเร่ืองหรืองานเขียนท่ีมีการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยในมุมมองท่ีนาสนใจเปนพิเศษเพ่ือนํามายกเปนตัวอยางและวิเคราะหในแงมุมตางๆโดยละเอียด สวนเร่ืองอื่นๆท่ีเหลือจะใชเปนเพียงขอมูลสนับสนุนหรือใชเปรียบเทียบในการวิเคราะหเร่ืองหลักเทานั้น 

3.1  ภาพรวมภาพรวมภาพรวมภาพรวมงานเขียนเยอรมันรวมสมัยงานเขียนเยอรมันรวมสมัยงานเขียนเยอรมันรวมสมัยงานเขียนเยอรมันรวมสมัยที่นําเสนอภาพแทนที่นําเสนอภาพแทนที่นําเสนอภาพแทนที่นําเสนอภาพแทนหญิงไทยหญิงไทยหญิงไทยหญิงไทย  งานเขียนเยอรมันรวมสมัยเก่ียวกับหญิงไทยท่ีรวบรวมไวในงานวิจัยนี้เปนงานเขียนเยอรมันรวมสมัยประเภทเร่ืองแตงและกึ่งเร่ืองแตง (Fiction and Semi-Fiction) ท่ีเขียนและตีพิมพเผยแพรต้ังแตทศวรรษที่ 70 จนถึงป ค.ศ. 2008 โดยจะรวบรวมเฉพาะงานเขียนที่มีการตีพิมพรวมเลมเทานั้น ไมรวมไปถึงขอเขียน บทความ เร่ืองส้ันหรือเร่ืองเลาที่กระจัดกระจายอยูในหนังสือพิมพรายวัน รายสัปดาห นิตยสาร วารสารและเว็ปไซตตางๆ    อนึ่ง รายช่ือหนังสือท่ีจะปรากฏตอไปในบทนี้ยังไมใชงานเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีนําเสนอภาพแทนหญิงไทยท่ีมีอยูท้ังหมดในปจจุบัน เปนเพียงรายช่ือของหนังสือท่ีจัดหาตัว



79 เลมไดแลวจํานวน 50 เลม ยังมีงานเขียนอีกจํานวนมากซ่ึงยังไมสามารถรวบรวมมาไดเน่ืองดวยขอจํากัดหลายประการดังจะไดกลาวถึงในโอกาสตอไป  เน่ืองจากตัวบทท่ีใชเปนขอมูลปฐมภูมิในงานวิจัยน้ีเปนตัวบทภาษาเยอรมัน การจําแนกประเภทงานเขียนในบทน้ีจึงขอจําแนกตามชื่อประเภทงานเขียนภาษาเยอรมัน โดยจะระบุช่ือประเภทงานเขียนนั้นเปนภาษาไทยและภาษาอังกฤษประกอบดวย แตเนื่องจากชื่อประเภทงานเขียนภาษาเยอรมันซ่ึงเปนศัพทเฉพาะน้ัน แมโดยท่ัวไปจะสามารถเทียบเคียงกับช่ือประเภทงานเขียนภาษาอังกฤษและภาษาไทยไดก็ตาม แตก็มีงานเขียนเยอรมันบางประเภทที่มีปญหาอยูมากในการที่จะหาคําเทียบเคียงซ่ึงสามารถส่ือความหมายครอบคลุมโดยไมกอใหเกิดความเขาใจคลาดเคล่ือน ในกรณีเชนน้ีจึงจะใหคํานิยามประกอบช่ืองานเขียนเยอรมันประเภทดังกลาวดวยเพ่ือชวยใหเกิดความชัดเจนย่ิงข้ึน   นอกเหนือจากปญหาดังกลาวขางตนแลว ยังมีปญหาในการจําแนกประเภทงานเขียนอีกประการหน่ึง คือ มีหนังสือหลายเลมท่ีนักเขียนหรือทางผูจัดพิมพระบุช่ือประเภทของงานเขียนบนปกนอกหรือปกในของหนังสือไวอยางหน่ึง แตลักษณะของตัวเน้ืองานกลับตรงกับงานเขียนอีกประเภทหน่ึง เชน หนังสือเร่ือง  Sie suchen Sex, Geld oder Leben โดย Dr. G.M. Gad Labudda ระบุบนปกหนังสือวาเปน Kurzgeschichte (เร่ืองส้ัน) ทวาเมื่อพิจารณาจากเนื้อหาและกลวิธีการประพันธแลวไมมีสิ่งใดในหนังสือเลมน้ีตรงกับลักษณะการประพันธของงานเ ขียนประ เภท ‘ เ ร่ือง ส้ัน ’  แมแตนอย  ผู ประพันธใช คํ าว า 
Kurzgeschichte ในความหมายตรงตามคําคือ kurz แปลวา สั้น สวน Geschichte แปลวาเร่ืองราว สรุปคือใชคําวา Kurzgeschichte ในความหมายวา ‘เร่ืองส้ันๆ’ น่ันเอง แตถาหากจะจําแนกประเภทหนังสือเลมน้ีตามลักษณะเน้ือหาและวิธีประพันธแลว เร่ืองตางๆในหนังสือเลมน้ีนาจะจัดอยูในงานเขียนประเภท Erzählung (เร่ืองเลา) มากกวา และยิ่งไปกวาน้ัน หนังสือเร่ือง Begegnung in Thailand ซ่ึงเปนงานเขียนอีกเลมหน่ึงของนักเขียนคนเดียวกันน้ีและมีลักษณะของงานเขียนเหมือนกับเลมแรกทุกประการ กลับระบุบนปกหนังสือวา Erzählungen und Berichte (เร่ืองเลาและรายงานเหตุการณ) กรณีนี้เห็นไดวานักเขียนระบุช่ือประเภทของงานเขียนโดยไมไดคํานึงถึงหลักเกณฑทางวรรณกรรมท่ีเปนมาตรฐาน



80 มากนัก ในกรณีท่ีเห็นชัดเจนเชนนี้ ผูวิจัยจะขอจําแนกประเภทงานเขียนตามลักษณะของตัวงานจริงๆ แมวาจะไมตรงกับช่ือประเภทงานเขียนท่ีระบุอยูบนตัวงานก็ตาม อยางไรก็ตามในบรรดางานเขียนท่ีรวบรวมมาไดน้ันบางเลมก็มีลักษณะคาบเกี่ยวกับงานเขียนหลายประเภทซ่ึงทําใหยากตอการจําแนก การแบงงานเขียนเปนประเภทตางๆในงานวิจัยน้ีจึงเปนการแบงอยางกวางๆเพ่ือใหงายตอการเห็นภาพรวมทั้งหมดของงานเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีนําเสนอภาพแทนของหญิงไทยเทาน้ัน มิไดมีจุดประสงคที่จะจําแนกแจกแจงและวิเคราะหลักษณะการประพันธของงานเขียนแตละประเภทโดยละเอียดแตอยางใด   ตัวบทท่ีใชเปนขอมูลปฐมภูมิในงานวิจัยน้ีมีอยูท้ังหมด 50 เร่ือง จําแนกโดยคราวๆไดเปนงานเขียนประเภทตางๆดังตอไปน้ี  1111) ) ) ) Roman   คําวา Roman มีความหมายตรงกับคําวา นวนิยาย ในภาษาไทย และคําวา novel ในภาษาอังกฤษ ตัวบทในกลุมน้ีรวบรวมข้ึนจากงานเขียนประเภทนวนิยายและนวนิยายขนาดสั้น รวมท้ังส้ิน 10 เร่ือง บางมีเน้ือหาเก่ียวกับชีวิต ความรัก ความแคน บางเปนเร่ืองเกี่ยวกับการด้ินรนตอสูของผูคนตางเพศ เช้ือชาติและชนชั้น บางก็เปนนวนิยายท่ีสะทอนปญหาสังคม ท้ังปญหาในสังคมไทยและสังคมเยอรมัน นวนิยายบางเร่ืองในกลุมน้ีอาจจะมีเน้ือหาเก่ียวของกับอาชญากรรมดวย แตก็มิใชอนุภาคหลักของเร่ือง จึงยังคงถูกจัดอยูในกลุมนวนิยายทั่วไป แมวาจะมีลักษณะคาบเก่ียวกับงานเขียนในกลุมอาชญนิยายอยูบางก็ตาม  รายช่ืองานเขียนในกลุม Roman                   ช่ือเร่ือง             ช่ือผูแตง ปพิมพ 
1. Der Ruf des Pfaues Gisela Köstler 1975 

2. Mondlicht Käthe v. Roeder- Gnadeberg 1979 
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3. Insel im schwarzen Fluß Rüdiger Siebert 1984 

4. Tigerkralle und Samtpfote Julia Berlinghausen 1984 

5. Traumfrau Klaus-Peter Wolf 1989 

6. Nori und der große Regen Heinrich Peukmann 1998 

7. Der verzauberte Farang Ce-eff Krüger 2001 

8. Woudin Evelyn Offenhäuser 2003 

9. Ein Farang schlägt zurück Louis Anschel 2007 

10. Der Sohn der Tänzerin Heinrich Peukmann 2008     2222) ) ) ) Kriminalroman       คําวา Kriminalroman หรือท่ีนิยมเรียกส้ันๆในภาษาเยอรมันวา Krimi มีความหมายตรงกับคําวา อาชญนิยาย ในภาษาไทยและมีลักษณะคลายกับงานเขียนประเภท crime 

thriller ในภาษาอังกฤษ ตัวบทในกลุมนี้รวบรวมขึ้นจากนวนิยายท่ีมีเน้ือหาเกี่ยวกับอาชญากรรมในรูปแบบตางๆ รวมท้ังนิยายท่ีมีเน้ือหาเนนการสืบสวนสอบสวนซ่ึงอาจใชชื่อเฉพาะเรียกไดอีกอยางหน่ึงวา Detektivroman และนิยายซ่ึงเนนเหตุการณท่ีเห้ียมโหดลึกลับอันชวนใหรูสึกสยดสยองที่เรียกวา Schauerroman  รายช่ืองานเขียนในกลุม Kriminalroman ช่ือเร่ือง           ชื่อผูแตง ปพิมพ 
1. Des Drachens Grauer Atem Harry Thürk   1976 

2. Nach Bangkok zum Verlieben Michael Burk   1982 
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3. Siamesische Hunde D.B. Blettenberg 1987 

4. Farang D.B. Blettenberg 1988 

5. Ein Mann ein Mord Jakob Arjouni 1991 

6. Jade und Diamanten Ernst-Günther Tietze 2000 

7. Tödliches Bangkok Thomas Meik 2000 

8. Tattoo Klaus Sebastian 2001 

9. Thai – Juwelen Mang-gon jai 2002 

10. Der Trip Volker Wachenfeld 2004 

11. Das siamesische Dorf Eva Demski 2006     3333) ) ) ) Erzählung      ในภาษาเยอรมัน คําวา erzählen เปนคํากริยา แปลวา เลา และมีความหมายตรงกับคํากริยา ในภาษาอังกฤษวา to tell/ to narrate คําวา Erzählung อาจแปลเปนไทยไดวา ‘เร่ืองเลา’ ในพจนานุกรมคําศัพทวรรณกรรม Sachwörterbuch der Literatur Gero von 

Wilpert สํานักพิมพ Verlag Kröner Stuttgart อธิบายความหมายของคําวา Erzählung ไวดังน้ี  Erzählung,  allgemeine Darstellung des Verlaufs von 

wirklichen oder erdachten Geschehnissen; […] 2. im 

engeren Sinne e. Gattung, die sich durch geringeren 

Umfang und Breite von Epos, Roman, Saga, durch weniger 

kunstvollen und tektonisch straffen Aufbau von der Novelle, 

durch Vermeidung des Unwirklichen von Sage und Märchen 
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unterscheidet und somit alle weniger gattungshaft 

ausgeprägten Formen der Erzählungkunst umfaßt, […]         (Erzählung คือ การบรรยายเพ่ือแสดงใหเห็นวาเร่ืองราวหรือเหตุการณใดเหตุการณหน่ึงเกิดขึ้นและดําเนินไปอยางไร เร่ืองราวหรือเหตุการณน้ันๆอาจเปนเร่ืองที่เกิดข้ึนจริงหรือเปนเร่ืองที่แตงข้ึนก็ได […] 2.ในความหมายท่ีแคบข้ึน Erzählung คือวรรณกรรมประเภทหน่ึงซ่ึงแตกตางจากงานประพันธประเภทมหากาพย นวนิยายและนิยายผจญภัยวีรบุรุษตรงท่ีมีเน้ือหาแคบกวาหรือนอยกวา แตกตางจากนวนิยายขนาดส้ันตรงท่ีใชวรรณศิลปนอยกวาและมีโครงสรางเร่ืองไมกระชับเทา แตกตางจากนิทานตํานานและเทพนิยายตรงท่ีไมนําเสนอเร่ืองเหนือจริง โดยสรุปก็คืองานวรรณกรรมท่ีไมมีรูปแบบจําเพาะเหมือนงานวรรณกรรมประเภทอื่นๆที่ตองเขียนข้ึนตามกฎเกณฑการประพันธท่ีกําหนดไวชัดเจน : แปลแบบสรุปความโดยผูวิจัย)  Erzählung เปนงานเขียนท่ีถายทอดความเปนไปของเหตุการณหรือเร่ืองราวตางๆซ่ึงอาจจะเปนเร่ืองท่ีเกิดข้ึนจริงหรือเปนเร่ืองท่ีแตงข้ึนเองก็ได งานเขียนประเภท Erzählung น้ันไมมีรูปแบบหรือกฏเกณฑท่ีกําหนดเปนกรอบชัดเจนเหมือนงานเขียนบางประเภท โดยมากมักจะมีความยาวและความซับซอนของโครงสรางเร่ืองและเหตุการณนอยกวานวนิยาย บรรยายเร่ืองราวตางๆไปตามลําดับเหตุการณท่ีเกิดข้ึนตั้งแตตนจนจบอยางเรียบงายจากมุมมองใดมุมมองหน่ึง อาจจะเปนมุมมองของผูเลาเร่ืองหรือของตัวละครตัวใดตัวหนึ่ง จึงมักจะไมมีมุมมองท่ีหลากหลายสลับไปมาในเร่ือง บอยคร้ังที่ผูอานจะรูสึกถึงการมีตัวตนของผูเลาชัดเจนกวาในงานเขียนประเภทนวนิยายหรือเร่ืองส้ัน นอกจากนี้ยังมีบทสนทนาของตัวละครคอนขางนอย มักใชคําบรรยายในการเลาเร่ืองและถายทอดคําพูดรวมท้ังอารมณความรูสึกนึกคิดของตัวละคร ในบางเร่ืองอาจไมมีบทสนทนาเลยก็เปนได 



84 ในบรรดางานเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีนําเสนอภาพแทนหญิงไทยน้ัน งานเขียนประเภท 
Erzählung เปนงานเขียนที่สามารถสืบคนและรวบรวมมาไดเปนจํานวนมากท่ีสุด กลาวคือเปนจํานวนถึง 23 เร่ือง อีกทั้งยังเปนกลุมงานเขียนท่ีมีประเด็นใหกลาวถึงเปนอยางมากดังจะไดนําเสนอในลําดับตอๆไป รายช่ืองานเขียนในกลุม Erzählung ช่ือเร่ือง ช่ือผูแตง ปพิมพ 

1. Liebe, Schnaps, Tod Conrad Stark 2001 

2. Geschichte um Bargirls in Thailand Mang-gon jai 2001 

3. Farang in Thailand Günther Ruffert 2002 

4. Geschichten aus Thailand Günther Ruffert 2002 

5. Sie suchen Sex, Geld oder Leben Dr. G.M. Gad 

Labudda 

2003 

6. Kein Frühling in Thailand Dr. G.M. Gad 

Labudda 

2003 

7. Die importierte Thailänderin Elicsan 2003 

8. Pilotprojekt Sex und Coca-Cola Elicsan 2003 

9. Begegnung in Thailand Dr. G.M. Gad 

Labudda 

2004 

10. Bargirls in Thailand...oder was passiert, 

wenn Männer ihr Glück in Thailand suchen. 

Friedrich Lang 2004 

11. Verruchtes Pattaya Jeff. S 2004 

12. Leben im Schlaraffenland Kurt Krieger 2004 
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13. Schatten im Paradies Leben und Sterben 

in Pattaya 

Rolf Bahl 2004 

14. Siamesische Nächte Rüdiger Schneider 2004 

15. Emil und Nid Khun Krut 2004 
16. Himmelgrau Beat Ledermann 2005 

17. Es war einmal in Pattaya Doc Holiday 2005 

18. Schlaflos im Pattaya Timo Schelm 2005 

19. Thailand ungeschminkt Timo Schelm 2005 

20.  Die Prinzessin von Kalasin Rolf Bahl 2006 

21.  Wunderland- eine Auszeit in Thailand Rudi Harkness 2006 

22.  Daeng’s Abenteuer Rolf Bahl 2006 

23.  Eine Sehreise durch Pattaya Rudolf Schäfer 2007     4444) ) ) ) Kurzgeschichte    Kurzgeschichte คืองานเขียนประเภท เร่ืองสั้น หรือ short story น่ันเอง อาจเน่ืองมาจากวางานวิจัยน้ีจํากัดกลุมขอมูลเฉพาะหนังสือท่ีมีการตีพิมพรวมเลมเทาน้ัน  ตัวบทท่ีสืบคนและรวบรวมมาไดจึงมีงานเขียนประเภทเร่ืองสั้นอยูเพียงสองเลมและในแตละเลมก็มีเร่ืองส้ันท่ีนําเสนอเกี่ยวกับไทยอยูเพียงเร่ืองเดียวโดยแทรกรวมอยูกับเร่ืองส้ันเร่ืองอ่ืนๆ อยางไรก็ตามเปนท่ีนาสังเกตวา แมจะพบเร่ืองส้ันเยอรมันท่ีเขียนเกี่ยวกับไทยจํานวนเพียงนอยนิด แตเร่ืองส้ันท้ังสองเร่ืองลวนมีหญิงไทยเปนอนุภาคหลักของเร่ือง  รายช่ืองานเขียนในกลุม Kurzgeschichte 



86 ช่ือเร่ือง ช่ือผูแตง ปพิมพ 
1. Aus dem Leben eines empfindsamen 

Chauvinisten und andere schräge Geschichten 

Wolfgang Körner 1996 

2. Das Lied an den Schmetterlingsquellen Heinrich 

Peukmann 

2004     5555) ) ) ) อ่ืนๆอ่ืนๆอ่ืนๆอ่ืนๆ      งานเขียนท่ีนํามาจัดไวในกลุมหัวขออื่นๆคืองานเขียนประเภทอ่ืนๆนอกเหนือจากท่ีกลาวมาแลวขางตนและเปนงานเขียนท่ีประกอบข้ึนดวยขอเขียนหลากหลายลักษณะรวมอยูในเลมเดียวกันจนไมสามารถจําแนกประเภทของงานเขียนเลมน้ันได    รายช่ืองานเขียนประเภทอื่นๆ                   ช่ือเร่ือง ช่ือผูแตง ปพิมพ 
1. Der Gelbe Bleistift Christian Kracht 2000 

2. Isan,my love Detlev F. Neufert 2003 

3. Wer nicht hören will, muss fühlen! Dennis Hage 2005 

4. Nix wie weg, die Deutschen kommen Ce-eff Krüger ไมระบุ   Der Gelbe Bleistift  เปนหนังสือท่ีรวมบทความท่ีเคยลงตีพิมพในคอลัมน Der 

Gelbe Bleistift ในหนังสือพิมพรายสัปดาหชื่อ die Welt am Sonntag ซ่ึงเปนหนังสือพิมพรายสัปดาหของเยอรมันที่มีผูอานกวาลานคน เจาของคอลัมนคือ Christian Kracht นักหนังสือพิมพชาวสวิส ซ่ึงทํางานใหกับหนังสือพิมพและนิตยสารเยอรมันหลายฉบับ  Isan, my love เปนหนังสือท่ีรวมขอเขียน บทความ บทกวีสั้นๆของชาวเยอรมันนานาอาชีพที่มีความประทับใจในสังคมวัฒนธรรมอีสานของไทย นอกจากน้ียังมีเร่ือง



87 บทความและเร่ืองสั้นไทยที่แปลเปนภาษาเยอรมัน รวมท้ังชุดภาพถายวิถีชีวิตชาวอีสาน จัดไดวาเปนหนังสือนําเท่ียวช้ันดีท่ีแตกตางจากหนังสือนําเท่ียวทั่วไป  Wer nicht hören will, muss fühlen!  เปนการยากท่ีจะระบุใหแนชัดลงไปวา Wer 

nicht hören will, muss fühlen!  เปนหนังสือประเภทใดเพราะภายในเลมประกอบไปดวยส่ิงละอันพันละนอย เชน บทสัมภาษณ ขอคิดคติสอนใจเกี่ยวกับหญิงไทย เร่ืองราวส้ันๆเกี่ยวกับความสัมพันธของชายเยอรมันและหญิงไทย รวมท้ังแบบทดสอบสําหรับชายเยอรมันเพ่ือหาผลลัพธวาผูทําแบบทดสอบมีโอกาสที่จะถูกหญิงไทยปอกลอกหลอกลวงมากนอยเพียงใด โดยรวมแลวหนังสือเลมน้ีคลายกับจะจัดทําขึ้นเพ่ือเปนคูมือสําหรับชายเยอรมันท่ีตองการมีความสัมพันธกับหญิงไทย  Nix wie weg, die Deutschen kommen  เปนภาพการตูนประกอบคําบรรยายท่ีเปนขอเขียนลักษณะคลายกลอนเปลา  มีเน้ือหาลอเลียนเสียดสีพฤติกรรมของนักทองเท่ียวเยอรมันในไทย   ท้ังหมดที่กลาวมาน้ีเปนรายช่ืองานเขียนเยอรมันรวมสมัยที่นําเสนอภาพแทนหญิงไทยท้ังหมดเทาท่ีสืบคนและรวบรวมตัวเลมมาได โดยจําแนกตามประเภทและเรียงลําดับตามปที่พิมพเผยแพร เม่ือพิจารณาจากขอมูลท่ีนําเสนอขางตนแลวจะทําใหเห็นประเด็นหรือขอสังเกตท่ีนาสนใจตางๆหลายประการซ่ึงจะไดนําเสนอในลําดับตอไปนี ้
3.2         องคประกอบทางกายภาพขององคประกอบทางกายภาพขององคประกอบทางกายภาพขององคประกอบทางกายภาพของงานเขียนเยอรมันรวมสมัยที่นําเสนอภาพแทนหญิงไทยงานเขียนเยอรมันรวมสมัยที่นําเสนอภาพแทนหญิงไทยงานเขียนเยอรมันรวมสมัยที่นําเสนอภาพแทนหญิงไทยงานเขียนเยอรมันรวมสมัยที่นําเสนอภาพแทนหญิงไทย     3.2222....1  1  1  1  ปริมาณงานเขียนปริมาณงานเขียนปริมาณงานเขียนปริมาณงานเขียน   ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานไววาปริมาณงานเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีนําเสนอเร่ืองราวเกี่ยวกับไทยนาจะมีสัดสวนการเพ่ิมจํานวนสอดคลองและเปนไปในทิศทางเดียวกับจํานวนนักทองเท่ียวเยอรมันท่ีเขามาทองเท่ียวในประเทศไทย นอกจากนี้ยังนาจะมีสวนเกี่ยวของหรือมีเหตุปจจัยท่ีเกื้อหนุนซึ่งกันและกันอยูบาง กลาวคือ เม่ือประเทศไทยเปนประเทศเปาหมายของการทองเท่ียวของชาวเยอรมันจํานวนมากขึ้น ยอมมีชาวเยอรมันท่ี



88 สนใจจะอานเร่ืองราวเก่ียวกับไทยมากข้ึนไปดวย และในเมื่องานเขียนดังกลาวเปนท่ีตองการในตลาด ยอมมีผูผลิตงานเขียนมาตอบสนองความตองการนั้นตามหลักอุปสงค-อุปทาน (demand-supply) อันเปนกลไกตลาดในระบบทุนนิยม ในทางกลับกัน เม่ือมีหนังสือเกี่ยวกับประเทศไทยซ่ึงมีเน้ือหากระตุนหรือดึงดูดใหผูอานเกิดความตองการเดินทางมาพักผอนทองเที่ยวในประเทศไทยพิมพเผยแพรมากข้ึน ยอมเปนเหตุหนึ่งท่ีทําใหมีการเพ่ิมจํานวนนักทองเท่ียวเยอรมันในประเทศไทยไปดวย และเม่ือมีจํานวนชาวเยอรมันท่ีเขามาสัมผัสรูจักประเทศไทยมากขึ้นก็นาจะมีผูเขียนเร่ืองราวเก่ียวกับประเทศไทยมากข้ึนไปดวยโดยปริยาย วนเวียนเปนวัฐจักรสืบเนื่องเชนน้ีตอไป   เมื่อพิจารณาจากขอมูลท่ีแสดงอยูในหัวขอท่ีหน่ึง พบวาสมมติฐานดังกลาวดูเหมือนจะขัดแยงกับขอมูลท่ีรวบรวมมาได กลาวคือ งานเขียนที่พิมพเผยแพรในทศวรรษท่ี 70 มีจํานวน 3 เร่ือง ในทศวรรษที่ 80 มีจํานวน 6 เร่ือง ในทศวรรษท่ี 90 มีจํานวน 3 เร่ือง ในขณะที่จํานวนนักทองเท่ียวในทศวรรษที่ 70 80 และ 90 น้ันมีปริมาณมากข้ึนในแบบข้ันบันไดและมีลักษณะกาวกระโดด และย่ิงเม่ือเปรียบเทียบกับจํานวนงานเขียนที่พิมพเผยแพรในทศวรรษท่ี 60 ซ่ึงเปนชวงเวลาท่ีอุตสาหกรรมการทองเท่ียวในประเทศไทยยังไมเบงบานดวยแลว เปนท่ีนาประหลาดใจวา จํานวนงานเขียนในทศวรรษท่ี 60 ก็มิไดแตกตางจากจํานวนงานเขียนในทศวรรษอ่ืนๆหลังจากน้ันมากนัก หากพิจารณาขอมูลดังกลาวดวยการมองแตเพียงจํานวนตัวเลขเพียงอยางเดียว อาจทําใหเขาใจวาปริมาณนักทองเที่ยวมิไดมีสวนเก่ียวของกับปริมาณงานเขียนเยอรมันท่ีนําเสนอภาพไทย/หญิงไทยแตอยางใด ทวาในความเปนจริงแลวปจจัยเร่ืองปริมาณนักทองเท่ียวเยอรมันมีความสัมพันธอยางยิ่งกับปริมาณงานเขียนเยอรมันท่ีนําเสนอภาพไทย/หญิงไทย ดังมีเหตุผลและขอมูลสนับสนุนตอไปน้ี   ในขณะที่งานเขียนที่พิมพเผยแพรในทศวรรษท่ี 70-90 รวมเวลาถึง 30 ปมีอยูรวมกันเพียง 12 เร่ือง แตในชวงเวลาเพียงแปดประหวางปค.ศ. 2000-2008 กลับมีงานเขียนท่ีพิมพเผยแพรอยูถึง 60 กวาเร่ือง (เปนงานเขียนท่ีผูวิจัยสามารถรวบรวมจัดหาไดแลวจํานวน 41 เร่ือง และเปนงานเขียนท่ีรวบรวมไดเพียงรายชื่อ แตยังไมสามารถหาตัวเลมได



89 อีกกวา 20 เร่ือง) ส่ิงท่ีนาสังเกตคือ งานเขียนในชวงทศวรรษท่ี 70-90 น้ัน สวนใหญเปนผลงานของนักเขียนอาชีพชายแทบท้ังส้ิน สวนผลงานท่ีเหลือจํานวนไมมากนักกลับเปนผลงานของนักเขียนสตรีสมัครเลนเสียเกือบท้ังหมด ในขณะที่งานเขียนจํานวนมากมายกวา 60 เร่ืองในชวงเวลาหลังปค.ศ. 2000 เปนผลงานของนักเขียนสมัครเลนเสียเปนสวนใหญ และในบรรดานักเขียนเยอรมันสมัครเลนเหลาน้ี สวนหน่ึงเปนนักเขียนท่ีไดแตงงานกับหญิงไทย มีท่ีพํานักอาศัยหรือประกอบอาชีพเลี้ยงตัวอยูในประเทศไทย อีกสวนหน่ึงเปนนักทองเที่ยวท่ีเดินทางไปมาอยูเปนประจํา สัณนิษฐานไดวานักเขียนสมัครเลนท้ังสองกลุมน้ีคงเดินทางทองเท่ียวหรือพํานักอาศัยอยูในประเทศไทยอยูแลวต้ังแตในชวงทศวรรษที่ 70-90 แตเน่ืองจากมิไดเปนนักเขียนอาชีพ กอนท่ีจะเร่ิมสรางผลงานจึงตองอาศัยเวลาบมเพาะและเก็บสะสมขอมูล ตลอดจนประสบการณตางๆ จนเกิดความรูสึกวาตนเปนผูรู ผูเชี่ยวชาญในเร่ืองเก่ียวกับประเทศไทยและหญิงไทย ตลอดจนเร่ิมเล็งเห็นวาในตลาดหนังสือภาษาเยอรมัน ยังมีหนังสือท่ีมีเร่ืองราวเกี่ยวกับไทยอยูไมมากและมีแนวโนมท่ีจะเปนท่ีสนใจและเปนที่ตองการของตลาดมากขึ้นเร่ือยๆดวยเหตุอันเน่ืองมาจากการทองเท่ียว อยางไรก็ตามยังมีอีกส่ิงหน่ึงซ่ึงนาจะเปนปจจัยท่ีสนับสนุนใหเกิดการเพ่ิมจํานวนงานเขียนและนักเขียนสมัครเลนหนาใหมอยางมากมายผิดสังเกตนี้คือ ชองทางการจัดจําหนายหนังสือทางอินเตอรเน็ต และวิธีการจัดพิมพหนังสือท่ีเรียกกันวา book on demand ซ่ึงจะไดกลาวถึงโดยละเอียดในหัวขอตอจากน้ี     3.2222....2 2 2 2     การจัดพิมพและการจัดจําหนายการจัดพิมพและการจัดจําหนายการจัดพิมพและการจัดจําหนายการจัดพิมพและการจัดจําหนาย    หากใชลักษณะการจัดพิมพและการจัดจําหนายเปนเกณฑ เราจะสามารถแบงงานเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีนําเสนอภาพแทนหญิงไทยอยางกวางๆไดเปนสองกลุม กลุมแรกคือเปนหนังสือท่ีจัดพิมพโดยสํานักพิมพและวางจําหนายหรือสามารถส่ังซ้ือไดตามรานขายหนังสือท่ัวไปในประเทศเยอรมนีเชนเดียวกับหนังสือเยอรมันทั่วๆไปซึ่งในระยะหลังมีการเพิ่มชองทางจําหนายตามเว็บไซตท่ีขายหนังสือออนไลนตางๆรวมดวย หนังสือในกลุมน้ี มักมีการจัดทํารูปเลมอยางประณีตสวยงาม การจัดพิมพไดมาตรฐานสากล หนังสือท่ีพิมพจําหนายในชวงทศวรรษท่ี 70-90 เกือบท้ังหมดและบางสวนของหนังสือท่ีพิมพจําหนายชวง



90 หลังป 2000 จะเปนหนังสือลักษณะดังกลาว  โดยรวมแลวหนังสือในกลุมท่ีหนึ่งนี้มีจํานวนคอนขางนอยเมื่อเทียบกับหนังสือในกลุมท่ีสอง    หนังสือในกลุมท่ีสองเปนหนังสือซ่ึงจะส่ังซ้ือไดเฉพาะจากเว็บไซตขายหนังสือออนไลนตางๆเทาน้ัน ไมสามารถหาซ้ือไดตามรานขายหนังสือท่ัวไปในประเทศเยอรมนี ในประเทศไทยเองก็ไมสามารถหาซ้ือหนังสือในกลุมน้ีไดตามรานขายหนังสือท่ัวไปเชนกัน ท้ังๆท่ีหลายเลมมีแหลงผลิตอยูในประเทศไทยน้ีเอง ยกเวนบางคร้ังท่ีอาจพบหนังสือในกลุมน้ีวางขายอยูประปรายตามรานหนังสือหรือซุปเปอรมาเก็ตในเมืองหรือจังหวัดซ่ึงเปนที่นิยมของนักทองเที่ยวชาวยุโรป เชน พัทยา ภูเก็ต กระบ่ี เปนตน หนังสือในกลุมท่ีสองน้ีมีจํานวนคอนขางมาก และเปนหนังสือท่ีผลิตออกมาในชวงเวลาหลังปค.ศ.                                                                                                       2000 เปนตนมาเสียเปนสวนใหญ บางสวนของหนังสือในกลุมท่ีสองน้ีเปนหนังสือท่ีไมไดจัดพิมพข้ึนตามมาตรฐานสากล กลาวคือ ไมมีการระบุสํานักพิมพ ไมมีรหัสมาตรฐานระหวางประเทศ (ISBN – International Standard Book Number) และไมมีการระบุปท่ีตีพิมพเผยแพรในหนังสือ บางเลมมีลักษณะคลายหนังสือถายเอกสารเขาเลมหุมปกเคลือบมัน แตจําหนายในราคาคอนขางสูง นอกจากน้ียังมีหนังสืออีกสวนหน่ึงมีลักษณะการจัดพิมพและจัดจําหนายในลักษณะที่เรียกวา Book on demand   Book on demand เปนหนังสือท่ีไมมีการตีพิมพไวลวงหนาแลวเก็บไวในคลังสินคาเพ่ือรอการจําหนาย แตเปนหนังสือท่ีจะผลิตข้ึนเลมตอเลมก็ตอเม่ือมีการส่ังซ้ือจากลูกคาท่ีพิมพคําส่ังซ้ือในหนาเว็บไซตขายหนังสือในอินเตอรเน็ตเทาน้ัน  Book on demand ผลิตข้ึนจากเทคโลโนยีการพิมพท่ีเรียกกันวา Print on demand (POD) ซ่ึงเปนการพิมพจากไฟลขอมูลดิจิตอลโดยตรง (Digital Printing)โดยไมตองผานข้ันตอนยุงยากในการถายฟลม การทําเพลทแมพิมพและอื่นๆอยางท่ีตองทําในการพิมพระบบอ็อฟเซ็ต (Offset 

Printing) การพิมพในระบบอ็อฟเซ็ตเปนการพิมพงานท่ีมีคุณภาพ ตนทุนรวมสูง แตถาหากพิมพเปนจํานวนมากก็จะมีตนทุนเฉลี่ยตอเลมตํ่า เหมาะกับการพิมพหนังสือที่มียอดพิมพสูงเปนหลักพันเลมข้ึนไป ในขณะที่การพิมพแบบ Print on demand อาจมีตนทุนเฉลี่ยตอเลมคอนขางสูง แตการท่ีสามารถส่ังพิมพตามจํานวนเทาที่มีการสั่งซื้อ ทําใหตนทุนการผลิต



91 โดยรวมตํ่า ไมตองมีคาใชจายสําหรับสถานที่จัดเก็บสินคา ประกอบกับการใชระบบการจัดจําหนายหนังสือออนไลนที่ทําใหประหยัดคาใชจายเร่ืองการวางขายหนาราน จึงทําใหการพิมพหนังสือจําหนายไมเปนเร่ืองยุงยากและจําเปนตองมีเงินลงทุนมากมายอยางเชนในอดีต   ประเด็นสําคัญคือ เทคโนโลยีใหมน้ีทําใหคนท่ัวไปสามารถพิมพหนังสือออกจําหนายไดโดยไมจําเปนตองเปนนักเขียนอาชีพอีกตอไป นักเขียนหนาใหมไมจําเปนจะตองตระเวนนําเร่ืองไปเสนอขายตามสํานักพิมพซ่ึงจะมีบรรณาธิการเปนผูคัดกรองคุณภาพและเปนผูพิจารณาตัดสินวาจะจัดพิมพเร่ืองนั้นๆหรือไมอยางท่ีเปนมาในอดีต คนท่ัวไปสามารถเปนผูจัดพิมพเผยแพร (Publisher) งานเขียนของตนไดดวยตัวเอง ดังน้ัน 
Print on demand หรือ Book on demand และระบบการจัดจําหนายหนังสือออนไลนจึงนาจะเปนตัวแปรท่ีมีความสําคัญมากอยางหน่ึงตอการเกิดขึ้นของงานเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีนําเสนอเร่ืองราวเก่ียวกับไทยและการเกิดข้ึนของนักเขียนหนาใหมจํานวนมากมายในชวงหลังปค.ศ. 2000 เปนตนมา อยางไรก็ตาม ผลเสียท่ีเกิดข้ึนตามมาก็คือ เร่ืองของการขาดการควบคุมและคัดกรองคุณภาพของหนังสือท้ังทางดานลักษณะทางกายภาพและดานคุณคาทางวรรณศิลป     3.2222....3 3 3 3         นักเขียนนักเขียนนักเขียนนักเขียน คําวานักเขียนเยอรมันในงานวิจัยน้ีหมายถึง นักเขียนท่ีใชภาษาเยอรมันเปนภาษาแมและผลิตงานเขียนออกมาดวยภาษาเยอรมัน นักเขียนผูนั้นอาจถือสัญชาติเยอรมัน ออสเตรียหรือสวิสก็ไดสวนคําวา ‘งานเขียน’ ที่จะกลาวถึงในท่ีน้ีจํากัดขอบเขตเฉพาะงานเขียนบันเทิงคดีเยอรมันรวมสมัยประเภท Fiction และ Semi-fiction ท่ีมีการนําเสนอภาพแทนของไทยและหญิงไทยเทานั้น ในงานวิจัยน้ีจะแบงนักเขียนท้ังหมดออกเปนสามกลุม ไดแก กลุมนักเขียนอาชีพ กลุมนักเขียนกึ่งอาชีพ และกลุมนักเขียนสมัครเลน ท้ังน้ีไมไดหมายความวา ในความเปนจริงเราจะสามารถแบงแยกไดเด็ดขาดชัดเจนวาใครเปนนักเขียนประเภทไหนหรืออยูในกลุมใด เพราะเสนแบงระหวางกลุมน้ันไมอาจถูกกําหนดไวแนนอนตายตัว มีตัวแปรมากมายท่ีทําใหเกณฑการแบงกลุมเกิดการปรับเปลี่ยน  จึงตองทําความ



92 เขาใจในที่น้ีวา การแบงกลุมนักเขียนในงานวิจัยน้ีไมมีวัตถุประสงคเพื่อจําแนกโดยเด็ดขาดวาใครเปนนักเขียนประเภทไหน หากเปนไปเพ่ือทําใหเห็นภาพรวมของนักเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีนําเสนอภาพแทนของหญิงไทยอยางเปนระบบและเปนรูปธรรมย่ิงข้ึนเทาน้ัน    1111))))        กลุมนักเขียนอาชีพ กลุมนักเขียนอาชีพ กลุมนักเขียนอาชีพ กลุมนักเขียนอาชีพ    คําวานักเขียนอาชีพในท่ีน้ีหมายถึง ผูซึ่งเลี้ยงชีพดวยรายไดจากการเขียนหนังสือ มีผลงานเขียนจํานวนมากพอสมควร ไดผลิตงานเขียนออกวางจําหนายอยางสม่ําเสมอและมีผลงานซ่ึงมีคุณภาพเปนท่ียอมรับในวงการ ท้ังน้ี อาจจะประสบความสําเร็จและมีช่ือเสียงมากบางนอยบางแตกตางกันไป นักเขียนในกลุมน้ีจะเขียนเร่ืองท่ีมีอนุภาคหลากหลาย ไมไดเขียนเฉพาะแตเร่ืองราวท่ีเก่ียวกับไทยหรือหญิงไทยเทาน้ัน ซ่ึงจะคอนขางแตกตางกับนักเขียนในกลุมก่ึงอาชีพที่จะกลาวถึงในหัวขอตอไป นักเขียนอาชีพคนหนึ่งอาจจะมีผลงานท้ังหมดหลายสิบเร่ือง แตจะมีเร่ืองท่ีเขียนเก่ียวกับไทยหรือหญิงไทยอยูเพียงหน่ึงหรือสองเร่ืองเทาน้ัน เปนที่นาสังเกตวา ในบรรดานักเขียนที่ผลิตผลงานออกมาในชวงปทศวรรษท่ี 70-90 เกือบท้ังหมดจะเปนนักเขียนอาชีพ แมวานักเขียนบางคนอาจจะทํางานอยางอ่ืนพรอมกันไปดวย แตก็อยูในแวดวงท่ีเก่ียวของกับงานเขียน เชน เปนนักหนังสือพิมพ เปนนักเขียนบทภาพยนต หรือเปนนักแปล เปนตน ย่ิงไปกวาน้ันนักเขียนหลายคนในชวงทศวรรษดังกลาวจัดเปนนักเขียนเยอรมันที่มีช่ือเสียงเปนที่รูจักและเคยไดรับรางวัลดานวรรณกรรมมาแลว เชน  Harry Thürk
2  Klaus Peter Wolf 3 D.B. 

                                                

2
 Harry Thürk นักเขียนเยอรมันตะวันออกผูเขียนเร่ือง Des Drachens Grauer Atem (ป ค.ศ.1976) ซึ่งเปนเร่ืองราวเก่ียวกับชาวเขา การปลูกฝนและอิทธิพลของอเมริกาโดยเฉพาะอยางย่ิงอิทธิพลของ 

CIA ในประเทศไทย ผลงานของ Harry Thürk ไดรับการแปลเปนภาษาตางประเทศถึง 13 ภาษา มีผลงานตีพิมพรวมท้ังส้ินกวาเกาลานเลม เคยไดรับรางวัลในระดับชาติหลายคร้ัง ไดรับการยกยองใหเปนหน่ึงในนักเขียนยุคหลังสงคราม (สงครามโลกคร้ังท่ีสอง) ท่ีมีผูอานผลงานมากท่ีสุดคนหน่ึงของประเทศเยอรมันตะวันออก  
 

3
 Klaus-Peter Wolf นอกจากเปนนักเขียนนวนิยายแลว Klaus-Peter Wolf ยังจัดวาเปนนักเขียนบทละครโทรทัศนท่ีประสบความสําเร็จท่ีสุดคนหน่ึงของเยอรมัน เคยไดรับรางวัลระดับชาติและระดับนานาชาติหลายคร้ัง นอกจากบทละครโทรทัศน นวนิยายจํานวนมากมาย เขายังมีผลงานดานวรรณกรรมเยาวชนและซีดีนิทานประกอบเพลงสําหรับเด็ก Klaus-Peter Wolf ไดกอต้ังบริษัทจัดหาหญิงตางชาติทางอินเตอรเน็ตเพ่ือท่ีจะ
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Blettenberg
4 และ Jakob Arjouni

5 เปนตน สิ่งนี้สะทอนใหเห็นวาเร่ืองราวเกี่ยวกับประเทศไทยและหญิงไทยเปนท่ีสนใจมากพอท่ีนักเขียนที่มีช่ือเสียงหลายคนจะหยิบยกข้ึนมาเปนประเด็นในงานเขียนของพวกเขาซ่ึงเปนสิ่งที่สอดคลองกับบริบททางประวัติศาสตร สังคมและการเมืองที่ไดกลาวถึงมาแลวในบทท่ีหน่ึง     สวนในชวงเวลาหลังป  2000 เปนตนมา แมจะมีนักเขียนอาชีพอยาง 
Rüdiger Schneider

6 Eva Demski
7
 และ Heinrich Peuckmann

8
 รวมอยูดวย แต

                                                                                                                                            ศึกษาหาขอมูลเก่ียวกับการคาหญิงตางชาติในประเทศเยอรมนีและประเทศสวิสเซอรแลนด กอนท่ีจะเขียนนวนิยายเร่ือง Traumfrau ซึ่งเปนนวนิยายเก่ียวกับการทําธุรกิจจัดหาหญิงไทยทางอินเตอรเน็ต 
 

4
 D.B. Blettenberg จัดเปนนักเขียนอาชญนิยายซ่ึงมีผลงานไดรับรางวัลในระดับชาติหลายคร้ัง ในชวงป ค.ศ. 1982 – 1986 Blettenerg ใชชีวิตอยูในประเทศไทยโดยทํางานอาสาสมัครใหกับองคกรเยอรมันท่ีใหความชวยเหลือประเทศกําลังพัฒนา เขาเขียนอาชญนิยายโดยใชประเทศไทยเปนฉากสองเร่ือง เร่ืองแรกคือ Siamesische Hunde (ป ค.ศ. 1987) ซึ่งถูกนําไปสรางเปนภาพยนตรเร่ือง Bangkok Story อํานวยการสรางโดย Manfred Durniok ผูซ่ึงเคยไดรับรางวัลออสการ สวนเร่ืองท่ีสองคือ Farang (ป ค.ศ. 1988) ไดรับรางวัลอาชญนิยายเยอรมัน  

5
 Jakob Arjouni  เปนนักเขียนอาชญนิยายท่ีโดงดังจากนิยายนักสืบชุด Kayankaya ซึ่งไดรับการแปลเปนภาษาตางประเทศกวาสิบภาษา ตัวเอกของนวนิยายชุดน้ีเปนนักสืบเช้ือสายตุรกีช่ือ Kayankaya เน้ือเร่ืองจึงมักสะทอนใหเห็นถึงการเหยียดชาวตางชาติในประเทศเยอรมนีดวย ในเร่ือง Ein Mann ein Mord ซ่ึงเปนเลมหน่ึงในนวนิยายชุดน้ี Kayankaya ไดรับวาจางจากชายชาวเยอรมันใหสืบหาแฟนสาวชาวไทยท่ีถูกลักพาตัวไป นวนิยายเร่ืองน้ีไดรับรางวัลอาชญนิยายเยอรมัน (Deutscher Krimi-Preis) ในป ค.ศ. 1992 

 
6
 Rüdiger Schneider จบปริญญาเอกดานภาษาและวรรณคดีเยอรมัน เคยทํางานเปนอาจารยสอนภาษาเยอรมันในมหาวิทยาลัยแหงหน่ึงในกรุงเทพ ใชโอกาสและชวงเวลาระหวางน้ันเดินทางตระเวณท่ัวเอเชียตะวันออกเฉียงใตดวยรถจักรยานยนตคูชีพ เขียนเร่ือง Siamesische Nächte จากประสบการณการเดินทางในคร้ังน้ัน นอกจากนวนิยายหลายเร่ือง Rüdiger Schneider รวมกับเพื่อนยังเปนผูจัดทํานิตยสารดานวรรณกรรมช่ือ Scheherazade   

7
 Eva Demski จบการศึกษาระดับปริญญาโททางดานภาษาและวรรณคดีเยอรมัน ประวัติศาสตรศิลปและปรัชญา เร่ิมเปนนักเขียนอาชีพเต็มตัวในป ค.ศ. 1977 หลังจากผานการทํางานดานการละคร การแปลและการจัดทํารายการวิทยุมานับสิบป มีผลงานเขียนและไดรับรางวัลดานวรรณกรรมหลายรางวัล ในป ค.ศ. 2008 เขียนเร่ือง Das siamesische Dorf ซึ่งเปนเร่ืองราวเก่ียวกับการฆาตกรรมสยองขวัญท่ีเกิดข้ึนในรีสอรทแหงหน่ึงทางภาคใตของไทย 

8
 Heinrich Peuckmann อาจารยโรงเรียนมัธยมซึ่งเปนนักเขียนท่ีผลิตผลงานเขียนมากมายและหลากหลายประเภท ไมวาจะเปนนวนิยาย เร่ืองส้ัน บทละคร บทละครวิทยุ วรรณกรรมเยาวชนและบทกวี ในชวงป ค.ศ. 2006 และระหวางป ค.ศ. 2007 – 2008 Heinrich Peuckmann เคยเปนอาจารยพิเศษท่ีมหาวิทยาลัยในเมืองเซ่ียงไฮและซีอาน ผูวิจัยไดเคยมีโอกาสสัมภาษณ  Peuckmann จากการเดินทาง



94 เน่ืองจากมีนักเขียนกึ่งอาชีพและนักเขียนสมัครเลนเกิดขึ้นเปนจํานวนมากในชวงเวลาดังกลาว จํานวนนักเขียนอาชีพจึงกลายเปนสัดสวนท่ีคอนขางนอย          2222) ) ) ) นักเขียนก่ึงอาชีพนักเขียนก่ึงอาชีพนักเขียนก่ึงอาชีพนักเขียนก่ึงอาชีพ   ในบรรดานักเขียนเยอรมันรวมสมัยทั้งหมดท่ีเขียนงานซ่ึงนําเสนอภาพแทนของไทยและหญิงไทย โดยเฉพาะอยางย่ิงนักเขียนท่ีผลิตงานเขียนออกมาในชวงเวลาระหวางป ค.ศ. 2000-2008 น้ันเห็นไดชัดวาเปนนักเขียนก่ึงอาชีพเสียเปนสวนใหญ คําวา นักเขียนก่ึงอาชีพ ในท่ีน้ีหมายถึง ผูท่ีมีรายไดหรือมีจุดมุงหมายท่ีจะหารายไดจากงานเขียนหนังสือ แตยังไมสามารถหาเล้ียงชีพไดจากการเปนนักเขียนแตเพียงอยางเดียว แมวาจะไดผลิตงานเขียนออกมาแลวจํานวนหนึ่งแตปริมาณงานอาจยังมีไมมากพอหรือแมบางคนจะพยายามผลิตผลงานออกมาเปนจํานวนมาก แตก็ยังไมมีผลงานท่ีมีคุณภาพและไดรับการยอมรับมากพอท่ีจะเรียกไดวาเปนนักเขียนอาชีพ    การสืบคนขอมูลเกี่ยวกับนักเขียนก่ึงอาชีพนั้นเปนไปคอนขางยาก เน่ืองจากเปนนักเขียนที่ยังไมมีความสําคัญพอที่จะมีแหลงขอมูลทุติยภูมิใหสืบคนได ตองอาศัยการปะติดปะตอจากขอความแนะนํานักเขียนบนปกหลังหรือปกในของหนังสือ และขอมูลจากหนาเว็ปตางๆในอินเตอรเน็ต เทาที่สืบคนไดนักเขียนกลุมน้ีไมไดเปนผูที่มีอาชีพนักเขียนมาแตเดิม แตเปนชาวเยอรมัน ชาวสวิส หรือชาวออสเตรียท่ีเดินทางเขาออกประเทศไทยอยูบอยๆในฐานะนักทองเท่ียว (หลายคนประกาศอยางเปดเผยวาตัวเองเปนเซ็กสทัวริสท) หรือเปนผูท่ีพํานักอยูในประเทศไทยคร้ังละนานๆหรือตั้งรกรากในประเทศไทยดวยเหตุผลตางๆ เชน มีคนรักหรือภรรยาเปนคนไทย ใชชีวิตหลังเกษียณในประเทศไทยเน่ืองจากประเทศไทยมีคาครองชีพท่ีต่ํากวาในยุโรปทําใหสามารถมีความเปนอยูที่สะดวกสบายกวาดวยเงินบํานาญท่ีมีอยูจํานวนไมมากนัก อีกท้ังยังมีสภาพภูมิอากาศท่ีดีตอสุขภาพของผูสูงอายุ หรือ
                                                                                                                                            ทองเท่ียวเปนระยะเวลาส้ันๆในประเทศไทยเพียงคร้ังเดียว เขาไดผลิตงานเขียนเก่ียวกับไทยและหญิงไทยถึง 3 เร่ืองคือ นิยายขนาดส้ันเร่ือง Nori und der große Regen (ป ค.ศ.1998) เร่ืองส้ันเร่ือง Das Lied an den 

Schmetterlingsquellen (ป ค.ศ.2004) และนวนิยายชีวิตเร่ือง Der Sohn der Tänzerin (ป ค.ศ. 2008) 



95 มองเห็นชองทางท่ีจะประกอบธุรกิจในประเทศไทย เปนตน บุคคลเหลานี้เม่ือไดมีโอกาสไดมาประเทศไทยบอยๆ ไดพํานักอยูในประเทศไทยเปนเวลานานๆ ได รับรูพูดคุยแลกเปล่ียนเร่ืองราวและความคิดเห็นตางๆกับชาวตางชาติอื่นๆในเร่ืองเก่ียวกับคนไทย หรือไดมีโอกาสสัมผัสกับคนไทยดวยตนเอง (แมวากลุมคนไทยที่คนเหลานี้มีโอกาสไดรูจักจะขาดความหลากหลายและไมอาจนับไดวาเปนตัวแทนของคนไทยสวนใหญก็ตาม) ประสบการณและการรับรูเหลาน้ียอมทําใหหลายคนเกิดความรูสึกวาตนเปนผูรู ผูเชี่ยวชาญเร่ืองเกี่ยวกับประเทศไทย อีกท้ังยังอาจมีความประทับใจตางๆมากมายท้ังทางดีและทางรายจนเกิดความรูสึกอยากจะถายทอดขอมูลและประสบการณเหลาน้ันออกมาเปนลายลักษณอักษรเพื่อใหผู อ่ืนไดรับรูตอไปประกอบกับเหตุจูงใจท่ีสําคัญอีกประการหน่ึงคือ การท่ีเล็งเห็นวาสามารถทําธุรกิจและสรางรายไดจากขอมูลและประสบการณเกี่ยวกับคนไทยและโดยเฉพาะประสบการณกับหญิงไทยของตนได เห็นไดจากการที่นักเขียนบางคนในกลุมน้ีผลิตงานเขียนออกมามากมายอยางตอเน่ืองและใชหลายนามปากกา หรือนําเร่ืองเกาท่ีเคยตีพิมพไปแลวมาผสมปนเปกับเร่ืองอื่นๆแลวจัดพิมพเปนหนังสือเลมใหม    ส่ิงท่ีนาสังเกตก็คือ นักเขียนหลายคนในกลุมน้ีมักจะปกปดตัวตน ขอมูลท่ีพอจะสืบคนไดก็ไมไดบอกตัวตนท่ีแทจริง เชน ไมไดบอกช่ือนามสกุล อาชีพ การศึกษา ภูมิหลังวาเปนใครมาจากไหนหรือมีสถานภาพทางสังคมอยางไร นักเขียนบางคนถึงแมจะมีเว็บไซตเปนของตัวเองแตก็จะไมมีการกลาวถึงขอมูลสวนตัวอยูน่ันเอง ตางจากกลุมนักเขียนอาชีพสวนใหญซึ่งมีแหลงสืบคนซ่ึงระบุขอมูลเก่ียวกับตัวตนของนักเขียนไวชัดเจน อยางไรก็ตามมีขอบงช้ีวานักเขียนหลายคนในกลุมน้ีรูจักกันเปนเครือขาย เชน มีการนําผลงานของแตละคนมารวมเลมจําหนายดวยกัน เปนตน   มีนักเขียนบางคนในกลุมนักเขียนกึ่งอาชีพน้ีท่ีอาจกลาวไดวาประสบความสําเร็จกับการเปนนักเขียนเร่ืองเก่ียวกับไทยพอสมควร กลาวคือมีงานเขียนอยาง



96 ตอเน่ืองและสามารถผลิตผลงานซ่ึงมีคุณภาพเปนท่ียอมรับในหมูผูท่ีตองการอานเร่ืองราวเกี่ยวกับไทย เชน Günther Ruffert
9 เปนตน         3333)  )  )  )  นักเขียนสมัครเลนนักเขียนสมัครเลนนักเขียนสมัครเลนนักเขียนสมัครเลน   อันท่ีจริง เปนการยากท่ีจะแยกความแตกตางระหวางนักเขียนสมัครเลนและนักเขียนก่ึงอาชีพ เน่ืองจากภูมิหลังของนักเขียนท้ังสองกลุมน้ีคอนขางใกลเคียงกัน กลาวคือเปนผูท่ีไมไดมีอาชีพเปนนักเขียนมากอน แตเมื่อไดมีโอกาสมาทองเท่ียว มาทํางานหรือมาใชชีวิตอยูในประเทศไทยแลวไดเกิดความรูสึกอยากจะถายทอดเร่ืองราวประสบการณของตนหรือเขียนนวนิยายท่ีมีประเทศไทยเปนฉากและมีตัวละครเปนคนไทย แตนักเขียนสมัครเลนแตกตางจากนักเขียนกึ่งอาชีพตรงที่ นักเขียนสมัครเลนมักมีผลงานท่ีเขียนเก่ียวกับไทยนอยมาก สวนใหญจะมีผลงานอยู เพียงเลมเดียว คลายกับเขียนขึ้นเพ่ือตอบสนองความตองการสวนตัวบางอยาง แลวก็หยุดเขียน ไมไดมีวัตถุประสงคในเร่ืองของการหารายไดเปนหลัก ตัวอยางเชน  Ernst Günther Tietze10 ผูซ่ึงเร่ิมเขียนนวนิยายเกี่ยวกับไทยเม่ือมีอายุใกล 70 ปแลว เปนตน    ส่ิงท่ีนาสังเกตอีกประการหน่ึงคือ นักเขียนในกลุมน้ีจะเปดเผยขอมูลสวนตัว ช่ือนามสกุลจริง ภูมิหลังทางอาชีพและการศึกษา ไมมีการปกปดตัวตนเหมือนอยางนักเขียนหลายคนในกลุมนักเขียนก่ึงอาชีพ อยางไรก็ตาม การปกปดหรือการเปดเผยตัวตนของ

                                                

 
9
 Günther Ruffert เปนอดีตวิศวกรชาวเยอรมันผูซึ่งเคยเขียนแตหนังสือวิชาการเก่ียวกับการกอสราง ในวัยหลังเกษียณ Ruffert ใชชีวิตอยูกับภรรยาชาวไทยในประเทศไทย ผลิตงานเขียนรวมเลมเก่ียวกับไทยซ่ึงไดรับการตีพิมพจําหนายซํ้าหลายคร้ัง และยังเปนนักเขียนประจําของนิตยสารและหนังสือพิมพเยอรมันท่ีจําหนายในหมูชาวเยอรมันท่ีพํานักในประเทศไทยหรือมีความสัมพันธเก่ียวของกับคนไทย 

10
 Ernst Günther Tietze เร่ิมเขียนอาชญนิยายเร่ือง Jade und Diamnten ซ่ึงเปนเร่ืองราวเก่ียวกับการโจรกรรมเพชรในประเทศไทยในป ค.ศ. 1999 เม่ือเขามีอายุ 68 ป  เขาพํานักอยูในประเทศไทยเปนเวลาสองปต้ังแตป ค.ศ. 1999 – ป ค.ศ. 2000 ในฐานะผูเช่ียวชาญในโครงการใหความชวยเหลือเพ่ือการพัฒนาของเยอรมัน  นิยายเร่ืองน้ีตีพิมพในป ค.ศ. 2000 ขอความบนปกหลังระบุวาผูเขียนจัดพิมพหนังสือเลมน้ีเพียงจํานวนนอยสําหรับเพ่ือนฝูงเทาน้ัน  



97 นักเขียนนาจะมีสวนสัมพันธกับประเภทและเน้ือหาของงานท่ีเขียนดังจะไดกลาวถึงในหัวขอตอไป   ในเร่ืองเกี่ยวกับนักเขียน มีประเด็นท่ีควรจะตองกลาวถึงอีกประเด็นหน่ึงก็คือ เร่ืองของนักเขียนหญิง ในจํานวนนักเขียนทั้งหมดเกือบ 40 คนมีนักเขียนหญิงรวมอยูดวยเพียง 5 คนซ่ึงนับวาเปนสัดสวนที่นอยมากเมื่อเทียบกับจํานวนนักเขียนชาย11 ในระหวางปทศวรรษท่ี 70-90 มีนักเขียนหญิงอยู 4 คน คือ Gisela Köstler Käthe von Roeder 

Gnadenberg Julia Berlinghausen และ Evelyn Offenhäuser สวนในชวงหลังป ค.ศ. 2000 มีนักเขียนหญิงอยูเพียงคนเดียวคือ Eva Demski งานเขียนของนักเขียนหญิงเกือบท้ังหมดเปนนวนิยายชีวิตหรือนวนิยายรัก มีเพียงเร่ือง Das siamesische Dorf ของ Eva 

Demski เพียงเร่ืองเดียวเทาน้ันที่จัดอยูในประเภทอาชญนิยาย  นอกจาก Eva Demski ซ่ึงไดเคยกลาวถึงมาแลวกอนหนาน้ี การสืบคนประวัติของนักเขียนหญิงอ่ืนๆเปนไปโดยยาก จากขอมูลเทาท่ีสืบคนได เปนเร่ืองนาสังเกตวา นักเขียนหญิงสวนใหญจะผูท่ีมีภูมิหลังดานการศึกษาคอนขางดี Gisela Köstler มีการศึกษาระดับปริญญาเอก เปนนักเขียนและนักหนังสือพิมพอิสระ Käthe von Roeder 

Gnadenberg แสดงออกซ่ึงความสนใจในปรัชญาและวิถีชีวิตแบบตะวันออกผานงานเขียนหลายเลม หนังสือเร่ือง Mondlicht ของเธอไดรับการเขียนคํานิยมจากสถานทูตไทยในประเทศเยอรมนี Eva Demski เองก็จบการศึกษาระดับปริญญาโทสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีเยอรมัน สวน Evelyn Offenhäuser และ Julia Berlinghausen นั้นไมสามารถสืบคนประวัติได โดยเฉพาะอยางย่ิง Julia Berlinghausen ผูซ่ึงอาจกลาวไดวาประสบ
                                                11 การท่ีจํานวนนักเขียนหญิงมีอยูนอยน้ัน อาจมีความสัมพันธกับการท่ีผูหญิงเยอรมันนิยมเดินทางมาประเทศไทยนอยกวาชายเยอรมัน นอกจากน้ีนักเขียนชายเยอรมันท่ีเขียนเร่ืองเก่ียวกับหญิงไทยจํานวนไมนอยเปนเซ็กซทัวริสตท่ีมีโอกาสท่ีจะไดสัมผัสกับหญิงบริการ จึงไดรับขอมูลและแรงจูงใจท่ีจะเขียนเร่ืองราวเก่ียวกับหญิงไทย สวนนักเขียนหญิงเยอรมันอาจจะขาดโอกาสดังกลาว เห็นไดวาในงานเขียนของนักเขียนหญิงเยอรมันสวนใหญ ตัวละครหญิงไทยท่ีเปนตัวละครสําคัญจะไมไดเปนหญิงบริการหรือในกรณีท่ีเปน ก็จะไมใชหญิงบริการท่ีทํางานในบาร แตเปนหญิงท่ีถูกสงไปใหบริการตามบานหรือท่ีพักของชาย 



98 ความสําเร็จคอนขางมากกับงานเขียนเร่ือง Tigerkralle und Samtpfote ของเธอ หนังสือเลมน้ีเปนหนังสือเลมหน่ึงซ่ึงมักจะถูกอางถึงเมื่อมีการกลาวถึงหนังสือท่ีมีเร่ืองราวเก่ียวกับหญิงไทย ไดรับการพิมพซํ้าและมีผูนําไปแปลเปนภาษาอังกฤษอีกดวย แตเปนท่ีนาแปลกใจวา นอกจากหนังสือเลมน้ีแลว ก็ไมพบผลงานของ Julia Berlinghausen หรือแหลงขอมูลใดๆเก่ียวกับเธออีกเลย  กลาวโดยสรุปแลว หากพิจารณาจากฐานขอมูลเก่ียวกับนักเขียนเยอรมันรวมสมัยที่นําเสนอภาพแทนของหญิงไทยท้ังหมดเทาท่ีสืบคนได เราจะพบวานักเขียนเยอรมันท่ีเขียนเร่ืองเก่ียวกับไทยหรือหญิงไทยน้ัน แตเดิมในชวงทศวรรษท่ี 70-90 มิไดมีจํานวนมากมายนักแตจะเปนนักเขียนอาชีพท่ีคอนขางจะมีคุณภาพ ตอเม่ือนวัตกรรมใหม Print on 

demand และระบบการจัดจําหนายหนังสือออนไลนเปนที่นิยมมากข้ึนในชวงหลังปค.ศ. 2000 เปนตนมา จํานวนนักเขียนก็เพิ่มมากข้ึนอยางรวดเร็วดังที่ไดกลาวมาแลวในหัวขอกอนหนาน้ี นอกจากน้ีในกลุมนักเขียนยังมีความแตกตางและหลากหลายอยางมาก ท้ังทางดานอายุ ภูมิหลังอาชีพ ผลงานและสถานภาพของการเปนนักเขียน นับต้ังแตนักเขียนอาชีพ นักหนังสือพิมพ ผูท่ีทํางานในวงการวิทยุโทรทัศนที่มีช่ือเสียงและประสบความสําเร็จไดรับรางวัลในระดับชาติหรือระดับนานาชาติ นักวิชาการท่ีแบงเวลามาเขียนงานประเภทบันเทิงคดี อดีตวิศวกร แพทย พอครัว นักแสดงละครสัตว คนสูงวัยที่ รับบํานาญ ไปจนกระทั่งถึงเซ็กสทัวริสทท่ีพยายามต้ังตัวเปนนักเขียน สิ่งท่ีนาสนใจคือ ทามกลางความหลากหลายของนักเขียนจํานวนมากน้ี จะมีการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยท่ีมีความหลากหลายดวยหรือไม  
3.2222....4  4  4  4  อนุภาคและโครงเร่ือนุภาคและโครงเร่ือนุภาคและโครงเร่ือนุภาคและโครงเร่ืองของงานเขียนองของงานเขียนองของงานเขียนองของงานเขียน ดังท่ีไดกลาวมาแลวในหัวขอกอนหนาน้ีวา นักเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีเขียนเร่ืองเก่ียวกับไทยและหญิงไทยน้ันมีจํานวนคอนขางมากและมีความแตกตางหลากหลายทางดานภูมิหลังคอนขางสูง แตเม่ือไดศึกษาแนวเร่ืองของงานเขียนท้ังหมด กลับพบวามีการใชอนุภาคและโครงเร่ืองท่ีซ้ําๆกันไมไดหลากหลายตามจํานวนนักเขียนไปดวย จากงาน



99 เขียนจํานวนกวา 50 เร่ืองโดยนักเขียนเกือบ 40 คนน้ันพอจะสรุปอนุภาคตางๆและโครงเร่ืองของงานเขียนไดดังตอไปน้ี  1111))))        อนุภาคเร่ืองความรักท่ีผิดหวังระหวางชายเยอรมันกับหญิงชาวไทยอนุภาคเร่ืองความรักท่ีผิดหวังระหวางชายเยอรมันกับหญิงชาวไทยอนุภาคเร่ืองความรักท่ีผิดหวังระหวางชายเยอรมันกับหญิงชาวไทยอนุภาคเร่ืองความรักท่ีผิดหวังระหวางชายเยอรมันกับหญิงชาวไทย   อนุภาคเร่ืองความรักท่ีผิดหวังระหวางชายเยอรมันกับหญิงชาวไทยน้ีเปนอนุภาคหลักของนวนิยายรัก โครงสรางของเร่ืองมักเปนไปในทํานองน้ี คือ ชายเยอรมันเดินทางมายังประเทศไทย มีความสัมพันธกับหญิงไทยท่ีมีสถานภาพทางสังคมท่ีต่ํากวา เกิดความรักความผูกพัน อาจเปนความรักท่ีเกิดข้ึนจากท้ังสองฝายหรือจากฝายใดฝายหนึ่งแตเพียงฝายเดียว ความแตกตางเชื้อชาติและชนช้ันหรือปมปญหาที่มีอยูในฝายหญิงเปนเหตุใหความสัมพันธตองสิ้นสุดลง ชายเยอรมันพบรักใหมกับหญิงเยอรมันและใชชีวิตอยูดวยกันอยางมีความสุข   แมเร่ืองความรักจะเปนอนุภาคหลักของงานเขียนประเภทนวนิยายรักและเร่ืองเลาบางเร่ือง แตก็พบอนุภาคดังกลาวไดบอยในงานเขียนประเภทอ่ืน เชน ในงานเขียนประเภทอาชญนิยายซ่ึงแมวาจะมีอนุภาคหลักเปนเร่ืองเกี่ยวกับอาชญากรรม แตก็ยังมักจะมีอนุภาครองเปนเร่ืองเก่ียวกับความรักหรือความสัมพันธระหวางชายตางชาติ (อาจเปนชายชาวเยอรมันหรือชายท่ีมีสัญชาติอื่นก็ได) กับหญิงชาวไทย และในเร่ืองสวนใหญความสัมพันธน้ันจะไมไดจบลงดวยดี 

 2222)  )  )  )  อนุภาคเร่ืองอาชญากรรมอนุภาคเร่ืองอาชญากรรมอนุภาคเร่ืองอาชญากรรมอนุภาคเร่ืองอาชญากรรม 

 อนุภาคเร่ืองอาชญากรรมเปนที่นิยมอยางมากในหมูนักเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีเขียนเร่ืองเก่ียวกับไทย และไมไดปรากฏอยูเฉพาะในอาชญนิยายเทาน้ัน ในทํานองเดียวกับที่มีอนุภาคเร่ืองความรักระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยปรากฏอยูในอาชญนิยายดังท่ีกลาวมาขางตน อนุภาคเร่ืองอาชญากรรมก็ไปปรากฏอยูในนวนิยายรักอยูบอยคร้ังดวยเชนกัน 



100 

 ในอาชญนิยายท่ีสืบคนมาไดทั้งหมด 11 เร่ือง มีอยูเร่ืองเดียวเทาน้ันที่มีเร่ืองราวอาชญากรรมเกิดข้ึนในประเทศเยอรมนี สวนอีก 10 เร่ืองที่เหลือลวนเปนเหตุการณเกิดข้ึนในประเทศไทยท้ังสิ้น เร่ืองสวนใหญมักจะมีโครงเรื่องท่ีคลายคลึงกัน กลาวคือ ตัวเอกฝายชายซ่ึงเปนชาวเยอรมันหรือชาวตะวันตก12เดินทางเขามาในประเทศไทยและไดมารูเห็นหรือมีสวนเก่ียวของกับอาชญากรรมในลักษณะตางๆ เชน การโจรกรรม การฆาตกรรม การคาของเถื่อนและยาเสพติด เปนตน เปนที่นาสังเกตวาบอยคร้ังมักเปนเจาหนาที่รัฐของไทย อาทิ ทหาร หรือตํารวจ เปนผูกระทําผิดกฎหมายเสียเอง ลักษณะของการเขามาเกี่ยวของกับอาชญากรรมตางๆมีสองแบบ แบบแรก คือ ตัวเอกเขาไปพัวพันกับอาชญากรรมโดยไมต้ังใจ และแบบท่ีสองคือตัวเอกมีเจตนาเดินทางเขามาในประเทศไทยดวยจุดประสงคท่ีเกี่ยวของกับอาชญากรรมน้ันๆ ตัวเอกชายชาวเยอรมันมักจะไดรับความชวยเหลือจากหญิงสาวชาวไทยหรือไม ก็เปนฝายเขาไปใหความชวยเหลือหญิงชาวไทย และมีความสัมพันธกับหญิงสาวเหลาน้ัน โดยมากเร่ืองมักจบลงเม่ือเหตุการณตางๆคล่ีคลายและตัวเอกชายชาวเยอรมันเดินทางกลับประเทศของตน 

 3)  อนุภาคเร่ืองชีวิตที่ถูกบีบค้ันและตองด้ินรนตอสูอนุภาคเร่ืองชีวิตที่ถูกบีบค้ันและตองด้ินรนตอสูอนุภาคเร่ืองชีวิตที่ถูกบีบค้ันและตองด้ินรนตอสูอนุภาคเร่ืองชีวิตที่ถูกบีบค้ันและตองด้ินรนตอสู 
 อนุภาคเร่ืองชีวิตท่ีถูกบีบค้ันและตองดิ้นรนตอสูน้ันปรากฏอยูในงานเขียนหลายประเภท โดยเฉพาะในนวนิยายชีวิตและในเร่ืองเลา โดยมากอนุภาคนี้จะถูกใชในการเลาเร่ืองเก่ียวกับชีวิตของเด็กชายหญิงในชนบทและชีวิตของหญิงบริการ  
 หากเปนเร่ืองชีวิตของเด็ก โครงเร่ืองมักจะเร่ิมตนดวยความสุขแบบเรียบงายของชีวิตในชนบทของเด็กชายหญิงเหลาน้ัน ตอจากน้ันก็จะนําเสนอภาพของความอดหยาก
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 ในบรรดางานเขียนท้ังหมด มีงานท่ีตัวละครเอกฝายหญิงเปนหญิงไทยอยูหลายเร่ือง แตไมปรากฏวามีตัวเอกฝายชายเปนชายไทยเลย แมแตในอาชญนิยายเร่ือง Farang ของ D.B. Blettenberg ซึ่งเปนเร่ืองเดียวท่ีมีพระเอกเปนคนไทยก็ไมใชชายไทยแท แตเปนลูกคร่ึงไทยเยอรมันซึ่งเกิดจากโสเภณีชาวไทยและนักทองเท่ียวชาวเยอรมัน การท่ีชายไทยไมไดรับสิทธ์ิใหเปนตัวเอกน้ันในขณะท่ีหญิงไทยกลับไดเปนตัวละครเอกในงานเขียนจํานวนมากน้ันเปนขอสังเกตท่ีสอดคลองกับลักษณะดอยของชายท่ีจะกลาวถึงในหัวขอตอไป 



101 ยากแคนซ่ึงอาจจะเน่ืองมาจากความแหงแลงของดินฟาอากาศหรือความออนแอลมเหลวของผูเปนพอ เชน การติดการพนัน การติดเหลา เปนตน และเมื่อถึงท่ีสุดครอบครัวก็จะแกปญหาดวยการขายลูกใหกับนายหนาท่ีจะพรากเด็กออกจากครอบครัวไปสูสังคมเมือง เขาสูวงจรการคาแรงงานเด็กและการคาประเวณีเด็ก แตถาหากเปนเร่ืองของหญิงบริการ โครงเร่ืองในชวงตนจะคลายคลึงกับเร่ืองของเด็ก แตส่ิงเพ่ิมเติมเขามาคือเร่ืองชีวิตคูท่ีลมเหลวกับคนรักหรือสามีชาวไทยอันเน่ืองมาจากความเจาชู ข้ีเกียจและไรความรับผิดชอบของฝายชาย13ซึ่งคลายกับลักษณะของผูเปนพอในงานเขียนเก่ียวกับเด็กน่ันเอง ในเกือบทุกเร่ืองผูหญิงจะเปนผูท่ีตองตอสูด้ินรนและรับผิดชอบลูกและครอบครัวซ่ึงรวมไปถึงพอแมหรือพ่ีนองของตนเองดวย ในท่ีสุดผูหญิงก็ตองเขาสูวงจรของการขายบริการทางเพศ ซ่ึงจะตามมาดวยการไดรูจักและมีความสัมพันธกับชายเยอรมัน 

 4)  )  )  )  อนุภาคเร่ืองหญิงไทยโกหก คดโกง ปอกลอกชายเยอรมันอนุภาคเร่ืองหญิงไทยโกหก คดโกง ปอกลอกชายเยอรมันอนุภาคเร่ืองหญิงไทยโกหก คดโกง ปอกลอกชายเยอรมันอนุภาคเร่ืองหญิงไทยโกหก คดโกง ปอกลอกชายเยอรมัน  อนุภาคเร่ืองการโกหก คดโกงและปอกลอกของหญิงไทยน้ีเปนอนุภาคท่ีถูกใชโดยนักเขียนชายมากท่ีสุดอนุภาคหน่ึง ปรากฏอยูในงานเขียนประเภท Erzählung ท่ีเขียนข้ึนในชวงเวลาหลังป ค.ศ. 2000 เสียเปนสวนใหญ โครงเร่ืองของงานเขียนท่ีใชอนุภาคนี้เปนอนุภาคหลักมักเร่ิมตนดวยการเดินทางมาทองเท่ียวในประเทศไทยของนักทองเท่ียวชายชาวเยอรมัน มักจะปูพ้ืนใหเห็นวาตัวละครเอกฝายชายน้ันเปนเชนผูชายธรรมดาท่ัวไป ในบางเร่ืองท่ีตัวละครชายแตงงานแลว ก็จะเปนผูชายท่ีรักครอบครัว รักลูกและรักภรรยาซ่ึงอยูดวยกันมานาน มาพักรอนท่ีเมืองไทยกับภรรยาและไมมีเจตนาท่ีจะ
                                                13 อนุภาคเร่ืองชีวิตท่ีขมข่ืนของเด็กและผูหญิงไทยอันเกิดจากความเจาชู ข้ีเกียจและไรความรับผิดชอบของชายไทยน้ันเปนท่ีสอดคลองกับส่ิงท่ีนําเสนออยูในงานวรรณกรรมไทย (ดู กวาช่ืน บางคมบาง, การศึกษาเร่ืองส้ันของนักเขียนหญิงของไทยตามแการศึกษาเร่ืองส้ันของนักเขียนหญิงของไทยตามแการศึกษาเร่ืองส้ันของนักเขียนหญิงของไทยตามแการศึกษาเร่ืองส้ันของนักเขียนหญิงของไทยตามแนวคิดสตรีนิยม พนวคิดสตรีนิยม พนวคิดสตรีนิยม พนวคิดสตรีนิยม พ....ศศศศ. . . . 2516251625162516----2543254325432543,  2547.) และในงานวิจัย (ดูพีรสิทธ์ิ คํานวณศิลป ศุภวัฒนากรและคณะ, รายงานการวิจัยเร่ือง ลักษณะความสัมพันธของนักทองเท่ียวรายงานการวิจัยเร่ือง ลักษณะความสัมพันธของนักทองเท่ียวรายงานการวิจัยเร่ือง ลักษณะความสัมพันธของนักทองเท่ียวรายงานการวิจัยเร่ือง ลักษณะความสัมพันธของนักทองเท่ียวและผูขายบริการทางเพศในประเทศไทยและผูขายบริการทางเพศในประเทศไทยและผูขายบริการทางเพศในประเทศไทยและผูขายบริการทางเพศในประเทศไทย ,2543.) ความเจาชู ข้ีเกียจและไรความรับผิดชอบของชายไทยไดกลายเปน 'ความจริง' ท่ีรับรูกันท่ัวไปในสังคมและเปนภาพเหมารวมของชายไทยท่ีปรากฏอยูในงานเขียนเยอรมันสวนใหญ 



102 นอกใจภรรยาแตอยางใด ตอเม่ือมีเหตุการณท่ีทําใหไดรูจักและมีความสัมพันธกับหญิงไทยแลวจึงไดตระหนักวาชีวิตท่ีตนเคยมีน้ันจืดชืดนาเบ่ือหนายเพียงไหน ฝายชายจึงยอมละท้ิงทุกอยางเพ่ือมาใชชีวิตกับผูหญิงในประเทศไทย แตก็จะถูกหญิงไทยหลอกลวงและปอกลอกจนส้ินเน้ือประดาตัว โครงเร่ืองในลักษณะเชนนี้ฝายชายเยอรมันจะมีบทบาทเปนเหย่ือหรือผูถูกกระทํา สวนหญิงไทยจะเปนผูกระทํา แมในบางเร่ืองจะมีการแสดงถึงการโตกลับของฝายชาย แตอยางไรก็ตามฝายหญิงก็จะยังดํารงอยูและสามารถลาเหย่ือรายตอไปโดยถูกนําเสนอคลายกับตัวละครที่เปนภูตผีหรือซาตานท่ีฆาไมตายในภาพยนตรสยองขวัญของตะวันตก 

 นักเขียนท่ีใชอนุภาคน้ีมักอางวาเร่ืองราวทั้งหมดเขียนขึ้นจากเร่ืองจริงท่ีไดฟงมาหรือไดประสบมาดวยตนเอง จุดประสงคในการเขียนก็เพ่ือจะตักเตือนเพ่ือนรวมชาติใหมิตองเผชิญเคราะหกรรมเชนเดียวกับท่ีผูอื่นไดพบมา  5)  )  )  )  อนุภาคเร่ืองประสบการณทางเพศกับหญิงไทยอนุภาคเร่ืองประสบการณทางเพศกับหญิงไทยอนุภาคเร่ืองประสบการณทางเพศกับหญิงไทยอนุภาคเร่ืองประสบการณทางเพศกับหญิงไทย   อนุภาคเร่ืองประสบการณทางเพศกับหญิงไทยน้ีเปนอีกอนุภาคหน่ึงซึ่งถูกนํามาใชบอยมากในงานเขียนประเภทอาชญนิยาย นิยายชีวิต และโดยเฉพาะอยางยิ่งในงานเขียนประเภท Erzählung ท่ีเขียนข้ึนในชวงเวลาหลังป ค.ศ. 2000 ผูผลิตงานเขียนประเภท Erzählung ท่ีใชอนุภาคเร่ืองประสบการณทางเพศกับหญิงไทยเปนอนุภาคหลักคือนักเขียนท่ีประกาศตัววาเปนเซ็กซทัวริสต แตจะปกปดตัวตนที่แทจริงโดยการใชนามปากกา และไมมีแหลงขอมูลใดๆใหสามารถสืบคนประวัติสวนตัวอยางนักเขียนอ่ืนๆ การปกปดตัวตนของนักเขียนกลุมน้ีนาจะมีสวนเก่ียวของกับเนื้อหาในงานเขียนของพวกเขาอยางมาก เน่ืองจากการท่ีไมมีใครรูวานักเขียนเหลาน้ีเปนใครจึงทําใหพวกเขาสามารถบรรยายกิจกรรมทางเพศของตนท่ีไรขอจํากัดทางศีลธรรมและบางคร้ังอาจถึงข้ันเรียกไดวาวิปริตวิตถารอยางละเอียด นักเขียนบางคนถึงขนาดสรางเว็ปไซตของตัวเองท่ีมีภาพถายอนาจารของหญิงไทยแสดงอยูดวย 



103 

 งานเขียนท่ีมีอนุภาคดังกลาวขางตนเปนอนุภาคหลักมักไมมีโครงเร่ือง แตจะมีลักษณะคลายการบันทึกเหตุการณหรือกิจกรรมในแตละวันของเซ็กซทัวริสต ผูเขียนมักแสดงตนเปนผูเช่ียวชาญเร่ืองการแสวงหาความสุขทางเพศท่ีรูเทาทันเลหเพทุบายตางๆของหญิงบริการ นอกจากน้ันยังสามารถควบคุมหรือบงการใหฝายหญิงทําทุกอยางท่ีตนตองการ บทบาทของชายเยอรมันในงานเขียนประเภทน้ีคือบทบาทของผูท่ีเปนนาย ในขณะท่ีฝายหญิงเปนผูปรนนิบัติรับใช ซ่ึงเปนบทบาทท่ีแตกตางจากบทบาทของชายหญิงท่ีถูกนําเสนอดวยอนุภาคเร่ืองการคดโกงหลอกลวงของหญิงไทยในหัวขอกอนหนานี้ท่ีฝายหญิงจะมีบทบาทเปนผูกระทํา โดยชักเชิดฝายชายซ่ึงมีบทบาทเปนเหย่ือใหทําในสิ่งที่ตนตองการ  งานเขียนอีกประเภทหน่ึงที่มีอนุภาคเร่ืองการมีประสบการณทางเพศกับหญิงไทยปรากฏอยูมากคืออาชญนิยาย อาชญนิยายบางเร่ืองน้ันหากเราวิเคราะหใหดีแลวจะเห็นวาผูแตงใหความสําคัญกับเคาโครงเร่ืองหรือเน้ือหานอยกวาฉากรวมเพศมาก คลายกับกําหนดไวกอนแลววาตองการบรรยายเร่ืองทางเพศในลักษณะใด  ในฉากแบบไหน มีความวิปริตพิศดารเพียงใด แลวจึงคอยกําหนดเคาโครงเร่ืองใหสอดคลองหรือรองรับกับฉากดังกลาว งานเขียนท่ีมีอนุภาคดังกลาวมาน้ีนับวามีอยูเปนจํานวนไมนอย และมีประเด็นนาสนใจท่ีจะตองวิเคราะหในเชิงทฤษฎีสืบเน่ืองตอไปอยูหลายประเด็น  6666)  )  )  )  อนุภาคเร่ืองการใชชีวิตของหญิงไทยในประเทศเยอรมันอนุภาคเร่ืองการใชชีวิตของหญิงไทยในประเทศเยอรมันอนุภาคเร่ืองการใชชีวิตของหญิงไทยในประเทศเยอรมันอนุภาคเร่ืองการใชชีวิตของหญิงไทยในประเทศเยอรมัน   อนุภาคเร่ืองการใชชีวิตของหญิงไทยในประเทศเยอรมันพบอยูในงานเขียนแทบทุกประเภท ท้ังในนวนิยายชีวิต นวนิยายรัก อาชญนิยาย เร่ืองเลาและพบอยูแมในเร่ืองส้ันซ่ึงมีจํานวนงานท่ีสืบคนไดเพียงนอยนิด อันที่จริง การพบอนุภาคน้ีในงานเขียนประเภทตางๆมากมายน้ันไมนาจะเปนเร่ืองท่ีตองประหลาดใจ เน่ืองจากเปนอนุภาคท่ีสอดคลองกับปรากฏการณท่ีเกิดข้ึนจริงในปจจุบัน   เคาโครงเร่ืองของงานเขียนท่ีมีอนุภาคดังกลาวปรากฏอยูก็เปนเร่ืองท่ีคลายคลึงกับความเปนจริงที่เกิดขึ้นในสังคม รูปแบบการเขาไปอยูในประเทศเยอรมนีของหญิงไทยในงานเขียนมีอยูสองรูปแบบ คือ การด้ินรนอยากเขาไปอยูเองโดยผานนายหนา



104 หรือคนรูจักดวยความคิดวายอมไปตายเอาดาบหนา เน่ืองจากถูกบีบค้ันจากความลําบากยากแคนในเมืองไทย รูปแบบท่ีสองคือการไปอยูกับคนรักหรือสามีชาวเยอรมัน ตอไปน้ันก็จะเปนการบรรยายถึงชีวิตความเปนอยูในประเทศเยอรมนี ปญหาและการปรับตัวซ่ึงตัวละครในแตละเร่ืองทําไดดีมากนอยแตกตางกันไป แมจะมีบางเร่ืองท่ีหญิงไทยสามารถอยูในเยอรมันไดอยางมีความสุขหลังจากตอสูด้ินรนผานความทุกขยากมากมาย แตอยางไรก็ตามเร่ืองสวนใหญมักจบลงดวยการท่ีหญิงไทยกลับประเทศไทยดวยความผิดหวังและลมเหลว      7777)  )  )  )  อนุภาคเร่ืองการใชชีวิอนุภาคเร่ืองการใชชีวิอนุภาคเร่ืองการใชชีวิอนุภาคเร่ืองการใชชีวิตคูระหวางชายเยอรมนัและหญิงไทยในสังคมไทยตคูระหวางชายเยอรมนัและหญิงไทยในสังคมไทยตคูระหวางชายเยอรมนัและหญิงไทยในสังคมไทยตคูระหวางชายเยอรมนัและหญิงไทยในสังคมไทย  อนุภาคเร่ืองการใชชีวิตคูระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยในสังคมไทยเปนอนุภาคที่ปรากฏอยูในงานเขียนประเภท Erzählung ท่ีเขียนข้ึนโดยนักเขียนชาวเยอรมันซ่ึงแตงงานอยูกินกับภรรยาชาวไทยและต้ังรกรากอยูในเมืองไทยมาเปนเวลานานพอสมควร ตัวงานประกอบดวยเร่ืองส้ันๆหลายๆเร่ืองท่ีจบในตัวเอง จึงไมมีเคาโครงเร่ืองหลัก เ น้ือหาของแตละเ ร่ืองจะนําเสนอเ ร่ืองราวปญหาหรือความขัดแยงเล็กๆนอยๆในชีวิตประจําวันของสามีภรรยาท่ีมีความแตกตางกันในทุกดานท้ังเช้ือชาติ ภาษา การศึกษา และมุมมองตอเร่ืองตางๆท่ีผานเขามาในชีวิต บทบาทของชายหญิงในเร่ืองจะแตกตางจากเร่ืองท่ีเขียนดวยอนุภาคอื่นๆท่ีกลาวมาแลวทั้งหมด เพราะเปนเรื่องราวของสามีและภรรยาท่ีอยูดวยกันมานานและมีความสัมพันธท่ีคอนขางมีความเทาเทียมกัน ภาพของหญิงไทยท่ีนําเสนอในอนุภาคดังกลาวจะแตกตางจากหญิงไทยในอนุภาคอื่น กลาวคือ ไมนอบนอมออนโยนหรือเช่ือฟงฝายชายอยางท่ีมักจะคาดหวังกัน และก็ไมใชภาพของผูหญิงที่มีเสนหเยายวนทางเพศ แตเปนผูหญิงธรรมดาท่ีเช่ือม่ันในตรรกะของตัวเองแมจะแตกตางจากตรรกะของสามีโดยสิ้นเชิง กลาท่ีจะวิพากษวิธีคิดแบบตะวันตกของสามีหากไมเห็นดวย แตในขณะเดียวกันก็ไมไดกราวแกรงอยางหญิงตะวันตก วิธีการเขียนเร่ืองดวยอนุภาคน้ีมักเจือไปดวยอารมณขันและมีนัยของการเสียดสีประชดประชัน ผูเขียนนาจะมีวัตถุประสงคในการเขียนงานเพ่ือพยายามใหเกิดการเรียนรูหรือเขาใจตรรกะวิธีคิดตลอดจนวิถีชีวิตของคนไทยและของหญิงไทยและในขณะเดียวกันก็อาจใชงานเขียนเปนทางออกเพ่ือระบายความคับ



105 ของใจในการตองมามีชีวิตอยูในฐานะชนกลุมนอยในสังคมไทยท่ีใหท้ังความอบอุนและความแปลกแยกในขณะเดียวกัน 

3....2222....5  5  5  5  กลุมผูอานกลุมผูอานกลุมผูอานกลุมผูอาน       ขอมูลเกี่ยวกับกลุมผูอานรวมถึงจํานวนผูอานเปนสิ่งที่แทบจะไมสามารถสืบคนได เน่ืองจากไมพบวามีการระบุไวในแหลงขอมูลใดๆ นอกจากท่ีเราทราบในช้ันตนเพียงวาผูอานสวนใหญนาจะเปนชาวเยอรมัน ชาวออสเตรียและชาวสวิสท่ีใชภาษาเยอรมันเปนภาษาแม สวนการวิเคราะหเกี่ยวกับผูอานในแงมุมอื่นๆนั้นตองอาศัยการสันนิษฐานจากขอมูลอ่ืนๆท่ีมีอยู เชน จากขอมูลเกี่ยวกับนักเขียนและระบบการจัดจําหนายหนังสือ เปนตน    ถาเราใชนักเขียนเปนเกณฑในการแบงหนังสือท่ีนําเสนอภาพแทนหญิงไทย เราจะสามารถแบงหนังสือออกเปนสองกลุม ไดแก หนังสือท่ีเขียนโดยนักเขียนอาชีพและหนังสือท่ีเขียนโดยนักเขียนท่ีไมใชนักเขียนอาชีพ ซ่ึงหนังสือสองกลุมน้ีมีวิธีการจัดจําหนายและมีโอกาสท่ีผูอานจะไดพบเห็นหนังสือตางกัน หนังสือของนักเขียนอาชีพมักจะไดรับการจัดวางอยูในรานหนังสือทั่วไปและยังมีโอกาสท่ีจะพบไดในหองสมุดบางแหง กลุมผูอานนาจะเปนบุคคลทั่วไปท่ีเปนนักอานและมีกรอบกวางๆในการมองหาหนังสือท่ีตนสนใจตามรานหนังสือตางๆหรือตามหองสมุดโดยไมไดตั้งเปาหมายท่ีเฉพาะเจาะจงไว หรืออาจจะเปนผูที่ติดตามงานเขียนของนักเขียนท่ีตนช่ืนชอบเปนประจํา กลาวโดยสรุปคือเปนกลุมนักอานท่ัวไปที่ไมมีความแตกตางจากนักอานหนังสือประเภทอื่นตามทองตลาดท่ัวไป การรับรูเร่ืองราวเกี่ยวกับไทยหรือหญิงไทยจากหนังสือของนักอานกลุมน้ีไมนาจะสงผลอะไรมากไปกวาทําใหชาวเยอรมัน ชาวออสเตรียและชาวสวิสเหลาน้ันมีภาพตายตัวของไทยหรือหญิงไทยแบบใดแบบหน่ึงติดอยูในสมองโดยไมมีผลกระทบท่ีเปนรูปธรรมในเชิงลึกใดๆเกิดข้ึนในระยะเวลาอันใกล    สวนหนังสือกลุมที่เขียนโดยผูเขียนท่ีไมใชนักเขียนอาชีพและไมเปนที่รูจัก สวนมากจะไมสามารถพบไดตามรานหนังสือ แตอาศัยชองทางการจัดจําหนายทางอินเตอรเน็ต กลุมผูอานท่ีส่ังซ้ือหนังสือทางอินเตอรเน็ตนาจะเปนผูอานที่มีเปาหมายคอนขาง



106 ชัดเจนอยูในใจแลววาตองการอานหนังสือเกี่ยวกับเร่ืองเก่ียวกับไทยดวยเหตุผลหรือแรงจูงใจบางอยาง เพราะวิธีการคนหาหนังสือทางอินเตอรเน็ตมักเปนการหาอยางมีเปาหมาย นอกจากน้ีการตั้งราคาขายของหนังสือไวคอนขางสูงเกินกวาท่ีควรจะเปนทําใหนาจะทําใหสันนิษฐานวา ผูเขียนหรือผูจัดจําหนายเองก็ไดเล็งเห็นแลววากลุมผูซ้ือเปาหมายมิใชบุคคลทั่วไปอยางเชนลูกคาท่ีเ ดินเลือกหนังสือตามรานท่ีอาจไมมี จุดมุงหมายเฉพาะเจาะจงในการซ้ือ จึงมีการเปรียบเทียบเน้ือหา คุณภาพและราคากอนซ้ือ แตกลุมผูซื้อเปาหมายของหนังสือเกี่ยวกับไทยในอินเตอรเน็ตนาจะเปนผูท่ีตองการอานหนังสือประเภทดังกลาวเทาน้ันและเปนหนังสือท่ีหาซ้ือไมไดในทองตลาดทั่วไป ผูซ้ือจึงมักไมเก่ียงราคาซื้อ และจากการท่ีหนังสือหลายเลมในกลุมน้ีไดรับการพิมพซํ้าหลายคร้ังทําใหทราบวาผูอานหนังสือกลุมน้ีนาจะมีจํานวนมากกวาท่ีคิด   การรับรูเร่ืองราวเก่ียวกับไทยหรือหญิงไทยจากหนังสือของนักอานกลุมน้ีนาจะมีผลกระทบท่ีเปนรูปธรรมกวานักอานกลุมแรก เน่ืองจากนักอานกลุมน้ีนาจะเปนผูที่มีแนวโนมจะไดมาประเทศไทยและสัมผัสเกี่ยวของกับคนไทยมากกวา การรับรูขอมูลตางๆเกี่ยวกับไทยจากการอานงานเขียนนาจะมีอิทธิพลตอรูปแบบการใชชีวิตในประเทศไทยและรูปแบบการติดตอสัมพันธกับคนไทยโดยเฉพาะอยางย่ิงกับหญิงไทยไมมากก็นอยไมวาบุคคลผูน้ันจะรูตัวหรือไมก็ตาม สสสสรุปรุปรุปรุป     จากขอมูลท่ีนําเสนอมาทั้งหมดนี้ เราจะมองเห็นภาพรวมของงานเขียนเยอรมันรวมสมัยท่ีนําเสนอภาพแทนหญิงไทยต้ังแตทศวรรษท่ี 70 จนกระทั่งถึงป ค.ศ. 2008 ตลอดระยะเวลาเกือบ 40 ปไดมีการเปลี่ยนแปลงทางกายภาพท่ีเกิดข้ึนกับองคประกอบของงานเขียน ท้ังในเร่ืองของนักเขียนซ่ึงเดิมแทบจะจํากัดอยูเฉพาะนักเขียนอาชีพ ร้ัวท่ีลอมกั้นอาณาจักรของการประพันธงานเขียนไวจากบุคคลภายนอกพังทลายลงดวยนวัตกรรมใหมท่ีไดรับการพัฒนาจนใชงานไดอยางมีประสิทธิภาพซ่ึงมีช่ือวา Print on Demand หรือ Book 

on Demand และระบบการวางจําหนายหนังสือออนไลน ทําใหมีนักเขียนหนาใหมมากมาย



107 กาวเขามารวมอาศัยอยูในอาณาจักรงานเขียนแหงน้ีดวย ประเภทของงานท่ีนิยมเขียนก็มีการเปลี่ยนแปลงอยางเห็นไดชัด งานเขียนประเภทนวนิยาย เร่ืองส้ันซ่ึงตองอาศัยการสรางเคาโครงเร่ืองท่ีประณีต ซับซอนและอาศัยช้ันเชิงทางวรรณศิลปข้ันสูงซึ่งเคยเปนผลงานของนักเขียนอาชีพที่ฝกปรือฝมือมายาวนานถูกแซงหนาดวยจํานวนของงานเขียนประเภทเร่ืองเลาที่เขียนข้ึนอยางงายๆโดยผูท่ีกลายเปนนักเขียนไดภายในช่ัวเวลาส้ันๆ นอกจากน้ีเนื้อหาท่ีนําเสนอก็มีลักษณะเปดเปลือยย่ิงข้ึน อนุภาคเร่ืองความรักโรแมนติคแบบทศวรรษท่ี 70 เร่ิมหายไป ส่ิงท่ีเขามาแทนที่คืออนุภาคเร่ืองเพศสัมพันธ เร่ืองการตอสูด้ินรนเอาตัวรอดและเร่ืองอาชญากรรม แตไมวาจะอยางไรก็ตามการเปลี่ยนแปลงของนักเขียน การเปล่ียนแปลงของประเภทของงานเขียน ไมไดเปนดัชนีบงชี้วาภาพแทนของหญิงไทยในผลงานเหลาน้ันจะมีการเปลี่ยนแปลงตามไปดวยหรือจะเปนเพียงภาพตายตัวเดิมๆท่ีถูกผลิตซํ้าโดยไมเปล่ียนแปลง ภาพแทนหญิงไทยถูกนําเสนอไวอยางไร ดวยวิธีการอยางไร และสะทอนใหเห็นถึงอะไร เหลานี้ลวนเปนประเด็นท่ีจะตองศึกษาโดยละเอียดในบทตอๆไป 



บทที ่บทที ่บทที ่บทที ่4444    

ภาพแทนหญงิไทยภาพแทนหญงิไทยภาพแทนหญงิไทยภาพแทนหญงิไทย: 

การประกอบสรางมายาภาพบนการประกอบสรางมายาภาพบนการประกอบสรางมายาภาพบนการประกอบสรางมายาภาพบนรอยตอรอยตอรอยตอรอยตอระหวางความจรงิกบัความลวงระหวางความจรงิกบัความลวงระหวางความจรงิกบัความลวงระหวางความจรงิกบัความลวง 

    

 ในการศึกษาเรื่องภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยนั้น ตัวละคร
หญิงไทยจัดเปนองคประกอบในงานเขียนที่มีความสําคัญที่สุด เนื่องจากตัวละครเหลานี้
ถูกนําเสนอในฐานะที่เปนตัวแทนของหญิงไทยโดยรวม  สําหรับผูอานโดยทั่วไปการ
อานตัวบทโดยผิวเผินอาจทําใหเกิดความรูสึกคลอยตามวาตัวละครหญิงไทยเหลานี้เปน
ภาพสะทอนของหญิงไทยตามที่เปนจริงอยางตรงไปตรงมา และถาหากผูอานบังเอิญเกิด
ขอกังขาใดก็ตามเกี่ยวกับความ ‘สมจริง’ ของรูปลักษณ คุณสมบัติหรือพฤติกรรมของตัว
ละครหญิงไทยในเรื่องที่อาน ขอกังขาเหลานั้นก็คงจะหายไป เมื่อผูอานพบวา
ภาพลักษณของหญิงไทยในงานเขียนเหลานั้นมีความสอดคลองตองกันกับภาพลักษณ
ของหญิงไทยที่ไดเห็น ไดอานหรือไดฟงจากแหลงขอมูลอื่นๆ ซึ่งโดยหลักแลวไดแก
สื่อมวลชนประเภทตางๆ เชน วิทยุ โทรทัศนหรือสื่อสิ่งพิมพประเภท หนังสือพิมพและ
นิตยสาร  ความสอดคลองของขอมูลที่มาจากแหลงขอมูลหลายแหลงสามารถทําให
แมแตขอมูลที่ดูนาสงสัยกลายเปนสิ่งที่นาเชื่อถือขึ้นมาไดตราบใดที่ยังไมพบขอมูลคาน
แยงซึ่งมีน้ําหนักมากเพียงพอ เมื่อเปนเชนนี้ ขอมูลเกี่ยวกับหญิงไทยที่เผยแพรหมุนเวียน
อยูในสื่อเยอรมันประเภทตางๆจึงไดคอยๆกลายเปน ‘ขอเท็จจริง’ เกี่ยวกับหญิงไทยที่มี 
‘อํานาจอางอิง’ (referential power) กลาวคือ ดูนาเชื่อถือและใชอางอิงไปมาระหวางกัน
ได ทั้งหมดนี้เปนสวนหนึ่งของกระบวนการประกอบสรางความจริงเกี่ยวกับหญิงไทยที่
ทํางานโดยอาศัยชุดความเชื่อหรือวาทกรรมที่ไหลเวียนอยูในกระแสของสังคมขณะนั้น
อยูแลว จึงเทากับวา ในการประกอบสราง‘ความจริง’ชุดใหมแทที่จริงแลว สวนหนึ่งก็เปน
การผลิตซ้ํา‘ความจริง’ชุดที่มีอยูเดิมดวย จึงสามารถสนับสนุนซึ่งกันและกันหรือผสานเขา
กันอยางแนบเนียนและหมุนเวียนตอไปเปนวัฏจักรไมมีสิ้นสุด 
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 แตถาหากเราอานตัวบทอยางละเอียดและศึกษาตัวละครหญิงไทยดวยแนวคิด
เรื่องการประกอบสรางภาพแทน เราจะสามารถมองเห็นไดวาตัวละครหญิงไทยที่โลด
แลนอยูในงานเขียนเยอรมันมิไดเปนภาพสะทอนของหญิงไทยตามความเปนจริงทั้งหมด 
แตเปนภาพแทนของหญิงไทยที่ผานการคัดสรรมาแลว เปนตัวละครที่ถูกเลือกขึ้นมา
นําเสนอและกําหนดใหมีบทบาทตางๆตามความประสงคของนักเขียน นอกจากนี้ ในสวน
ที่เกี่ยวกับอายุ อาชีพ ชนชั้น รูปลักษณ บุคลิกลักษณะ พฤติกรรมรวมทั้งองคประกอบ
อื่นๆที่ประกอบขึ้นเปนอัตลักษณของตัวละครหญิงไทยนั้น หากพิจารณาใหดีแลว จะเห็น
ไดวามีหลายสิ่งถูกขับเนนใหโดดเดน ในขณะเดียวกันก็มีหลายสิ่งที่ถูกอําพราง กดทับ
หรือเวนเสียมิไดกลาวถึง ซึ่งทั้งหมดนี้ยอมมีผลตอภาพรวมหญิงไทยที่นําเสนอและ
เผยแพรใหผูอานไดรับรู รวมความแลวตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันเปนภาพ
แทนที่ผานกระบวนการประกอบสรางและใหความหมายมาแลว ซึ่งทั้งหมดนี้บงชี้ใหเห็น
วานักเขียนมิไดสรางตัวละครหญิงไทยและเรื่องราวตางๆที่เกี่ยวของกับตัวละครเหลานี้
ขึ้นมาอยางไรเดียงสาหรือปราศจากซึ่งสิ่งที่ชักนําอยูเบื้องหลัง 
 นักเขียนยอมมีเจตคติของตนและเจตคติของนักเขียนเยอรมันที่มีตอหญิงไทย
ยอมสงผลตอการตัดสินใจของนักเขียนวาจะกําหนด บทบาท พฤติกรรมและอัตลักษณ
ของตัวละครหญิงไทยในงานเขียนแตละเรื่องอยางไร และถาหากเราศึกษาตอไปโดยใช
แนวคิดเรื่องวาทกรรมของฟูโกต เราจะมองเห็นวาเจตคติที่นักเขียนเยอรมันมีตอ
หญิงไทยมิใชเพียงแคความคิดหรือความรูสึกสวนตัวของนักเขียนแตละคนในฐานะ
ปจเจกชนเทานั้น แนวคิดของฟูโกเปดเผยใหเห็นวา ความเปนปจเจกเปนผลมาจากวาท
กรรมที่หมุนเวียน ครอบงําสังคมและชนชั้นที่บุคคลนั้นๆสังกัดอยู ในทํานองเดียวกัน เจต
คติของนักเขียนเยอรมันที่มีตอหญิงไทยจึงมิใชเรื่องสวนตัวหรือเปนสิ่งที่เกิดขึ้นลอยๆ
โดยไมมีเหตุปจจัย วาทกรรมที่ไหลเวียนอยูในสังคม ในชวงเวลาที่นักเขียนเหลานั้นมี
ชีวิตอยูยอมมีอิทธิพลอยางยิ่งตอการกอตัวของเจตคติที่นักเขียนเยอรมันมีตอหญิงไทย 

 จากการศึกษาตัวบททั้งหมดที่ใชเปนขอมูลปฐมภูมิในการทําวิจัยนี้ สามารถ
ประมวลผลในชั้นตนไดวา ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยถูกประกอบ
สรางขึ้นบนพื้นฐานของมโนทัศนหลักสองประการที่ยังคงมีอิทธิพลทั้งในสังคมตะวันตก
และสังคมตะวันออก อีกทั้งยังมีความสําคัญยิ่งตอรูปแบบความสัมพันธระหวางตะวันตก
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และตะวันออก โดยเฉพาะอยางยิ่งระหวางชายตะวันตกและหญิงตะวันออกซึ่งในที่นี้
ไดแก ชายเยอรมันและหญิงไทย มโนทัศนดังกลาวไดแก แนวคิดตามระบอบปตาธิปไตย
และแนวคิดวาทกรรมอาณานิคม และดวยพื้นฐานความคิดของมโนทัศนดังกลาว 
หญิงไทยในงานเขียนเยอรมันถูกประกอบสรางใหกลายเปน ‘วัตถุแหงความปรารถนา’ 
ของชายตะวันตก หากมองโดยผิวเผินแลว ความนาปรารถนาของหญิงไทยที่ปรากฏใน
งานเขียนจะดูเปนธรรมชาติ ปราศจากการปรุงแตง คลายเปนคุณลักษณะที่มีมาโดย
กําเนิด แตเมื่อไดศึกษาโดยละเอียดแลวก็จะเห็นถึงการนําเสนอภาพแทนที่มีการประกอบ
สรางอยางเปนระบบ ซึ่งในบทนี้จะไดศึกษาถึงเทคนิคและกลวิธีตางๆที่ใชในการประกอบ
สรางภาพแทนหญิงไทยโดยอาศัยการวิเคราะหจากการพรรณนาของผูเลาเรื่อง จาก
ความคิดคํานึงของตัวละครและจากบทสนทนาระหวางตัวละครในเรื่อง การวางโครง
เรื่องและการกําหนดบทบาทและสถานภาพของตัวละครหญิงไทยในเรื่อง 
4444....1  1  1  1  วัตถุแหงความปรารถนาวัตถุแหงความปรารถนาวัตถุแหงความปรารถนาวัตถุแหงความปรารถนา:    มายาภาพของหญิงไทยและมายาภาพของหญิงไทยและมายาภาพของหญิงไทยและมายาภาพของหญิงไทยและกระบวนการกระบวนการกระบวนการกระบวนการประกอบสรางประกอบสรางประกอบสรางประกอบสราง 
 จากการรวบรวมขอมูลจากตัวบทในสวนที่เกี่ยวของกับอัตลักษณของหญิงไทย
ทั้งในดานรูปสมบัติและคุณสมบัติ พบวาหญิงไทยถูกประกอบสรางใหกลายเปน ‘วัตถุ
แหงความปรารถนา’ ดวยการสรางตัวละครหญิงไทยใหมีรูปสมบัติและคุณสมบัติซึ่ง
สามารถสรางความพึงพอใจใหแกชายตะวันตกทั้งทางดานรางกายและจิตใจ เติมเต็มใน
สิ่งที่ฝายชายขาดหรือไมไดรับการตอบสนองจากผูหญิงในสังคมตะวันตก รวมทั้งเปน
เครื่องมือที่จะทําใหความฝนหรือจินตนาการอันโลดโผนกลายเปนความจริง เห็นไดชัด
วา คุณสมบัติทั้งหมดที่กลาวมานี้ยอมเปนเรื่องที่ยากที่จะมีอยูจริงในตัวผูหญิงคนหนึ่ง แต
อยางไรก็ตาม อาจกลาวไดวา นักเขียนเยอรมันประสบความสําเร็จในการโนมนาวให
ผูอานเกิดมายาภาพของหญิงไทยในฐานะ‘วัตถุแหงความปรารถนา’ ดวยเทคนิคและ
กลวิธีตางๆ ดังที่จะไดจําแนกและวิเคราะหพรอมกับยกตัวอยางจากตัวบทมาประกอบการ
อธิบายในแตละหัวขอดังตอไปนี้ 
    4444....1111....1111. . . . ภาพเหมารวมของความงามแบบตะวันออกภาพเหมารวมของความงามแบบตะวันออกภาพเหมารวมของความงามแบบตะวันออกภาพเหมารวมของความงามแบบตะวันออก 

 องคประกอบซึ่งโดดเดนที่สุดองคประกอบหนึ่งในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยที่
เขียนเรื่องราวเกี่ยวกับไทยคือ การพรรณนาถึงรูปลักษณของหญิงไทย การพรรณนา



111 

เรื่องของรูปรางหนาตา การแตงเนื้อแตงตัวของตัวละครหญิงไทย อากัปกิริยายามพูดคุย
หรือมีปฏิสัมพันธกับผูอื่น โดยเฉพาะอยางยิ่งกับตัวละครชายชาวตะวันตกเปน
องคประกอบที่ไมเคยขาดหายไปจากงานเขียนเยอรมันที่เสนอเรื่องราวเกี่ยวกับไทย ไม
วาจะเปนงานเขียนประเภทนวนิยาย เรื่องเลาหรือเรื่องสั้น ในงานเขียนสวนใหญมักมีบท
พรรณนาขนาดสั้นแทรกอยูในระหวางการดําเนินเรื่อง แตในงานเขียนบางเรื่อง 
นอกจากบทพรรณนาสั้นๆดังกลาวแลว ยังมีบทพรรณนาขนาดยาวที่อาจเรียกไดวา ‘บท
ชมโฉม’ สาวไทยที่พรรณนาถึงหนาตารูปรางทุกสวนสัดอยางละเอียด มีทั้งที่กลาวถึง
รูปรางหนาตาของหญิงไทยโดยรวมเปนกลุมและที่เปนเฉพาะคนไป แตไมวาจะเปนการ
พรรณนาในลักษณะใด รูปลักษณของตัวละครหญิงไทยจํานวนมากมายที่ปรากฏในงาน
เขียนแตละเลม เมื่อมองในมองภาพรวมก็จะไมพบความแตกตางที่เดนชัด ดังจะเห็นได
จากตัวอยางตางๆที่จะยกมาเปรียบเทียบใหเห็นดังตอไปนี้ 
ตัวอยาง  จากเรื่อง Geschichte um Bargirls in Thailand  

Helmut schätzte sie auf etwa 30 Jahre. Sie war zierlich, etwa 

150 cm groß. Auffallend große Wangenknochen prägten ihr 

Gesicht, Ihre Nase war groß und breit. Das lange schwarze 

Haar reichte ihr bis zur Taille. Sie blickte ihn an und lächelte. 

Sie war wirklich sehr hübsch.  

     (Mang-gon jai, 2001: 15) 

Helmut เดาวาเธอนาจะอายุประมาณ 30 ป รูปรางเล็กบางคงจะสูง
ประมาณ 150 เซนติเมตร ใบหนามีโหนกแกมสูงเดน จมูกใหญฐาน
จมูกกวาง ผมดํายาวถึงเอว เธอมองมาที่เขาแลวก็ยิ้มให เธอสวย
นารักมากจริงๆ 

ขอความในตัวอยางเปนการพรรณนาภาพผูหญิงบริการคนหนึ่งในบารเบียรเล็กๆแหง
หนึ่งที่หาดกะรน จังหวัดภูเก็ต 

 



112 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Ein Farang schlägt zurück  

Sie trug einen kurzen Rock und zeigte ihre hübschen Beine. 

Sie hatte eine gute Figur und lange glatte schwarze Haare. 

Sie lächelte und zeigte eine Reihe strahlend weißer Zähne. 

Sofort fielen mir ihre hohen und ausgeprägten 
Wangenknochen auf. Sie lächelte ständig. Beim Sprechen, 

beim Zuhören. Ich sah nur diesen Mund mit den strahlenden 

Zähnen.  

     (Anschel, 2007:15)  

เธอสวมกระโปรงสั้นเผยใหเห็นเรียวขาคูสวยของเธอ รูปรางดีผมสีดํา
ยาวเรียบลื่น ยามเธอเปดรอยยิ้มเห็นไรฟนขาวเปนประกาย โหนก
แกมสูงนั้นสะดุดตาผมในทันที เธอยิ้มอยูเสมอ ไมวาในยามพูดคุย ใน
ยามรับฟง ผมเห็นแตเรียวปากที่แยมยิ้มกับฟนขาวเปนประกายนั้น 

ขอความในตัวอยางเปนการพรรณนาภาพพนักงานนวดคนหนึ่งของรานนวดแผนไทย
ในพัทยาผานสายตาของตัวละคร ‘ผม’ ซึ่งเปนนักทองเที่ยวชายวัยกลางคนชาวเยอรมัน 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Ein Farang schlägt zurück  

 [...], aber ich nahm mir die Zeit für ein Bier, um mich an dem 

Anblick der tanzenden Masseusen zu erfreuen. Die meisten 

von ihnen trugen knallenge Hot Pants und gaben freie Sicht 

auf ihre Beine. Ich habe oft nachgedacht, was mich an den 

Thai-Mädchen faszinierte. Waren es ihre Gesichter? 

Sicherlich, sie waren bildhübsch. Aber Schönheit 

verschwimmt, wenn man zu viel Schönes sieht, [...].  Dann 

blieben noch ihre Figuren, ein Traum von Körpern. Zierlich 

und schlank mit der typischen X-Form. Die Brust breit, die 

Taille schmal und das Becken wieder breit. Oder waren es 

die Haare, die ihnen manchmal bis zur Taille reichten? 
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Dieses glänzende Schwarz faszinierte mich. Was mich 

betrifft, so waren es die Beine, die mich am meisten 

anzogen. Zu den hübschen Gesichtern mit den 

beneidenswerten Figuren gehörte meist ein Paar hübscher 

Beine, und hieran konnte ich mich nicht satt sehen.  
     (Anschel, 2007:14)  

[...] แตผมก็ยังใหเวลาตัวเองดื่มเบียรอีกขวดเพื่อหาความสุขใสตัว
ดวยการดูพวกหมอนวดสาวๆที่ยืนเตนอยู พวกเธอสวนใหญสวมการ
เกงสั้นจูตัวแคบรัดติ้วโชวเรียวขาใหเห็นโดยไมมีอะไรมาบดบัง
สายตา ผมเคยคิดอยูบอยๆวา อะไรในตัวสาวไทยที่ทําใหผมหลงใหล
ไดอยางนี้ ผมหลงใหลพวกเธอตรงที่หนาตาหรือ แนนอน พวกเธอ
หนาตาสวยนารักราวกับภาพวาด  แตเวลาที่เห็นอะไรสวยๆมากมาย
เกินไป ความสวยทั้งหลายนั้นก็ดูกลืนกันไปหมด [...] แลวยังอีก 
รูปรางของเจาหลอนทั้งหลายไง เรือนรางในฝนแทๆ แบบบาง ผอม
เพรียว พรอมสัดสวนรูปตัวเอ็กซ อกกวาง เอวกิ่ว สะโพกผาย หรือจะ
เปนที่เรือนผมที่บางครั้งยาวถึงเอว สีดําเปนประกายของมันทําใหผม
หลงใหล โดยสวนตัวแลว สิ่งที่ดึงดูดผมไดมากที่สุดเห็นจะเปนเรียว
ขา หนาสวยกับรูปรางนาอิจฉามักจะมาคูกับขาเรียวสวยที่ผมเฝามอง
ไดอยางไมเคยอิ่ม  

ขอความในตัวอยางเปนการพรรณนาภาพพนักงานนวดหลายคนซึ่งรวมกลุมยืนเตนอยู
บนถนนบริเวณหนารานนวดผานสายตาของตัวละครชายเยอรมันคนเดียวกับตัวละครใน
ตัวอยางกอนหนานี้ 
ตัวอยาง  จากเรื่อง Der verzauberte Farang  

Mein Vater ging nach Thailand. Einmal im Jahr kam er 

zurück. Dann verlebten wir die großen Ferien gemeinsam. 

Aber nie allein, denn er hatte immer eine Frau dabei, eine 
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Thailänderin. Jedes Mal eine andere. Sie waren alle sehr 

schön, scheu und schweigsam. Ich liebe sie. Ich mochte ihre 

braune Haut, ihre sanften Mandelaugen, ihr Lächeln. Und ich 

war eifersüchtig für meinen Vater.  

     (Krueger, 2001: 101-102)  
พอไปเมืองไทย เขาจะกลับมาเยอรมันปละครั้ง แลวเราก็จะไปเที่ยว
ปดเทอมดวยกันยาวๆ แตไมเคยไดไปกันตามลําพังพอลูกสักครั้ง
เพราะพอจะมีผูหญิงมาดวยทุกครั้ง ผูหญิงไทย แตละครั้งไมเคยซ้ํา
หนา ผูหญิงที่พอพามาดวยสวยไปหมดทุกคน    ขี้อายแลวก็คอนขาง
เงียบ ผมรักพวกเธอ ผมชอบผิวสีน้ําตาลของพวกเธอ นัยนตารูป
เม็ดอัลมอนดที่ออนโยนของพวกเธอ รอยยิ้มของพวกเธอ แลวผมก็
อิจฉาพอของตัวเอง 

 ขอความในตัวอยางเปนการบรรยายภาพจากความทรงจําของชายหนุมชื่อ John 

ผูกําลังเลาถึงพอและผูหญิงไทยที่พอพามาดวยเสมอเมื่อมาเยี่ยมเขาที่โรงเรียนประจําใน
ประเทศเยอรมนี 
 ตัวอยางคําพรรณนารูปลักษณของหญิงไทยทั้งหมดขางตนเปนเพียงไมกี่
ตัวอยางจากงานเขียนจํานวนมากที่มีการนําเสนอภาพแทนของหญิงไทยในลักษณะ
คลายคลึงกันนี้ สองตัวอยางแรกเปนการพรรณนารูปลักษณของหญิงไทยเฉพาะคน สวน
สองตัวอยางหลังนั้นกลาวถึงหญิงไทยอยางรวมๆเปนกลุม หญิงไทยสวนใหญที่ถูก
นําเสนออยูในงานเขียนจะเปนผูหญิงที่อยูในวัยสาว มีใบหนาที่สวยนารักในสายตาของ
ชายตะวันตก ทั้งนี้ คุณสมบัติและรูปลักษณบางประการจะถูกนําเสนอซ้ําแลวซ้ําเลาใน
งานเขียนเลมตางๆ จนกลายเปนลักษณะเดนของหญิงไทย เชน รูปรางเล็กบอบบาง 
คําคุณศัพทที่พบบอยที่สุดสําหรับการพรรณนารูปรางของหญิงไทยคือคําวา klein (เล็ก) 
และ zierlich (เล็ก บอบบาง) สวนสิ่งที่โดดเดนบนใบหนา ไดแก นัยนตารูปเม็ดอัลมอนด 
จมูกแบน โหนกแกมสูง ฟนขาว ยิ้มสวย ผมยาวตรงลื่นสลวยมีสีดําเปนประกาย สวนสีผิว
โดยมากจะคอนขางคล้ํา มีบางที่มีผิวขาว แตไมวาจะมีผิวสีอะไรทุกคนจะมีผิวที่ละเอียด
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เนียนนุมนาสัมผัส จะสังเกตไดวา สิ่งที่ถูกขับเนนทั้งหมดที่กลาวมาเปนรูปแบบความงาม
แบบตะวันออกที่แปลกตาแตกตางจากความงามแบบตะวันตกที่ชายเยอรมันคุนชิน 

 นอกจากนี้ ความเปนตะวันออกของหญิงไทยยังถูกขับเนนดวยกลวิธีอื่นๆอีก อาทิ
เชน การนําวัตถุบางอยาง เชน ดอกกลวยไม ผานุง ผาไหม ฯลฯ ซึ่งโดยทั่วไปถือเปน
สัญลักษณแทนความเปนตะวันออกมาใชเปนเครื่องประดับหรือตกแตงรางกายหญิงไทย 
ตัวอยางเชน ในนวนิยายเรื่อง Woudin ทุกครั้งที่ตัวละครหญิงไทยที่ชื่อ Deng Song 

เด็กสาวที่มิสเตอร Wu นักธุรกิจชาวจีนผูร่ํารวยคนหนึ่งซื้อมาเลี้ยงไวถูกบังคับใหไป
ใหบริการเพื่อนๆของมิสเตอร Wu  Deng Song จะตองแตงกายสวยงามเปนพิเศษดวย
การนุงโสรงผาไหมราคาแพง1 เปนตน สิ่งที่นักเขียนซอนนัยไวโดยมิไดเขียนออกมาเปน
ลายลักษณอักษรคือ การรวมเพศกับ Deng Song นั้นมิใชเปนแคการเสพกามเทานั้น แต
ยังเปนการเสพความเปนตะวันออกดวย  
 จะเห็นไดวา องคประกอบที่แสดงความเปนตะวันออกในงานเขียนมักถูกนําไป
เชื่อมโยงกับมิติทางเพศมากกวามิติทางวัฒนธรรม กลาวคือ นําวัตถุที่มีความหมายทาง
วัฒนธรรมมาใชในบริบทที่เชื่อมโยงกับกิจกรรมทางเพศ อยางเชน การแตงตัวดวยการ
นุงโสรงผาไหมกอนที่จะไปทําหนาที่บําเรอกามใหกับผูชายดังในตัวอยางขางตน การ
ประดับเรือนผมดวยดอกกลวยไมของหญิงที่เตนระบําเปลื้องผา2 หรือการแสดงโชว
เปลื้องผาที่มีฉากและเรื่องราวเกี่ยวกับการเกี่ยวขาว3 แตงกายดวยผาถุง ผาขาวมาและ
ใชเคียวเกี่ยวขาวเปนอุปกรณในการนําเสนอตัวละครหญิงไทยใหมีความผสมผสาน
ระหวางเสนหทางเพศและกลิ่นอายของตะวันออกที่ใหความรูสึกที่แปลกตางของดินแดน
อันหางไกล (exotic) เปนตน การนําเสนอในลักษณะเชนนี้เปนการกดทับคุณคาทาง
วัฒนธรรมของสัญลักษณแหงความเปนตะวันออกดวยการใหความหมายใหมที่เชื่อมโยง
กับการถูกครอบครองหรือการเปนวัตถุทางเพศใหกับชายตะวันตก 

                                                

 
1
 ดู Offenhäuser, Woudin, p. 87. 

 
2
 ดู Peuckmann, Der Sohn der Tänzerin, p. 19. 

 
3
 ดู Berlinghausen, Tigerkralle und Samtpfote, p. 52. 
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 ทั้งหมดนี้ ยังมีสิ่งที่เห็นชัดเจนอีกอยางหนึ่งก็คือ เมื่อนําคําพรรณนารูปลักษณ
หญิงไทยจากงานเขียนหลายๆเรื่องมาเทียบเคียงกัน อาจกลาวไดวาแทบจะไมมีตัวละคร
หญิงไทยคนใดเลยที่มีรูปรางหนาตาเปนเอกลักษณเฉพาะตัวที่แตกตางอยางเดนชัดจาก
ตัวละครหญิงไทยคนอื่นๆ ตัวละครสวนใหญจะดูคลายกันไปหมดคลายกับตุกตาที่ผลิต
ออกมาจากโรงงานเดียวกัน มีงานเขียนหลายเรื่องที่เราสามารถนําตัวละครหญิงไทยจาก
เรื่องหนึ่งไปสลับกับอีกเรื่องหนึ่งไดโดยไมเกิดผลกระทบหรือความสับสนใดๆตอตัวเรื่อง 
กลาวโดยสรุปไดวา มีการประกอบสรางภาพเหมารวมรูปลักษณภายนอกของหญิงไทย
ในงานเขียนเยอรมัน โดยนักเขียนสวนใหญเลือกนําเสนอเฉพาะหญิงไทยที่มีรูปราง
หนาตาซึ่งนักเขียนเยอรมันเหลานั้นมองวาเปนความงามหรือลักษณะเดนของตะวันออก
ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตน ซึ่งนั่นหมายถึงการขามผานไมนําเสนอรูปลักษณที่แตกตาง
จากสิ่งที่ตนกําหนดไววาเปน ‘ตะวันออก’ นั่นเอง สิ่งบงชี้อีกประการหนึ่งวามีการประกอบ
สรางภาพเหมารวมของหญิงไทยคือ การที่ตัวละครชายเยอรมันสามารถพรรณนาถึง
บุคลิก รูปรางหนาตาหญิงไทยในลักษณะรวมๆไปเปนกลุมดังเชนในสองตัวอยางสุดทาย
ขางตน นอกจากนั้น ในงานเขียนบางเรื่องมีการยอมรับตามตรงวาสําหรับชายตะวันตก
แลว ผูหญิงไทยทุกคนดูเหมือนๆกันไปหมด  
ตัวอยาง จากเรื่อง Traumfrau 

Hermann Segler mußte sich eingestehen, die Frauen 

überhaupt nicht auseinanderhalten zu können. Für ihn waren 
sie alle gleich. […] Ihm wäre jede recht gewesen.  

     (Wolf, 1989: 89)      
Hermann Segler ตองยอมรับวาเขาแยกไมออกเลยวาในบรรดา
ผูหญิงพวกนี้นั้นใครเปนใครกันแน สําหรับเขาแลวทุกคนดูเหมือนกัน
ไปหมด […] ไมวาจะเลือกใครมา เขาก็วาดีทั้งนั้นแหละ     

 เนื้อความขางตนเปนตัวอยางจากนวนิยายเรื่อง Traumfrau ในฉากที่ Hermann 

Segler กับเพื่อนๆกําลังดูวีดีโอเทปที่มีภาพหญิงไทยใหเลือกมากมายจนเขาแยกไมออก
วาใครเปนใคร การที่ Hermann Segler คิดวา จะเลือกผูหญิงคนไหนมาก็ไดเขาไม
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ขัดของทั้งนั้น สะทอนใหเห็นวา เขาไมไดคิดวาเขากําลังจะเลือกที่จะติดตอผูหญิงคน
หนึ่งเพื่อทําความรูจักและพัฒนาความสัมพันธระหวางกันในฐานะที่เปน ‘คน’ เสมอกัน 
สําหรับเขาแลวผูหญิงไทยทุกคนในวีดีโอเทปเปนเพียงสินคาที่เขากับเพื่อนกําลังเลือกซื้อ
เพื่อนํามาใชเปนวัตถุทางเพศ จึงไมมีความจําเปนที่จะตองสนใจวาผูหญิงไทยแตละคน
นั้นจะมีตัวตนหรืออัตลักษณเฉพาะตนอยางไร เพียงใหมีคุณสมบัติที่นํามาใชงานไดตาม
วัตถุประสงค กลาวคือ สามารถใชเปนที่ปลดปลอยราคะอารมณไดก็เพียงพอแลว  
 เปนไปไดหรือไมวา นักเขียนเยอรมันจํานวนหนึ่งก็ไมไดแตกตางจากตัวละครที่
ชื่อ Hermann Segler ในแงที่วา นักเขียนใชตัวละครหญิงไทยเพียงเพื่อใหทําหนาที่ 
(function) บางอยางในงานเขียน มิไดสนใจที่จะนําเสนอตัวละครหญิงไทยในฐานะ
ปจเจกบุคคลที่มีชีวิตจิตใจ มีความรูสึกนึกคิดเปนของตัวเองซึ่งแตกตางกันไปในแตละ
คน จึงไมมีความจําเปนที่จะตองสรางตัวละครหญิงไทยใหมีรูปลักษณหรือคุณ
ลักษณะเฉพาะตน ในทางตรงกันขามการนําเสนอความหลากหลายทางกายภาพของ
หญิงไทยอาจเปนการทําลายมายาภาพของความงามแบบ ‘ตะวันออก’ ที่นักเขียนได
กําหนดไว ภาพเหมารวมจึงเปนเครื่องมือสําคัญที่ชวยใหนักเขียนประสบความสําเร็จใน
การประกอบสรางหญิงไทยใหเปนวัตถุแหงความปรารถนา หากพิจารณาดวยเหตุผล
ทั้งหมดที่กลาวมานี้ เราจะสามารถเขาใจไดวาเหตุใดภาพแทนของหญิงไทยจํานวนมาก
ที่นําเสนออยูในงานเขียนเยอรมันตางเรื่อง ตางเวลาและตางนักเขียน จึงมีรูปลักษณที่
คลายคลึงกัน ปรากฏออกมาเปนภาพที่ซ้ําซากที่ผลิตซ้ําวนเวียนอยูไมรูจบสิ้น 

    4444....1111....2  2  2  2  การประกอบสรางความนาปรารถนาผานสายตาที่จับจองในมุมมองแบบการประกอบสรางความนาปรารถนาผานสายตาที่จับจองในมุมมองแบบการประกอบสรางความนาปรารถนาผานสายตาที่จับจองในมุมมองแบบการประกอบสรางความนาปรารถนาผานสายตาที่จับจองในมุมมองแบบ
ตางๆตางๆตางๆตางๆ 

 ในหัวขอที่แลวเราไดกลาวถึงกระบวนการประกอบสรางหญิงไทยใหกลายเปน
วัตถุแหงความปรารถนาสําหรับชายตะวันตกดวยการนําเสนอภาพเหมารวมของ
หญิงไทยที่ทําใหเกิดมายาภาพเกี่ยวกับรูปลักษณงดงามแบบตะวันออกของหญิงไทย 
สวนในหัวขอนี้ เราจะศึกษาเรื่องการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยผานมุมมองแบบตางๆ 
มุมมองในการบรรยายภาพซึ่งทําหนาที่คลายมุมกลองในการถายทําภาพยนตร ในงาน
เขียนเยอรมัน มุมมองในการบรรยายภาพหรือในการเลาเรื่องเปนกลไกที่มีความสําคัญ
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และมีอิทธิพลอยางยิ่งตอการประกอบสรางอัตลักษณของหญิงไทย เนื่องจากเปนกลไกที่
ใชไดอยางแนบเนียนยิ่งในการโนมนาวผูอานเกิดอารมณรวม รูสึกเชื่อหรือคลอยตามใน
สิ่งที่ผูเขียนนําเสนอโดยที่ผูอานไมรูตัว 

 4444....1111....2222....1 1 1 1 การจับจองในมุมมองแบบผูชายตะวันตกการจับจองในมุมมองแบบผูชายตะวันตกการจับจองในมุมมองแบบผูชายตะวันตกการจับจองในมุมมองแบบผูชายตะวันตก 

 แนวทางการศึกษาในประเด็น ‘มุมมองแบบผูชายตะวันตก’ นั้น ในชั้นตน
ไดรับอิทธิพลจากบทความเรื่อง ‘Visual Pleasure and Narrative Cinema’ โดย ลอรา 
มัลวีย (Laura Mulvey, 1975) ซึ่งไดเสนอผลการศึกษาภาพยนตรฮอลลีวูดโดยใช
แนวคิดสตรีนิยมและทฤษฎีจิตวิเคราะหของ ฟรอยดและลากองในการวิเคราะห มัลวีย
เสนอวา ภาพยนตรฮอลลีวูดประกอบสรางขึ้นบนฐานความคิดแบบปตาธิปไตย ภาพตางๆ
ที่ปรากฏอยูในภาพยนตรเปนการนําเสนอจากมุมมองของเพศชายเปนหลัก มัลวียแบง
การมองที่เกิดขึ้นในการชมภาพยนตรออกเปนสามประเภท ไดแก 1) การมองจากกลองที่
ใชในการถายทํา 2) การมองของตัวละครในภาพยนตรและทายสุด 3) การมองของผูชม
ภาพยนตร การควบคุมมุมกลองซึ่งหมายถึงการควบคุมมุมมองของการจับจองลวนตกอยู
ภายใตอิทธิพลของแนวคิดชายเปนใหญ ดังนั้น ในภาพยนตรเพศหญิงจึงแทบไมเคยมี
บทบาทเปนผูจองมองแตมักตกเปนวัตถุแหงการจับจองของผูชายเสมอ สวนในแงของ
ผูชมนั้น ไมวาผูที่นั่งชมภาพยนตรอยูนั้นจะเปนผูชายหรือผูหญิง ภาพที่ปรากฏตอสายตา
ก็เปนภาพที่นําเสนอขึ้นเพื่อการมองของผูชมที่เปนเพศชายอยูนั่นเอง 
 แมวาสิ่งที่มัลวียนําเสนอในบทความจะมีผูแสดงความเห็นคัดคานอยูบาง 
แตผลการศึกษาของมัลวียมีความสอดคลองกับสิ่งที่ปรากฏในงานเขียนเยอรมันที่มีการ
นําเสนอภาพแทนหญิงไทยอยางมาก แมวาภาพยนตรและงานเขียนจะเปนสื่อคนละ
ประเภท อยางไรก็ตามมุมมองของผูชายในงานเขียนเยอรมันอาจมีความซับซอนกวาใน
แงที่วามีมิติเรื่องความสัมพันธระหวางตะวันออกตะวันตกที่จะตองพิจารณารวมเพิ่มเขา
มาดวย 

 ‘มุมมองแบบผูชายตะวันตก’ เปนมุมมองที่ครอบครองพื้นที่สวนใหญใน
งานเขียนเยอรมันรวมสมัยที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับหญิงไทย ในงานเขียนเกือบทั้งหมด ตัว
ละครหญิงไทยถูกนําเสนอในบทบรรยายที่เขียนขึ้นผานมุมมองของชายตะวันตก อัน
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ไดแก ตัวละครชาย ผูเลาเรื่องทั้งที่เปนผูเลาเรื่องแบบตัวละคร ‘ผม’ (I-narrator) ซึ่งมี
บทบาทอยูในเรื่อง และผูเลาเรื่องแบบสัพพัญู (omniscient narrator) ซึ่งแฝงตัวทํา
หนาที่เลาเรื่องราวตางๆที่เกิดขึ้นโดยมิไดเปนตัวละครใดๆในเรื่อง สําหรับการนําเสนอ
ภาพแทนหญิงไทยผานคําพรรณนาของตัวละครชายนั้น โดยมากเปนถอยคําที่เกิดขึ้น
ในความคิดคํานึงของตัวละครเหลานั้นในขณะที่กําลังจับตามองอยูที่หญิงไทยคนใดคน
หนึ่งหรือหลายคนโดยที่ฝายหญิงอาจจะรูตัวหรือไมรูตัววากําลังถูกจับจองอยูก็ตาม มีอยู
บางที่เปนคําพูดซึ่งถายทอดผานบทสนทนาหรือบางครั้งก็เปนการบอกเลาเรื่องราว
เกี่ยวกับหญิงไทยจากความทรงจํา ไมวาจะอยางไรก็ตาม สิ่งสําคัญที่มีความเดนชัดที่สุด
คือ ภาพแทนหญิงไทยถูกประกอบสรางและนําเสนอ รวมทั้งใหความหมายโดยผูชาย
ตะวันตกและเพื่อผูชายผูชายตะวันตก ดังจะไดกลาวในรายละเอียดโดยการวิเคราะหตัว
บทที่ยกมาเปนตัวอยางในลําดับตอๆไป 

 ในการศึกษาเรื่องการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยใน ‘มุมมองแบบผูชาย
ตะวันตก’ จําเปนตองศึกษาในสองประเด็นพรอมกันไป กลาวคือ มุมมองแบบผูชายและ
มุมมองแบบตะวันตก โดยเนนศึกษามุมมองที่ตกอยูภายใตการครอบงําของวาทกรรม
ปตาธิปไตยและวาทกรรมอาณานิคมซึ่งเปนวาทกรรมที่มีความเกี่ยวของโดยตรงกับ
ความสัมพันธระหวางตะวันตกและตะวันออก ถาหากเราศึกษาภาพแทนหญิงไทยในงาน
เขียนเยอรมันหลายๆเลมโดยละเอียดแลว เราจะเห็นถึงความคลายคลึงกันอยางหนึ่งคือ 
ความไมเปนกลางตามธรรมชาติ (objective) ของภาพที่ถูกนําเสนอ สิ่งที่เราเรียกวา 
มุมมองแบบชายตะวันตกนั้น ไมไดมีความหมายเพียงแควา ผูมองเปนผูชายตะวันตก
เทานั้น แตรวมไปถึงวา สายตาที่มองนั้นมิไดเปนการมองอยางเปนกลาง แตเปนการมอง
ของผูที่คิดวาตนอยูในสถานภาพสูงกวาหรือมีอํานาจมากกวา เปนการมองดวยความ
ปรารถนาและตองการจะครอบครอง หรือคิดวาตนมีสิทธิ์ที่จะครอบครอง สวนวัตถุแหง
การจับจองซึ่งในที่นี้หมายถึงหญิงไทยนั้นนอกจากจะถูกเลือกนําเสนอเฉพาะดานที่
นักเขียนเห็นวาเปนความสวยงามแปลกตาแบบตะวันออกแลว ยังถูกจัดวางในลักษณะที่
สามารถสรางความพึงพอใจใหแกผูมอง  
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ตัวอยาง จากเรื่อง  Thai-Juwelen 

Grod betrachtete Lai. Ein hübsches Mädchen, dachte er. Ihr 

Körper hatte genau die Farbe, die europäische Frauen in 

Sonnenstudios zu erreichen suchen. Ihre Haut hatte einen 

leicht goldenen Ton, erinnerte ein wenig an braunen Zecker, 

jedoch nicht zu dunkel.  

Lai hatte ein breites Gesicht mit auffallend großen 

Wangenknochen. Ihre Nase war breit und ein wenig flach.  

Grod gefiel das, doch er wusste, dass die meisten 

thailändischen Frauen ihre Nasen überhaupt nicht schön 

finden. (...) 

Lais Mund war leicht geöffnet. Zwei Reihen weißer, 

ebenmäßiger Zähne wurden sichtbar. Sie hatte recht große 

Zähne. 

Lai war groß, zumindest für eine Thai. Sie war schlank und 

hatte lange, schwarze Haare. Nein, ganz schwarz waren die 

Haare auch nicht. An einigen Stellen hatten sie einen leicht 

rötlichen Schimmer. (...) 

Ihre Haare waren glatt, ohne Wellen. Seine Hände glitten 

durch die Haarfülle.  

Sie haben etwas dickerer Haare als wir Europäer, dachte 

Grod. 

Grod betrachtete ihre Brüste. Sie waren klein, wie wohl bei 

vielen Thai und hatten die Form eines halbierten Apfels. (...) 

Lais Brüste waren fest und die dunkelbraunen Knospen 

wurden fest und groß, wenn man sie streichelte. Grod 
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erinnerte sich genau, in der letzten Nacht hatte er es 

festgestellt. (...) 

Unterhalb ihres flachen Bauchs wurde ein deutlich 

ausgeprägter Venushügel sichtbar, der von nur sehr winigen 

schwarzen Haaren bedeckt war. Auch diese Haare waren 

glatt, ohne Wellen.  

„Rasiert?“, dachte Grod. Nein nicht rasiert. Mehr Haare 

wuchsen bei Lai nicht. Sie hatte nahezu überhaupt keine 

Körperbehaarung. 

Auch ihre schlanken Beine waren glatt und fühlten sich ohne 

jedes Haar wie Seide an.  
     (Mang-gon Jai, 2002: 146-147) 

กร็อดมองไลอยางเพงพินิจ  หญิงสาวคนนี้สวย กร็อดคิด 

ผิวพรรณทั่วเรือนรางของไลเปนสีซึ่งพวกผูหญิงในยุโรปที่ไป
อบตัวตามสตูดิโอที่มีเครื่องอาบแดดทั้งหลายอยากไดนักหนา 
ผิวของเธอมีโทนสีน้ําตาลทองจางๆชวนใหนึกถึงน้ําตาลทรายสี
รํา 

ไลมีใบหนาคอนขางกวางและมีโหนกแกมสูงสะดุดตา จมูกของ
เธอกวางและคอนขางแบน 

กร็อดชอบจมูกของเธอ แตเขาก็รูวาผูหญิงไทยสวนใหญคิดวา
จมูกของตัวเองไมสวยเอาเสียเลย (...) 
ริมฝปากของไลเผยอเล็กนอย เผยใหเห็นแนวฟนขาวเรียบสอง
แนว ไลมีฟนซี่คอนขางใหญ 
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ไลตัวสูง อยางนอยที่สุดก็เรียกไดวาสูงสําหรับผูหญิงไทย เธอ
ผอมเพรียวและมีผมดํายาว ไมหรอก จะวาดําสนิทเสียทีเดียวก็
ไมใช มีเหลือบสีแดงจางๆอยูบางในบางตําแหนง (...)  
ผมของเธอเรียบลื่น ไมมีลอนหยิกเลย มือของกร็อดสอดไลลูบ
ไปตามพวงผมนั้น 

ผมคนไทยดกกวาผมพวกเราคนยุโรป  กร็อดคิด 

กร็อดมองหนาอกของไล หนาอกของเธอเล็กเชนเดียวกับของ
สาวไทยสวนใหญ รูปทรงของมันคลายผลแอ็ปเปลผาครึ่ง (...) 
หนาอกของไลเตงตึง จงอยอกสีน้ําตาลเขมนั้นใหญและแข็งชัน
ยามถูกลูบไล กร็อดจําไดดี เปนเรื่องที่เขาไดคนพบเมื่อคืนนี้เอง 
(...) 

ถัดลงไปจากหนาทองแบนราบนั้นมองเห็นโดดเดนชัดเจนถึง
เนินสวรรคที่มีไรขนสีดําเพียงเบาบางปกคลุม ไรขนตรงนี้ก็
เรียบลื่น ไมมีลอนหยิกเชนกัน  
โกนหรือเปลานะ กร็อดคิด ไมหรอก ไมใช  ไลไมมีขนขึ้น
มากมายไปกวานี้หรอก ก็ตามเนื้อตัวของเธอแทบจะไมไรขน
เลยก็วาได  ชวงขาเรียวของเธอก็เชนกัน มันเรียบลื่นไรไรขน 
ใหสัมผัสราวกับไหมยามลูบไล  

 Grod ตัวละครชายเยอรมันในตัวอยางขางตนไดรับการวาจางให
เดินทางมาประเทศไทยเพื่อสืบหาสาเหตุการตายของลูกชายเศรษฐีชาวเยอรมันผูหนึ่ง 
ในประเทศไทย Grod ไดรูจักและมีเพศสัมพันธกับหญิงบารหลายคน Lai ก็เปนหนึ่งใน
บรรดาหญิงบารเหลานั้น ในฉากขางตนเปนการบรรยายภาพของหญิงสาวที่กําลัง
หลับใหลอยูในวงแขนของชายหนุมในบรรยากาศยามเชา มองในภาพรวมคลายเปน
ภาพที่อบอุนโรแมนติค แตถาหากตั้งใจอานอยางพินิจพิเคราะหโดยตลอดแลว เราจะเห็น
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นัยของความคิดแบบปตาธิปไตยและวาทกรรมอาณานิคมแฝงอยูในการประกอบสราง
ภาพแทนของหญิงไทยที่นําเสนออยูในฉากนี้มากมาย ประเด็นแรก รูปโฉมที่พรรณนาไว
อยางละเอียด การไลมองอวัยวะตางๆทีละสวนอยางสํารวจตรวจตราคลายการแพนกลอง
อยางชาๆไปตามเรือนรางดวยมุมแทนสายตา (subjective camera angle) ของตัวละคร
ซึ่งในที่นี้คือสายตาของ Grod ชายตะวันตก และหยุดแชภาพนิ่งในสวนที่ตองการเนน 
ในคําพรรณนาสิ่งที่ถูกนํามากลาวเนนไดแก 1) สีผิว(สีน้ําตาลทอง) 2) โหนกแกม (สูง) 
3) จมูก(กวาง แบน) 4) ฟน (ขาวเรียบ ซี่คอนขางใหญ) 5)ผม (ดํายาวเรียบลื่น) 6) ทรวง
อก 7) อวัยวะเพศ (มีขนปกคลุมเพียงบางเบาและไมมีลอนหยิก) 8) ขา (เรียว ไมมีขนปก
คลุม เนียนลื่นเหมือนไหม) เมื่อเรานําสวนตางๆของเรือนรางหญิงไทยที่ถูกนําเสนอมา
วางเรียงเชนนี้ เราจะเห็นไดอยางชัดเจนวาองคประกอบของคําพรรณนามีอยูสองสวน 
สวนแรกคือ อวัยวะและสรีระที่แสดงความเปนตะวันออกหรือความ exotic (ขอที่ 1-5 และ
ขอที่ 8) สวนที่สอง คือ อวัยวะและสรีระที่เกี่ยวของกับการแสวงหาความสุขทางเพศของ
ผูชายโดยตรง (ขอที่ 6-7) ทั้งยังอยูในเกณฑเดียวกับกลุมแรก กลาวคือมีรูปพรรณ
สัณฐานที่ใหความรูสึกวาแปลกและแตกตางสําหรับชายตะวันตก  

 ในหนังสือเรื่อง ผูหญิงกับสังคมในวรรณกรรมยุคฟองสบู  เสนาะ 
(2548:190-191) กลาวถึงบทชมโฉมตามแนวขนบในวรรณคดีไทยไววา  

“รางกายของตัวละครหญิงซึ่งถูกนําเสนอผานขนบการชมโฉมสตรี
ตองเปนเรือนรางที่อรชรออนแอน ทุกสวนสัดตองงดงามเพียบพรอม 
การประกอบสรางรางกายเชนนี้ คือการเตรียมพรอมใหตัวละครหญิง
เปนวัตถุรองรับความปรารถนาของชาย นอกจากนี้เมื่อพิจารณา
โครงสรางความหมายของวรรณคดีแทบทุกเรื่อง จะพบวารางกาย
ดังกลาวมีไวเพื่อหนุนเสริมบทบาทของการเปนเมียและแมที่ดีตามคติ
ความเชื่อแบบชายเปนใหญ”  

  ในทํานองเดียวกัน เรือนรางของตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันก็
ถูกประกอบสรางขึ้นเพื่อรองรับความปรารถนาของชายเชนกัน ตางกันเพียงที่เปนชาย
ตะวันตกซึ่งตองการมีประสบการณทางเพศและเสพความเปนตะวันออกผานผูหญิงไทย 
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โดยทั่วไป ในงานเขียนเยอรมันบทบาทหนาที่ของหญิงไทยเปนบทบาทของหญิงบริการ
หรือโสเภณี บทบาทของการเปนแมและเมียเปนสิ่งที่พบคอนขางนอย ดังนั้น เรือนรางที่
นําเสนอจึงถูกประกอบสรางขึ้นใหเหมาะสมที่จะรองรับบทบาทดังกลาว สายตาที่จับจอง
ในตัวอยางขางตนเปนสายตาของชายที่ไดรับการปรนเปรอจนอิ่มเอมจากบทรักในค่ําคนื
ที่ผานมา4 ถอยคําพรรณนาอันละเอียดละออ คลายตองการประกาศสรรพคุณสิ่งที่ไดมา
ครอบครอง การจับตองลูบไลแสดงสิทธิ์อํานาจและความเปนเจาของเรือนรางของ
หญิงไทย ซ้ํายังเปนสิทธิ์ที่ไดมาจากอํานาจทางเศรษฐกิจที่เหนือกวามิใชสิทธิ์ที่ไดมา
จากการผูกมัดทางกฎหมาย สังคมหรือวัฒนธรรมอยางเชนการเปนแมและเมีย การ
หลับใหลของฝายหญิงเปนสัญญะที่แฝงนัยของความไรอํานาจตอตานและลักษณะของ
การเปนผูถูกกระทํา (passive) เปนบทบาทที่ตรงขามกับบทบาทของฝายชายโดยสิ้นเชิง 
การนําเสนอภาพเรือนรางที่เปลือยเปลาก็เปนอีกประเด็นหนึ่งที่จะขอกลาวถึงในลําดับ
ตอไป 

  ในสังคมไทยการเปลือยอกหรือเปลือยกายของผูหญิงใหผูที่มิใชสามีเห็น
เปนสิ่งตองหามอยางเขมงวด จึงอาจเปนไมใชเรื่องบังเอิญที่มีงานเขียนเยอรมันจํานวน
มากมายนําเสนอภาพหญิงไทยในกลุมอาชีพพิเศษที่การเปลือยกายหรือกึ่งเปลือยเปน
เรื่องปกติและถือเปนสวนหนึ่งของอาชีพ เปนอีกวิธีหนึ่งของการแสดงอํานาจและอภิสิทธิ์
ของชายตะวันตกที่จะไดเห็นสิ่งที่วัฒนธรรมไทยถือวาเปนสิ่งที่ตองปกปดคลายเปนการ
เปดเผยความลับของดินแดนตะวันออกที่เขายึดครองได ในงานเขียนบางเรื่อง ถึงกับ
นําเสนอใหเห็นวา การไดเห็นเรือนรางที่เปลาเปลือยของผูหญิงไทยเปนเรื่องปกติ
ธรรมดาจนกระทั่งการเห็นหญิงไทยที่สวมใสเสื้อผาเปนเรื่องผิดปกติไป ดังตัวอยางจาก
บทสนทนาในนวนิยายเรื่อง Tattoo ตัวละคร ‘ผม’ พูดกับสาวบารสองสามคนที่เขาพาไป
รับประทานอาหารดวยหลังบารเลิก 

        “Beinahe hätte ich euch nicht wiedererkannt ”, sage ich. 

  “Wie so?”          
                                                

4
 ดู Mang-gon Jai, Thai Juwelen, pp. 145-146. 
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  “Ich hab euch doch noch nie angezogen gesehen!”   
  Allgemeines Gekicher.  
       (Sebastian, 2002: 47) 

“ผมเกือบจําพวกเราไมไดเลยนะนี่” 
“ทําไมละ” 
“อาว ก็ผมไมเคยเห็นพวกเราเวลาใสเสื้อผามากอนเลยนี่นา” ทุกคน
หัวเราะกันกิ๊กกั๊ก 

 สิ่งที่นาสังเกตอยางหนึ่งในตัวอยางขางตนคือ ปฏิกิริยาของหญิงบาร
ทั้งหมดที่มีตอการแสดงความเห็นดังกลาวของชายเยอรมัน ในความเขาใจของ
ชาวตะวันตก’การหัวเราะกิ๊กกั๊ก’ คือ อาการขบขัน ราเริง จึงหมายความวา ตัวบทกําลัง
สง ‘สาร’ ผานอากัปกิริยาของหญิงบารเหลานี้วา พวกเธอมีความสุขหรืออยางนอยก็ไมมี
ความทุกขรอนในการที่ตองเปดเปลือยรางกายเปนอาหารตาแกชาย เปนการยอมรับ
สถานภาพของการเปนวัตถุทางเพศโดยดุษณี แตสําหรับผูที่รูจักวิถีไทยดีพอ ก็จะทราบดี
วา ในวัฒนธรรมไทยนั้นรอยยิ้มหรือการหัวเราะไมไดหมายถึงความสุขหรือความรื่นเริง
เสมอไป อาจจะหมายถึงการกลบเกลื่อนความอับอาย การหันเหตนเองจากความทุกข 
หรือการปดบังความรูสึกที่แทจริงของตนมิใหผูอื่นไดรับรู อยางไรก็ตาม เมื่อตัวบท
สามารถสรางมายาภาพวาการไดเห็นผูหญิงไทยเปลือยเปลาเปนเรื่องปกติและเปนความ
ยินยอมพรอมใจของฝายหญิงเองดวยเชนนี้ จึงไมนาแปลกใจที่ประเทศไทยจะเปนดีสนีย
แลนดของผูชาย เปนดินแดนอันหางไกลที่ความฝนของผูชายตะวันตกเปนสิ่งที่สามารถ
ใชเงินทําใหกลายเปนความจริงได 
  สวนการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยจากมุมมองของผูหญิงนั้นแมจะมีอยู
บางแตก็คอนขางนอย อาจเนื่องมาจากวา เมื่อเทียบสัดสวนกันแลว นักเขียนหญิง
เยอรมันที่เขียนเรื่องเกี่ยวกับไทยนั้นมีจํานวนนอยกวานักเขียนชายเปนอยางมาก และ
แมแตในงานของนักเขียนหญิงเยอรมันเองก็มักจะมอบหนาที่ในการบรรยายหรือเลา
เรื่องเกี่ยวกับหญิงไทยใหกับตัวละครชายมากกวา นอกจากนี้ เมื่อศึกษาตอไปในงาน
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เขียนบางเรื่องที่มีทั้งผูประพันธและผูเลาเรื่องเปนผูหญิง (I-narrator ซึ่งเปนผูหญิง) เชน 
นวนิยายเรื่อง Tigerkralle und Samtpfote ผลงานของ Julia Berlinghausen ก็ไดพบ
ขอสังเกตที่นาสนใจดังที่จะไดวิเคราะหใหเห็นจากตัวอยางตอไปนี้ 
ตัวอยาง  จากเรื่อง Tigerkralle und Samtpfote  

 […] Sie war anders gekleidet als die anderen Stripmädchen. 

Sie trug hautenge Tangatrikots, aus denen sie sich auch 

beim Höhepunkt ihres Tanzes nie völlig herausschälte. Sie 

legte nur gelegentlich liebkosend eine ihrer festen kleinen 

Brüste frei, deren Warzen rund und knubbelig, aber fast 

ohne Hof waren. Ihr Gesäß war prall gerundet und wirkte fast 

pausbäckig kindlich, […]. Sie machte ihr Gesäß zum 

Blickmittelpunkt ihrer Show und ihrer erotischen Botschaft.   
     (Berlinghausen, 1984: 44) 

[…] พิมแตงตัวตางจากหญิงเตนระบําเปลื้องผาคนอื่น เธอสวมชั้นใน
ผายืดแบบทังกาซึ่งเธอไมเคยยอมถอดจนหมดทุกชิน้แมแตในชวง
ไฮไลทของการเตน เพียงบางครั้งที่เธออาจไลลูบเปดอกใหเปลือย
ขางหนึ่ง ยอดอกที่กลมแข็งเปนไต แตแทบไมมีลานนม บั้นทายของ
เธอกลมและเตงตึงเกือบคลายแกมเด็กอวนๆ […] เธอใชบั้นทายเปน
จุดรวมสายตาของการโชวของเธอและใชบั้นทายไวบอกนัยยั่วยวน
ทางกามารมณ   

 ผูกลาวถอยคําขางตนชื่อ Malee เปนตัวละคร ‘ฉัน’ (I-narrator) ซึ่งกําลัง
เลาถึง Pim เพื่อนรวมงานที่ทํางานอยูดวยกันในบารแหงหนึ่งในจังหวัดอุดรธานี ในงาน
เขียนเรื่องเดียวกันนี้ ตัวละคร ‘ฉัน’ ยังไดเลาถึงการเตนโชวชุดตางๆรวมกันระหวางตัวผู
เลากับ Pim โดยพรรณนาถึงเครื่องแตงกาย การจัดวางรางกาย การเคลื่อนไหวรางกาย
และทวงทาอากัปกิริยาของของผูเตนอยางละเอียดละออเปนความยาวกวาหาหนาอยางที่
ผูอานสามารถใชจินตนาการวาดภาพตามไดอยางชัดเจน จะเห็นไดวา ถอยคําทั้งหมดที่
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ใชบอกเลาผานสายตาของ ‘ฉัน’ ซึ่งเปนผูหญิงนั้น กลับเปนการพรรณนาถึงเรือนราง
สตรีอยางโจงแจงและเราอารมณตามขนบการพรรณนาเรือนรางสตรีภายใตวาทกรรม
แบบปตาธิปไตย และแมจะไมไดเปนการบอกเลาจากมุมมอง ‘ของผูชาย’ เนื่องจากผูเลา
เปนผูหญิง แตก็เปนมุมมอง ‘แบบผูชาย’ อยูนั่นเอง ไมไดมีความแตกตางจากบท
พรรณนาในงานเขียนของนักประพันธชายหรือบทพรรณนาที่เขียนผานสายตาตัวละคร
และผูเลาเรื่องชายแตอยางใด  
 ในเรื่องมุมมองกับการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยดังที่กลาวมาขางตนนั้น 
เมื่อศึกษาลงไปในรายละเอียดมากยิ่งขึ้นจะพบวา ในมุมมองแบบผูชายตะวันตกเองนั้น
ยังมีการใชเทคนิคการพรรณนาอื่นๆที่สามารถสรางความหมายหรือมายาคติบางอยาง
ใหกับภาพที่ถูกพรรณนานั้น เชน มีการจัดวางผูจับจองและผูถูกจับจองใหอยูในตําแหนง
ที่สามารถกระตุนเราใหรูสึกถึงความนาปรารถนาของผูถูกจับจอง หรือ สรางบริบทและ
เงื่อนไขในการจับจองที่เปนปจจัยทําใหเกิดสถานภาพที่ไมเทาเทียมกันของตัวละครให
ฉากนั้นๆ เปนตน ซึ่งประเด็นนี้จะไดนําเสนอประกอบกับตัวอยางที่คัดมาจากตัวบท
เพื่อใหเขาใจไดชัดเจนยิ่งขึ้น โดยจะจําแนกออกเปนหัวขอตางๆดังตอไปนี้ 
 4444....1111....2222....2 2 2 2 การจับจองแบบถ้ํามองการจับจองแบบถ้ํามองการจับจองแบบถ้ํามองการจับจองแบบถ้ํามอง    
  การพรรณนารูปลักษณหญิงไทยผานสายตาที่จับจองในลักษณะแบบถ้ํา
มอง เปนการพรรณนาอีกแบบหนึ่งที่พบในงานเขียนเยอรมัน ถาหากพิจารณาจากตัว
ผูกระทําหรือผูจับจองแลว เราสามารถจําแนกการพรรณนาไดเปนสองลักษณะ ไดแก 
การพรรณนาจากสายตาของผูเลาเรื่องแบบสัพพัญู (omniscient narrator) ซึ่งไมได
ปรากฏตัวใหเห็นในเรื่อง และการพรรณนาจากสายตาของตัวละครชาย โดยทั่วไป การ
ถ้ํามองคือการแสวงหาความสุขทางเพศจากการแอบมองผูอื่นซึ่งกําลังทํากิจกรรมสวนตัว
อยูโดยที่ผูถูกมองไมรูตัว Kuhn (1985 อางใน Manderson, 1992: 460) ไดชี้ใหเห็นถึง
ความแตกตางระหวางการนําเสนอภาพแบบถ้ํามอง (voyeuristic representation) และ
ภาพเรากามารมณแบบเชิญชวน (invitational pornographic representation) วา ใน
ภาพแบบถ้ํามองนั้นผูหญิงจะถูกจัดวางใหกําลังกระทํากิจกรรมบางอยางของตัวเองหรือมี
ความสุขความพึงพอใจอยูกับตนเอง ในขณะที่ในภาพเรากามารมณแบบเชิญชวน 
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ผูหญิงจะถูกจัดวางใหกระทําสิ่งที่เปนการกระตุนความรูสึกทางเพศใหกับผูอานหรือผูดู
อยางจงใจโดยรูตัววามีผูจับจองอยูและมีการแสดงอากัปกิริยาที่เห็นวามีปฏิสัมพันธกับผู
ดู เชน มองสบตา สงยิ้มให เปนตน สําหรับในงานเขียนเยอรมัน นอกจากจะมีการ
นําเสนอภาพแทนหญิงไทยแบบถ้ํามองแลว ยังมีการนําเสนอภาพแบบผสมผสานระหวาง
ภาพแบบถ้ํามองและภาพแบบเชิญชวนที่ผูวิจัยขอเรียกในที่นี้วาภาพแบบ ‘กึ่งถ้ํามอง’ ซึ่ง
ทั้งหมดนี้จะไดวิเคราะหพรอมกับยกตัวอยางประกอบคําอธิบายอยางละเอียดในลําดับ
ตอไป 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Farang 

Sie stand auf, […] , und betrachtete ihren nackten Körper im 

Spiegel. Sie gefiel sich immer noch. Einsvierundsechzig 

groß, schlanke aber muskulöse Beine, schmale Hüften, 

flacher Bauch, feste, nicht zu kleine Brüste mit großen 

dunkelbraunen Nippeln, Nofretetehals, Schmollippen, 

schneeweiße Zähne, eine kleine breite Nase mit kreisrunden 

Löchern, Mandelaugen und eine etwas zerdrückte 

blauschwarze Mähne, […].  

Sie legte die Hände mit den schlanken Fingern auf ihre 

Brüste. Die weinrot lackierten Nägel hoben sich gegen das 

Elfenbein der Haut ab. Nit musterte sich jeden Mittag nach 

dem Aufstehen so im Spiegel, als wolle sie sich bestätigen, 

daß auch ihre Frontansicht akzeptabel war, denn das, was 

die Männer zur Raserei trieb, war ihr Hintern. […]   

     (Blettenberg, 1988: 56) 
เธอลุกจากที่นอน […] มองดูเรือนรางเปลือยเปลาของตัวเองใน
กระจกเงาอยางพินิจพิเคราะห ยังเปนเรือนรางที่เธอพึงพอใจอยู สูง
164 เซนต  ผอมบางแตมีชวงเรียวขาที่ตึงแนนไปดวยกลามเนื้อ 
สะโพกเพรียว หนาทองแบนราบ หนาอกหนั่นแนนขนาดไมเล็ก
จนเกินไปยอดอกใหญสีน้ําตาลเขม ลําคอระหงแบบพระนางเนเฟอรติ
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ติ ริมฝปากอิ่ม ฟนขาวราวกับหิมะ จมูกเล็กกวางรูจมูกกลม นัยนตา
รูปอัลมอนดและผมยุงๆสีดําอมน้ําเงินเขม  […] 

เธอเอามือที่มีนิ้วเรียววางบนหนาอกทั้งสองขาง เล็บที่ทาไวแดง
เหมือนสีเหลาไวนดูเดนตัดกับผิวสีงาชางของเธอ Nit เพงมองพินิจ
พิจารณาตัวเองอยางนี้ทุกเที่ยงวันหลังลุกจากที่นอน ราวกับตองการ
ยืนยันใหตัวเองมั่นใจวา เรือนรางที่มองเห็นจากดานหนานั้นยังใชได
ดวยเชนกัน เพราะสิ่งทําใหผูชายคลั่งไคลเปนบาเปนหลังคือบั้นทาย
ของเธอ […]  

 ตัวละครหญิงไทยในตัวอยางขางตน ชื่อ Nit Apisuk เปนสาวอะโกโก
ดาวเดนของบารที่เธอทํางานอยูและเปนคนรักของตัวละครเอกฝายชายซึ่งเปนลูกครึ่ง
ไทยเยอรมันที่มีชื่อเลนวา Farang หากพิจารณาใหดีจะเห็นวาในฉากขางตนนั้นเปน
การพรรณนาภาพจากสายตาของผูเลาเรื่องซึ่งเปนใครคนหนึ่งที่ไมมีตัวตนและรุกล้ําเขา
ไปในความเปนสวนตัวของ Nit และแอบมอง Nit จากที่ใดที่หนึ่งโดยเธอไมรูตัว การ
พรรณนาในลักษณะเชนนี้สงผลให Nit กลายเปนวัตถุแหงการถูกถ้ํามองซ้ําซอนในสอง
ระดับ ระดับแรกคือ เปนวัตถุแหงการถูกถ้ํามองโดยผูเลาเรื่อง ระดับที่สองคือ เปนวัตถุ
แหงการถูกถ้ํามองในจินตนาการของผูอานซึ่งพลอยไดเสพการถ้ํามองไปดวย ภาพที่
เห็นจากการถ้ํามองแตกตางจากภาพโดยทั่วไป เนื่องจากการถ้ํามองหรือการแอบมอง
ผูอื่นโดยที่ผูถูกมองไมรูตัวนั้น เปนการจับจองที่มีผลตอบสนองความตองการในเชิง
จิตวิทยา ซึ่งจะเห็นไดชัดเจนยิ่งขึ้นในตัวอยางตอไป 

 สิ่งที่นาสังเกตอีกประการหนึ่งในฉากนี้คือ เรือนรางที่ถูกพรรณนานั้นเปน
เรือนรางที่เห็นในกระจกเงาผานสายตาของ Nit  อาจเปนความจงใจของผูเขียนที่
ตองการสะทอนใหเห็นถึงความหลงตน (Narcissism) ของ Nit หรือตองการใหไดเห็น
ภาพที่มีมิติซับซอนในเชิงศิลปคลายดังภาพวาดจํานวนมากที่มี Motif เปนภาพสะทอน
ของหญิงสาวในกระจกเงา อยางไรก็ตาม หากมองอีกมุมหนึ่ง ภาพสะทอนของ Nit ใน
กระจกเงากลับเปนขอบงชี้วา กระบวนการนําเสนอภาพแทนของ Nit นั้นผานสิ่งคั่นกลาง
มากมายกวาจะมาถึงผูรับสาร กลาวคือ ภาพที่เห็นไมใชภาพของ Nit โดยตรง เปนเพียง
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ภาพสะทอนในกระจกเงาที่ Nit มองเห็นผานสายตาของตน แตผูพรรณนาก็ไมใชตัว Nit 

เอง กลับเปนการพรรณนาโดยผูเลาเรื่องซึ่งคลายจะแอบมองอยู และถอยคําพรรณนาที่
เปนตัวอักษรยังตองอาศัยผูอานในการถอดรหัสและประมวลผลออกมาเปนภาพใน
จินตนาการอีกทอดหนึ่ง ทั้งหมดนี้เปดเผยใหเห็นวาในงานเขียนเยอรมันนั้น บอยครั้งที่
หญิงไทยไมสามารถมีสิทธิ์มีเสียงในการนําเสนอตัวเอง แมวาจะอยูในพื้นที่ที่เปนสวนตัว
และแมวาสิ่งที่นําเสนอจะเปนเรือนรางของตัวเองก็ตาม ความไมมีอํานาจในการนําเสนอ
ภาพแทนของตัวเองของหญิงไทยที่พบในงานเขียนเยอรมันยืนยันความเปนมายาภาพ
ของภาพแทนหญิงไทยซึ่งผานกระบวนการนําเสนอและถายทอดผานสิ่งคั่นกลางหลาย
ซับหลายซอนเสียจนไมสามารถยืนยันวาตัวตนและรูปลักษณที่แทจริงของหญิงไทยนั้น
เปนอยางไรหรือถูกบิดเบือนไปมากนอยเพียงใด ในที่นี้ อาจกลาวไดวา ภาพสะทอนใน
กระจกเงาเปนสัญลักษณของความลวงที่ทั้งผูเขียนและผูอานชาวเยอรมันอยากจะเชื่อวา
เปนจริง 
ตัวอยาง จากเรื่อง Der Sohn der Tänzerin 

  Der Sohn der Tänzerin เปนเรื่องราวของ Götz นายทหารหนุมชาว
เยอรมันที่ตกหลุมรักนางโชวสาวสวยของบารแหงหนึ่งในพัทยา Götz แตกตางจากตัว
ละครชายตะวันตกในงานเขียนเยอรมันเรื่องอื่นๆคอนขางมาก Götz ตองมาพัทยาดวย
เหตุจําเปนเนื่องจากไมอาจปฏิเสธการขอรองของเพื่อนที่ขอใหเขาชวยไปตรวจสอบการ
ใชเงินบริจาคซึ่งเพื่อนของเขาไดรวบรวมสงมาใหสถานเลี้ยงเด็กกําพราแหงหนึ่งที่นั่น 
นอกจากนี้ ผูเขียนยังวางบทบาทให Götz รูสึกแปลกแยกจากชายนักทองเที่ยวทั่วไปใน
พัทยา ซ้ํายังมองเมืองพัทยา รวมทั้งนักทองเที่ยวเหลานั้นดวยสายตาวิพากษและสอนัย
รังเกียจ อยางไรก็ตาม มีขอความในคําบรรยายหลายตอนที่บงชี้วา แมวา Götz จะไม
เต็มใจที่จะมาพัทยาและรูสึกแปลกแยกจากนักทองเที่ยวชายชาวตะวันตกอื่นๆซึ่งลวนมี
หญิงไทยแนบขาง แตลึกๆแลว Götz กลับรูสึกหวั่นไหวตามธรรมชาติของผูชาย5 และ
เมื่อมีเหตุการณที่บังคับใหเขาตองพักคางคืนที่พัทยา Götz ก็ทําในสิ่งเดียวกับที่
                                                

 
5
 ดู Der Sohn der Tänzerin หนา15-17 
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นักทองเที่ยวชายสวนใหญกระทําคือ เขาไปนั่งในบาร ฉากในบารนี้เองที่มีอนุภาค
เกี่ยวกับการถ้ํามองใหเห็นอยางชัดเจน เริ่มตนดวยการเลือกที่นั่งของ Götz  

Sie wollte, dass er sich an einen Tisch ganz in der Nähe der 

Tanzfläche sezte, aber die Vorstellung, von jedem, der in die 

Bar kam, sofort gesehen zu werden, war ihm unangenehm. 

Lieber wollte er versteckt in der hinteren Reihe sitzen. Wenn 

die Chance auf irgendein Gespräch ergab, konnte er immer 

noch nach vorn gehen.  

     (Peuckmann, 2008: 17) 
หลอน (สาวบารที่เปนผูเชิญชวน Götz เขามาในราน - ผูแปล) จะให
เขาไปนั่งโตะที่อยูใกลเกือบติดฟลอรเตนรํา แตพอเขานึกภาพวา ใคร
ตอใครที่กาวเขามาในบารจะเห็นเขาในทันที เขาก็รูสึกอึดอัด เขา
อยากไปนั่งซอนตัวอยูแถวหลังๆมากกวา และถาโอกาสเปดใหได
สนทนาพูดคุยกับใคร เขาก็ยังสามารถเดินไปดานหนาได 

 Götz ปฏิเสธที่จะนั่งในที่ๆคนอื่นจะสามารถมองเห็นตัวเขาไดงาย เขารูสึก
วาการเปนฝายถูกมองเห็นเปนเรื่องนาอึดอัดและอยากจะ ‘ซอนตัว’ อยูดานหลังมากกวา 
แตในทางกลับกัน จากที่ๆเขา ‘ซอนตัว’ อยูนั้นเขาสามารถมองเห็นคนอื่นได  

Die Cola wurde gebracht, natürlich mit Eis. Er trank einen 

Schluck, versuchte sich zu entspannen, schaffte es aber 

nicht, denn er spürte den Ärger, den der Gedanke in ihm 

auslöste, in dieser verdammten Stadt ausharren zu müssen, 

an der ihn nichts, aber auch gar nichts interessierte.  

     (Peuckmann, 2008: 17) 
โคกถูกนํามาเสิรฟ แนนอน ใสน้ําแข็งมาดวย เขาดื่มเขาไปอึกหนึ่ง 
พยายามทําใจใหผอนคลาย แตไมสําเร็จ เพราะเขารูสึกไดถึงความ



132 

โกรธซึ่งเกิดจากความคิดที่วา เขาตองมาติดแหง็ก อยูในเมืองบัดซบนี่ 
เมืองที่ไมมีอะไรนาสนใจ ไมมีอะไรแมแตอยางเดียวที่นาสนใจ 

 การสั่งเครื่องดื่มโคกแทนที่จะสั่งเบียรและความหงุดหงิดอารมณเสียของ 
Götz ทั้งที่กําลังอยูในสถานเริงรมยก็เปนอีกสัญญะหนึ่งซึ่งผูเขียนใชในการสื่อนัยให
เห็นวา Götz มีกรอบทางศีลธรรมหรือกรอบในการใชชีวิตที่แตกตางจากนั่งทองเที่ยว
ชายทั่วไปในพัทยา อยางไรก็ตาม เปนที่นาสงสัยวา เปนความจริงหรือวา ความขึ้งโกรธ
ของ Götz เกิดจากความขัดใจที่ไมสามารถออกจากพัทยาเร็วเทาที่ตั้งใจไว การตอกย้ํา
กับตนเองซ้ําแลวซ้ําเลาวา พัทยาเปน‘เมืองบัดซบที่ไมมีอะไรนาสนใจ ไมมีอะไรแมแต
อยางเดียวที่นาสนใจ’ กลับเปนการฟองวา Götz พยายามโนมนาวตัวเองใหเชื่อเชนนั้น
มากกวา เปนไปไดหรือไมวา ความโกรธของ Götz เปนผลจากความตึงเครียดอันเกิด
จากการตกอยูในสภาวการณที่ตองตอสูกับตัวเองตลอดเวลา เพราะลึกลงไปแลว ‘ความ
เปนเมืองพัทยา’ ไดกอใหเกิดความหวั่นไหวกับเขาดังที่เขาไดยอมรับกับตัวเองเมื่อแรก
เดินทางมาถึงที่นี่วา  

Zum ersten Mal während seiner Reise fühlte er sich unwohl. 

Es war ein flaues Gefühl in der Magengegend, wie er es 

während seiner gesamten Reise noch nicht gespürt hatte. 

Irgendwie fühlte er sich einsam inmitten des Gewimmels, so 

einsam wie sich die Männer fühlen mussten, die ihre 

Mädchen mit Beutegriff festhielten.  

     (Peuckmann, 2008: 15) 
เปนครั้งแรกในระหวางการเดินทางที่เขารูสึกไมคอยสบายใจ มันเปน
ความรูสึกโหวงๆในชองทองอยางที่ไมเคยรูสึกมากอนตลอดการ
เดินทางที่ผานมา เขารูสึกเหงาแปลกๆบอกไมถูกในทามกลางความ
อึกทึกวุนวายนี้ คงเปนความรูสึกเหงาแบบเดียวกับที่ผูชายพวกนั้น
(นักทองเที่ยวชายสวนใหญที่เดินควงคูอยูกับหญิงไทย-ผูแปล)รูสึก 
พวกผูชายที่เอามือจับคอผูหญิงของตัวไวแนนเหมือนหิ้วเหยื่อที่ลามา
ได 
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 ในบาร Götz ใชความโกรธเขาขมความหวั่นไหวของตัวเองและกําลังจะ
เอาชนะไดอีกครั้งดวยการตัดสินใจจะออกไปจากบารแหงนั้นอยูพอดี ในขณะนั้นเองที่
นางโชวผูหนึ่งเผยโฉมออกมาและเริ่มตนการแสดงของเธอบนฟลอร เธอทําใหเขาลืม
ความคิดที่จะกลับออกไปและนั่งอยูตอไปเพื่อดูการเตนรําของเธอดังตองมนตสะกด และ
ในชั่วเวลาเพียงครูเดียวอารมณความรูสึกของ Götz ก็เริ่มเปลี่ยนไป 

Er ertappte sich dabei, dass er sich aus seinem Sitz erhob, 

um besser auf das entblößte Bein der Frau schauen zu 

können, kam sich aber im selben Moment blöd vor. Fehlte 

nur noch, dass er anfing zu grölen.  

[…] Sie schmiegte sich an die Stange, nahm sie zwischen 

ihre Beine, für einen Moment wurde ihr schwarzer Slip 

sichtbar, und er spürte, wie er den Atem anhielt. […]  

Dann zog sie sich wieder hoch, die Stange noch immer 

zwischen ihren Beinen. Und spätestens jetzt musste jeder 

Mann, der in der Bar saß, auf den Gedanken kommen, wie 

es wohl wäre, wenn sie sich so eng an ihn schmiegen und 

eines seiner Beine zwischen ihre klemmen würde.  

Er begann, auf seinem Stuhl hin- und herzurutschen, 

gleichzeitig ärgerte er sich über seine Erregung. […]  
Dann drehte sich die Frau plötzlich um und blickte direkt in 

seine Richtung. Unwillkürlich versuchte er, sich zu ducken, 

fand dass aber, dass es überflüssig war, Geblendet vom 

Scheinwerferlicht konnte sie ihn unmöglich im Halbdunkel 

erspähen. Jetzt, da sie ihm ihr Gesicht zuwandte, sah er, 

dass etwas weiß in ihrem pechschwarzen Haar schimmerte. 

Es war eine Orchidee. […]   
     (Peuckmann, 2008: 18 - 19) 
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เขาจับไดวาตัวเองกําลังโหยงตัวขึ้นจากที่นั่งเพื่อที่จะไดเห็นเรียวขา
เปลือยของหญิงสาวไดชัดขึ้น แลวก็ใหรูสึกวาตัวเองกําลังทําอะไร
โงๆในทันที ตอนนี้ก็ขาดแควาเขาจะเริ่มสงเสียงตะโกนอยางถูกอก
ถูกใจบางเทานั้นเอง 
 […] เมื่อหลอนเอาตัวเขาไปเบียดแนบกับเสา โดยใหเสาอยูตรงกลาง
ระหวางเรียวขาทั้งสอง ชั่วขณะหนึ่งที่สลิปสีดําของหลอนเผยสู
สายตานั้น เขารูสึกไดเลยวา เขากําลังกลั้นหายใจอยู […] 

แลวหลอนก็ยกตัวสูงขึ้น เสาตนนั้นยังเบียดแนบอยูระหวางเรียวขา 
และถาไมใชกอนหนานี้ ก็ตองเปนตอนนี้แหละที่ผูชายทุกคนซึ่งนั่งอยู
ในบารแหงนี้จะตองเกิดความคิดขึ้นมาวา มันจะเปนไงนะ ถามีเจา
หลอนมาเบียดแนบอยูขางกายโดยที่ขาขางหนึ่งของพวกเขาอยูตรง
กลางระหวางเรียวขาของหลอน 

เขาเริ่มขยับไถตัวไปมาบนเกาอี้ของเขา และในเวลาเดียวกันนั้นเอง 
เขาก็รูสึกโกรธตัวเองที่ตื่นเตนหวั่นไหวอยางนี้ […] 

ทันใดนั้น หลอนก็หมุนตัวแลวมองตรงมายังทิศที่เขานั่งอยู เขา
พยายามหดตัวลงโดยไมตั้งใจ แตแลวก็นึกขึ้นไดวา ไมจําเปนตองทํา
เชนนั้น หลอนโดนสปอตไลทสองจาอยางนั้น ยังไงก็เปนไปไมไดอยู
แลวที่หลอนจะมองเห็นเขาซึ่งอยูในความมืดสลัวเชนนี้ และเพราะ
หลอนหันหนามาทางเขา ในตอนนี้เอง เขาจึงเห็นอะไรบางอยางที่
เปนสีขาวกระจางแสงอยูทามกลางกลุมผมสีดําสนิทของหลอน มัน
เปนกลวยไมดอกหนึ่ง […] 

 เราจะเห็นวา มีความเปลี่ยนแปลงในตัว Götz จากนายทหารผูเครงขรึม 
เขาเริ่มมีพฤติกรรมเริ่มคลายคลึงกับนักทองเที่ยวชายคนอื่นๆที่เขาเคยตั้งขอรังเกียจ ใน
มุมมืดที่เขานั่งอยูอาการขยับเนื้อขยับตัวอยางผูที่ถูกกระตุนเราเปนสิ่งที่ไมมีใครมองเห็น 
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การเปนอิสระจากสายตาบังคับควบคุมของคนอื่นทําใหการบังคับควบคุมตัวเองพลอยยอ
หยอนไปดวย 

 ในฉากขางตน เราจะเห็นถึงความแตกตางทางสถานภาพระหวางชาย
เยอรมันกับตัวละครนางโชวหญิงซึ่งเปนภาพแทนของหญิงไทยที่ถูกนําเสนออยูในนว
นิยายเรื่องนี้ ฝายหญิงซึ่งผูอานจะทราบในภายหลังวาชื่อ Ning ถูกกําหนดใหเปนวัตถุ
แหงการจับจอง (object of surveillance) โดยที่ไมมีสิทธิ์ในการจองมองกลับ กลาวคือ 
Ning ถูกจัดวางใหอยูในตําแหนงที่เปนจุดศูนยกลางของการจับจองของชายจํานวนมาก
โดยมีแสงไฟจัดจาสาดสองจนไมอาจมองเห็นผูที่จับจองตนอยูไดชัดเจน ในขณะที่ Götz 
อยูในสถานภาพเปนผูกระทํา (subject) กลาวคือเปนผูจับจอง และตําแหนงที่นั่งดานหลัง
ในมุมมืดสงผลใหภาพของ Ning ที่ปรากฏตอสายตาของเขาเปนภาพแบบถ้ํามองซึ่งมี
อิทธิพลตอความรูสึกและสามารถสรางความหวั่นไหวใหเขาเปนอยางมาก แมวาการ
ครองสิทธิ์แหงการเปนผูจับจองจะเปนสัญลักษณอยางหนึ่งของอํานาจ แตใน
ขณะเดียวกัน สิ่งที่เกิดขึ้นในฉากดังกลาวกลับแสดงใหเห็นวา การเปนผูจับจองอยูใน
ความมืดโดยไมมีผูใดมองเห็นนั้นก็สามารถทําให Götz ออนแอไดเชนกัน เปนความ
ออนแอตอการบังคับควบคุมตัวเองและพายแพตอแรงขับทางธรรมชาติที่ยังไมไดรับการ
ขัดเกลาของมนุษยเพศชาย การมีอํานาจแตก็ออนแอคือความยอนแยงที่เกิดขึ้นกับชาย
ผูกระทําการถ้ํามอง  
 อันที่จริง หากพิจารณาตามความเปนจริงโดยไมนําความรูสึกในการรับรู
ของ Götz มาเปนตัวตั้ง ภาพของนางโชวที่ปรากฏตอสายตาของ Götz นั้นเปนภาพแบบ
กึ่งถ้ํามองมากกวาที่จะเปนภาพแบบถ้ํามองแทๆ เนื่องจากวาฝายหญิงซึ่งเปนผูถูกจับจอง
แมจะมองไมเห็นฝายชายไดอยางชัดเจน แตก็รูหรือคาดการณไดวามีผูจับจองตนอยูและ
การเตนโยกยายอยางเราอารมณเปนการจัดวางทวงทา เคลื่อนไหวเรือนรางใหเหมาะสม
ตามที่ผูจับจองคาดหวัง ซึ่งในที่นี้หมายถึง ลีลาการเคลื่อนไหวที่กระตุนเราความรูสึกทาง
เพศและสรางความพึงพอใจทางกามารมณใหแกบรรดาผูชายที่กําลังจับจอง กลาวโดย
สรุปไดวา ภาพที่ปรากฏเปนการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยในฐานะวัตถุแหงการจับจอง
และวัตถุทางเพศในขณะเดียวกันซึ่งเปนการประกอบสรางความนาปรารถนาใหกับ
หญิงไทยอยางมีประสิทธิภาพยิ่ง โดยเฉพาะอยางยิ่ง การนําเสนอภาพของหญิงไทยใน
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มุมมองแบบถ้ํามองหรือกึ่งถ้ํามองนั้นไมเพียงแตเปนการเลนกับกลไกทางจิตวิทยาในเรือ่ง
ของอํานาจเทานั้น แตยังเปนเรื่องของการกระตุนใหเกิดจินตนาการอีกดวย ดังจะเห็นได
จากสิ่งที่เกิดขึ้นกับ Götz ในลําดับตอมา 

Plötzlich lächelte sie, und obwohl er glaubte, dass sie ihn 

nicht sehen konnte, kam es ihm vor, als lächelte sie ihn an. 

Tatsächlich ihn. Ob sie ihn doch bemerkt hatte trotz des 

blendenden Scheinwerferlichts? Er begann, unsicher zu 

werden und spürte gleichzeitig, wie ihn ihr Auftritt 

faszinierte.  

Sie ließ die Stange erneut los, tanzte weiter, streifte das 

Kleid ab, danach den BH. Ihr Busen war prall und fest.  Sie 

schaute zwischendurch wieder in seine Richtung, ganz 

deutlich spürte er ihren Blick, dann schloss sie für einen 

Moment die Augen und wirkte so selbstvergessen, als käme 

es ihr beim Tanz nur auf sie selbst an. Auf sie und ihr 

Verhältnis zu ihrem Körper. Oder, dachte er dann plötzlich, 

bezog sie ihn mit ein? Hatte sie die Augen nur geschlossen, 

um in Gedanken bei ihm zu sein? Nur bei ih 

     (Peuckmann, 2008: 19-20) 
ทันใดนั้น หลอนก็แยมรอยยิ้มออกมา และแมวาเขาจะเชื่อวา หลอน
ไมสามารถที่จะมองเห็นเขาได เขาก็ยังรูสึกราวกับวาหลอนยิ้มใหเขา 
ยิ้มใหเขาจริงๆ หรือวาหลอนจะมองเห็นเขายอนแสงไฟที่สาดสองแรง
จาอยางนั้นได เขาเริ่มรูสึกไมมั่นใจและจับความรูสึกของตัวเองไดใน
ขณะเดียวกันนั้นวา เขาชื่นชมหลงใหลการแสดงของหลอนมาก
เพียงใด 

หลอนปลอยมือจากเสาอีกครั้ง เตนตอพลางเปลื้องชุดที่สวมอยูออก 
ตามดวยบรา หนาอกของหลอนอวบและแนนตึง ระหวางนั้นหลอนหัน
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มองมาทางทิศที่เขานั่งอยูอีกครั้ง เขารูสึกไดชัดเจนถึงสายตาที่สงมา
นั้น จากนั้นหลอนจึงหลับตาพริ้มลงชั่วขณะหนึ่ง ดูคลายลืมกายลืมใจ 
ราวกับในขณะที่เตนรําอยูนั้นหลอนกําลังอยูกับตัวเอง สัมพันธอยูกับ
เรือนรางเนื้อตัวของหลอนเทานั้น หรือวา เขาคิดขึ้นมาในทันใด หรือ
วาหลอนดึงเขาเขาไปอยูในความคิดคํานึงของหลอนดวย หรือวา
หลอนหลับตาลงเพื่อที่จะไดอยูกับเขาเพียงลําพังในความคิดคํานึง 
เพียงลําพังกับเขาเทานั้น 

 จะเห็นไดวา ลักษณะของการจับจองแบบถ้ํามองไมเพียงแตจะทําให 
Götz สูญเสียการควบคุมตัวเองเทานั้น แตการถ้ํามองยังสรางบรรยากาศที่กระตุน
จินตนาการเพอฝน (fantasy) ของเพศชายใหเกิดขึ้นงายดายกวาในยามปกติ ความ
ปรารถนาของ Götz ในตัวนางโชวผูนั้นมิไดเกิดขึ้นเพียงเพราะเรือนรางอันสวยงามและ
ทวงทาการแสดงที่เรารอนเทานั้น แตยังเกิดขึ้นจากจินตนาการเพอฝนของตัว Götz เอง
ดวย สําหรับ Götz แลวในตอนแรก ภาพนางโชวที่ เขาเห็นเปนภาพแบบถ้ํามอง 
(voyeuristic representation) แตเมื่อจินตนาการของเขาเริ่มทํางานภาพที่เห็นก็
แปรเปลี่ยนกลายเปนภาพแบบเรากามารมณแบบเชิญชวน (invitational pornographic 

representation)  ความคิดที่ ว านางโชวสาวสวยนั้นมอบรอยยิ้ มมาให เขาโดย
เฉพาะเจาะจง สงสายตาเชิญชวนและมีจิตปฏิพัทธกับเขาเปนพิเศษนั้นเปนการ
จินตนาการวาถูกยั่วยวน (fantasy of seduction) ซึ่งสามารถเติมเต็มความปรารถนา
ทางเพศ (fulfillment of sexual desire) ของผูชาย และในกรณีของ Götz จินตนาการ
ดังกลาวยังมีหนาที่การทํางาน (function) ที่พิเศษอีกอยางหนึ่งคือ สามารถใชเปนการ
สรางความชอบธรรมหรือคําอธิบายสําหรับพฤติกรรมของ Götz เมื่อเขากาวขามกรอบที่
เคยใชเปนเกณฑในการดํารงชีวิตเขาไปอยูในพื้นที่เดียวกับนักทองเที่ยวชายทั่วไปใน
พัทยาที่เขาเคยมองดูดวยความแปลกแยกกึ่งปรามาส เปนการใหคําอธิบายโดยการโยน
ความผิดใหฝายหญิงในฐานะที่เปนฝายลอลวงผูชายใหหลุดจาก‘กรอบแหงความถูกตอง
ดีงาม’ ซึ่งเคยประพฤติปฏิบัติมา ทั้งที่ในความเปนจริงแลวมีขอบงชี้อีกมากมาย
นอกเหนือจากที่ไดกลาวมาแลวที่ไดแสดงใหเห็นวา ลึกๆแลว เปนตัว Götz เองที่มีแรง
ขับภายในใจอยูแลวที่จะกระโจนออกจากกรอบอันอางวางเย็นชาและเขมงวดทีบ่บีรดัเขา
อยูตลอดเวลา เพียงแตวาเขาจะยอมรับวามันมีอยูหรือไมเทานั้นเอง 
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    4444....1111....2222....3 3 3 3 การจับจองจากตําแหนงที่อยูสูงกวาการจับจองจากตําแหนงที่อยูสูงกวาการจับจองจากตําแหนงที่อยูสูงกวาการจับจองจากตําแหนงที่อยูสูงกวา 

  จากการศึกษางานเขียนเยอรมันที่เขียนเกี่ยวกับหญิงไทย พบวาในการมี
ปฏิสัมพันธระหวางตัวละครชายเยอรมันและตัวละครหญิงไทยนั้นบอยครั้งที่มีการจัดวาง
ตําแหนงของตัวละครในลักษณะที่ฝายชายจะนั่งหรือยืนอยูเหนือกวาและเปนฝายที่มอง
ลงมายังฝายหญิงที่อยูต่ํากวา การจัดวางตําแหนงของตัวละครเชนนี้ยอมสงผลใหภาพ
ของตัวละครหญิงที่ปรากฏในสายตาของตัวละครชายมีคุณลักษณะและสถานภาพที่
แตกตางจากภาพที่เห็นเมื่อตัวละครอยูในตําแหนงที่เทาเทียมกัน และยอมเปนการให
ความหมายบางอยางกับภาพโดยรวมที่ปรากฏในจินตภาพของผูอาน ดังจะเห็นไดจาก
ตัวอยางตอไปนี้ 
ตัวอยาง  จากเรื่อง Siamesische Hunde  

Die Bedienung kam, ging in die Knie und lächelte. [...] Die 

Frauen sahen alle so gut aus. Es war unfaßbar. Brandau 

bestellte Kaffee und ein Stückchen “Black-Forest-Cake”. Sie 

bestrafte ihn mit einem von diesen Sonnenaufgangslächeln. 

Die Sorte, die man im Rückenmark spürt.  

      (Blettenberg, 1987: 9) 

พนักงานเสิรฟเดินเขามา คุกเขาลงแลวยิ้มให […] ไมเขาใจเลยวา
ทําไมผูหญิงที่นี่ถึงไดสวยไปเสียหมดทุกคน บรันเดาสั่งกาแฟและเคก
แบล็คฟอเรสทหนึ่งชิ้น เจาหลอนลงทัณฑเขาดวยรอยยิ้มแหงรุงอรุณ 
รอยยิ้มชนิดที่บาดลึกเขาไปถึงหัวใจ6 

  อันที่จริง ฉากที่ยกมาเปนตัวอยางนี้เปนฉากเล็กๆที่ไมมีความสําคัญ ตัว
ละครหญิงก็เปนเพียงตัวประกอบฉากซึ่งไมไดมีบทบาทหรือไดดําเนินความสัมพันธกับตัว
                                                

6
 ในตนฉบับใชคําวา Rückenmark ซึ่งแปลวา ไขสันหลัง หากแปลตามความหมายของแตละคําจะไดคําแปลวา “รอยยิ้มชนิดที่ทําใหรูสึกเสียวไขสันหลัง” 
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ละครชายตอไปแตอยางใด แตความไมสําคัญของตัวละครและของเหตุการณในนี้ฉากนี้
ยิ่งทําใหเราเห็นถึงมายาคติเกี่ยวกับหญิงไทยที่แอบแฝงอยูในงานเขียนเยอรมันชัดเจน
ยิ่งขึ้น การที่พนักงานเสิรฟหญิงเดินเขามาคุกเขาลงเพื่อที่จะรับคําสั่งอาหารหรือ
เครื่องดื่มนั้นอาจไมถือเปนเรื่องแปลกประหลาดสําหรับคนไทยซึ่งคุนชินกับวัฒนธรรม
ไทยที่ถือวาผูนอยควรจะตองมีกิริยานอบนอมตอผูใหญ ไมวาจะเปนผูที่ใหญกวาดวย
วัยวุฒิหรือดวยสถานะทางชนชั้น และตอมาไดปรับเปลี่ยนใหสอดคลองกับพัฒนาการ
ทางสังคมตามแบบระบอบทุนนิยมจนกลายเปนแนวปฏิบัติที่ยอมรับกันทั่วไปวา ผูมี
อํานาจทางเศรษฐกิจต่ํากวามักจะตองนอบนอมตอผูที่มีอํานาจทางเศรษฐกิจเหนือกวา 
ในฉากตัวอยางขางตนเขาขายเปนการนอบนอมดวยเหตุผลทางเศรษฐกิจ เนื่องจากผูที่มี
สิทธิ์ไดรับบริการจากพนักงานเสิรฟดวยอาการนอบนอมถึงขั้นคุกเขาลงเชนนี้จะตองมี
เงินมากพอที่จะเขามาใชบริการในสถานที่หรูหราราคาแพงในระดับหนึ่ง แตวัฒนธรรม
การปฏิบัติเชนนี้ไมใชเรื่องที่คุนชินสําหรับชาวตะวันตก กระนั้นก็ตาม ผูเขียนกลับ
บรรยายภาพหญิงไทยที่เดินมาคุกเขาลงรับคําสั่งอยางเปนเรื่องธรรมดาที่สุด จึงถือไดวา
เปนการยืมวัฒนธรรมไทยมาใชในการสรางมายาคติใหเห็นถึง ‘ธรรมชาติ’ อันนุมนวล
ออนหวาน ออนนอมยอมตามของหญิงไทย การนั่งอยูในตําแหนงที่สูงกวาและเปนฝาย
กมมองลงมายอมเปนสัญญะแสดงใหเห็นถึงความเปนผูมีอํานาจเหนือกวา ตรงขามกับ
ลักษณะการนั่งคุกเขาและเงยหนาขึ้นพรอมรอยยิ้มในขณะรอรับคําสั่งซึ่งสื่อนัยวา โดย 
‘ธรรมชาติ’ ของหญิงไทยนั้น ‘มีความสุข’ กับการเปนผูรับใชและใหบริการ ควบคูไปกับ
การใชคําวา ‘รอยยิ้มแหงรุงอรุณ’ ซึ่งอาจตีความในที่นี้ไดวา บงบอกถึงความเปน
ตะวันออกอันเปนทิศแหงรุงอรุณที่ไมเพียงแตจะสวยงามเทานั้น แตยังมีความนอบนอม 
พรอมที่จะยินดีรับใช ‘ตะวันตก’ ที่อยูเหนือกวา ซึ่งตัวแทนของตะวันตกในที่นี้คือ ตัว
ละครชายที่ชื่อ  Brandau นอกจากนี้ คําวา ‘รอยยิ้มแหงรุงอรุณ’ ยังถูกนําเสนอใหมีนัย
ทางเพศเมื่อใชควบคูไปกับคําวา ‘ลงทัณฑ’ ซึ่งในที่นี้มิไดใชในความหมายตรงตามตัว 
(denotation) แตการลงทัณฑดวยรอยยิ้มแหงรุงอรุณซึ่งบาดลึกถึงหัวใจ สอนัยทางเพศ
ถึง การถูกทรมานจากความวาบหวามรัญจวนใจ การใหฝายหญิงเปนผูกระทํา (เปนผูทํา
กริยาลงโทษ bestrafen ในประโยค) เปนการใหความหมายกับรอยยิ้มของ บริกรหญิงผู
นั้นวามีนัยของการยั่วยวน (seduce) นั่นเอง 
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ตัวอยาง  จากเรื่อง Leben im Schlaraffenland 

Nun muss ich sagen, ich gehe auf siebzig zu, und das „Kind“ 

erscheint mir minderjährig – aber es tut meiner Seele 

unendlich gut, von diesem bildhübschen, jungen Geschöpf 

mit ihren Antilopen-Augen angehimmelt zu werden. 

Unwillkürlich denke ich an Walt Disneys Bambi. […] Wenn 

ihre cremigen Händchen meine Füße aufwärts massieren... 

– ach was erzähle ich da, das kann ohnehin niemand 

verstehen – oder hat ihnen schon einmal ein süßes 

Antilopen-Kind die Füße geküsst?  

     (Krieger, 2004:51-52) 

เอาละ ผมตองบอกเสียเดี๋ยวนี้เลยวา ผมนะอายุใกลเจ็ดสิบเขาไปแลว 
สวน ‘เด็ก’ คนนี้ผมดูวานาจะยังไมบรรลุนิติภาวะดวยซ้ํา แตมันชาง
เปนอะไรที่ดีตอจิตวิญญานของผมเสียเหลือเกินที่มีสัตวโลกวัยเยาว
แสนสวยที่มีนัยนตาเหมือนนางกวางมาสงสายตาชื่นชมบูชาเรา ผม
นึกไปถึงกวางนอยแบมบี้ของวอลท ดิสนียโดยไมไดตั้งใจ […] เวลา
มือนอยๆที่ลื่นไปดวยครีมของเธอนวดฝาเทาผมสูงขึ้นมาเรื่อยๆ เฮอ 
ผมจะมาเลาอะไรอยูนี่ ยังไงก็ไมมีใครจะมีวันเขาใจอยูแลว หรือคน
อื่นจะเคยมีแมกวางนอยแสนหวานมาจูบปลายเทาอยางนี้สักครั้งหรือ
เปลาเลา 

 ผูใชคําแทนตัววา ‘ผม’ ในตัวอยางขางตนคือ Kurt Krieger ชายเยอรมัน
วัยใกล 70 ป อดีตเจาของรานอาหารและโรงแรมเล็กๆแหงหนึ่งในประเทศเยอรมนี 
หลังจากที่ไดหยาขาดจากภรรยา Kurt ใชชีวิตหลังเกษียณตามลําพังในพื้นที่แถบ
ชายฝงทะเลแหงหนึ่งใกลพัทยา Kurt อางวาเรื่องราวทั้งหมดที่ปรากฏอยูในหนังสือเลมนี้
เปนสิ่งที่เขาเรียบเรียงจากเหตุการณที่เกิดขึ้นจริงในชีวิตของเขา สวนหญิงสาวที่ Kurt 

กลาวถึงชื่อ Sunida เปนชางเสริมสวยที่ทํางานอยูในรานที่ Kurt เขาไปใชบริการ  
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 ถอยคําของ Kurt นําเสนอใหเห็นภาพหญิงสาววัยเยาวหรืออาจจะเรียก
ไดวาเปนเด็กเพราะดูคลายยังไมบรรลุนิติภาวะ นอกจากความออนเยาวแลวสิ่งที่ถูกขับ
เนนเปนพิเศษคือ ความบริสุทธิ์ไรเดียงสาโดยการพรรณนาถึงดวงตาที่สวยเหมือน
ตากวาง สอดคลองกับการนํา Bambi ซึ่งเปนลูกกวางนอยในการตูนของวอลท ดีสนียมา
เปรียบเทียบ ประกอบกับการจัดวางตําแหนงที่นั่งอยูแทบเทา อากัปกิริยาที่ชอนตาขึ้น
มองฝายชายอยางชื่นชม เชื่อมโยงใหนึกไปถึง ภาพของสัตวเลี้ยงที่เงยหนาขึ้นมอง
เจาของอยางจงรักภักดี ซึ่งเมื่อพิจารณารวมกับขอมูลแวดลอมอื่นๆก็อาจตีความไดวา
เปนการแฝงนัยของลักษณะความสัมพันธที่ฝายชายคาดหวัง7 

 มายาภาพของหญิงไทยที่ถูกประกอบสรางขึ้นจากองคประกอบหลายๆ
อยาง รวมทั้งมุมมองจากสูงลงต่ําซึ่งเปนการกดใหหญิงดูออนแอ ตองการที่พึ่งพา นาทนุ
ถนอม และจงรักภักดี ในทางกลับกัน ยอมทําใหฝายชายซึ่งเปนผูมองลงมารูสึกถึงความ
เหนือกวา แข็งแรงกวา สามารถเปนที่พึ่งพาหรือเปนผูปกปอง อันเปนการหลอเลี้ยงอัตตา
ของชายสูงวัยที่อยูในภาวะถดถอยทั้งรางกายและจิตใจ ถอยคําที่เลือกและภาพที่ปรากฏ
ไมไดสื่อเพียงความออนเยาว และความออนแอเทานั้น มือที่ลูบไลนวดเฟนยังมีสัญญะที่
สื่อนัยวา เจาของมือเปนหญิงที่สามารถมอบความสุข ความรื่นรมยเปนการตอบแทนได 
ซ้ํายังเปนความสุขลึกซึ้ง ‘ถึงจิตวิญญาน’ อยางที่ ‘ผูอื่นไมสามารถเขาใจ’ ดังที่กลาวใน
คําพรรณนา ทั้งหมดนี้ยอมทําใหเกิดภาพแทนของหญิงไทยที่นาปรารถนาสําหรับผูชาย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับชายสูงวัยอยาง Kurt และอาจรวมไปถึงผูอานที่เปนชาย
เยอรมันสูงวัยทั้งหลายอีกดวย 

  4444....1111....2222....4  4  4  4  การจับจองแบบเลือกซื้อสินคาการจับจองแบบเลือกซื้อสินคาการจับจองแบบเลือกซื้อสินคาการจับจองแบบเลือกซื้อสินคา 

  การนําเสนอตัวละครหญิงไทยจากมุมมองของชายตะวันตกที่กําลังจับ
จองหญิงไทยในลักษณะคลายกําลังเลือกซื้อสินคาเปนสิ่งที่พบบอยมากในงานเขียน
เยอรมันโดยเฉพาะอยางยิ่งในงานเขียนประเภทเรื่องเลาเกี่ยวกับประสบการณของ
                                                

7  ประเด็นเรื่องความสัมพันธระหวางชายสูงวัยชาวตะวันตกกับหญิงสาวชาวไทยเปนประเด็นสําคัญอีกประเด็นหนึ่งในงานเขียนเยอรมัน ซึ่งจะศึกษาในหัวขอที่แยกตางหากออกไปจากนี้ในภายหลัง สวนในที่นี้ จะกลาวถึงเพียงอิทธิพลของมุมมองแบบตางๆที่มีผลตอภาพลักษณของหญิงไทยเทานั้น  
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นักทองเที่ยว ตัวบทมักเลาถึงสถานการณที่ฝายชายตระเวณหาหญิงบริการที่ถูกใจตาม
สถานเริงรมยตางๆ ผูหญิงไทยถูกประกอบสรางใหเปนคลายวัตถุและถูกนําเสนอในฐานะ
สินคาที่สามารถเลือกซื้อไดในลักษณะที่แตกตางกันไป จากงานเขียนทั้งหมดที่ใชเปน
ขอมูลในการศึกษานั้น เราอาจแบงลักษณะการนําเสนอหญิงไทยในฐานะสินคาออกเปน
ประเภทตางๆโดยกวางๆไดดังตอไปนี้ 1) สินคาเรขาย 2) สินคาในตูโชว และ3) สินคาที่
เสนอขายผานสื่อ ในลําดับตอไปจะเปนการศึกษาถึงกลวิธีการนําเสนอหญิงไทยในฐานะ
สินคาดังกลาวและศึกษาพฤติกรรมและปฏิกิริยาของตัวละครชายที่แสดงออกอยาง
คลายคลึงหรือแตกตางกันไปในการเลือกซื้อสินคาแตละประเภท โดยวิเคราะหจาก
ตัวอยางที่จะนําเสนอตอไปนี้ 

1111)  )  )  )  หญิงไทยในฐานะสินคาเรขายหญิงไทยในฐานะสินคาเรขายหญิงไทยในฐานะสินคาเรขายหญิงไทยในฐานะสินคาเรขาย 

ตัวอยาง จากเรื่อง Verruchtes Pattaya  
[…] und (ich) checkte erneut die Location nach guten Girls. 

Mir fiel auch sofort eine junge, hübsche Thai auf, […] und 

(ich) entschied mich, mir das Girl einmal aus der Nähe 

anzusehen. Ich begab mich an ihren Tisch, begutachtete sie 

nochmals und kam zu dem Schluss: Die ist heute dran! Jip, 

23 Jahre, kinderlos, war angeblich erst seit zwei Wochen in 

Pattaya, und das natürlich nur, um die Freundin zu 

besuchen. […] Es dauert keine fünf Minuten und Jip und Jeff 

tauschen, […], heiße Zungenküsse aus. Sie gab mir so 

unmissverständlich zu verstehen, die Nacht mit mir 

verbringen zu wollen.  

    (26 Jeff S. Verruchtes Pattaya 2004) 
[…] ผมลองเช็คดูอีกทีวาโลเคชั่นตรงนี้มีสาวเจงๆมั่งหรือเปลา แลวก็
ไปสะดุดเอาสาวไทยสวยเอาะคนหนึ่งเขาใหทันที […] ผมตกลงใจจะ
ลองเขาไปมองสาวคนที่วานั่นใหใกลๆอีกหนอย เลยเดินไปที่โตะ
หลอน ใชสายตาตรวจสอบคุณภาพเจาหลอนอยางละเอียดละอออีกที
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แลวก็สรุปจบไดเลยวา คืนนี้ถึงคิวแมสาวคนนี้แหละ Jip อายุ 23 ไมมี
ลูก เจาตัวอางวาเพิ่งมาพัทยาไดแคสองอาทิตย และแนนอนวาแคมา
เยี่ยมเพื่อนเทานั้น […] ในเวลาไมถึงหานาที Jip กับ Jeff ก็[…] แลก
จูบแบบลิ้นพันกันรอนฉาเสียแลว Jip แบะทาใหผมเห็นชัดๆแบบไมมี
ทางใหเขาใจผิดเลยวา คืนนี้หลอนอยากคางกับผม 

 หากลองนึกถึงพฤติกรรมของคนทั่วไปในการเลือกซื้อหรือบริโภคสินคา 
ก็อาจพอจะประมวลไดวา การเลือกซื้อมักเริ่มตนดวยการกวาดตามองเพื่อเลือกหาสินคา
ชิ้นที่ถูกใจ เมื่อไดพบแลว จึงคอยจับจองและพิจารณามองอยางถี่ถวนเพื่อตรวจสอบ
คุณภาพกอนที่จะตัดสินใจซื้อ ผูขายอาจมีการใหรายละเอียดเกี่ยวกับคุณสมบัติของ
สินคา ในขณะที่ผูซื้ออาจมีการสอบถามขอมูล ราคาหรือเงื่อนไขตางๆในการซื้อขาย 
เมื่อไดตัดสินใจซื้อและทดลองใชสินคานั้นไปแลว บางครั้งอาจจะมีการบอกเลาใหผูอื่น
รับรูวา สินคาชิ้นนั้นมีคุณภาพดีเลวกวาที่เห็นในตอนแรกหรือไมอยางไร รวมทั้งอาจมี
การแนะนําผูอื่นใหใชหรือไมใหใชสินคานั้น  
 เมื่อเปรียบเทียบกระบวนการซื้อขายทั้งหมดที่กลาวมานี้กับสิ่งที่เกิดขึ้นใน
ตัวอยางที่ยกมากอนหนานั้น รวมทั้งสิ่งที่ไดเกิดขึ้นในงานเขียนเรื่องดังกลาวตลอดเลม ก็
แทบจะไมเห็นความแตกตางจากกันเลย มีความชัดเจนอยางยิ่ งวาทั้ งหมดเปน
กระบวนการอยางเดียวกันนั่นเอง เพียงแตเปลี่ยนจากวัตถุสิ่งของเปนตัวละครหญิงไทย
เทานั้น ซึ่งหมายความวา หญิงไทยถูกลดทอนใหกลายเปนเพียงสินคาชนิดหนึ่งที่ไมมี
ความแตกตางจากวัตถุสิ่งของนั่นเอง วิธีการประกอบสรางตัวละครหญิงไทยใหกลาย
สภาพเปนสินคาอยางหนึ่งกระทําโดยการนําเสนอหญิงไทยในบริบทของการซื้อขาย 
เชน การเลือกใชคําบรรยายอาการจับจองของชายตะวันตกดวยการใชคําอยางเชนคํา
วา checken (ตรวจเช็ค) begutacten (ตรวจสอบคุณภาพ) ลักษณะการใหขอมูลสั้นๆ 
เกี่ยวกับ ชื่อ อายุ มีลูกหรือไม ซึ่งจํากัดเฉพาะขอมูลที่เกี่ยวของกับคุณภาพของการ
ใหบริการเทานั้น นอกจากนี้ ทุกถอยคําที่พูดคุยแลกเปลี่ยนกัน แมฟงดูคลายบทสนทนา
ทั่วๆไป แตหากพิจารณาใหดีแลวจะเห็นวาเปนการบอกเลาถึง ‘สเปค’ ของสินคาทั้งสิ้น 
ขอมูลของหญิงสาวเกี่ยวกับเหตุผลในการมาพัทยาของเธอวาเปนการมาเยี่ยมเพื่อนมี
นัยสําคัญตอการเพิ่มมูลคาของตัวเอง เพราะเปนการบอกทางออมวาเธอไมไดมีอาชีพ
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ขายบริการ คลายเปนวิธีการโฆษณาสินคาอยางหนึ่ง ในทํานองเดียวกันคําพูดของตัว
ละคร‘ผม’ที่ใชในการเลาเรื่องก็มีนัยของการเสียดสีที่แสดงความไมเชื่อถือในสิ่งที่หญิง
สาวบอกกลาว เพื่อเปนการแสดงใหผูอานเห็นวาตน ‘รูทัน’ ฝายหญิง และดวยเหตุการณ
ที่ดําเนินตอมาหลังจากนั้น ตัวบทก็ไดแสดงใหเห็นวา ความเห็นของตัวละคร‘ผม’เปนสิ่งที่
ถูกตองสมกับที่เจาตัวไดกลาวอางดวยความภาคภูมิใจเปนระยะตลอดเรื่องวาตนเปน
เซ็กสทัวริสทผูคร่ําหวอดและเชี่ยวชาญในเรื่องการซื้อขายบริการกับหญิงไทย ซึ่งเปน
การสรางความนาเชื่อถือใหกับขอมูลตางๆที่ถายทอดอยูในงานเขียนของตนอีกวิธีหนึ่ง 
ทั้งหมดจึงเปนการจงใจสรางบริบทของการซื้อขายสินคาอยางแทจริง อยางไรก็ตาม 
กระบวนการซื้อขายที่แสดงใหเห็นในตัวอยางที่ยกมาขางตนซึ่งเปนการเลือกซื้อสินคาที่
เรขายนั้น เมื่อเปรียบเทียบกับการซื้อขายประเภทอื่นๆที่จะกลาวถึงตอจากนี้ก็ยังจัดวา 
เปนกระบวนการซื้อขายที่ผูหญิงไทยยังหลงเหลือสิทธิ์ในความเปนมนุษยอยูมากที่สุด 
กลาวคือยังมีโอกาสที่จะไดพูดคุย ตอรองหรือในบางกรณี อาจสามารถปฏิเสธชาย
ตะวันตกผูเปนลูกคาได นอกจากนี้ ความพรอมใจและความยินดีของฝายหญิงในการซื้อ
ขายเปนสิ่งที่ถูกนําเสนอควบคูไปดวยอยูเสมอ ทั้งนี้ อาจเปนเพื่อสรางความชอบธรรมใน
การเลือกซื้อมนุษยเหมือนวัตถุสินคาของตัวละครชายในเรื่องก็เปนได 

2222))))        หญิงไทยในฐานะสินคาในตูโชวหญิงไทยในฐานะสินคาในตูโชวหญิงไทยในฐานะสินคาในตูโชวหญิงไทยในฐานะสินคาในตูโชว 
ตัวอยาง  จากเรื่อง Tödliches Bangkok  

Die ganze Szene kam ihm entwürdigend vor; für die 

Mädchen aber auch für die Gäste. Die Mädchen waren 

nummeriert wie Ware. Sie wurden auf den Bühnen 

ausgestellt wie Ware, und die Freier benahmen sich wie 

Kaufhausbesucher.  […]  

     (Mike, 2000: 44) 

ภาพทั้งหมดที่เห็นใหความรูสึกเหมือนศักดิ์ศรีความเปนมนุษยถูก
ทําลายลง ทั้งศักดิ์ศรีของเด็กสาวพวกนี้ แลวก็ศักดิ์ศรีของแขกที่มา
เที่ยวดวย พวกเด็กสาวถูกติดเบอรเหมือนสินคา พวกเธอถูกนํามาโชว
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บนเวทีเหมือนสินคา และพวกที่มาเที่ยวก็ทําตัวเหมือนคนที่เดินซื้อ
ของอยูในหางสรรพสินคา  

 สิ่งที่กลาวถึงในตัวอยางขางตนเปนภาพที่ปรากฏตอสายตาของ Frank 

ตัวละครชายเยอรมันในบารแหงหนึ่งในกรุงเทพฯ ซึ่งเราอาจจะนําไปลองเปรียบเทียบกับ
ฉากคลายๆกันนี้ในงานเขียนอีกเรื่องหนึ่งในตัวอยางตอไปนี้ 
ตัวอยาง  จากเรื่อง Himmel grau 

Was uns da beim Öffnung der Türe in die Augen sticht, is 

kaum zu glauben. Mir verschlägt es die Sprache, wohl weit 

über hundert bildhübsch junge Mädchen sitzen in 

abgestuften Reihen hinter einer grossen Glaswand. […] 
Angewurzelt stehen Mike und ich da und geniessen das 

Panorama wie Japaner, die zum ersten Mal die Alpen sehen. 

[…] Ich bin zu müde, als dass ich mich bei diesem grossen 

Angebot für eine der Schönheiten entscheiden könnte, 

zudem ich geschockt über die Art und Weise, wie diese 

jungen Geschöpfe als Ware angeboten werden.   

    (Beat Ledermann, 2001: 20) 

สิ่งที่เราเห็นเต็มตาเมื่อประตูเปดออกนั้นเปนอะไรที่เหลือเชื่อ ผมไมรู
จะหาคําอะไรมาบรรยาย เด็กสาวสวยนารักกวารอยคนนั่งเปนแถว
เรียงลงมาเปนชั้นๆอยูหลังกระจกกั้น […] ไมคกับผมยืนตะลึงงันอยู
ตรงนั้น ดื่มด่ํากับภาพแบบพาโนรามาที่เห็นเหมือนกับพวกญี่ปุนที่เห็น
ภูเขาแอลปเปนครั้งแรก […] ตอนนั้นผมเพลียเกินกวาจะเลือกใครได 
ก็มันมีสาวๆใหเลือกมากมายขนาดนั้น แถมผมยังรูสึกช็อค อยูกับไอ
วิธีการนําเสนอขายเด็กสาวๆเปนสินคาแบบนี้ 

 ฉากที่นําเสนอในตัวอยางขางตนเกิดขึ้นตั้งแตวันแรกที่ตัวละคร ‘ผม’และ
เพื่อนเดินทางมาถึงประเทศไทย คนขับรถแท็กซี่ที่วาจางจากสนามบินใหไปสงโรงแรม
เชิญชวนกึ่งบังคับใหพวกเขาแวะเขาไปในสถานคาประเวณีแหงหนึ่งซึ่งตั้งอยูลึกลับหลัง



146 

กําแพงสูงใหญ ภาพที่ปรากฏตอหนาตัวละครชายตะวันตกในตัวอยางทั้งสองมีลักษณะ
คลายๆกันแมวาจะเปนสถานประกอบการตางประเภทกัน ตัวบทบอกเลาความรูสึกของตัว
ละครชายทั้งสองที่มีตอภาพที่เห็นดวยโทนเสียงตางกัน ในตัวอยางแรกเปนน้ําเสียง
วิพากษอยางเครงขรึมตอการกระทําที่ขัดตอมนุษยธรรมดังกลาว ในขณะที่ตัวอยางหลัง
ถายทอดความรูสึกของตัวละครดวยโทนเสียงที่เจืออารมณขันแบบไมเครงเครียดนัก ตัว
บทแสดงใหเห็นถึงความตื่นเตนและรื่นรมยของชายหนุมในการที่ไดจับจองหญิงสาวสวย
จํานวนมากมายในครั้งเดียวกัน แตอยางไรก็ตาม การใชคําวา ‘ช็อค’ ก็บงบอกถึง
ปฏิกิริยาในทางลบ ความตกใจ ความคาดไมถึงกับการเสนอขายหญิงสาวทั้งหลายดวย
วิธีการอันปาเถื่อนดังกลาว 

 สิ่งที่นาสังเกตในการเปรียบเทียบตัวอยางทั้งสองขางตนคือ แมตัวละคร
ในตัวอยางทั้งสองจะแสดงความไมเห็นดวยกับการนําเสนอสาวไทยเปนสินคาราวกับ
ผูหญิงเหลานั้นเปนวัตถุสิ่งของ แตเหตุการณที่ดําเนินตอไปจากนั้นกลับแสดงใหเห็นวา 
ภาพของผูหญิงไทยที่นั่งเรียงเปนชั้นลดหลั่นอยูบนเวทีหรือหลังแผนกระจกนั้นสามารถ
กระตุนใหตัวละครชายตะวันตกในตัวอยางทั้งสองเกิดความปราถนาและมีอารมณตกคาง
จนกระทั่งไดตอบสนองความตองการของตัวเองในทายที่สุด ทั้งๆที่เปนการกระทําที่คาน
แยงกับความคิดวิพากษที่แสดงไวแตตน สิ่งนี้เปนประเด็นสําคัญที่จะตองอภิปรายตอไป
วา พฤติกรรมทั้งหมดของตัวละครชายตะวันตกในตัวอยางทั้งสองจัดเปนอาการอยางที่
เรียกวา ‘มือถือสาก ปากถือศีล’ หรือเปนอาการออนแอพายแพตอแรงกระตุนจากภาพที่
เห็น หรือเปนทั้งสองอยางรวมกัน 

 เมื่อพิจารณาใหดีแลว สิ่งที่เกิดขึ้นในตัวบทเกิดจากความรูสึกสองแบบซึ่ง
อยูในขั้วตรงขามกันแตกลับเกิดขึ้นในคนๆหนึ่งในเวลาเดียวกัน เปนความยอนแยง
ระหวางความมีมนุษยธรรมของผูที่มักอางตนวามีความศิวิไลซกับตัณหาอารมณของผูที่มี
โอกาสใชความไดเปรียบทางเศรษฐกิจแสวงหาความสุขทางเพศรสจากหญิงตางเชื้อ
ชาติ ซึ่งหากจะเรียกวา เปนอาการ ‘มือถือสาก ปากถือศีล’ แมจะไมถูกทั้งหมดแตก็คงจะ
ไมผิดเสียทีเดียว แตยิ่งไปกวานั้น ผูวิจัยเห็นวา อาการดังกลาวมิไดเกิดขึ้นเฉพาะกับตัว
ละครในเรื่องเทานั้น แตยังเกิดขึ้นกับนักเขียนที่ผลิตผลงานทั้งสองเรื่องดังกลาว และ
อาจจะรวมไปถึงผูอานจํานวนหนึ่งอีกดวย ที่กลาวเชนนี้ก็เพราะ ผูวิจัยเชื่อวานักเขียน
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มิไดนําเสนอภาพดังกลาวดวยความไรเดียงสา การแสดงความ ‘ตกใจ’ หรือ ‘รังเกียจ’ ตอ
ภาพที่เห็นดูคลายเปนการออกตัวเพื่อรักษาภาพพจนของความมีศิวิไลซในตนเอง
มากกวาจะเปนความจริงใจ แตในความเปนจริงงานเขียนประเภทนี้ก็ไมตางจากโฆษณา
ที่กําลังเสนอขายหญิงไทยตอผูอาน จะวาไปแลวก็เปนการกระทําที่ไมตางไปจากการ
เสนอขายหญิงไทยที่เกิดขึ้นในตัวเรื่อง ภาพที่ถูกนําเสนอใหปรากฏตอสายตาของชาย
ตะวันตกซึ่งหมายถึงตัวละครชายในเรื่องและรวมไปถึงผูชายที่อานงานเขียนดังกลาว
ดวยเปนภาพที่มีองคประกอบสําคัญอยางหนึ่งซึ่งสามารถประกอบสรางใหหญิงไทยเปน
วัตถุแหงความปรารถนาอยางมีประสิทธิภาพ องคประกอบที่วาไมใชหญิงสาวจํานวน
มากมาย ไมใชรูปรางหนาตาที่สวยนารัก แตอยูที่การทําใหหญิงไทยกลายเปนวัตถุ
สินคาที่หาซื้อได การทําใหชายตะวันตกไดรับอํานาจและตระหนักถึงอํานาจในการซื้อ
ของผูที่มีปจจัยซื้อในระบบทุนนิยมซึ่งประเด็นดังกลาวนี้จะเห็นไดชัดเจนยิ่งขึ้นไปอีกใน
ตัวอยางที่แสดงการเสนอภาพหญิงไทยในฐานะสินคาที่ซื้อขายผานสื่อ 

3333))))        หญิงไทยในฐานะหญิงไทยในฐานะหญิงไทยในฐานะหญิงไทยในฐานะสินคาที่เสนอขายผานสื่อสินคาที่เสนอขายผานสื่อสินคาที่เสนอขายผานสื่อสินคาที่เสนอขายผานสื่อ 

 ในตัวอยางที่จะนําเสนอตอไปนี้มีสิ่งหนึ่งซึ่งแตกตางจากตัวอยางอื่นๆคือ 
การที่ไมมีหญิงไทยซึ่งมีชีวิตและเลือดเนื้อจริงๆอยูรวมฉากเลยแมแตคนเดียว การจับจอง
เพื่อเลือกซื้อสินคาของชายตะวันตกในฉากจึงมิไดกระทํากับตัวหญิงไทยโดยตรง  แต
เปนการกระทําผานสื่อ กลาวคือ เปนการจับจองหญิงไทยในภาพถายหรือในวิดิทัศน สิ่ง
ที่นาสนใจศึกษาคือ ปฏิกิริยาของบรรดาชายตะวันตกในขณะที่จับจองและอิทธิพลของ
ภาพที่เห็นที่มีตอความรูสึกนึกคิดของชายผูจับจองสื่อเหลานั้น  
ตัวอยาง  จากเรื่อง Traumfrau 

Hans Wirbitzkis Atem klang wie Drehorgelmusik.  

Hermann Segler schwitzte, […] In seinen Bauchfalten 

entstanden Pfützen, die überliefen, und da, wo das Hemd 

sich spannte, bildeten sich schnell wachsende, dunkle 

Flecken. Er brauchte sich nicht zu genieren. Es fiel 

niemandem auf. Die glänzenden Farbfotos, die Martin 
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Schöller wie ein Kartenspiel auf dem Tisch ausgebreitet 

hatte, nahmen die volle Aufmerksamkeit der Männer in 

Anspruch.  

[…]  Wolfhardt Paul nahm ein Bild in die Hand und führte es 

nah vor seine Augen. Eine fast weihnachtliche Stimmung 

kam in ihm auf. Das Mädchen stand vor einer großblättrigen 

exotischen Pflanze. […] Mit ihrem schmalen Hals und ihrem 

unschuldigen Lächeln weckte sie einen Beschützerinstinkt in 

Wolfhardt Paul, den er seit Jahren nicht gespürt hatte.  

     (Wolf, 1989: 51-52)    

Hans Wirbitzkis หายใจฟดฟาดเหมือนเสียงออรแกนหมุนมือ  
Hermann Segler เหงื่อออก […] ระหวางลอนเนื้อตรงหนาทองเหงื่อ
ออกทวมจนซึมลนออกมา สวนไหนของเสื้อเชิ้ตที่ตึงโดนเนื้อก็จะเลอะ
เหงื่อเปนดวงๆสีเขมที่ใหญขึ้นอยางรวดเร็ว แตเขาไมจําเปนตองอาย 
เพราะไมมีใครสังเกตเห็นสักคนเดียว ภาพสีมันระยับที่  Martin 

Schöller วางเรียงแผบนโตะราวกับไพเรียกความสนใจของพวก
ผูชายไปจนหมดสิ้น  

[…] Wolfhardt Paul หยิบรูปใบหนึ่งขึ้นมาแลวยกขึ้นจองดูจนชิดลูก
ตา ความรูสึกมีความสุขคลายอยูในชวงเวลาคริสตมาสเออทนขึ้นมา
ในใจ หญิงสาวในภาพยืนอยูหนาตนไมตางแดนที่มีใบใหญดูแปลก
ตา […] ลําคอเรียวระหงและรอยยิ้มไรเดียงสาของเธอไดปลุกสัญชา
ตญานแหงการเปนผูปกปองคุมครองของ Wolfhardt Paul ใหตื่นขึ้น 
สัญชาตญานที่เขาไมไดรูสึกถึงมันมาเปนเวลาหลายปเต็มที 

  ตัวอยางขางตนเปนการบรรยายเหตุการณที่ผูชายกลุมหนึ่งกําลังดูภาพผู
หญิงไทยที่บริษัทจัดหาคูสงมาใหเลือกโดยที่รูปทุกใบจะมีคําบรรยายคุณสมบัติประกอบ 
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ตัวอยางเชน  
Saandsir Khampanya  

9102048 

149/48 kg 

Buddhistin  

16.09.2506 (1963) 

Paß: beantragt 

Sie spricht Thai und etwas Englisch. 

Ihre Hobbys sind Kochen und Hausarbeit. 

Eine Heirat ist sofort möglich. (จัดรูปแบบการพิมพตามตนฉบับ) 
        (Wolf, 1989: 54)  

Saandsir Khampanya  

9102048 

149/48 ก.ก. 
ชาวพุทธ  

16.09.2506 (1963) 

พาสปอรต: ยื่นขอแลว 

พูดภาษาไทย และพูดภาษาอังกฤษไดเล็กนอย 

งานอดิเรกคือ ทํากับขาวและทํางานบาน 

พรอมจะแตงงานไดทันที 
 ถอยคําในฉากขางตนแสดงใหเห็นถึงอากัปกิริยาและอารมณความรูสึก
ของผูชายทั้งหมดซึ่งเปนไปในทิศทางเดียวกัน กลาวคือ รูสึกตื่นเตนยินดีกับภาพ
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หญิงไทยที่วางใหเลือกดูอยูตรงหนา อันที่จริง ภาพถายครึ่งตัวและเต็มตัวของหญิงสาว
เหลานั้นเปนเพียงภาพถายทั่วๆไป มิไดเปนภาพประเภทโปเปลือยแตอยางใด แต
ปฏิกิริยาของบรรดาชายที่จองมองภาพเหลานั้นกลับพลุงพลานตื่นเตนกวาที่ควรจะเปน
จนอาจกลาวไดวา มีนัยของความหื่นกระหายแฝงอยู นัยดังกลาวปรากฏชัดเจนยิ่งขึ้นใน
อีกฉากหนึ่งหลังจากนั้นที่พวกผูชายมารวมตัวกันอีกครั้งเพื่อดูหญิงไทยในวิดีโอที่บริษัท
จัดหาคูสงเพิ่มมาให หลังจากที่พวกเขายังตกลงเลือกใครไมไดในครั้งที่ดูจากภาพถาย 

Hier sollte man zwar kein Pornofilm laufen, dafür aber eine 

Parade junger, schöner Frauen. Eine aus dem Reigen 

würden sie aussuchen. Was für ein Gefühl!  [...]  “Naja, mir 

wäre es lieber gewesen, wenn wir sie im Badeanzug 

gesehen hätten” [...]  
“Also, ich dachte auch, daß man mehr zu sehen bekommt ”  
[...] 

“Wenn ihr einen Striptease sehen wollt, müssen wir uns erst 

für eine von ihnen entscheiden und sie kommen lassen, 

haha” [...]    
“Also, ich meine, ich hätte gern so eine Vollbusige. Steht 

darüber nichts in den Papieren? BH-Größen oder so?” [...]      
Hermann Segler bat, das in Thailand am Strand mit einer 

Videokamera aufgenommene Band noch einmal sehen zu 

dürfen. Es was das einzige, das seinen geilen Augen Fleisch 

bot.         

     (Wolf, 1989: 88-91)  

[...] ถึงที่นี่จะไมไดฉายหนังโป แตก็เปนวิดีโอที่มีผูหญิงสาวๆสวยๆมา
เดินใหดูเปนแถว แลวพวกเขาก็จะไดเลือกผูหญิงขึ้นมาคนหนึ่ง ชาง
เปนความรูสึกที่บอกไมถูก […] 
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“เออวะ สําหรับกันแลวกันอยากใหผูหญิงพวกนี้ใสชุดอาบน้ําใหดู
มากกวา” [...]  
“จริงดวย กันก็นึกวา เราจะไดเห็นมากกวานี้เสียอีก” [...]  
 “ถาพวกนายอยากดูระบําแกผาละกอ เราตองเลือกใหไดสักคนแลวก็
ใหเขาสงมาที่นี่เสียกอน”  [...]  
“เออ..กันวานะ กันอยากไดที่อกโตๆหนอยนะ ในกระดาษนั่นไมได
เขียนอะไรไวเลยหรือวะ ไซสเสื้อยกทรงหรืออะไรทํานองนี้นะ” [...]  
Hermann Segler ขอดูวิดีโอมวนที่ถายตรงชายหาดอีกรอบหนึ่ง 
เพราะมันเปนมวนเดียวที่มีโนมเนื้อเปลาเปลือยใหสายตาที่หื่น
กระหายของเขาไดดู 

 เมื่อมาถึงจุดนี้ ก็พอจะมองเห็นแลววา ความตื่นเตนพลุงพลานเกินควร
ของผูชายกลุมนี้นั้นเนื่องมาจากเหตุใด รูปรางหนาตา อากัปกิริยาและการแตงเนื้อ
แตงตัวของหญิงสาวในภาพถายมิใชสาเหตุโดยตรง สิ่งที่มีอิทธิพลที่กอใหเกิดอาการ
เหลานั้นคือความรูสึกถึงการมีอํานาจและสิทธิ์ในการเปนผูเลือก สิทธิ์ในการครอบครอง
และจินตนาการที่พวกเขามีตอหญิงสาวในรูป ทั้งหมดนี้ไมแตกตางจากความรูสึกในการ
จับจองแบบอื่นๆที่ไดกลาวมาแลวในหัวขออื่นๆ ยิ่งไปกวานั้น หญิงไทยที่ถูกชายเหลานี้
จับจองนั้นถูกนําเสนอในฐานะเปนผูถูกกระทําที่ไมมีอํานาจในการตอบโต (passive 

object) โดยสิ้นเชิง เพราะตัวตนของหญิงไทยปรากฏอยูเพียงในสื่อที่เปนภาพถายและ
วิดิทัศนและไดถูกกระทําใหเปนวัตถุที่เปนสินคาชัดเจนกวาทุกตัวอยางกอนหนานี้ การ
ระบุหมายเลขประจําตัวคลายเปนรหัสสินคา รายละเอียดอื่นๆไมวาจะเปน อายุ น้ําหนัก 
ความสูง ฯลฯ เปรียบไดกับลักษณะจําเพาะหรือที่มักเรียกกันสั้นๆวา ‘สเปค ’

(specification)ของสินคา พฤติกรรมของผูชายที่จับจองก็เปนพฤติกรรมของผูเลือกซื้อ
สินคา มีการวิพากษถกเถียงถึงขอดีขอเสียของสินคาแตละชิ้นที่กําลังเลือกซื้อเพื่อมาใช
รวมกัน เรียกรองตองการที่จะรูหรือเห็นรายละเอียดของสินคามากขึ้น เชน อยากทราบ
ขนาดของหนาอกของผูหญิงในภาพหรืออยากเห็นผูหญิงในเสื้อผาที่เปดเผยเนื้อตัว
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มากกวานี้ เปนตน และสิ่งที่มีอิทธิพลทําใหชายผูจับจองหื่นกระหายมากยิ่งขึ้นคือ 
จินตนาการ (fantasy) ของพวกเขาที่นึกฝนกันวาจะทําอะไรกับหญิงสาวในภาพที่พวก
เขาชวยกันเลือกขึ้นมาดวย  

สรุปสรุปสรุปสรุป 

  ในงานเขียนเยอรมัน มีการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยใหเปนวัตถุแหง
ความปรารถนาสําหรับชายตะวันตกดวยกลวิธีที่หลากหลาย หนึ่งในกลวิธีดังกลาวคือ 
การนําเสนอภาพแทนหญิงไทยผานมุมมองและการจับจองของชายตะวันตกในลักษณะ
ตางๆ กลวิธีดังกลาวลวนมีผลทางจิตวิทยา ไมเพียงแตใชการนําเสนอรูปลักษณที่
สวยงามแปลกตาแบบตะวันออก (exotic) เปนเครื่องมือเทานั้น แตยังมีการจัดสิ่งแวดลอม
และมุมมองที่กระตุนจินตนาการและกอใหเกิดความรูสึกตางๆ เชน ความรูสึกมีอํานาจ
เหนือกวา ความรูสึกวาถูกยั่วยวน ความรูสึกอยากเปนผูปกปองคุมครอง และทายสุดคือ 
การโนมนาวใหเกิดความเชื่อวาหญิงไทยเปนสิ่งที่สามารถจัดหามาไวในครอบครองได 
(available) ประเด็นทายสุดนี้เปนประเด็นสําคัญซึ่งมีความเกี่ยวเนื่องกับการครอบงําของ
ระบอบทุนนิยมที่สงผลใหผูที่มาจากประเทศที่มีสถานภาพทางเศรษฐกิจที่ดีกวามีอํานาจ
ในการครอบครองและแสวงหาประโยชนจากทรัพยากรของประเทศที่ยากจนกวา ทั้งนี้ 
หมายรวมไปถึงทรัพยากรมนุษยดวย การที่ตัวบทนําเสนอหญิงไทยในฐานะสินคาใน
ลักษณะตางๆดังตัวอยางที่ยกมาขางตนนั้นเปนการกระตุนใหชายตะวันตกตระหนักถึง
อํานาจเงินของตน ซึ่งเทากับเปนการกระตุนใหเกิดความตองการซื้อ (ความปรารถนา) 
ตามกลไกตลาด กลาวสรุปอยางสั้นและงายคือ วิธีหนึ่งในการประกอบสรางหญิงไทยให
เปนวัตถุแหงความปรารถนาคือการทําใหชายตะวันตกเชื่อวาพวกเขาสามารถซื้อ
หญิงไทยไดนั่นเอง    
    4.1.3        ภาพแทนหญิงเยอรมันภาพแทนหญิงเยอรมันภาพแทนหญิงเยอรมันภาพแทนหญิงเยอรมัน: เครื่องมือประกอบสรางความนาปรารถนาเครื่องมือประกอบสรางความนาปรารถนาเครื่องมือประกอบสรางความนาปรารถนาเครื่องมือประกอบสรางความนาปรารถนา
ของหญิงไทยของหญิงไทยของหญิงไทยของหญิงไทย 

        จากการศึกษาเรื่องการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมัน
นั้น พบวา บอยครั้งที่หญิงไทยจะถูกนําเสนอในทํานองเปรียบเทียบกับหญิงเยอรมันหรือ
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หญิงตะวันตกดวยวิธีการตางๆทั้งทางตรงและทางออม สิ่งที่พบวาถูกนํามาเปรียบเทียบ
บอยที่สุดไดแก ประเด็นเรื่องรูปลักษณและประเด็นที่เกี่ยวกับเพศวิถี  

 4444....1111....3333....1 1 1 1 รูปลักษณที่แตกตางรูปลักษณที่แตกตางรูปลักษณที่แตกตางรูปลักษณที่แตกตาง 
 ดังที่ไดเคยกลาวมาแลววา การพรรณนารูปรางหนาตาของตัวละคร
หญิงไทยผานสายตาของตัวละครชายตะวันตกเปนองคประกอบสําคัญที่ปรากฏอยูใน
งานเขียนเกือบทุกเรื่องนอกจากนี้ ยังเปนที่นาสังเกตวา ในงานเขียนจํานวนมากมีการ
พรรณนารูปรางหนาตาของหญิงเยอรมันหรือหญิงตะวันตกอื่นๆในลักษณะเทียบเคียงกับ
หญิงไทยอีกดวย การเปรียบเทียบดังกลาวยอมมิไดเกิดขึ้นโดยบังเอิญ แตนาจะเปน
เจตนาของนักเขียนที่ตองการจะสื่อ‘สาร’บางอยางตอผูอานทางออม ซึ่งเราจะเห็นไดจาก
การวิเคราะหตัวอยางตอไปนี้ 
ตัวอยาง  จากเรื่อง Traumfrau 

Für einen Moment überlegte er, welchen Brust- und 

Taillenumfang seine Frau haben mochte. Unmöglich zu 

schätzen. Wann hatte er sie zum letzten Mal nackt gesehen? 

Vor etwa einem Jahr, als sie in der Badewanne ausgerutscht 

war und ihn um Hilfe rief? Vermutlich hatte sie überhaupt 

keine Taille. Ihr Körper war faßförmig.  
[…] Bei dem Gedanken, die Frau könne tatsächlich nur 48 

Kilo wiegen, erschrak Wolfhardt Paul. Seine Frau kämpfte 

ständig darum, ihr Gewicht unter hundert Kilo zu drücken. Es 

gelang ihr selten.       

     (Wolf,1989: 53-54) 
เขานิ่งนึกอยูชั่วขณะวา รอบอกรอบเอวของเมียเขามันขนาดเทาไร
แน นึกใหตายก็เดาไมออก ครั้งสุดทายที่เขาเห็นเมียแกผามันเมื่อไร
กันนะ สักปหนึ่งมาแลวเห็นจะได เมื่อตอนที่หลอนลื่นหกลมในอาง
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อาบน้ํา แลวรองตะโกนใหเขาชวย ดูเหมือนหลอนจะไมมีเอวเลยดวย
ซ้ํา รูปรางเหมือนถังเบียรดีๆนี่เอง 
[…] เมื่อคิดวา ผูหญิงคนนี้ (ผูหญิงไทยในภาพถาย - ผูแปล) หนักแค 
48 กิโลจริงๆ  Wolfhardt Paul ก็ใหรูสึกตกใจ เมียของเขาตอสูกับ
การลดน้ําหนักใหลงมาอยูต่ํากวารอยกิโลอยูเปนประจํา และนอยครั้ง
ที่หลอนจะทําได […] 

 ตัวอยางขางตนเปนคําบรรยายภาพที่เกิดขึ้นในความคิดของ Wolfhardt 

Paul ตัวละครชายวัยกลางคน ในขณะที่เขาและเพื่อนๆกําลังคัดเลือกสาวไทยจาก
ภาพถายที่ไดมาจากบริษัทจัดหาคู หญิงสาวในภาพซึ่งลวนมีรูปรางเล็กแบบบางทําให 
Wolfhardt หวนคิดถึง Uschi ภรรยาของตนซึ่งเปนหญิงวัยกลางคนที่มีน้ําหนักเกินรอย
กิโลกรัม เปนการนําเสนอภาพของหญิงไทยและหญิงเยอรมันที่มีลักษณะตรงขามกันโดย
สิ้นเชิงในลักษณะที่นํามาเทียบเคียงใหเห็นชัดเจน นอกจากนี้ ยังเห็นไดวานักเขียน
เจตนานําเสนอภาพของหญิงเยอรมันใหไมนาดูเกินกวาปกติ ในงานเขียนสวนใหญ 
เรือนรางที่เปลือยเปลาของหญิงไทยมักไดรับการนําเสนอใหเปนภาพที่งดงามโดยมีการ
จัดวางทวงทาใหเราอารมณ แตสําหรับหญิงเยอรมันในเรื่องนี้ ความเปลือยเปลานั้นกลับ
ถูกนํามาใชเปนเครื่องมือขับเนนความนาเกลียดเพราะเปนเรือนรางเปลือยเปลาของหญิง
สูงวัยอวนเหมือนถังเบียรที่กําลังนอนแองแมงชวยตัวเองไมไดอยูในอางอาบน้ํา กลาว
โดยสรุปคือ นอกจากความสูงวัยและรูปลักษณที่ไมชวนมองแลว ทวงทาอิริยาบทของ
รางกายที่นําเสนอยังถูกจัดวางใหอยูในสภาพที่ดูนาขันระคนนาสมเพชอยางจงใจ 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Schatten im Paradies 

“Ich hatte schon immer eine Schwäche für diesen Typ Frau, 

sehr zierlich, schlank, lange dunkle Haare, hell Hautfarbe, 

herrliche, warme Mandelaugen, weiche Gesichtszüge und 

Lippen, die man immerzu küssen könnte, eine Haut weich 

wie Samt, stets bei guter Laune! Was für ein Kontrast zur 

Ilse, die ist dagegen ein Flusspferd, das bei Sommerhitze 

eine üble, schweissige Ausdünstung hat. [...]”   
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      (Bahl, 2004: 32)  
“ผูหญิงแบบนี้เปนจุดออนของผมมาแตไหนแตไรแลว ตัวเล็ก ผอม
บาง ผมดํายาว ผิวขาว นัยนตารูปเม็ดอัลมอนดอบอุนสวยซึ้ง รูปหนา
ดูออนโยนและริมฝปากที่นาจูบแลวจูบอีก ผิวที่ออนนุมเหมือน
กํามะหยี่ แลวยังอารมณดีอยูตลอดเวลา ชางตรงขามกับ Ilse จนไมรู
จะพูดยังไง ยาย Ilse เปนนังฮิปโปที่พอเจออากาศหนารอนเขาหนอย
ก็ตัวเหม็นเหงื่อคลุงไปหมด [...]”  

 ตัวอยางขางตนเปนคําพูดของ ADI (พิมพตัวใหญตามตนฉบับ) ซึ่งเปน
ชายวัยหลังเกษียณจากแควนบาวาเรีย ในวงสนทนาประกอบดวยกลุมเพื่อนรวมชาติซึ่ง
ลวนเปนชายสูงวัยที่ใชชีวิตบั้นปลายอยูที่พัทยา ADI กําลังพูดถึง Noi สาวไทยในที่เขา
รูจักที่ชายหาดเมืองพัทยาเปรียบเทียบกับ Ilse ภรรยาของเขาซึ่งไมไดมาพักรอนในครั้ง
นี้ดวย จากถอยคําที่ ADI ใช แสดงใหเห็นถึงความลุมหลงที่เขามีตอหญิงไทยที่ชื่อ Noi 

ในขณะเดียวกันก็แสดงถึงความเดียจฉันทที่มีตอภรรยาชาวเยอรมันของตนซึ่งเปนหญิง
สูงวัย ตัวอวนใหญที่สงกลิ่นนารังเกียจเมื่อมีเหงื่อออก นอกจากนี้ยังมีคําพูดในบทสนทนา
ของเพื่อนคนอื่นๆที่ไมเพียงแตจะตอกย้ําภาพลักษณอันไมนาดูของฝายหญิงเทานั้น แต
ยังแฝงนัยวา ความไมนาดูของฝายหญิงพลอยทําใหฝายชายกลายเปนตัวตลกไปดวย 
เพราะตัวบทนําเสนอภาพ ADI กับ Ilse ใหเปนคูสามีภรรยาที่ดูนาขันเมื่อทั้งสองอยูเคียง
คูกัน เนื่องจาก ADI เปนคนตัวเล็กและผอมในขณะที่ภรรยาตัวโตและอวน ADI มี
น้ําหนักเพียงครึ่งหนึ่งของภรรยาซึ่งหนักเกินรอยกิโลกรัม เมื่อไปไหนมาไหนดวยกันจึง
มักมีคนเขาใจผิดวาทั้งสองเปนแมลูกกัน (Das ist doch der kleine, dünne Mann mit 

dem grossen, dicken Weib, ich fragte dich doch einmal, warum der Kerl stets 

mit seiner Mutter herkommt? น.23) คูสามีภรรยาที่อยูดวยกันมาจนแกเฒากลับถูก
นําเสนอใหเปนภาพที่ดูตลกนาสมเพช ในขณะที่ภาพของผูชายฝรั่งแกๆที่เดินเคียงคูกับ
หญิงสาวชาวไทยอายุคราวลูกอยาง ADI กับ Noi กลับเปนสิ่งที่นักเขียนไมไดยกขึ้นมา
กลาวถึงในเชิงวิพากษวิจารณเลย ทั้งที่จะวาไปแลวอาจจะเปนภาพที่นาสมเพชกวาเสีย
ดวยซ้ํา การไมกลาวถึงในเชิงวิพากษวิจารณจึงเทากับเปนการสื่อสารโดยออมวา 
ความสัมพันธของชายชรากับหญิงสาวเยาววัยเปนเรื่องปกติที่ไดรับการยอมรับใน
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เมืองไทย (ความคิดเดียวกันนี้ยังปรากฏอยูในงานเขียนเรื่องอื่นดวย) จึงไมเปนที่นา
แปลกใจที่ในบทตนๆของงานเขียนเรื่องนี้ ตัวละครซึ่งเปนชายสูงวัยทั้งหลายจึงพากันลง
ความเห็นวาพัทยาเปนสวรรคสําหรับพวกเขา 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Das siamesische Dorf 

Ihre Frauen haben Stimmen wie Männer und riesige Brüste. 

Virikit muß lachen, wenn sie sie auf ihren Liegen am Strand 

sieht oder beim Muschelsuchen. Da bücken sie sich 

mühsam, ihre großen Sackbusen schaukeln, und wenn sie 

eine Muschel finden, schreien sie wie dumme Kinder. Sie tun 

ihr leid, die großen Frauen mit den blaugestreiften Beinen 

und ihre traurigen Männer, die man so leicht aufregen kann, 

ohne sich anzustrengen oder irgendwas zu zeigen.  

Virikit trägt lange Röcke und knappe, kurze Blusen aus 

grüner, blauer oder rostroter Seide, ihr Hinterteil ist 

höchstens so groß wie eine Kokonuß, und ihre Haare 

glänzen wie schwarzer Lack. Sie hat sehr kleine Füße und 

kann stundenlang auf ihnen sitzen, während sie mit einem 

Messerchen Melonen in Blüten und Papayas in Tiere 

verwandelt.   
     (Demski, 2006: 9)  

ภรรยาของพวกเขา (พวกผูชายฝรั่ง–ผูแปล) เสียงหาวเหมือนผูชาย 
แลวก็มีหนาอกที่ใหญโตมโหฬาร Virikit อดหัวเราะไมไดเวลาเห็น
ผูหญิงฝรั่งพวกนี้นอนผึ่งอยูบนที่นอนริมหาดหรือในขณะที่กําลังเดิน
หาเปลือกหอย พวกหลอนจะกมตัวลงอยางลําบากลําบน หนาอกใหญ
หอยโตงเตง แลวเวลาที่เจอเปลือกหอยเขาสักอันก็รองกรี๊ดกราด
เหมือนเด็กโงเงา Virikit รูสึกสงสารผูหญิงตัวโตขาลายมองเห็นรอย
เสนเลือดขอดสีน้ําเงินเปนแนวยาวพวกนี้ แลวก็สงสารสามีของพวก
หลอนดวย บรรดาสามีที่ซึมเศราซึ่งสามารถถูกยั่วใหใจปนปวนได
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อยางงายดายโดยไมตองใชความพยายามหรือโชวอะไรตอมิอะไรให
เห็นเลยดวยซ้ํา 

โดยทั่วไป Virikit จะสวมผานุงยาวแนบพอดีลําตัว เสื้อผาไหมตัวสั้นสี
เขียว ฟาหรือไมก็สีแดงเขมคลายสนิมเหล็ก บั้นทายของเธอมีขนาด
ไมใหญไปกวาลูกมะพราว ผมของเธอเปนประกายราวกับน้ํามันชัก
เงาสีดํา เธอมีเทาที่เล็กมากและสามารถนั่งพับเพียบเก็บปลายเทาได
นานเปนชั่วโมงขณะที่ใชมีดดามจิ๋วสลักแตงเปนดอกไมและสลัก
มะละกอเปนตัวสัตวตางๆ  

 ตัวอยางขางตนนี้แตกตางจากตัวอยางอื่นๆที่ผานมา เนื่องจากนวนิยาย
เรื่อง Das siamesische Dorf เปนผลงานของนักเขียนหญิงและภาพของผูหญิงฝรั่งใน
คําบรรยายก็เปนภาพที่มองผานสายตาของตัวละครหญิง ซ้ํายังเปนตัวละครหญิงไทยอีก
ดวย ซึ่งในงานเขียนเยอรมันเปนสิ่งที่ไมปรากฏบอยนักที่จะมีการบรรยายภาพของฝรั่ง
ผานมุมมองของ ‘คนไทย’ แมวาจะเปนมุมมองของ ‘คนไทย’ ที่ Eva Demski ผูเขียนนว
นิยายเรื่องนี้เปนผูกําหนดใหเอง อยางไรก็ตาม ยังเปนเรื่องที่นาสนใจอยูนั่นเองที่จะได
ศึกษาวาผูเขียนคิดวาผูหญิงไทยคิดอยางไร 

 ในฉากขางตน เปนการบรรยายภาพหญิงฝรั่งผานสายตาของ Virikit ซึ่ง
เปนพนักงานของรีสอรทแหงหนึ่งทางตอนใตของประเทศไทย และหลังจากนั้นในยอ
หนาถัดมาก็สลับเปนการบรรยายภาพของ Virikit ผานสายตาของผูเลาเรื่อง เปนที่นา
สังเกตวา แมแตในงานของนักเขียนหญิงก็มีการนําเสนอภาพของหญิงไทยและหญิง
ตะวันตกในลักษณะที่เทียบเคียงกัน และนาแปลกใจที่นักเขียนหญิงตะวันตกเองก็ยัง
เลือกที่จะนําเสนอภาพแทนของผูหญิงตะวันตกในรูปลักษณที่ไมชวนมอง กลาวคือ อวน
ใหญ ขาลาย อกหอยโตงเตง ประกอบสรางภาพใหดูนาเกลียดนาสมเพชอยางจงใจและ
กําหนดวางเทียบเคียงกับภาพแทนของหญิงไทยที่มีรูปลักษณตรงกันขามโดยสิ้นเชิง 
เปนไปไดหรือไมวา แมจะเปนเจาของผลงานจะเปนนักเขียนหญิงและแมสิ่งที่บอกเลาจะ
ถายทอดมาจากความคิดของตัวละครหญิง แตความคิดเห็นดังกลาวก็ถูกครอบงําหรือ
แอบแฝงไวดวยอิทธิพลของมุมมองแบบผูชายตะวันตกที่มีมายาภาพเกี่ยวกับความงดงาม
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ของผูหญิงตะวันออก อยางไรก็ตาม มีสิ่งสําคัญอยางหนึ่งซึ่งแตกตางไปจากบทพรรณนา
ภาพหญิงไทยที่เปนผลงานของนักเขียนชายทั่วไปคือ ในการกลาวถึงตัวละครหญิงไทย 
ตัวบทมิไดพรรณนาภาพลักษณของหญิงไทยแตเพียงอยางเดียว แตยังแฝงไวดวยเสียง
วิพากษที่มีตอตัวละครชายเยอรมันและตัวละครหญิงไทยในแงมุมที่ไมคอยไดพบนักใน
งานเขียนของนักเขียนชาย เห็นไดจากการที่มีการนําเสนอภาพของชายตะวันตก
เทียบเคียงไปกับหญิงตะวันตกในลักษณะและอาการที่ดูแยพอๆกัน เชน ลักษณะของชาย
ที่เซื่องซึมพรอมที่จะถูกปนหัวไดงายๆโดยหญิงไทย เปนตน หรือแมแตคําวา ‘สงสาร’ ซึ่ง
ผูประพันธจัดวางใหอยูในความคิดของหญิงไทย ก็สามารถมองเห็นถึงนัยของการดู
แคลนฝายชายปนอยูดวย อาจเปนไปไดวา นักเขียนสตรีผูประพันธงานเขียนชิ้นนี้หา
ชองทางในตัวบทที่จะนําเสนอความคิดวิพากษบรรดาผูชายเยอรมันจํานวนหนึ่งที่ใช
อํานาจเงินในการแสวงหาเพศรสจากผูหญิงยากจนในดินแดนหางไกลโดยเชื่อวาผูหญิง
เหลานั้นออนดอยและพรอมจะออนนอมยอมตามชายตะวันตกโดยดุษณี จึงขอยืมมุมมอง
ของตัวละครหญิงไทยเปนพื้นที่ในการสะทอนความคิดวิพากษของตนที่มีตอผูชายรวม
ชาติ กลวิธีการประพันธเชนนี้อาจเปนการ‘ตบหนา’บรรดาผูชายตะวันตกประเภท
ดังกลาวไดแรงกวาที่จะใหคําวิพากษมาจากมุมมองของหญิงตะวันตกโดยตรง เนื่องจาก
ตัวบทกําหนดใหผูที่แสดงความสมเพชเวทนาตอชายเหลานั้นเปนหญิงไทยผูมี
ภาพลักษณออนดอยที่ฝายชายเชื่อวาตนอยูเหนือกวานั่นเอง นอกจากนี้ยังเปนการ
วิพากษหญิงไทยไปดวยในขณะเดียวกันโดยเปดโปงใหเห็นวาภายใตรูปลักษณภายนอก
ที่ดูออนหวานนุมนวลนั้น มีความผยองลําพองตนวาสามารถมีอิทธิพลเหนือชายตะวันตก
ไดซอนอยู ทั้งหมดนี้เปนการสื่อความเห็นของตัวบทที่คานแยงกับวาทกรรมที่ไหลเวียน
ในหมูชายเยอรมันวา ผูหญิงไทยถูกอบรมสั่งสอนใหยอมสยบอยูใตอํานาจของผูชาย 
ผูชายเปนฝายกระทํา (active) สวนผูหญิงเปนฝายถูกกระทํา (passive) Eva Demski 

อาศัยการเลาเรื่องจากมุมมองของผูเลาแบบสัพพัญูเผยความคิดของตัวละครหญิงไทย
ที่ซอนอยูภายใตความออนหวานเพื่อชี้ใหผูอานเห็นวา อันที่จริงแลว ผูหญิงไทยก็มี
ความสามารถในการเปนผูกระทํา (agency) ผูชายเยอรมันตางหากที่อาจจะเปน
ผูถูกกระทํา ซึ่งเทากับวากําลังบอกผูอานวา อรรถลักษณของหญิงไทยที่ชายเยอรมันเชื่อ
วาเปนความออนหวานนารักนาสงสารนั้นเปนเพียงมายาภาพเทานั้น 
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  จากการศึกษางานเขียนที่เปนขอมูลปฐมภูมิ พบวา การนําเสนอเรื่องราว
ความสัมพันธทางกามารมณระหวางชายเยอรมันและหญิงเยอรมันนั้นแตกตางจากการ
นําเสนอเรื่องราวความสัมพันธทางกามารมณระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยเปน
อยางมาก ความแตกตางที่สามารถเห็นไดชัดเจนเปนอยางแรกคือ ความสัมพันธทาง
กามารมณระหวางชายเยอรมันและหญิงเยอรมันเทาที่พบในตัวบทถูกนําเสนอในภาพลบ
เปนสวนใหญ ในงานเขียนที่มีตัวละครเปนคูสามีภรรยาชาวเยอรมัน ตัวบทมักจะนําเสนอ
ใหตัวละครชายเยอรมันเปนผูชายที่ไมมีหรือแทบจะไมมีเพศสัมพันธกับภรรยาของตน
ดวยเหตุผลที่แตกตางกันไป ในบางเรื่องทั้งสองฝายพรอมใจกันละเลยการมีเพศสัมพันธ
ตอกันเพราะความชินชาเบื่อหนาย เนื่องจากอยูดวยกันมาเปนเวลานาน  
ตัวอยาง จากเรื่อง  Ein Farang schlägt zurück 

Ich liebe meine Frau, glaubte es zumindest, […]. Ich schlief 

mit meiner Frau nur noch selten. Wir waren vielleicht schon 

zu lange zusammen.  
               (Anschel, 2007: 10) 

ผมรักภรรยาของผม อยางนอยก็เชื่อวาอยางนั้น […] ผมยังหลับนอน
กับภรรยาของผมบางนานๆครั้ง บางทีเราอาจจะอยูดวยกันมานาน
เกินไป 

 ตัวบทยังแสดงใหเห็นวาการใชชีวิตประจําวันรวมกันของทั้งคูเปนความ
จําเจ เย็นชาและขาดความใสใจตอกันโดยสิ้นเชิงทั้งที่ไมไดมีการทะเลาะเบาะแวงกันแต
อยางใด 

Irgendwann hatte sich meine Frau angewöhnt, früh schlafen 

zu gehen. Ich weiß nicht, was sie dann machte, Ob sie sofort 

geschlafen oder gelesen hat oder im Bett noch fern sah? Im 

Grunde interessierte es mich nicht weiter. 
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     (Anschel, 2007: 11)  

อยูๆไมรูวาตั้งแตเมื่อไหร ภรรยาผมก็เกิดชินกับกับการเขานอนแต
หัวค่ําขึ้นมา ผมไมรูวาเธอทําอะไร นอนหลับเลยทันที หรืออาน
หนังสือ หรือนอนดูทีวีบนเตียงอีก เอาเปนวาผมไมสนใจเลยก็แลวกัน 

 นักเขียนนําเสนอความสัมพันธที่หางเหินนี้เพื่อเปนการปูพื้นฐานความ
สมเหตุสมผลใหกับเหตุการณที่จะเกิดขึ้นตอไปเมื่อตัวละคร ‘ผม’ กับภรรยาไปพักรอนที่
พัทยา ภรรยาผูชอบเขานอนแตหัวค่ําแมในขณะที่มาเที่ยวพักรอนและปลอยใหสามีไป
เตร็ดเตรในยานสถานเริงรมยตามลําพังอาจสะทอนใหเห็นถึงความไวใจหรือความไม
สนใจในตัวสามีไดทั้งสองอยาง อยางไรก็ตาม ในที่นี้ ตัวบทจัดวางใหภรรยาเยอรมันเปน
คูเปรียบกับหญิงไทยโดยปริยาย เมื่อตัวละคร ‘ผม’ ตกหลุมรัก Som หมอนวดสาวไทย
คนหนึ่งในพัทยา แมวาตัวบทจะไมไดบรรยายบทรักระหวางตัวละคร ‘ผม’กับ Som มาก
ไปกวาการกอดจูบลูบไลกัน แตในคําบรรยายที่ตามมาหลังจากนั้นก็สะทอนใหเห็น
ความรูสึกของฝายชายที่มีตอประสบการณทางเพศระหวางเขากับ Som วาแตกตางจาก
ประสบการณที่เคยมีกับภรรยาชาวเยอรมันโดยสิ้นเชิง 

Ich wanderte den Rest des Abends durch die Straßen 

Pattayas, und mir wurde bewußt, daß ich nicht nur etwas 

ganz Besonderes erlebt hatte, sondern daß dies ein 

einschneidendes Erlebnis in meinem Leben war.  

     (Anschel, 2007: 19) 

ผมใชเวลาที่เหลืออยูในค่ําวันนั้นเดินเลนเรื่อยเปอยไปตามถนนใน
พัทยา และตระหนักวา ผมไดประสบกับอะไรบางอยางที่ไมเพียงแตจะ
เปนสิ่งพิเศษสุดเทานั้น แตยังเปนประสบการณสําคัญที่จะสงผลตอ
ชีวิตของผมอีกดวย 

 ตัวบทนําเสนอความสัมพันธระหวางตัวละคร ‘ผม’ กับ Som ใหเปนความ
รักที่โรแมนติค การรอคอยอันยาวนานกวาที่จะไดพบกันอีกครั้งสรางความโหยหา ทุรนทุ
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ราย เปลี่ยนพฤติกรรมของตัวละครผม ชายสูงวัยที่เคยเฉื่อยเนือย ใชการกินเปนเครื่อง
ดับความเบื่อหนายจนน้ําหนักเกินรอยกิโลกรัมไปมากมาย กลายเปนผูชายที่มีพฤติกรรม
เหมือนชายหนุมแรกรัก ที่กระวนกระวาย ดิ้นรนที่จะไดติดตอกับหญิงคนรัก มีอาการกิน
ไมได นอนไมหลับจนน้ําหนักลดฮวบฮาบ ตัวบทนําเสนอทุกอยางใหเห็นความแตกตางที่
เปนคูตรงขามซึ่งมีผลขับเนนใหผูอานเห็นถึงเสนหของหญิงไทยที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรม
ของชายเยอรมันชัดเจนยิ่งขึ้น   

 กรณีที่ยกมาเปนตัวอยางขางตนนี้เปนคูสามีภรรยาเยอรมันที่ดูเหมือนจะ
ไดใชชีวิตคูรวมกันอยาง ‘มีความสุข’ มาเปนเวลายาวนาน จัดวาเปนความสัมพันธที่อาจ
กลาวไดวาดีที่สุดแลวเมื่อนําไปเปรียบเทียบกับความสัมพันธของชายหญิงเยอรมันคูอื่นๆ 
เหตุที่กลาวเชนนี้เนื่องจากวา ในความสัมพันธขางตนแสดงใหเห็นเพียงความชืดชาที่มี
ตอกันเนื่องจากความจําเจ อยางไรก็ตามทั้งสองไมไดมีความรูสึกที่เปนปฏิปกษตอกัน แต
ในกรณีอื่นๆที่พบในตัวบท ทาทีของหญิงเยอรมันในความสัมพันธมักจะแฝงดวยอาการ
คุมคามขมขูที่ทําใหฝายชายรูสึกวาอํานาจและความมั่นใจในความเปนเพศชายของตน
กําลังถูกสั่นคลอน ดังจะเสนอใหเห็นเปนประเด็นตางๆตามลําดับตอไปนี้ 
  4444....1111....3333....2222....1        เมื่อภรรยาเปนใหญและความเปนชายถูกลดทอนเมื่อภรรยาเปนใหญและความเปนชายถูกลดทอนเมื่อภรรยาเปนใหญและความเปนชายถูกลดทอนเมื่อภรรยาเปนใหญและความเปนชายถูกลดทอน 

  ภรรยาชาวเยอรมันของตัวละครผมในตัวอยางกอนหนานี้ แมจะถูก
นําเสนอในภาพที่ไรเสนหนาเบื่อ แตก็ยังจัดวาเปนภาพของ‘หญิงดี’ซึ่งไมมีขอบกพรอง
ใดๆใหกลาวถึง นอกจากความจืดชืดเบื่อหนายที่เกิดขึ้นตามวันเวลาในการใชชีวิตคูที่
ผานมายาวนาน แตในนวนิยายบางเรื่องมีการนําเสนอภาพของหญิงเยอรมันใหเปน
‘หญิงราย’อยางสุดโตง เชน ภรรยาของตัวละครชายเยอรมันชื่อ Helmut จากเรื่อง 
Schatten im Paradies 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Schatten im Paradies 

Nach sieben Jahren Ehe sagte sie ihm kaltschnäuzig: 

„Helmut, ich mag von heute an keinen Sex mehr, du hast ja 

doch kein Stehvermögen mehr!“ Aus und Amen mit der 

ehelichen Liebe, der arme Kerl sparte sich fortan die letzten 
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Groschen für den Kauf eines Pornoheftes. Und im 

Badezimmer erwischte ihn die Alte beim Onanieren. Die 

habe ihn nur verächtlich angeschaut und „Schwein“ gerufen. 

Fürs Puff reichte sein knappes Taschengeld nicht, aber sie 

hat ihn auch psychisch impotent gemacht. […]“   

      (Bahl, 2004: 9)  

หลังจากแตงงานมาได เจ็ดป  เมียก็บอกมันสั้นๆหนาตาเฉยวา 
“Helmut นับจากวันนี้เปนตนไป ฉันไมอยากมีเซ็กสแลวนะ แตถึง
ยังไง แกก็ไมแข็งตัวแลวนี่” เปนอันวาเอวังดวยประการฉะนี้กับเรื่อง
รักๆใครๆแบบผัวเมีย  ตั้งแตนั้นมา เจา Helmut ที่นาสงสารก็ตองเก็บ
สตางคเหรียญสุดทายที่มีเอาไวซื้อหนังสือโป ยายเมียดันมาจับได
ตอนที่เจานั่นกําลังชวยตัวเองในหองน้ําพอดี หลอนมองอยางดูถูก
แลวก็ตะโกนใสวา ‘ไอหมูสกปรก’ แลวจะใหมันไปเที่ยวซอง เงินเบี้ย
เลี้ยงที่มันไดมาแคใชไปวันๆก็แทบไมพอแลว แตยังไง เมียมันก็เลน
งานมันจนหมดสมรรถภาพทางจิตไปเรียบรอยแลวละ […]” 

 ภรรยาของ Helmut เสียชีวิตดวยโรคมะเร็งกอนหนาที่ Helmut จะ
เกษียณอายุจากการทํางานไดไมนาน สุขภาพจิตที่ย่ําแยของเขาทําใหเพื่อนฝูงแนะนํา
เขาใหมาใชชีวิตที่พัทยา เขาบอกคนอื่นๆวา เขามีชีวิตแตงงานที่สงบสุข (Er führte 

angeblich eine sehr harmonische Ehe, […]. น.9 ) แตสิ่งที่ปรากฏในตัวบทคือ ภาพ
ของชายเยอรมันที่ไมไดรับการตอบสนองทางเพศจากภรรยาจนตองดิ้นรนหาทาง
ชวยเหลือตนเอง ภาพของหญิงเยอรมันที่ถูกนําเสนอในที่นี้ไมเพียงแตเปนภรรยาที่
ปฏิเสธที่จะมีเพศสัมพันธกับสามีเทานั้น แตยังเปนภรรยาที่มีอํานาจเหนือกวา เปนผู
กําหนดและควบคุมทั้งดานการเงิน (การยึดเงินเดือนสามีและจายใหสามีเปนเบี้ยเลี้ยง) 
และดานความสัมพันธฉันสามีภรรยา (กําหนดวาจะเปนคูสามีภรรยาที่ไมมีเพศสัมพันธ
รวมกันอีกตอไป) นอกจากนี้ยังมีบทบาทเปนผูคุมประพฤติของสามี (การดุดาและแสดง
อาการดูถูกเหยียดหยามเมื่อพบวาสามีชวยตัวเอง) และมีอิทธิพลสามารถครอบงําไปถึง
จิตใจของผูเปนสามีอีกดวย (ทําให Helmut มีอาการหมดสมรรถภาพ) 
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    4444....1111....3333....2222....2    เมื่อผูชายกลายเปนวัตถุทางเพศเมื่อผูชายกลายเปนวัตถุทางเพศเมื่อผูชายกลายเปนวัตถุทางเพศเมื่อผูชายกลายเปนวัตถุทางเพศ 

  ในงานเขียนหลายเรื่องมีการนําเสนอความสัมพันธของชายหญิงเยอรมัน
ที่ไมไดเปนสามีภรรยากัน อาจเปนความสัมพันธฉันคนรัก หรือความสัมพันธที่เกิดขึ้น
อยางฉาบฉวยโดยไมจําเปนตองมีความสืบเนื่องตอไป ในความสัมพันธทั้งหมดที่กลาวมา
นี้ เราจะเห็นบทบาทของหญิงเยอรมันที่ถูกกลาวถึงในทางลบ ทั้งที่ ในความเปนจริงนั้น 
ยากที่จะตัดสินวาทัศนคติและการกระทําของหญิงเยอรมันเปนสิ่งที่ไมถูกตอง แตตัวบท
ไดนําเสนอพฤติกรรมของหญิงเยอรมันดวยน้ําเสียงที่แสดงถึงความไมพอใจอยางชัดเจน 
ดังจะเห็นไดจากตัวอยางตอไปนี้ 
ตัวอยาง จากเรื่อง Tattoo 

 Plötzlich fällt mir Claudia ein. Beim Baden zu zweit war 

sie so ruhig und mild. Nur beim Geschlechtsverkehr schrie 

sie wie eine Wildkatze. Hysterische Verschmelzungsekstase, 

habe ich zuerst gedacht. Doch dann, eines Abends war der 

schlimme Verdacht in mir gekeimt, dass sie sich 

irgendwelche Supermänner hinter ihre geschlossenen Lider 

projizierte. Dieses Biest betrog mich während ich dabei war!  

[...], jeder würde erkennen, dass sie meinen Körper nur als 

mittel zum Zweck benutzt, [...]. 

Sie keucht und hechelt, nähert sich dem Ziel, und ich fordere 

das Schicksal heraus, als ich diesen endgültigen Entschluss 

fasse:  

“Wenn sie jetzt sagt: ‘Schatz, Du warst wunderbar!’ dann 

werde ich aufstehen, meine Sachen packen und gehen.”  [...]  
Nach eine Weile rührt sie sich wieder, klappt die Beine 

zusammen, kuschelt sich fest an meinen eisgekühlten 

Körper, sagt: “Schatz, Du warst wunderbar!”  
     (Sebastian, 2002: 12-14) 
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อยูๆผมก็นึกถึง Claudia ขึ้นมา เวลาอยูดวยกันสองคนในอางอาบน้ํา 
เธอก็ดูสงบออนโยนดี เฉพาะเวลาที่รวมรักกันเทานั้นแหละที่เธอจะสง
เสียงรองดังเหมือนแมวปา ทีแรกผมก็คิดวามันเปนอาการฮิสทีเรียของ
การถึงจุดสุดยอดที่รุนแรงจนคุมอารมณไมได แตแลวในคืนวันหนึ่ง 
ผมก็เกิดความรูสึกระแวงขึ้นมาอยางรุนแรงวาภายใตเปลือกตาที่หลับ
พริ้มอยูนั้นใจของเธออาจกําลังจดจออยูกับซุปเปอรแมนคนไหนอยูก็
ไมรู นังตัวรายนี่กําลังนอกใจผม ทั้งๆที่ผมอยูตรงนี้กับหลอนนี่แหละ 
[...]  
ไมวาเปนใครก็คงจะมองออกวา หลอนใชรางกายผมเปนแคเครื่องมือ
สงหลอนใหถึงจุดหมาย [...]  
หลอนหายใจถี่ดัง หอบกระเสา ใกลจะถึงจุดหมายเต็มที ผมขอทา
ทายกับชะตากรรมของตัวเองดวยการตัดสินใจอยางแนวแนวา 

“เอาละ ถาหลอนเอยปากออกมาตอนนี้วา ‘ที่รัก คุณนี่ยอดเยี่ยมจริงๆ’ 
ละก็ ผมจะลุกขึ้นเก็บขาวของแลวเดินออกไปทันที” [...]  
อีกครูหนึ่งหลังจากนั้น หลอนจึงขยับกายอีกครั้ง หุบขาสองขางเขา
หากัน ซุกตัวเขามาแอบอิงรางที่เย็นชืดเหมือนน้ําแข็งของผม แลวก็
พูดวา: “ที่รัก คุณนี่ยอดเยี่ยมจริงๆ” 

 ในฉากขางตนเปนวันที่ ตัวละคร‘ผม’เดินทางมาถึงกรุงเทพฯเปนวันแรก 
ในขณะที่นอนแชอยูในอางอาบน้ําในโรงแรม อยูๆเขาก็นึกถึงคนรักเกาของเขาขึ้นมา 
เห็นไดชัดเจนวาบทรักขางตนเปนความทรงจําที่ไมงดงามนักสําหรับชายผูนี้ ถอยคําที่ใช
บรรยายสะทอนใหเห็นความรูสึกที่เปนลบตอหญิงคนรักชาวเยอรมันและตอการรวมรัก
ในครั้งนั้น เชน คําวา ‘นังตัวราย/dieses Biest’ (Biest มีความหมายตรงตามคําวา สัตว
ราย) คําวา ‘แมวปา/ Wildkatze’ หรือคําวา ‘ฮีสทีเรีย/ hysterisch’ รวมทั้งคําที่ใช
บรรยายปฏิกิริยาของฝายชาย เชน รางกายที่เย็นชืดเหมือนน้ําแข็ง/ eisgekühlter 

Körper เปนตน หญิงเยอรมันถูกนําเสนอใหเปนฝายกระทํา เปนผูแสวงหาความสุขทาง
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กามารมณโดยอาศัยรางกายของฝายชาย ในขณะที่ตัวบทนําเสนอใหฝายชายเปน
ผูถูกกระทํา ถูกหลอกใชเปนวัตถุหรือเครื่องมือทางเพศ ทําใหการรวมรักกับหญิงเยอรมัน
กลายเปนเรื่องของการเสแสรงหลอกลวงที่ทํารายอัตตาของเพศชายอยางรุนแรงและยัง
ตามมาหลอกหลอนแมในยามที่ไดเดินทางมายังดินแดนอันหางไกลอยางประเทศไทย
แลวก็ตาม การที่นักเขียนหยิบเอาความทรงจําอันเลวรายตอการมีเพศสัมพันธกับหญิง
เยอรมันมานําเสนอในชวงเริ่มตนของนวนิยายยอมไมใชความบังเอิญ แตนาจะเปนการ
เตรียมการของตัวบทที่จะนําความคับของใจของชายเยอรมันในเพศวิถีของโลกตะวันตก
มาใชกลาวอางเปนแรงจูงใจและสรางความชอบธรรมที่ตัวละครชายตะวันตกจะมี
เพศสัมพันธกับตัวละครหญิงไทยในเวลาหลังจากนั้น อีกทั้งยังเปนการขับเนนความ
แตกตางระหวางเพศวิถีของหญิงตะวันตกและหญิงไทยซึ่งมีผลใหมายาภาพของการมี
เพศสัมพันธกับหญิงไทยสวยงามและนาพึงปรารถนายิ่งขึ้น  
 4444....1111....3333....2222....3        กลกามแหงอํานาจกลกามแหงอํานาจกลกามแหงอํานาจกลกามแหงอํานาจ 

        ทัศนคติตอการมีเพศสัมพันธของหญิงไทยและหญิงตะวันตกเปนอีกเรื่อง
หนึ่งที่มีการนําเสนออยูในงานเขียนเยอรมัน แมจะมิไดเปนประเด็นสําคัญที่ถูกหยิบ
ยกขึ้นมากลาวถึงโดยตรง แตก็จะพบแทรกอยูในคําบรรยายความรูสึกนึกคิดของตัว
ละครเสมอ 

ตัวอยาง จากเรื่อง Farang 

 Veronika von Rundacker wirkte jetzt sehr anschmiegsam. 

Es war nicht so, daß sie von einem Schluck Champagner 

betrunken gewesen wäre. Nein, sie wollte so aussehen. […] 

Sie wußte, daß es keinen Zeitpunkt gab, zu dem Männer 

gefügiger und hilfloser waren, als kurz nach dem Orgasmus. 

Richtig klein und häßlich waren sie, wenn die Erektion 

schrumpfte und der Macho kleiner wurde. Sie hatte die 

unglaublichsten Sachen erreicht, genau in diesem Moment. 

[…] Das war der magische Moment, Macht auszuüben. […] 
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Farang sah in Bernsteinaugen, sah, wie die Zunge wieder 

über die Unterlippe schlich. Die sinnliche Madonna erklärte 

ihm den Liebeskrieg. Nahkampf in allen Varianten. Bis zum 

kleinen Tod. Er konnte es ihr leicht machen. Er konnte sich 

zickig geben. Egal wie. Sie hatte vor, zu gewinnen.   

    (D.B.Blettenberg, 1988: 122-123)  
ตอนนี้ Veronika von Rundacker ดูออดออนมาก ไมใชวาแคดื่ม
แชมเปญเขาไปอึกเดียวแลวหลอนจะเมาหรอก ไมใช หลอนตองการ
ใหตัวเองดูเปนอยางนั้นตางหาก […]หลอนรูวา ไมมีเวลาใดอีกแลวที่
ผูชายจะวางายและออนแอชวยตัวเองไมไดเทากับชวงเวลาสั้นๆ
หลังจากที่ถึงจุดสุดยอด หลังจากที่การแข็งตัวหดเหี่ยวลง อัตตาแบบ
ผูชายหลงตัวลดลง พวกเขาจะดูเล็กจอยและนาเกลียด หลอนเคยได
สิ่งที่ยากเหลือเชื่อมาแลวในชวงเวลาเชนนี้แหละ […] มันเปน
ชวงเวลาที่มีมนตวิเศษสําหรับการบริหารอํานาจกับผูชาย 

ฝรั่งมองเขาไปในดวงตาสีอําพันคูนั้น มองดูปลายลิ้นที่กําลังเลียไลริม
ฝปากลางอยูอีกครั้ง เซ็กซี่มาดอนนากําลังประกาศสงครามรักกับเขา 
ตอสูแบบประชิดตัวในทุกรูปแบบ จนกวาจะไปจบที่ความตายสั้นๆนั้น 
ไมวาเขาจะยอมหลอนงายๆหรือทําเปนเรื่องมากใหมันยุงยาก ไมวา
จะอยางไร หลอนก็ตั้งใจอยูแลววาจะเอาชนะใหได 

  Veronika von Rundacker เปนภริยาของผูชวยทูตทหารเยอรมัน
ประจําสถานทูตเยอรมันในประเทศไทย สามีของเธอจาง Farang ตัวละครเอกของเรื่อง
มาสอดแนมเธอ เธอจึงดัดหลังสามีดวยการยั่วยวน Farang ใหมีเพศสัมพันธกับเธอ เปน
อีกครั้งหนึ่งที่ตัวบทไดนําเสนอใหเห็นวา สําหรับหญิงเยอรมันแลว ความสัมพันธฉันสามี
ภรรยาก็ถือเปนเรื่องของปฏิบัติการทางอํานาจ (practice of power) เมื่อสามีตองการจะ
ควบคุม Veronika ดวยการสงคนมาสอดแนม เธอกลับตอบโตและแสดงใหเห็นชัดวาเธอ
เปนฝายมีอํานาจเหนือกวาสามีดวยการรวมเพศกับชายที่สามีสงมาเพื่อควบคุมเธอเสีย
เอง นอกจากนี้ตัวบทยังแสดงใหเห็นวา ไมเพียงแตในความสัมพันธระหวางสามีและ
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ภรรยาเทานั้น แตหญิงเยอรมันมองเพศสัมพันธกับผูชายทั้งหมดเปนเกมของอํานาจ
เชนกัน ดังนั้น จึงไมใชผูชายแตเปนผูหญิงที่จะเปนฝายกําหนดหรือตัดสินใจวา จะมี
เพศสัมพันธกับใครหรือไมอยางไร แลวจึงหาวิธีการที่จะทําใหฝายชายตอบสนองความ
ตองการของตน โดยไมจําเปนตองเกี่ยวของกับความรักหรือความโรแมนติค  
  นักเขียนอาชญนิยายเรื่องนี้เปนผูชาย การนําเสนอทัศนคติเชนนี้ผานตัว
ละครหญิงอยาง Veronika นั้น อยางนอยที่สุดก็เปนการสะทอนใหเห็นวา ผูชายเยอรมัน
เชื่อวาผูหญิงเยอรมันคิดอยางไรตอเรื่องเพศสัมพันธ และแนนอนวาความเชื่อนั้นยอม
ยอนกลับมามีอิทธิพลตอทัศนคติของผูชายเยอรมันที่มีตอการมีเพศสัมพันธกับหญิง
เยอรมันอีกตอหนึ่ง ในกรณีที่ยกมาเปนตัวอยางนี้ ทาทีของ Veronika นั้นอันที่จริงคือ
การยั่วยวน (act of seduction) Farang ใหมีเพศสัมพันธกับเธอนั่นเอง แตจากถอยคําที่
นักเขียนเลือกใชบรรยายความคิดของ Farang เราจะเห็นทัศนคติของเขาที่มีตอ 
Veronika และการรวมเพศกับเธอวา มันเปนเหมือนการเกมการตอสูที่เขาตองมีความ
ระมัดระวัง และเปนไปไดที่จะเปนฝายเพลี่ยงพล้ํา แมแตการบรรลุจุดสุดยอดในการรวม
เพศก็ยังถูกนําไปเปรียบกับความตาย ตางจากการมีเพศสัมพันธกับหญิงไทย ที่ตัวบท
มักจะนําเสนอวาผูชายรูสึกมั่นใจ ผอนคลายและมีความสุขเสมอ 

 ในขณะที่ตัวบทนําเสนอวาหญิงเยอรมันมองการมีเพศสัมพันธเปน
ปฏิบัติการทางอํานาจ ตัวบทกลับเสนอใหหญิงไทยมีทัศนคติตอเรื่องเพศสัมพันธไปใน
ทิศทางตรงกันขาม  
ตัวอยาง จากเรื่อง Woudin 

[…] Er hatte so viel für sie getan, und sie besaß nichts 

anderes als ihren Körper, um ihm dafür zu danken. Wenn er 

Trost brauchte, sollte er ihn bekommen.  

     (Offenhäuser, 2003: 1879) 
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[…] เขาทําอะไรเพื่อเธอมามากมายเหลือเกิน และเธอก็ไมมีอะไรอีก
เลยนอกจากรางกายของเธอเองที่จะใชตอบแทนบุญคุณของเขา ถา
เขาจําเปนตองไดรับการปลอบโยน เขาก็ควรจะไดรับ 

 Deng Song เปนหญิงสาวชาวไทยที่ Woudin ชวยใหรอดพนจากการ
ถูกบังคับใหทําหนาที่บําเรอกามแกผูชาย Woudin สงเสียให Deng เรียนธุรกิจการ
โรงแรมในสวิส ในฉากขางตน Deng Song รับรูวา Woudin กําลังผิดหวังจากความรัก 
เธอจึงตัดสินใจมอบเรือนรางของเธอเปนเครื่องปลอบประโลมจิตใจของเขา  
ตัวอยาง จากเรื่อง Tattoo 

“[…] Ich kann heute Nacht mit dir kommen, wenn du willst. 

Du musst nicht bezahlen.” 
Sie nimmt meine Hand und legt sie auf ihre Brust, bietet mir 

das einzige an, was sie geben kann.  

     (Sebastian, 2002: 185)  

“[…] คืนนี้ใหฉันไปกับเธอก็ไดนะ ถาเธอตองการ เธอไมตองจายเงิน
หรอก”  
หลอนจับมือของผมไปวางไวบนหนาอกของหลอน เสนอสิ่งเดียวที่
หลอนสามารถจะใหผมได 

 หญิงสาวในฉากขางตนคือ Noi หญิงบารผูพยายามปลอบโยนตัวละคร 
‘ผม’ ซึ่งกําลังเศราเสียใจกับการตายของหญิงคนรักซึ่งเปนเพื่อนกับ Noi  

 จากตัวอยางสองตัวอยางขางตน ทั้ง Deng Song และ Noi เปนตัวละคร
หญิงชาวไทยที่มีทัศนคติวา การมีเพศสัมพันธคือการใชเรือนรางของตนในการสราง
ความสุขใหกับเพศชาย ในที่นี้ ตัวบทประกอบสรางความนาปรารถนาของหญิงไทยขึ้น
ในอีกรูปแบบหนึ่ง คือนําเสนอใหหญิงไทยมีทัศนคติที่สอดคลองกับคุณสมบัติความเปน
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หญิงในแนวคิดปตาธิปไตย กลาวคือมีความคิดวาเรือนรางของตนเปนสิ่งที่ตองอุทิศเพื่อ
ความสุขของชาย ไมวาจะเปนการมอบเรือนรางใหชายในความสัมพันธฉันคนรัก 
ความสัมพันธแบบธุรกิจ หรือบอยครั้งที่เปนความสัมพันธแบบก้ํากึ่งระหวางความสัมพันธ
สองอยางแรก แนวคิดเรื่องการใชเรือนรางของหญิงในการชําระหนี้บุญคุณหรือใชเปน
เครื่องปลอบใจนั้นแมตัวบทจะนําเสนอดวยน้ําเสียงที่ชวนใหซาบซึ้งอยางไรก็ตาม แตก็
เปนการสะทอนใหเห็นถึงการลดทอนคุณคาของผูหญิงไทยใหเหลืออยูเพียงที่เรือนราง
ของพวกเธอเทานั้น แมแต Deng Song ซึ่งไดรับการศึกษาในสถาบันการโรงแรมชั้นนํา
ในประเทศสวิสเซอรแลนด ก็ยังคิดวาสิ่งที่มีคุณคาอยางเดียวในตัวเธอเปนเพียงรางกาย 
ไมไดแตกตางไปจากความคิดของ Noi ซึ่งเปนผูหญิงบารแตอยางใด  
  สรุปสรุปสรุปสรุป 

           หญิงเยอรมันถูกจัดวางใหอยูในตําแหนงที่เปนคูตรงขามกับหญิงไทย 
ดวยการสรางภาพเหมารวมของทั้งสองฝาย เราจะเห็นวา ภาพแทนทั้งของหญิงไทยและ
หญิงเยอรมันที่ปรากฏอยูในตัวบทนั้น เราปฏิเสธไมไดวามีสวนที่ตรงกับความจริงซึ่งเปน
ที่รับรูกันอยูทั่วไปอยูบาง แตก็ไมอาจกลาวไดวาเปนภาพเสมือนจริงโดยสมบูรณ สรุปให
เขาใจโดยงายคือ เปนภาพที่มีการเสริมเติมแตงและขยายใหเกินจริง เปนความเกินจริงที่
เปนไปในทิศทางตรงขามกัน กลาวคือ ในขณะที่หญิงไทยถูกนําเสนอในรูปลักษณซึ่ง
อุดมไปดวยคุณสมบัติที่ชายปรารถนา มีทั้ง ความสาว รูปรางหนาตาที่สวยงามชวนมอง 
ซ้ํายังเปนความงามแบบตะวันออกที่แปลกตาและยังมีการจัดวางรูปรางทาทางของ
หญิงไทยใหดูมีเสนหเยายวนหรือนุมนวลออนหวาน เชน ดวยอากัปกิริยาที่แยมเยื้อน
ยามพูดคุย นั่งพับเพียบแกะสลักผักผลไม หรือกําลังบิดสายเรือนรางระหวางเตนรํา เปน
ตน ในทางตรงกันขามหญิงเยอรมันแทบทั้งหมดกลับถูกนําเสนอในภาพลบ เชน แก อวน 
เสียงแหบหาวเหมือนผูชาย หรือมีกลิ่นที่นารังเกียจ เปนตน นอกจากนี้ หญิงเยอรมันยัง
ถูกจัดวางใหอยูในทวงทาที่ดู ‘ไมงาม’ หรืออยูในสภาพแวดลอมที่ไมนาอภิรมย เชน ลื่น
หกลมนอนชวยตัวเองไมไดอยูในอางอาบน้ํา หรือเหงื่อไหลไคลยอยดวยความรอนจนตัว
เหม็นเหงื่อคลุง เปนตน เราจะเห็นเจตนาที่จะประกอบสรางและนําเสนอภาพหญิงเยอรมัน
ใหนาเกลียดเกินจริง และเมื่อมีการจัดวางภาพของผูหญิงสองขั้วนี้มาใหเห็นเทียบเคียง
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กันก็ยิ่งเปนการขับเนนใหเห็นถึงความนาปรารถนาของหญิงไทยในสายตาของชาย
ตะวันตก  
 นอกจากในเรื่องของรูปลักษณแลว เรื่องเกี่ยวกับเพศวิถีของหญิงเยอรมัน
และหญิงไทยก็ถูกนําเสนอใหมีความแตกตางอยางชัดเจน โดยที่ตางฝายตางถูกนําเสนอ
แบบภาพเหมารวมที่มีอรรถลักษณเฉพาะตัว พยายามสรางความเชื่อวาทั้งหญิงไทยและ
หญิงเยอรมันมี ‘ธรรมชาติ’ ของความเปนหญิงในสวนที่เกี่ยวของกับเพศวิถีที่แตกตางกัน 
การนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับเพศวิถีของหญิงเยอรมันซึ่งนําเสนอผานความสัมพันธทาง
กามารมณระหวางชายเยอรมันและหญิงเยอรมันนั้นมีลักษณะของการเปรียบเทียบกับ
เพศวิถีของหญิงไทยอยูในที แมตัวบทจะไมไดนําเรื่องราวเกี่ยวกับเพศวิถีของทั้งสอง
ฝายมาวางเทียบเคียงกันโดยตรงเหมือนอยางที่เห็นในการเปรียบเทียบเรื่องรูปลักษณก็
ตาม แตการกลาวถึงเพศวิถีและอรรถลักษณที่เกี่ยวของกับกามารมณของฝายใดฝาย
หนึ่งไมวาจะเปนหญิงไทยหรือหญิงเยอรมันก็นับไดวาเปนการเปรียบเทียบกันโดย
อัตโนมัติ เนื่องจากการกลาวถึงทั้งสองฝาย ไมวาจะดวยความเห็นที่เปนบวกหรือ
ความเห็นที่เปนลบ ลวนมาจากการประเมินคาที่ใชเกณฑมาตรฐานเดียวกันในการตัดสิน 
อันไดแก พื้นฐานความคิดแบบปตาธิปไตยที่มีความตองการของผูชายเปนศูนยกลาง ซึ่ง
หมายความวา การตัดสินวาเพศวิถีแบบใดดีเลวหรือเปนบวกเปนลบอยางไรขึ้นอยูกับวา
เพศวิถีและอรรถลักษณนั้นๆอํานวยประโยชนตอผูชาย สงเสริมสถานภาพของผูชายใน
สังคมใหมั่นคงอยูเหนือกวาผูหญิงตอไปหรือไม และเปนสิ่งที่สามารถตอบสนองความ
ตองการและสรางความสุขใหแกผูชายหรือไม สิ่งใดที่มีความผิดเพี้ยนไปจากเกณฑ
มาตรฐานดังกลาวก็จะถูกนําเสนอในทางลบดวยน้ําเสียงประชดประชัน ตําหนิติเตียน
หรือประณามทั้งทางตรงและทางออม ซึ่งเทากับเปนการยกเชิดชูผูหญิงอีกกลุมหนึ่งที่
ไดรับการนําเสนอวามีเพศวิถีที่สอดคลองกับเกณฑมาตรฐานดังกลาว 

  การที่ตัวบทเสนอวาการมีเพศสัมพันธกับหญิงเยอรมันเปนสิ่งที่จืดชืดนา
เบื่อหนายหรือในบางกรณีฝายชายตองระมัดระวังมิใหตกเปนเหยื่อ ในขณะที่การมี
เพศสัมพันธกับหญิงไทยเปนการเสพยความสุขอยางผูเปนนายจากการปรนนิบัติของ
ฝายหญิง ในเชิงสัญลักษณหญิงเยอรมันถูกนําเสนอใหเปนอํานาจที่กักขังใหชายอยูใน
กรอบของความซ้ําซากจําเจหรือมิเชนนั้นก็เปนอํานาจที่ขมขูคุกคามจนหมดความเชือ่มัน่
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ในความเปนชาย ในขณะที่หญิงไทยเปนสัญลักษณของอิสรภาพที่หอมหวานของชีวิต
ใหมนอกกรอบที่พรั่งพรอมดวยสิ่งที่ขาดหายไปจากเพศวิถีในดินแดนตะวันตก ดังนั้น
ภาพลบของหญิงเยอรมันที่ปรากฏในตัวบทจึงถูกใชเปนเครื่องมือในการประกอบสราง
มายาภาพของหญิงไทยใหเปนวัตถุแหงความปรารถนา เพราะหญิงไทยถูกกําหนดให
เปนคูตรงขามกับหญิงเยอรมันซึ่งถูกนําเสนอวามีเพศวิถีและอรรถลักษณทางกามารมณที่
ไมพึงปรารถนานั่นเอง การแยกลักษณะที่ถูกนําเสนอวาไมพึงปรารถนาของหญิงเยอรมัน
ออกเปนประเด็นในหัวขอขางตน ทําใหสามารถวิเคราะหไดวา อันที่จริงแลว สาเหตุของ
ความไมพึงปรารถนานั้นเกิดจากความสามารถในการบั่นทอนและสั่นคลอนความมั่นคง
ในอํานาจที่ชายเคยครอบครองอยูนั่นเอง ดังนั้น จึงอาจตีความไดวา การใชผูหญิง
เยอรมันเปนเครื่องมือในการประกอบสรางมายาภาพของหญิงไทยใหเปนวัตถุแหงความ
ปรารถนานั้น หากมองในมุมกลับก็คือ การที่ผูชายเยอรมันใชหญิงไทยเปนเครื่องมือใน
การตอรองในสงครามอํานาจระหวางชายกับหญิงในเพศวิถีตะวันตกนั่นเอง 
 4444....1111....4 4 4 4     เสพสังวาสกับหญิงไทยเสพสังวาสกับหญิงไทยเสพสังวาสกับหญิงไทยเสพสังวาสกับหญิงไทย: การประกอบสรางกามารมณใหเปนพธิกีรรมทางการประกอบสรางกามารมณใหเปนพธิกีรรมทางการประกอบสรางกามารมณใหเปนพธิกีรรมทางการประกอบสรางกามารมณใหเปนพธิกีรรมทาง
จิตวิญญาณจิตวิญญาณจิตวิญญาณจิตวิญญาณ 

 ในเรื่องที่เกี่ยวกับความสัมพันธทางเพศนั้น มีขอสังเกตอีกอยางหนึ่งวา ในบรรดา
งานเขียนเยอรมันที่ใชในการศึกษานั้น มีการพรรณนาถึงบทรักระหวางชายเยอรมันและ
หญิงเยอรมันนอยมาก การกลาวถึงเพศสัมพันธระหวางชายเยอรมันและหญิงเยอรมัน 
มักเปนการกลาวถึงในลักษณะสรุปและมีการประเมินคุณภาพดวยถอยคําที่แหงแลงไร
อารมณผานบทสนทนาหรือความคิดของตัวละคร  และมักมีบทบาทหนาที่เปนเพียงสวน
หนึ่งของภูมิหลังของตัวละครชายเยอรมันที่เปนแรงผลักอยางหนึ่งซึ่งทําใหชายผูนั้นหลง
รักหรือมีความสัมพันธกับหญิงไทย ในทางตรงกันขาม บทรักระหวางชายเยอรมันและ
หญิงไทยซึ่งปรากฏอยูเปนจํานวนมากนั้น บอยครั้งจะนําเสนอดวยบทพรรณนาที่ยืดยาว
และแสดงถึงทวงทาอากัปกิริยาทุกขั้นตอนอยางละเอียดดวยถอยคําที่แสดงใหเห็นถึงทั้ง
ความออนหวาน ละมุนละไมและความเรารอน และจบลงดวยความอิ่มเอมทั้งกายและใจ
ของชายตะวันตก ดังเชนในตัวอยางตอไปนี้ 
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ตัวอยาง  จากเรื่อง Tattoo 

[…], ich höre mein Stöhnen, lasse mich fallen und bedecke 

das zitternde Mädchen mit meinem Körper. Mein Kopf liegt 

an ihrer Brust, […]. Benommen sauge ich mich irgendowo 

fest. “So schön war es noch nie.”  
     (Sebastian, 2002: 110) 
[…] ผมไดยินเสียงครางของตัวเอง ทิ้งกายแนบลงบนรางที่สั่นระริก
ของหญิงสาว ศีรษะซุกซบอยูกับทรวงอกของเธอ […] ลองลอย
ออยอิ่งอยูกับความดื่มด่ําล้ําลึก “ไมเคยรูสึกดีเทานี้มากอนเลย” 

 อยางไรก็ตาม ในความเห็นของผูวิจัย วิธีการพรรณนาบทรักของหญิงไทยในทุก
รายละเอียดดังที่พบอยูมากมายในงานเขียนนั้น แมจะสามารถประกอบสรางความนา
ปรารถนาของหญิงไทยไดอยางสัมฤทธิ์ผล แตก็ยังไมอาจสรางมายาภาพหรือกระตุน
ความสนใจใครลิ้มลองของชายตะวันตกที่มีตอหญิงไทยไดอยางมีประสิทธิภาพเทากับ
กลวิธีการประพันธอีกแบบหนึ่งกลาวคือ การเลาเรื่องราวเกี่ยวกับการเสพสังวาสกับ
หญิงไทยใหมีลักษณะคลายเปนเรื่องลึกลับที่จะรับรูหรือเขาใจไดเฉพาะผูที่ผาน
ประสบการณนั้นมาดวยตนเองเทานั้น ดังนั้นในเรื่องเลาแบบหลังนี้จึงไมมีการกลาวถึง
รายละเอียดหรือใชถอยคําในลักษณะพร่ําพรรณนา แตจะใชเพียงคําพูดสั้นๆบอกเลาถึง
ความรูสึกหรือผลจากการมีเพศสัมพันธนั้น ดังจะเห็นไดจากตัวอยางตอไปนี้ 
ตัวอยาง จาก เรื่อง Ein Farang schlägt zurück 

[...], wurde mir klar, daß man für den Rest der Frauenwelt 

verloren ist, wenn man einmal mit einer Thai zusammen 

gewesen war.  

     (Anschel, 2007: 18) 

[...] ผมตระหนักชัดเจนวา ถาผูชายคนใดเคยไดอยูรวมกับหญิงไทย
สักเพียงครั้งเดียว ผูหญิงทั้งโลกที่เหลือก็จะเลือนหายไปหมด 
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 ขอความขางตนเปนคําบอกเลาของตัวละคร ‘ผม’ ซึ่งตัวบทไดปูเรื่องไววาเปน
ผูชายที่รักภรรยา อีกทั้งเปนชายที่ไมนิยมการเที่ยวโสเภณีจึงทําใหมีภูมิตานทานตอการ
เชิญชวนของหญิงบริการชาวไทยเหนือกวานักทองเที่ยวทั่วไป แตทวา เพียงครั้งเดียวที่
เขาอยูรวมกับ Som หญิงสาวชาวไทย ความคิดนั้นก็เปลี่ยนไป ภูมิหลังของตัวละครชาย
ที่ใหไวนั้นกลับกลายเปนเครื่องมือที่สามารถยืนยันถึงผลกระทบอันรุนแรงของการไดมี
ประสบการณทางเพศกับสาวไทยที่มีตอตัวตนของชายตะวันตกโดยไมจําเปนตอง
พรรณนารายละเอียดเกี่ยวกับสิ่งที่เกิดขึ้นระหวางหญิงชายทั้งสอง นอกจากนี้ ในงาน
เขียนบางเรื่องการอยูรวมกับหญิงไทยยังถูกยกระดับขึ้นไปจนคลายเปนพิธีกรรมทางจิต
วิญญาณ ดังที่จะเห็นในตัวอยางตอไปนี้  

ตัวอยาง จากเรื่อง Farang 

“Und danach wird die westliche Welt für ihn nicht mehr 

dieselbe sein” […]  
“Sie wird anders sein, da hast du recht” […] 

“[…] Und er wird wissen, daß es einige Dinge von 

besonderer Qualität und Schönheit gibt, die man ihm bislang 

vorenthalten hat. Er kann froh sein, diese Chance zu haben. 

Er wird aufwachen und nie wieder ganz einschlafen.”   

     (Blettenberg,1988: 187-188) 
“แลวหลังจากนั้น สําหรับเขาโลกตะวันตกจะไมเหมือนเดิมอีกตอไป ” 

[…]  
“ใช มันจะแตกตางไปจากเดิม นายพูดถูก ” […]  

“[…] แลวเขาก็จะไดรูวา ที่ผานมา เขาถูกกันเอาไวไมใหไดรูจักอะไร
บางอยางที่มีคุณภาพและความงามชั้นเลิศ เขานาจะดีใจนะ ที่ไดรับ
โอกาสนี้ เขาจะตื่นขึ้นและไมมีวันจะไดหลับอีกตอไป”  
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 ตัวอยางขางตนเปนบทสนทนาของ Farang หนุมลูกครึ่งไทยเยอรมันกับเพื่อนอีก
สองคน พวกเขากําลังพูดถึง Peter นองชายตางมารดาของ Farang ที่เพิ่งมาประเทศ
ไทยเปนครั้งแรกและยังไมเคยมีประสบการณกับสาวไทยมากอน Tony เพื่อนของ 
Farang แนะนํา Da หญิงบริการชาวไทยให Peter เพื่อจะไดเปน “บทนําเขาสูความลับ
ของเอเชีย” (Einstieg in die Geheimnisse Asiens) ที่ Peter ควรจะไดเรียนรู พวก
เขาเชื่อวาโลกของ Peter จะเปลี่ยนไปหลังจากที่มีประสบการณทางเพศกับหญิงไทยที่
ชื่อ Da และตัวบทก็ไดแสดงใหเห็นถึงความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับ Peter ในฉาก
ตอไป 

Der Deutsche ließ das unbeantwortet. Sein Blick war von der 

Weisheit jahrhundertalter asiatischer Erkenntnis erfüllt. Er 

wußte jetzt über die grundlegenden Dinge des Lebens 

Bescheid. Worte waren überflüssig. 

      (Blettenberg, 1988: 193)  
หนุมเยอรมันปลอยคําถามนั้นผานไปโดยไมตอบ สายตาของเขาเอม
อิ่มไปดวยปญญาแหงความรูที่สั่งสมมายาวนานนับศตวรรษของชาว
เอเชีย ตอนนี้ เขารูซึ้งถึงสิ่งที่เปนรากฐานของชีวิต คําพูดกลายเปน
สิ่งฟุมเฟอยไปเสียแลว 

 คําบรรยายขางตนทําใหผูอานรูสึกวา บุคลิกภาพของ Peter เปลี่ยนไปในชั่ว
ขามคืน หลังจากที่ไดผาน ‘บทเรียนสําคัญของชีวิต’ ดวยการรวมหลับนอนกับหญิง
บริการชาวไทย จากหนุมนอยออนหัด เขากลายเปนผูชายเต็มตัว มั่นใจในตัวเองคลาย
กับคนที่ไดสั่งสมประสบการณชีวิตมายาวนาน เปนบุคลิกภาพที่สอดคลองกับการ
คาดการณของ Farang ผูเปนพี่ชายและเพื่อนๆ การกลาวถึงผลลัพธและความ
เปลี่ยนแปลงที่ เกิดขึ้นกับชายหนุมดวยการใชถอยคําอันลึกซึ้งโดยไมกลาวถึง
รายละเอียดของการมีเพศสัมพันธนั้นเปนการกระตุนใหจินตนาการของผูอานทํางาน
ตอไปอยางไมจบสิ้น กลวิธีดังกลาวนาจะถือไดวาเปนที่สุดแหงการประกอบสราง
หญิงไทยใหเปนวัตถุแหงความปรารถนา เนื่องจาก ถอยคําที่เลือกใชในกระบวนการ
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ประกอบสรางทําใหการไดเสพสังวาสกับหญิงไทยเปนมายาคติ กลายเปนสิ่งมหัศจรรย
ซึ่งมีผลตอการเปลี่ยนแปลงในตัวชายเยอรมันอยางลึกซึ้งถึงจิตวิญญาณ สวนการไม
กลาวถึงรายละเอียดที่เกิดขึ้นในค่ําคืนที่ผานมาทําใหเพศสัมพันธธรรมดาๆกลายเปน
พิธีกรรมอันลึกลับที่ผูอื่นมิอาจลวงรูนอกจากจะไดรับประสบการณนั้นดวยตนเอง เปน
การเลนกับความอยากรูอยากเห็น ความใครอยากลิ้มลองสิ่งแปลกใหมที่มีในมนุษย
ปุถุชนทุกคน สวนความลึกลับนั้นก็จะขยายผลสงตอไปในวงกวางขึ้นไปอีก กลาวคือ 
เปนการกระตุนจินตนาการของกลุมผูอาน (โดยเฉพาะผูอานชายเยอรมัน)ใหเตลิดไป
ไกล ประเด็นที่นาทึ่งอยูที่วาจินตนาการของผูอานที่ดูเหมือนกวางไกลไรขอบเขตจํากัด
นั้น แทที่จริงแลวถูกควบคุมใหเปนไปในทิศทางเดียวกันตั้งแตตนดวยตัวบท คลายกับที่ 
Cowie8 ไดเคยเสนอไววา จินตนาการไมเคยเปนเรื่องสวนตัว (Fantasy has, of 

course, never been simply a private affair.) การหมุนเวียนของจินตนาการในหมู
ผูคนมีรูปแบบตางๆมากมาย และตัวอยางขางตนก็แสดงใหเห็นไดชัดวางานเขียนก็เปน
อีกรูปแบบหนึ่งของการหมุนเวียนของจินตนาการ และจินตนาการนั่นเองที่กอใหเกิด
ความปรารถนา เนื่องจากพื้นฐานของความปรารถนาอยางหนึ่งของมนุษยคือ ปรารถนา
ในสิ่งที่ผูอื่นเห็นวานาปรารถนานั่นเอง   
4.2     บทบาทและสถานภาพหลักของตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยบทบาทและสถานภาพหลักของตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยบทบาทและสถานภาพหลักของตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยบทบาทและสถานภาพหลักของตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย 

       คําวา ‘บทบาทและสถานภาพหลัก’ ในที่นี้หมายถึง บทบาทและสถานภาพที่ตัว
ละครหญิงไทยไดรับเปนสวนใหญในงานเขียนเยอรมัน ในการศึกษาจะเนนศึกษาตัว
ละครหญิงไทยที่มีบทบาทเดนและมีความสําคัญตอการดําเนินเรื่องซึ่งโดยมากมักเปน
บทบาทที่มีความเกี่ยวของสัมพันธกับตัวละครเพศชายชาวตะวันตก โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ชายชาวเยอรมัน สวนความสัมพันธระหวางตัวละครหญิงไทยกับตัวละครเพศหญิงชาว
เยอรมันนั้น แทบทั้งหมดไมใชความสัมพันธที่มีตอกันโดยตรง แตเปนการของเกี่ยวกัน
ผานความสัมพันธที่ตางฝายมีตอตัวละครชายเยอรมันอีกชั้นหนึ่ง 

                                                

 
8
 Elizabeth Cowie, Representing the Woman: Cinema and Psychoanalysis 

(London: Macmillan Press, 1997), p. 137. 
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 จากการจําแนกและวิเคราะหบทบาทและสถานภาพของตัวละครหญิงไทยซึ่ง
ปรากฏอยูในงานเขียนเยอรมันประเภทตางๆพบวา บทบาทและสถานภาพหลักที่ตัวละคร
หญิงไทยไดรับในงานเขียนแตละเรื่องนั้นจะเปนบทบาทที่ซ้ําๆกัน ขาดความแตกตางและ
ความหลากหลาย โดยเฉพาะอยางยิ่งในงานเขียนชวงหลังทศวรรษที่ 80 เปนตนมา 
บทบาทของตัวละครหญิงไทยที่เดนชัดและพบมากที่สุดไดแกบทบาทและสถานภาพใน
ฐานะหญิงขายบริการ กลาวคือ กวารอยละเกาสิบของตัวละครหญิงไทยในงานเขียน
เยอรมันมีอาชีพเปนหญิงบริการ ลักษณะความสัมพันธระหวางตัวละครหญิงไทยกับตัว
ละครชายตะวันตกคือ ความสัมพันธในฐานะผูขายบริการกับผูซื้อหรือผูรับบริการ ซึ่งใน
บางกรณีความสัมพันธนั้นอาจแปรเปลี่ยนเปนความสัมพันธฉันคนรักหรือคูชีวิตในเวลา
ตอมา 
        4.2.1  1  1  1  จากอดีตถึงปจจุบันจากอดีตถึงปจจุบันจากอดีตถึงปจจุบันจากอดีตถึงปจจุบัน: บทบาทและสถานภาพของตัวละครหญิงไทยที่บทบาทและสถานภาพของตัวละครหญิงไทยที่บทบาทและสถานภาพของตัวละครหญิงไทยที่บทบาทและสถานภาพของตัวละครหญิงไทยที่
เปลี่ยนไปเปลี่ยนไปเปลี่ยนไปเปลี่ยนไป 

                     4.2....1111....1  1  1  1  ทศวรรษที่ ทศวรรษที่ ทศวรรษที่ ทศวรรษที่ 60606060: ภาพลักษณในอดีตภาพลักษณในอดีตภาพลักษณในอดีตภาพลักษณในอดีต    

 แมวางานเขียนเยอรมันในชวงทศวรรษที่ 60 จะอยูนอกกรอบการวิจัยซึ่ง
กําหนดไววาจะศึกษางานเขียนเยอรมันตั้งแตชวงทศวรรษที่ 70 เปนตนไปก็ตาม แต
เพื่อใหเห็นความเปลี่ยนแปลงในพัฒนาการของบทบาทและสถานภาพของตัวละคร
หญิงไทยชัดเจนยิ่งขึ้น จึงขอกลาวยอนไปถึงขอสังเกตที่นาสนใจซึ่งพบในในงานเขียน
เรื่องหนึ่งจากชวงทศวรรษที่ 60 Gewinn und Verlust (ป ค.ศ.1964) โดย A.E. 

Johann เปนเรื่องราวเกี่ยวกับการคาไมสักในประเทศไทยและประเทศเยอรมนี ในนว
นิยายเรื่องนี้ไมมีตัวละครสําคัญที่เปนคนไทยเลย ตัวละครที่มีบทบาทเดนไดแกชาว
เยอรมัน ชาวอเมริกันและชาวจีน สิ่งซึ่งแตกตางจากงานเขียนยุคตอๆมาที่เห็นไดชัดคือ 
ในงานเขียนเรื่องนี้ไมไดใหความสําคัญกับหญิงไทยเลยแมแตนอย แมแตในฉากเล็กๆ
ฉากหนึ่งที่เลาถึงเหตุการณที่มีความโนมเอียงวาเปนการขายบริการทางเพศในประเทศ
ไทย กลาวคือ ฉากที่ Walter Schott ตัวละครเอกของเรื่องซึ่งเปนชาวเยอรมันที่เดินทาง
มาหาซื้อไมสักในประเทศไทยกําลังออกจากโรงแรมรามาเพื่อเดินกลับโรงแรมที่ตนพัก 
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หลังจากที่ไดชมการแสดงรําไทย เขาไดพบกับชายกลุมหนึ่งที่พยายามจะชักชวนเขาให
ไปดูโชว   
ตัวอยาง  จากเรื่อง Gewinn und Verlust 

Als er unten aus dem Hotel tritt - […] -, wird er von 

Schleppern nächtlicher Etablissements angehalten: 

“Schönheitstänze, mein Herr? Sehr schöne Japanerinnen, 

hier sind die Bilder, schauen Sie einmal.” Gleich drei oder 

vier von den Burschen hängen sich an ihm wie eine klebrige 

Traube.  
     (Johann, 1964: 43-44) 
ในขณะที่เขากาวเดินออกจากโรงแรม เขาถูกพวกเรียกลูกคาของ
สถานบันเทิงสําหรับนักเที่ยวกลางคืนรั้งตัวไว “ดูระบําโชวสาวๆสวยๆ
ไหมครับ สาวญี่ปุนสวยสุดๆทั้งนั้น นี่ครับ ภาพถาย ลองดูรูปกอน” 
หนุมๆสามสี่คนในกลุมนั้นเดินลอมหนาลอมหลังตามติดเขาเหมือนลูก
องุนที่เหนียวเหนอะ  

  จากขอความที่ยกมาขางตน มีสิ่งที่นาสังเกตอยูสองประเด็น ประเด็นแรก
คือ การที่ Schott ไปชมการแสดงรําไทย จริงอยูวา แมในปจจุบันนี้จะยังคงมี
นักทองเที่ยวจํานวนมากที่สนใจชมการแสดงรําไทย แตกิจกรรมนี้แทบไมเคยมีปรากฏ
ในงานเขียนเยอรมันในชวงทศวรรษหลังๆเลย ตัวบทนําเสนอวา ตัวละครชายเยอรมัน
ในงานเขียนรุนหลัง รวมทั้งตัวละครชายตะวันตกคนอื่นๆที่เปนตัวประกอบในเรื่องแทบ
ทุกคนมุงความสนใจที่จะไปดูโชวอะโกโก หรือไปนั่งบารเบียรเทานั้น ประเด็นที่สอง 
สินคาที่นักเรียกลูกคาเชิญชวนใหไปชมคือหญิงญี่ปุน การที่นักเขียนเยอรมันใน
ทศวรรษที่ 60 นําเสนอเรื่องการรําไทยและกําหนดใหหญิงขายบริการเปนหญิงญี่ปุน
แทนที่จะเปนหญิงไทยนั้นยอมสะทอนใหเห็นอะไรบางอยาง เนื่องจากในความเปนจริง 
เปนที่ทราบกันดีอยูแลววาหญิงขายบริการไทยมีอยูคูสังคมไทยมาเปนเวลาชานาน 
รวมทั้งในทศวรรษที่ 60 ซึ่งเปนชวงเวลาที่นวนิยายเรื่องนี้ถูกเขียนขึ้นดวย แตการที่
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อนุภาคเรื่องหญิงไทยกลับไมไดถูกหยิบยกขึ้นมากลาวถึงในงานเขียนเรื่องนี้เลย นาจะ
เปนเพราะวา ในชวงเวลานั้น ไทยยังมีภาพลักษณอื่นที่เดนชัดกวา อาทิเชน ประเทศไทย
ในฐานะแหลงไมสักคุณภาพดี เปนตน กลาวโดยสรุป คือ ภาพลักษณของประเทศไทยใน
ความรับรูของชาวตะวันตกยังไมไดถูกผูกติดอยูกับหญิงไทยและภาพของหญิงไทยก็ยัง
ไมไดถูกผูกติดกับการขายบริการทางเพศดังเชนในเวลาตอๆมา 

 4.2....1111....2 2 2 2 ทศวรรษที่ ทศวรรษที่ ทศวรรษที่ ทศวรรษที่ 70707070: ชวงเปลี่ยนผานชวงเปลี่ยนผานชวงเปลี่ยนผานชวงเปลี่ยนผาน 

          ในชวงทศวรรษที่ 70 ประเทศไทยเริ่มเปนที่รูจักของประชาคมโลกใน
ฐานะประเทศอันเปนที่ตั้งของฐานทัพอเมริกันและเปนประเทศที่มีสถานเริงรมยที่มี
ชื่อเสียงอยาง อูตะเภา และ พัทยา ในขณะเดียวกัน งานเขียนเยอรมันในชวงทศวรรษที่ 
70 ที่สืบคนไดทั้งหมดสามเรื่อง ก็เริ่มมีการกลาวถึงหญิงไทยในฐานะหญิงขายบริการ
ดวยเชนกัน ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความสอดคลองของเนื้อหาในงานวรรณกรรมกับบริบท
ทางสังคม อยางไรก็ตาม หญิงขายบริการชาวไทยที่ปรากฏในเรื่องยังเปนเพียงตัวละคร
ที่มิไดมีบทบาทสําคัญ การขายบริการของหญิงไทยก็ยังมิใชอนุภาคหลักของเรื่องและ
ไมไดมีความสําคัญตอการดําเนินเรื่อง นอกจากนี้ ตัวละครหญิงไทยที่มีบทบาทสําคัญใน
เรื่องยังไดรับการนําเสนอในภาพลักษณที่หางไกลจากภาพของหญิงขายบริการเปน
อยางมาก ดังเชน ภาพของหญิงชาวบานที่มีความเทิดทูนและจงรักภักดีตอคนรักซึ่งเปน
ชายชาวตะวันตก (Sirilak จากนวนิยายเรื่อง Der Ruf des Pfaues ป ค.ศ. 1975) ภาพ
ของสาวชาวเขาที่ทํางานหนักในไรฝนเพื่อความอยูรอด (Satchanasai จากอาชญ
นิยายเรื่อง Des Drachens grauer Atem ป ค.ศ. 1976) และทายสุด ภาพของสาวนอย
ผูออนเยาวตอโลกและไรเดียงสาตอความรัก (Saeng-Dschand จาก นวนิยายเรื่อง 
Mondlicht ป ค.ศ. 1979) อาจกลาวไดวา นักเขียนยังขีดเสนแบงระหวางหญิงไทย
โดยทั่วไปกับหญิงไทยที่มีอาชีพขายบริการ และเลือกที่จะใหน้ําหนักในการนําเสนอ
หญิงไทยในฐานะภาพแทนของวิถีตะวันออกที่มีเสนหนาสนใจเนื่องจากความแปลกที่
แตกตางจากตะวันตก (exotic) มากกวาในฐานะภาพแทนที่ของเกี่ยวกับกามารมณ 
อยางไรก็ตาม กลิ่นอายของหญิงไทยในแงมุมที่เกี่ยวของกับกามารมณเริ่มปรากฏอยูบาง
เบาในสวนที่เปนองคประกอบยอยของงานเขียน คลายเปนการแงมมานใหเห็นเพียง
บางสวนกอนที่จะรูดมานเปดกวางเต็มที่ในทศวรรษที่ 80 
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 4.2....1111....3 3 3 3 จากทศวจากทศวจากทศวจากทศวรรษที่ รรษที่ รรษที่ รรษที่ 80 80 80 80 ถึงปจจุบันถึงปจจุบันถึงปจจุบันถึงปจจุบัน: ภาพลักษณที่เปลี่ยนไปภาพลักษณที่เปลี่ยนไปภาพลักษณที่เปลี่ยนไปภาพลักษณที่เปลี่ยนไป 

 การเปลี่ยนแปลงของภาพลักษณของหญิงไทยในงานเขียนเยอรมัน 
ไมไดเปนการเปลี่ยนแปลงอยางทันทีแบบพลิกหนามือเปนหลังมือ หากเปนการ
เปลี่ยนแปลงแบบคอยเปนคอยไป ถึงกระนั้นก็ตาม ในภาพรวมก็ยังสามารถมองเห็นถึง
ความแตกตางในแตละชวงเวลาซึ่งเปนความแตกตางที่สอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงใน
บริบททางสังคมดังที่ไดกลาวถึงแลวอยางละเอียดในบทที่หนึ่ง โดยเฉพาะอยางยิ่ง นับ
จากทศวรรษที่ 80 เปนตนมาภาพลักษณของหญิงไทยที่นําเสนอผานตัวละครในงาน
เขียนเยอรมันมีการเปลี่ยนแปลงจากเดิมใหเห็นอยางเดนชัด 

   การเปลี่ยนแปลงอยางหนึ่งที่เห็นไดชัดที่สุดในงานเขียนเยอรมันรวม
สมัยหลังทศวรรษที่ 80 คือ ความโดดเดนของตัวละครหญิงไทยที่เปนหญิงอาชีพบริการ 
ทั้งในแงของจํานวนตัวละครและในแงของความสําคัญของตัวละครดังกลาว ถึงขั้นที่มี
งานเขียนจํานวนไมนอยใชการขายบริการของตัวละครหญิงไทยเปนอนุภาคหลักของ
เรื่องหรือมีหญิงขายบริการชาวไทยเปนตัวละครเอก 

  บทบาทของตัวละครหญิงไทยในฐานะหญิงขายบริการเปนบทบาทที่พบ
มากที่สุดเมื่อเปรียบเทียบกับบทบาทอื่นๆในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยทุกประเภท ไมวา
จะเปนนวนิยาย เรื่องสั้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งในงานเขียนประเภทเรื่องเลาและอาชญ
นิยาย ในกวารอยละเกาสิบของงานเขียนที่ใชเปนกลุมขอมูลทั้งหมด หรือกลาวอีกนัย
หนึ่งคือในงานเขียนเกือบทุกเรื่อง จะตองมีตัวละครจํานวนหนึ่งหรืออยางนอยที่สุดตองมี
ตัวละครตัวใดตัวหนึ่งที่เปนหญิงไทยซึ่งมีอาชีพขายบริการ โดยที่ตัวละครนั้นๆอาจจะมี
บทบาทสําคัญมากนอยแตกตางกันไปในแตละเรื่อง  
  ประเภทของหญิงขายบริการที่นําเสนอผานตัวละครหญิงไทยในงาน
เขียนเยอรมันมีความหลากหลายและครอบคลุมธุรกิจขายบริการทุกประเภทเทาที่มีอยู
จริงในสังคมไทย ที่ปรากฏมากที่สุดคือ หญิงที่ทํางานในบารเบียรและบารอะโกโก 
(Thai–Juwelen ป ค.ศ. 2002 และในงานเขียนอื่นๆอีกจํานวนมาก) นอกจากนั้นยังมี
หญิงขายบริการประเภทอื่น เชน หญิงขายบริการที่ทํางานในโรงน้ําชา (Insel im 

schwarzen Fluß ป ค.ศ.1984) ในรานอาบอบนวด (Tödliches Bangkok ป ค.ศ. 
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2000) ในซองโสเภณี (Tigerkralle und Samtpfote ป ค.ศ.1984) เปนนางทาง
โทรศัพทที่ติดตอผานนายหนา(Jade und Diamanten ป ค.ศ. 2000) หรือแมกระทั่ง
หญิงขายบริการที่ยืนเรียกแขกอยูริมถนน (Die importierte Thailänderin ป ค.ศ. 
2003)  รวมไปถึงการขายบริการที่มีลักษณะก้ํากึ่งหรือแอบแฝง เชน เมียสั่งทางแคตตาล็
อกจากธุรกิจจัดหาคูในอินเตอรเน็ต (Traumfrau ป ค.ศ. 1989) หรือ เด็กสาวที่นักธุรกิจ
ชายฐานะดีซื้อมาเลี้ยงที่บานเพื่อบําเรอกามแกตนเองและเพื่อน (Woudin ป ค.ศ. 2003)  
 4.2....2  2  2  2  ความพราเลือนของเสนแบงระหวางหญิงขายบริการกับหญิงไทยความพราเลือนของเสนแบงระหวางหญิงขายบริการกับหญิงไทยความพราเลือนของเสนแบงระหวางหญิงขายบริการกับหญิงไทยความพราเลือนของเสนแบงระหวางหญิงขายบริการกับหญิงไทย
ทั่ทัท่ั่ทั่วไปวไปวไปวไป 

 นอกจากความโดดเดน ปริมาณและความหลากหลายของตัวละครหญิง
ขายบริการไทยที่ปรากฏในงานเขียนเยอรมันชวงทศวรรษที่ 80 เปนตนมาแลว อีกสิ่ง
หนึ่งซึ่งเปนขอสังเกตที่ควรไดรับการกลาวถึงโดยละเอียดไดแกประเด็นเรื่องความพรา
เลือนของเสนแบงระหวางตัวละครหญิงไทยทั่วไปกับตัวละครที่เปนหญิงขายบริการ จาก
การศึกษาไดพบขอสังเกตวา การแบงแยกบทบาทสถานภาพอยางชัดเจนระหวาง
หญิงไทยทั่วไปและหญิงขายบริการที่เคยพบในงานเขียนชวงทศวรรษที่ 70 นั้น เปนสิ่ง
ที่คอยๆหายไปจากงานเขียนเยอรมันในทศวรรษตอๆมา กลาวคือ แมวาในงานเขียนของ
ชวงทศวรรษที่ 70 จะเริ่มมีการสรางตัวละครหญิงไทยในบทบาทของหญิงขายบริการ
แลวก็ตาม แตนักเขียนจะแบงแยกตัวละครกลุมหญิงขายบริการออกมาตางหาก ใหอยูใน
วิถีชีวิตอีกแบบหนึ่ง มีจริยธรรมหรือแนวทางในการดําเนินชีวิตอีกแบบหนึ่งซึ่งมีความ
แตกตางอยางเดนชัดจากตัวละครหญิงไทยที่เปนตัวละครสําคัญของเรื่องซึ่งถูกนําเสนอ
ใหอยูในกลุมหญิงไทยทั่วไป เปนหญิงชาวบานหรือชาวชนบทที่มีความซื่อตรง สดใส 
และมองความรักระหวางหญิงชายในแนวคิดแบบโรแมนติค ไมมีความคิดเชิงพาณิชยใน
แบบโลกทุนนิยมเขามาเกี่ยวของ แตในงานเขียนตั้งแตชวงทศวรรษที่ 80 เปนตนมา เสน
แบงระหวางตัวละครหญิงไทยสองกลุมนี้เริ่มบางลงไปเรื่อยๆ ในงานเขียนเยอรมันเกือบ
ทุกประเภทเทาที่สืบคนมาได แทบจะไมมีพื้นที่ใหกับตัวละครหญิงไทยที่ไมใชหรือไมเคย
เปนหญิงขายบริการเลย ในงานเขียนหลายเรื่องยังพบกลไกบางอยางที่ทําใหตัวละครใน
กลุมหญิงขายบริการกาวขามเสนแบงที่มีอยูเดิมทําใหเกิดความกลมกลืนระหวาง
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หญิงไทยที่เคยถูกแบงไวเปนสองกลุม กลไกดังกลาวไดแกเทคนิควิธีการประกอบสราง
อรรถลักษณของตัวละครหญิงไทยดังที่จะไดสรุปเปนประเด็นตางๆในลําดับตอไปนี้ 
 4.2.2.1     ภาพลักษณและภูมิหลังภาพลักษณและภูมิหลังภาพลักษณและภูมิหลังภาพลักษณและภูมิหลังที่ผิดจากความคาดหมายที่ผิดจากความคาดหมายที่ผิดจากความคาดหมายที่ผิดจากความคาดหมาย    

     ภาพของหญิงบริการที่ปรากฏอยูในสื่อทั่วๆไปมักถูกนําเสนอโดยมี
ลักษณะรวมบางอยางซึ่งกอใหเกิดการรับรูในวงกวางวาเปนอรรถลักษณเฉพาะของหญงิ
บริการ เชน การสวมใสเสื้อผาที่เปดเผยเรือนราง ลักษณะที่ยั่วยวน กากั่น กรานโลก ภูมิ
หลังที่ยากจน ไรการศึกษา เปนตน จัดไดวาเปนวิธีการนําเสนออยางหนึ่งที่แบงแยกภาพ
ของหญิงบริการออกไปจากภาพของหญิงทั่วไป การนําเสนอในลักษณะดังกลาวพบได
ในงานเขียนเยอรมันดวยเชนกัน อยางไรก็ตาม พบวา ในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย
จํานวนไมนอยมีการนําเสนอภาพแทนหญิงบริการไทยในลักษณะที่สงผลใหกรอบซึ่งใช
ในการแบงแยกดังกลาวพราเลือน หรือมีการกาวขามเสนแบงกลุมโดยนําเสนอภาพแทน
หญิงบริการไทยในภาพลักษณและภูมิหลังที่แตกตางจากขอมูลที่เปนฐานความเชื่อหรือ
ความคิดในใจของผูอานเยอรมันสวนใหญโดยสิ้นเชิง ดังจะเห็นไดในตัวอยางตอไปนี้ 
ตัวอยาง จากเรื่อง Siamesische Hunde 

Nach einer guten Stunde heißer Musik und Vortanzerei war 

Brandaus Begleiter reif für eine im knappen schwarzen 

Trikot, die erfolgreich an ihm herumgekneter und –

gestreichelt hatte. Sie war sehr hübsch, hatte lange 

blauschwarze Haare und viel Figur. Dombrovsky wollte sie 

mitnehmen. […] Sie bestellten noch was zu trinken und 

warteten angenehm unterhalten bis die aufflackernden 

Neonlichter die schwüle Atmosphäre der Bar plötzlich 

zerstörten. Die Mädchen zogen sich in den Umkleiderraum 

zurück. Wenig später kam Dombrovskys Fee modish 

angezogen zurück. Es war für Brandau immer wieder ein 

Erlebnis, wie sich die Göttinnen der Nacht urplötzlich in 

kleine, brave Verkäuferinnen nach Feierabend verwandelten, 

die das Kaufhaus durch den Hauptausgang verließen. 

      (Blettenberg, 1987:61) 
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หลังจากที่ฟงดนตรีและดูการเตนโชวอันเรารอนไปไดสักชั่วโมง ชาย
ที่มากับ Brandau ก็อยูในอารมณสุกงอมพรอมสําหรับสาวบารในชุด
ผายืดแนบเนื้อสีดํานางหนึ่งผูซึ่งประสบความสําเร็จในการเฝา
วนเวียนลูบไลเฟนฟอนดอมบรอฟสกี้อยูตลอดเวลากอนหนานั้น แม
สาวคนนี้หนาตาสวยนารักเอาการ ผมยาวดําเหลือบน้ําเงิน รูปราง
อวบ Dombrovsky อยากหิ้วหลอน […] พวกเขาสั่งเครื่องดื่ม นั่งรอ
พลางคุยอยางสบายอารมณจนกระทั่งไฟนีออนกระพริบเปดสวาง
ทําลายบรรยากาศอันกระตุนกามาของบารลงในทันที พวกผูหญิงบาร
พากันเดินหายเขาไปในหองเปลี่ยนเสื้อผา […]  ไมนานนักนางฟา
ของดอมบรอฟสกี้ก็เดินกลับออกมาในชุดแฟชั่นทันสมัย สําหรับ 
Brandau แลว เขารูสึกวามันเปนประสบการณพิเศษเสมอเวลาที่เห็น
เทพธิดาราตรีเหลานี้แปลงโฉมในชั่วพริบตา กลายรางคลายเปน
พนักงานขายสาวนอยเรียบรอยนารักที่เพิ่งเดินออกมาจากหางหลัง
เลิกงานยังไงยังงั้น  

 เห็นไดวา อรรถลักษณของสาวบารในตัวอยางขางตนเปลี่ยนแปลงอยาง
รวดเร็วในชวงเวลาสั้นๆ ในตอนแรก ตัวบทนําเสนอใหสาวบารผูนั้นอยูในเครื่องแตงกาย
ที่เซ็กซี่ยั่วยวน (ชุดผายืดแนบเนื้อสีดํา) มีอากัปกริยาที่บงบอกถึงเจตนาในการปลุกเรา
และเชิญชวนใหใชบริการทางเพศกับตน (ประสบความสําเร็จในการเฝาวนเวียนลูบไล
เฟนฟอนดอมบรอฟสกี้อยูตลอดเวลากอนหนานั้น) แตในตอนทาย ถอยคําในตัวบทกลับ
เปลี่ยนไปใชชุดคําที่มีความหมายในทิศทางตรงกันขาม (คลายเปนพนักงานขายสาว
นอยเรียบรอยนารัก) ตัวบทแสดงใหเห็นวา เมื่ออยูนอกที่ทํางานและนอกเวลางาน หญิง
ขายบริการทั้งหลายจะมองดูไมแตกตางจากผูหญิงทํางานซึ่งเปนชนชั้นกลางทั่วไป
แมแตนอย การนําเสนอตัวละครหญิงบริการไทยในลักษณะเชนนี้แสดงใหเห็นถึง
ลักษณะทวิลักษณของหญิงบริการไทยซึ่งมีอรรถลักษณของความเปนหญิงกรานโลกีย
ในดานหนึ่ง ในขณะที่อีกดานหนึ่งเปนหญิงที่ดูเรียบรอยนารัก แมจะเปนอรรถลักษณที่
ขัดแยงกันแตก็เปนคุณสมบัติที่พึงปรารถนาสําหรับชายทั้งสองดาน อยางไรก็ตาม
ความสามารถใน'การกลายรางแปลงโฉม' ของหญิงบริการที่ตัวบทนําเสนอนี้ยอมทําให
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ผูอานเกิดความรูสึกวา สิ่งที่เคยเชื่อกันวาอรรถลักษณของหญิงบริการเปนสิ่งที่ 'มองออก' 
นั้นอาจไมจริงเสียแลว 

อยางไรก็ตาม สาวบารในตัวอยางขางตนยังเปนเพียงภาพลักษณผสมผสานระหวางภาพ
เหมารวมหญิงบริการที่คุนชินและภาพลักษณที่แตกตางจากความคาดหวังของคนทั่วไป 
แตในงานเขียนที่จะยกมาเปนตัวอยางตอไปนี้ ตัวบทไดประกอบสรางตัวละครหญิง
บริการไทยใหมีคุณสมบัติที่แตกตางไปจากภาพเหมารวมของหญิงบริการที่อยูใน
ความคิดของคนทั่วๆไปโดยสิ้นเชิงทั้งในแงของรูปลักษณภายนอกและพื้นเพภูมิหลังทาง
ครอบครัวและการศึกษา 

ตัวอยาง จากเรื่อง Farang 

“Sie koordinieren also Huren.” […]  

“Huren ist ein harter Ausdruck in dem Zusammanhang. Es 

sind meist Studentinnen. Thammasat Universität. 

Chulanlongkorn . Was Sie wollen, Gebildete Mädchen mit 

guten Figuren, hübschen Gesichtern und zuwenig Geld. Also 

Sie können sie Huren nennen.”  
     (Blettenberg, 1988: 123) 

“งั้นคุณก็เปนนายหนาจัดหาอีตัว” […]  

“อีตัว นาจะเปนคําที่แรงไปหนอยสําหรับกรณีนี้ เด็กสวนใหญของฉัน
เปนนักศึกษา ธรรมศาสตร จุฬาฯ คุณอยากไดอะไรละ เด็กสาวๆมี
การศึกษา รูปรางดี หนาตาสวย แตมีเงินนอยไปหนอย เอาเถอะ คุณ
จะเรียกเด็กพวกนี้วาอีตัวก็คงได”  

 ตัวอยางขางตนเปนบทสนทนาระหวางตัวเอกฝายชายลูกครึ่งไทย
เยอรมันชื่อ Farang และ Veronika ภรรยาของทูตทหารเยอรมันซึ่งมีเบื้องหลังเปน
นายหนาจัดหาหญิงบริการ ในระหวางการสนทนามีการกลาวอางถึงนิสิตนักศึกษา
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จํานวนหนึ่งของมหาวิทยาลัยที่ไดรับการยอมรับวาเปนสถาบันการศึกษาชั้นนําของไทย 
พรอมกับคํานิยามสรุปที่เนนย้ําชัดเจนวา ไมวานิสิตนักศึกษาเหลานี้จะมีการศึกษาสูง
เพียงใด แตสถานภาพที่แทจริงของพวกเธอก็คือ ‘อีตัว’ นั่นเอง  
 ตัวละครหญิงไทยที่จะนํามายกเปนตัวอยางในที่นี้ชื่อวา Janya เปนเด็ก
สาวคนหนึ่งในสังกัดของ Veronika Janya เปนนักศึกษามหาวิทยาลัยธรรมศาสตรที่
ทํางานพิเศษเปนหญิงขายบริการซึ่งรับเฉพาะลูกคาชั้นดี ยิ่งไปกวานั้นเธอยังเชี่ยวชาญ
เปนพิเศษในการตอบสนองและใหความสุขกับลูกคาที่เปนมาโซคิสทโดยไมจําเปนตอง
หลับนอนกับลูกคา ความเชี่ยวชาญของเธอมาจากการศึกษาเรื่องมาโซคิสมอยางจริงจัง 
จากการอานหนังสือและฟงคําบรรยายจากชั้นเรียนในมหาวิทยาลัย ความฉลาด เยือก
เย็น ความมั่นใจในตัวเองและความเปนมืออาชีพของเธอในฐานะหญิงขายบริการแสดง
อยูในฉากอื่นๆอีกหลายฉาก นอกจากนี้ การบรรยายรูปลักษณ บุคลิกทาทางของ Janya 

ยังแตกตางจากสิ่งที่ผูอานทั่วไปคาดหวังกับรูปลักษณของหญิงบริการ 

Janya war Audrey Hepburn. Der schlanke Hals. Die Augen. 

Die scheuen Bewegungen. Gazelle. Vor allem der Hals. 

Nofretete hatte auch etwas damit zu tun, schon wegen der 

Augen. […] Auf dem Beifahrersitz des Benz sah sie 

zerbrechlich aus. […] Nebenbei  studierte sie an der 

Thammasat Universität. Volkswirtschaft. Farang hatte Mühe, 

die Fee neben sich mit der Professionellen in Sachen 

Masochismus in Einklang zu bringen. […]  

     (Blettenberg, 1988: 174-175) 

 Janya คือออเดรย เฮปเบอรนดีๆนี่เอง คอระหงของเธอ ดวงตาของ
เธอ ทวงทาเอียงอายยามเคลื่อนไหว คลายนางกวาง โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งลําคออันเรียวระหงนั้น เธอดูมีเคาของพระนางเนเฟอรติติ แคตรง
นัยนตาก็ทําใหดูเหมือนเสียแลว […] เมื่อนั่งบนเบาะที่นั่งขางคนขับ
ในรถเบนซเธอดูยิ่งเปราะบาง […] นอกจากนี้ เธอยังเรียนอยูที่
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร นักศึกษาเศรษฐศาสตร Farang ตองใช
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ความพยายามอยางมากทีเดียวที่จะนึกภาพนางฟาที่นั่งอยูขางๆเขา
ในฐานะมืออาชีพที่เชี่ยวชาญเรื่องมาโซคิสม […] 

 ในขณะที่ Farang ซึ่งตองการสืบสวนเรื่องราวบางอยางเกี่ยวกับลูกคา
คนหนึ่งของ Janya รูสึกกระอักกระอวนใจที่จะสอบถามเธอเกี่ยวกับสิ่งที่เธอตองทําใน
การบริการลูกคารายนี้ Janya กลับเปนฝายที่ไมรูสึกเดือดรอนที่จะเลาถึงกิจกรรมวิตถาร
ที่กระทํากับลูกคาคนดังกลาว  

“[…] Aber es ist mein Job. Machen wir uns nichts vor. Es 

macht mir nichts aus, darübe zu reden. Es ist ein Handwerk 

wie jedes andere. […]” 
     (Blettenberg, 1988: 175) 

“[…] แตมันเปนงานของฉัน เราไมตองมาเสแสรงกันหรอก ฉันไม
เดือดรอนเลยที่จะพูดถึงเรื่องนี้  มันก็เปนการทํางานอยางหนึ่ง
เหมือนกับงานอื่นๆนั่นแหละ […]”                 

 ผูเขียนสรางให Janya เปนหญิงขายบริการที่แตกตางจากหญิงขาย
บริการทั่วไป แมเธอจะมีความแบบบางนาทะนุถนอมตามแบบฉบับของหญิงเอเชีย แตก็
ไดรับการเปรียบเทียบวามีความงามสงาคลายออเดรย เฮปเบอรน และพระนางเนเฟรอติติ 
นอกจากนี้ผูเขียนยังสรางให Janya เปนตัวละครที่มีบุคลิกมั่นใจในตัวเองอยางผูหญิงที่
มีการศึกษาดี สงบนิ่งและเยือกเย็น จะเห็นไดวาชุดคําและสิ่งทั้งหลายที่ยกขึ้นมาเปรียบ
กับ Janya ผิดแผกไปจากชุดคําใชพรรณนาและสิ่งที่นํามาเปรียบเทียบกับหญิงบริการ
โดยปกติทั่วไป 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Jade und Diamant 

 ตัวละครหญิงไทยที่จะกลาวถึงในที่นี้ชื่อ Anchalee เปนตัวละครสําคัญ
ตัวหนึ่งในอาชญนิยายเรื่อง Jade und Diamant  Anchalee เปนหญิงบริการชั้นสูง 
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คาตัวแพง เธอมีรูปลักษณ บุคลิกภาพและการพูดจาที่ดูดีเสียจนกระทั่งลูกคาของเธอเกิด
ความไมแนใจวาเธอเปนหญิงบริการจริงหรือไม  

“Ob mich der Boy richtig verstanden hat?”, dachte Andy. “Ich 

will ja kein Flittchen, aber diese Frau sieht eher so aus, als 

wenn sie wirklich nur begleitet.”  
     (Tietze, 2000: 39) 

“เจาบอยนั่นมันเขาใจที่เราพูดถูกหรือเปลา” Andy คิด “ไมใชวาเรา
จะอยากไดแบบเปนอีตัวขนานแท แตผูหญิงคนนี้ดูทาทางเหมือนกับ
จะยอมแคไปไหนมาไหนเปนเพื่อนเราเทานั้น”  

 แตสิ่งนาทึ่งยิ่งไปกวาภาพลักษณภายนอกของ Anchalee ก็คือ ภูมิหลัง
ทางครอบครัวและการศึกษาของเธอ Anchalee มีพอเปนถึงนายพล แตเนื่องจากขัดแยง
กับพอเรื่องความคิดทางการเมือง จึงหนีออกจากบานมาอยูกับคนรักที่เปนนักศึกษา
ดวยกัน หลังจากที่คนรักของเธอเสียชีวิตในการเดินขบวนประทวงครั้งหนึ่ง เธอจึงหันมา
ทํางานเปนหญิงขายบริการชั้นสูงเพื่อหารายไดเลี้ยงตัว และสวนหนึ่งเพื่อเปนการประชด
และแกแคนพอของตัวเองดวย แมจะทํางานเปนหญิงขายบริการ แต Anchalee ก็ไมได
หยุดเรียน เธอมุงมั่นศึกษาตอจนกระทั่งไดปริญญาเอกเกียรตินิยมดานจิตวิทยา 

 “Jedenfalls bekam ich vor zweieinhalb Jahren den Doktorhut 

summa cum laude.”    
     (Tietze, 2000: 56) 

“ยังไงก็ตาม ฉันก็เรียนจนจบปริญญาเอกเกียรตินิยมมาไดสองปครึ่ง
แลว”   

 แมวาหญิงบริการชั้นสูงจะไมใชความแปลกใหม เนื่องจากเปนสิ่งที่มีอยู
จริงในทุกสังคมไมวาจะเปนสังคมไทยหรือสังคมตะวันตก แตนักเขียนก็ยังสามารถใช 
Janya และ Anchalee เปนตัวละครที่สรางสีสันใหกับงานเขียน เนื่องจากทั้งคูเปนภาพ
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แทนอีกแบบหนึ่งของหญิงบริการไทยซึ่งฉีกแนวไปจากภาพลักษณของหญิงขายบริการ
ไทยทั่วไปในงานเขียนเยอรมันสวนใหญซึ่งมักนําเสนอวาพื้นเพของหญิงบริการไทยเปน
ชนชั้นลาง มาจากชนบท ยากจนและไรการศึกษา งานเขียนสองเรื่องขางตนนําเสนอ
ภาพลักษณและมาตรฐานใหมของหญิงขายบริการไทย โดยขยายพื้นที่ของหญิงขาย
บริการไทยรุกล้ําเขามาสูพื้นที่ของสังคมชนชั้นสูงและพื้นที่ของผูที่มีการศึกษาซึ่งเดิมเคย
ถูกกันไวเปนพื้นที่สําหรับ 'ผูหญิงดี' เทานั้น Janya และ Anchalee มีบุคลิกภาพที่
แตกตางจากหญิงบริการไทยในตัวอยางอื่นๆที่ยกมากอนหนานี้ในแงที่วา ทั้งสองดูงาม
สงา มั่นใจในตัวเอง ไมใชเปนสาวนอยที่ดูออนหวานนารัก แตในความแตกตางนั้นก็มีสิ่ง
ที่เหมือนกับตัวละครหญิงบริการคนอื่นๆคือ ไมมีใครมองออกวาพวกเธอทั้งหมดเปนหญิง
บริการ คุณสมบัติดังกลาวเปนสิ่งที่นาทึ่งสําหรับชายตะวันตกซึ่งคุนชินกับภาพหญิง
บริการชาวตะวันตกซึ่งมีบุคลิกภาพที่แตกตางชัดเจนจากหญิงทั่วไป นักเขียนจึงนําเสนอ
ความนาทึ่งนี้เปนจุดขายของงานเขียน ประกอบสรางใหเรื่องราวเกี่ยวกับหญิงบริการ
ไทยดูตื่นเตนและนาสนใจยิ่งขึ้น แตผลที่เกิดขึ้นก็คือภาพแทนของหญิงไทยในฐานะ
หญิงบริการซึ่งเปนภาพที่โดดเดนอยูแลวก็ยิ่งถูกขยายใหใหญโตยิ่งขึ้น ในขณะที่เสน
แบงของภาพหญิงบริการและภาพหญิงทั่วไปกลับพราเลือนลงไปอีก 

    4.2.2.2     ตัวละครหญิงไทยตัวละครหญิงไทยตัวละครหญิงไทยตัวละครหญิงไทย: หญิงบริการหญิงบริการหญิงบริการหญิงบริการไทยไทยไทยไทยอาจเปนใครก็ไดอาจเปนใครก็ไดอาจเปนใครก็ไดอาจเปนใครก็ได        

 ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตนวา ตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเยอรมัน
สวนใหญมักไดรับบทบาทเปนหญิงบริการ ซึ่งสิ่งนี้ยังอาจเปนเรื่องที่พอจะอางเหตุผลได
วา ตัวละครหญิงไทยเหลานี้มีบทบาทสําคัญตอการดําเนินเรื่อง และเหตุที่ตองกําหนดให
ไดรับบทบาทดังกลาวก็เพื่อใหเรื่องราวในงานเขียนสามารถดําเนินไปอยางสอดคลองกับ
โครงเรื่องหลักที่วางไวในงานเขียนแตละประเภท เชน ในอาชญนิยายซึ่งอาจจะเปน
เรื่องราวเกี่ยวกับการสืบสวนคดีอาชญากรรมตางๆที่ตัวเอกฝายชายมักจะตองเริ่มตนสืบ
หาขอมูลตามแหลงเริงรมยตางๆโดยมีหญิงบริการไทยเปนแหลงขอมูล หรือในเรื่องเลา
ประสบการณการใชชีวิตของเซ็กสทัวริสตซึ่งไมพนที่จะตองกลาวถึงหญิงบริการชาว
ไทยที่เซ็กสทัวริสตเหลานี้ของเกี่ยวดวย เปนตน แตในงานเขียนบางเรื่องพบวา แมแตตัว
ละครหญิงไทยที่เปนตัวละครเล็กๆซึ่งไมมีความสําคัญใดๆ เชน หญิงรับใชในบาน 
พนักงานทําความสะอาดในรีสอรท  ก็ถูกกําหนดใหเคยเปนหรือเปนหญิงบริการ มีทั้งที่
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ทําโดยอาชีพและทําเปนเพียงครั้งคราว ทั้งนี้ เหตุการณเกี่ยวกับการขายบริการดังกลาว
ไมมีความเกี่ยวของสําคัญกับการดําเนินเรื่องแตอยางใด ในบางเรื่องอาจเปนเพียง
ประโยคสั้นๆเพียงประโยคเดียว หรือในบางเรื่องอาจจะมีการใหรายละเอียดดวย 
ตัวอยางเชน ตัวละครหญิงชราชื่อ Nutta จากนวนิยายเรื่อง Woudin 

ตัวอยาง จากเรื่อง Woudin  

Die alte Frau hatte mehr Erfahrung mit Männern als Deng 

ahnen konnte, denn auch sie war lange Jahre in einem 

Bordell gefangen gehalten worden. Allerdings war sie nie 

eine Schönheit gewesen, und als sie sechsundzwanzig und 

damit zu alt war für diesen Beruf, hatte man sie einfach 

hinausgeworfen.  

     (Offenhäuser, 2003: 88) 
หญิงชราเคยมีประสบการณกับผูชายมามากเกินกวาที่ Deng จะคาด
ถึง เพราะตัว Nutta เองก็เคยถูกกักขังอยูในซองมากอนเปนเวลา
หลายปเชนกัน ทั้งที่อันที่จริงเธอไมเคยเปนคนสวยเลย พอเธออายุได 
26 ปและแกเกินกวาที่จะทําอาชีพนี้ตอไป เธอก็ถูกไลออกมาจากซอง
แหงนั้น  

 Nutta เปนหญิงรับใชวัยชราในบานของนักธุรกิจชาวจีนที่ซื้อ Deng 

Song เด็กหญิงวัย 8 ปจากซองนางโลมมาเลี้ยงเพื่อบําเรอกามในบานของตัวเอง เธอเปน
หญิงชราใจดีที่ดูแล Deng Song ดวยความเมตตาสงสารในบานของชาวจีนผูนั้นเปน
เวลาหลายป แตแลวจูๆตัวบทก็เปดเผยอดีตของหญิงชราผูนี้วาเคยเปนโสเภณีมากอน ไม
วาจะเปนเจตนาของนักเขียนหรือไมก็ตาม สิ่งที่เกิดขึ้นในตัวบทก็คือ ความพยายามใน
การ‘ยัดเยียด’ สถานภาพหญิงขายบริการหรืออดีตหญิงขายบริการใหกับตัวละคร
หญิงไทยทุกตัวที่มีบทบาทในเรื่อง นอกจากนี้ การใหผูอานรับรูโดยไมมีการสงสัญญาณ
บอกนัยใดๆมากอนเลยวา ตัวละครซึ่งผูอานรูจักมานานในฐานะหญิงรับใชชราใจดีนั้น
เคยขายบริการมากอน เปนการเลนกับความคาดไมถึงของผูอาน การสรางความ
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ประหลาดใจในลักษณะเชนนี้อาจกลาวไดวา เปนอีกวิธีการหนึ่งที่ทําใหเสนแบงระหวาง
หญิงไทยทั่วไปกับหญิงขายบริการพราเลือนยิ่งขึ้น เพราะในเมื่อ แมแตหญิงรับใชชราผู
เรียบรอยออนโยนอยาง Nutta ยังปรากฏวาเคยเปนหญิงขายบริการได นัยที่สื่อออกมา
ในลักษณะเชนนี้ อาจมีผลทําใหผูอานบางคนเกิดความรูสึกวา แมผูหญิงไทยที่ดูไมนาจะ
มีความเกี่ยวของใดๆกับการคาบริการก็อาจจะมีความเปนไปไดวาผูหญิงคนนั้นจะมีอดีต
หรือมีฉากหลังเปนหญิงขายบริการดวยเชนกัน แมความนัยดังกลาวจะแทรกตัวอยูใน
ประโยคเล็กๆ หรือฉากเล็กๆซึ่งผูอานอาจจะอานผานตาไปโดยมิไดสังเกตเห็นเปนพิเศษ 
แตอยางไรก็ตาม นัยแหงสารที่ไดสื่อไวนั้นยอมอยูในการรับรูของผูอานอยูโดยอัตโนมัติ 

 สรุปสรุปสรุปสรุป 

       หากเราประมวลผลจากขอสังเกตและตัวอยางทั้งหมดที่นําเสนอมาขางตน
นี้ทั้งหมด เราจะเห็นวา นับจากชวงทศวรรษที่ 70 จวบจนถึงปจจุบัน บทบาทและ
สถานภาพของตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันมีขั้นตอนการเปลี่ยนแปลงที่อาจ
สามารถแบงออกไดเปน 2 ชวงตามความแตกตางที่เห็นไดเปนรูปธรรม ชวงแรกคือ ชวง
ทศวรรษที่ 70 สวนชวงที่สองคือ ชวงทศวรรษที่ 80 เปนตนมา ในชวงทศวรรษที่ 70 ซึ่ง
มีงานเขียนที่สามารถสืบคนไดจํานวนไมมากนักกลับพบความหลากหลายของบทบาทที่
ตัวละครหญิงไทยไดรับมากกวาในงานเขียนของชวงหลัง ทั้งๆที่ระยะเวลาในชวงที่สอง
นั้นยาวนานกวาและมีปริมาณงานเขียนที่ออกสูตลาดมากกวาหลายเทา แตในงานเขียน
เหลานั้นกลับนําเสนอภาพหญิงไทยในบทบาทหญิงขายบริการซ้ําแลวซ้ําเลา แทบจะ
ผูกขาดอยู เพียงบทบาทเดียว ปรากฏการณดังกลาวนาจะเปนผลสืบเนื่องมาจาก
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวในประเทศไทยซึ่งเริ่มตื่นตัวตั้งแตในทศวรรษที่ 70 และมา
เฟองฟูในทศวรรษที่ 80 โดยปจจัยหลักในการดึงดูดนักทองเที่ยวนั้น นอกจากจะเปน
แหลงทองเที่ยวทางธรรมชาติและวัฒนธรรมแลว อุตสาหกรรมการบริการทางเพศที่แฝง
ตัวอยูในการโฆษณาเชิญชวนใหมาทองเที่ยวในประเทศไทยก็เปนสิ่งหนึ่งที่ไมอาจ
ปฏิเสธไดวาเปนแรงดึงดูดสําคัญโดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับนักทองเที่ยวชาย ประกอบกับ
ไดรับการตอบรับอยางดีจากธุรกิจอุตสาหกรรมทองเที่ยวระบบมวลชน (mass tourism)
ในเยอรมันเนื่องจากสามารถตอบสนองความตองการของนักทองเที่ยวชายเยอรมันได
เปนอยางดี ผลของการใชอุตสาหกรรมการบริการทางเพศเปนจุดขายสําหรับการ
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ทองเที่ยวไทยกอใหเกิดภาพลักษณของหญิงไทยในฐานะหญิงบริการคุณภาพดีแพรไป
ในวงกวางอยางรวดเร็วผานสื่อตางๆรวมทั้งงานเขียนเยอรมันแทบทุกประเภทไมวาจะ
เปนงานเขียนวิชาการหรืองานเขียนเพื่อความบันเทิงซึ่งเทากับเปนการกดทับบทบาท
และสถานภาพอื่นๆของหญิงไทยไปโดยปริยายจนกระทั่งชาวตะวันตกแทบจะไมสามารถ
นึกภาพหญิงไทยในบทบาทอื่นใดไดชัดเจนเทากับบทบาทของหญิงบริการอีกแลว 

  นอกจากการกดทับบทบาทและสถานภาพอื่นๆของหญิงไทยแลว ในงาน
เขียนยังไดพบกระบวนการสลายกรอบที่เคยควบคุมหญิงขายบริการใหอยูในพื้นที่ที่
จํากัด เชน กรอบของวัย กรอบของชนชั้นและกรอบทางการศึกษา เปนตน ผูวิจัยเชื่อวา 
ไมมีสิ่งใดเปนเรื่องบังเอิญ ไมวาจะเปนการที่ Janya จะเปนนักศึกษา
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรซึ่งเปนมหาวิทยาลัยชั้นนําของไทย การที่นิสิตจุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัยจะไปอยูในสังกัดของนายหนาจัดหาหญิงขายบริการชั้นสูง การที่ 
Anchalee จะเรียนจบปริญญาเอกเกียรตินิยม หรือการที่หญิงรับใชชราคนหนึ่งจะเคย
เปนโสเภณีมากอน โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อหญิงชรานั้นถูกวางตัวเทียบเคียงกับ Deng 

Song หญิงสาวที่เริ่มตนชีวิตการเปนโสเภณีดวยวัยเพียงแปดป จะเห็นไดวาทุกสิ่งลวน
เปนการวางบทบาทที่ผานการไตรตรองมาแลว อาจกลาวไดวากลวิธีการสรางตัวละคร
ในลักษณะเชนนี้สามารถสลายเสนแบงระหวางโลกของหญิงขายบริการและโลกของ
ผูหญิงทั่วไปในสังคมไทยซึ่งกอนหนานี้ตัวบทไมเคยนําเสนอใหอยูในพื้นที่หรือในกรอบ
เดียวกัน การกาวขามเสนแบงของหญิงขายบริการมาอยูดานที่ไมเคยอยูมากอนเปนการ
สรางพื้นที่ใหมและสรางความหมายใหมใหกับหญิงขายบริการไทย กลาวคือ  หญิงขาย
บริการไทยไมจําเปนตองเปนผูไรการศึกษา ไมจําเปนตองเปนหญิงสาว ไมจําเปนตองมี
บุคลิกภาพกากั่นกรานโลกหรือสวมเสื้อผาที่ลอแหลมสะดุดตา รวมทั้งไมจําเปนตองใช
ชีวิตอยูในยานสถานเริงรมยแตอยางใด  
 แทบทุกอยางที่นําเสนอเกี่ยวกับหญิงขายบริการไทยในงานเขียน
เยอรมันนั้นเปนเรื่องที่ปฏิเสธไมไดวาไมมีอยูจริงในสังคมไทย เนื่องจากเปนสิ่งถูก
นําเสนออยูแลวในสื่อมวลชนแขนงอื่นๆทั้งสื่อของไทยและของเยอรมัน เชน นิตยสาร 
หนังสือพิมพ หรือในรายการวิทยุโทรทัศน รวมทั้งในหนาเว็บตางๆในอินเตอรเน็ต เปน
ตน สิ่งที่นักเขียนเยอรมันเหลานี้กระทําก็คือ เลือกที่จะหยิบยกประเด็นที่อยูในความสนใจ
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ของตนเองหรือของผูอานขึ้นมาผลิตซ้ํา แตงเติมและขยายจนเกินจริง (exaggerate) 

เพื่อใหนาตื่นเตนเราใจยิ่งขึ้น  
  กลไกซึ่งกอใหเกิดความพราเลือนของเสนแบงระหวางหญิงไทยทั่วไปกับ
หญิงขายบริการที่กลาวมาขางตน หากพิจารณาใหดีแลวจะเห็นวาเปนการเลนกับความ
คาดหมายและกฎเกณฑตางๆที่สังคมมีตอหญิงขายบริการ โดยสรางตัวละครใหอยูบน
พื้นฐานของสิ่งที่มีอยูจริง แลวนําสิ่งที่มีอยูจริงนั้นมาขยายใหเกินจากความคาดหมายและ
กฎเกณฑดังกลาวไปอีก มีวิธีสรางความนาเชื่อถือใหกับสิ่งที่เกินจริงนั้นโดยใชอํานาจ
ของเรื่องเลา โดยการใหรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิหลังของตัวละคร รวมทั้งแรงจูงใจตางๆ
ที่ทําใหตัวละครเหลานั้นตัดสินใจมาทําอาชีพหญิงขายบริการ ทั้งหมดนี้เปนกระบวนการ
ประกอบสรางและผลิตซ้ํามายาภาพของหญิงไทยแลวเผยแพรวนเวียนแทรกซึมอยูใน
การรับรูของชาวตะวันตก คงไมใชเรื่องแปลก เมื่อมีชายเยอรมันสักคนหรือหลายคน
มองดูหญิงไทยที่เดินอยูตามทองถนน ไมวาหญิงผูนั้นจะอยูในวัยไหน เปนคนในชนชั้น
ใด มีการศึกษาสูงเพียงใด ไมวาจะมีรูปลักษณที่ดูนารักเรียบรอย หรือสวยสงาอยางไร 
แลวเกิดคิดสงสัยขึ้นมาวาผูหญิงคนนั้นจะเปนหรือเคยเปนหญิงขายบริการมากอนหรือไม 
เพราะในความรับรูของพวกเขาเหลานั้นหญิงไทยทั่วไปและหญิงขายบริการเปนสิ่งที่ไม
อาจแยกออกจากกันไดเสียแลว กลาวสรุปอยางสั้นและงายที่สุดคือ งานเขียนเหลานี้
สามารถทําใหผูอานชาวเยอรมันเกิดมายาภาพวาโสเภณีไทยอาจจะเปนใครสักคนก็ไดที่
อยูรอบตัวเขา  
    4.2....3 3 3 3 ตอกตรึงและดิ้นหนีตอกตรึงและดิ้นหนีตอกตรึงและดิ้นหนีตอกตรึงและดิ้นหนี: การตอสูระหวางตัวบทกับตัวละครการตอสูระหวางตัวบทกับตัวละครการตอสูระหวางตัวบทกับตัวละครการตอสูระหวางตัวบทกับตัวละคร 

 ดังที่ไดกลาวไวในตอนตนวา บทบาทและสถานภาพหลักของตัวละครหญิงไทย
ในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยไดแก บทบาทของหญิงขายบริการ ดังนั้น ลักษณะ
ความสัมพันธระหวางตัวละครหญิงไทยและตัวละครชายตะวันตกคือความสัมพันธใน
ฐานะผูขายบริการกับผูซื้อบริการ อยางไรก็ตามในงานเขียนหลายเรื่อง ความสัมพันธ
ดังกลาวไดมีการพัฒนาตอไปในรูปแบบอื่นๆ เชน ความสัมพันธฉันคนรักหรือคูชีวิต เปน
ตน ซึ่งนาจะทําใหบทบาทและสถานภาพของตัวละครหญิงไทยมีการเปลี่ยนแปลงจาก
การเปนหญิงบริการสูบทบาทและสถานภาพอื่นดวยเชนกัน แตการณกลับไมเปนเชนนั้น 
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เมื่อไดศึกษาความสัมพันธตั้งแตเริ่มตนจนกระทั่งจบความสัมพันธจะพบวา แมสถานภาพ
หญิงไทยในความสัมพันธจะมีการเปลี่ยนแปลงไปอยางไร แตในทายที่สุดก็มักจะกลับมา
อยูที่จุดเดิมเปนวงจรคลายๆกันในความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและหญิงไทย
หลายๆคู จากการศึกษาวงจรความสัมพันธของชายเยอรมันและหญิงไทยจํานวนหนึ่งที่มี
พัฒนาการความสัมพันธจะมีการเปลี่ยนแปลงไปพบวา เราอาจแบงชวงเวลาในการ
ดําเนินความสัมพันธระหวางตัวละครหญิงไทยกับตัวละครชายเยอรมันอยางกวางๆได
เปนสี่ชวงดังนี้คือ ชวงเริ่มตนความสัมพันธ  ชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธ ชวง
ความสัมพันธที่มั่นคง และทายสุดคือ ชวงคลี่คลายความสัมพันธ จึงเปนเรื่องที่นาสนใจวา 
ตัวบทไดแสดงใหเห็นถึงกระบวนการเปลี่ยนแปลงและการเลื่อนไหลของบทบาทและ
สถานภาพของตัวละครหญิงไทยจากชวงความสัมพันธหนึ่งไปสูอีกชวงความสัมพันธ
หนึ่งไวอยางไรบาง มีสิ่งใดเปนปจจัยที่สนับสนุนหรือเปนอุปสรรคตอการเปลี่ยนแปลง
นั้นๆ และทายที่สุดตัวบทไดแสดงใหเห็นวากระบวนการเปลี่ยนแปลงดังกลาวจบลง
อยางไร ในลําดับตอไป จะเปนการศึกษาถึงกลวิธีและกระบวนการที่ตัวบทใชในการ
เปลี่ยนแปลงบทบาทและสถานภาพของหญิงไทยผานเรื่องราวที่เกิดขึ้นในงานเขียนสาม
เรื่องซึ่งไดคัดเลือกมาเนื่องจากมีประเด็นที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงและเลื่อนไหลของ
บทบาทและสถานภาพตัวละครหญิงไทยที่เห็นชัดเจน ตัวละครหญิงไทยทั้งสามไดแก 
Linda จากเรื่อง Die importierte Thailänderin Ning จากเรื่อง Der Sohn der 

Tänzerin และ Deng Song จากเรื่อง Woudin 

    4.2....3333....1  1  1  1  Linda: ถนนสายนี้ไมมีทางแยกถนนสายนี้ไมมีทางแยกถนนสายนี้ไมมีทางแยกถนนสายนี้ไมมีทางแยก    

 Linda เปนตัวละครเอกฝายหญิงในหนังสือเรื่อง Die importierte 

Thailänderin (หญิงไทยนําเขา) เปนการยากที่จะระบุวาหนังสือเลมนี้เปนงานเขียน
ประเภทใด บนปกหนาของหนังสือระบุไววาเปน Tatsachenroman (นวนิยายจากเรื่อง
จริง) แตเนื้อในของหนังสือมีลักษณะผสมผสานกันระหวางการจดบันทึกประจําวันกับ
การเลาเรื่อง โดย Elicsan ผูเขียนหนังสือเลมนี้จะเลาเรื่องราวที่เกิดขึ้นระหวางเขากับ 
Linda หญิงไทยจากพัทยาที่เขา ‘นําเขา’ มาอยูดวยกันที่เบอรลินเปนเวลาเกือบสามเดือน 
บันทึกกิจวัตรที่ทําในแตละวันซึ่งบางครั้งก็เวนชวงหางเปนสัปดาห เกือบทั้งหมดไมมีการ
ระบุวันเดือนปดังเชนบันทึกประจําวันทั่วไป แตจะแบงชวงตอนโดยใชหัวเรื่องวา Linda 
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in Yöremanie (1) (2) (3) (4) เรียงตามลําดับ  ภาษาที่ใชในเรื่องเปนภาษาพูด มีการใช
ภาษาแสลงและคําหยาบอยูคอนขางมากหากเทียบกับหนังสือตามมาตรฐานทั่วไป  

  Elicsan
9 ผูเขียนหนังสือเลมนี้ประกาศตนอยางเปดเผยวาเปนเซ็กสทัว

ริสต ที่เดินทางเขาออกประเทศไทยมานับสิบป ขอมูลจากหนังสือเลมนี้บงชี้วา ผูเขียน
ไมไดประกอบอาชีพอื่นใดเปนงานประจํา นอกจากการทําเว็บไซต เขียนหนังสือเกี่ยวกับ
แหลงทองเที่ยวในประเทศไทยและโดยเฉพาะเกี่ยวกับหญิงขายบริการไทยซึ่งนาจะเปน
แหลงรายไดของเขาดวย ทั้งนี้ ผูเขียนอางวาหนังสือของเขาไดรับการตอบรับเปนอยางดี
จากผูอานที่ซื้อหนังสือจากรานหนังสือออนไลน Amazon  

  Elicsan พบ Linda ซึ่งเปนหญิงขายบริการประเภท ‘ฟรีแลนซ’ บนถนน
คนเดินในพัทยา Elicsan ชวน Linda ไปประเทศเยอรมนีหลังจากที่มีเพศสัมพันธกันเปน
ครั้งแรก 

[…] Es wird der allerbeste Fick meines Lebens. Whow! Ich 

kenne sie jetzt schon genau sechs Stunden. Also frage ich: 

„Kommst du mit nach Berlin?“ „Ja, ich will.“, sagt sie.  

    (Elicsan, 2003: 5) 

[…] มันเปนการเอาที่เยี่ยมที่สุดในชีวิตของผมเลยทีเดียว วาว! เอาละ 
ตอนนี้ผมรูจักเธอมาเปนเวลาหกชั่วโมงเปะพอดี ผมเลยถามเธอวา: 

"ไปเบอรลินดวยกันไหม” “ไป อยากไป” เธอตอบ 

 เห็นไดชัดวาการชวน Linda ไปประเทศเยอรมนีดวยนั้นมีแรงจูงใจจาก
ความพึงพอใจทางกามารมณแตเพียงอยางเดียวเทานั้น สวนเหตุผลในการที่ Linda ตก
ลงใจไปประเทศเยอรมนีทันทีที่ถูกชวนนั้น แมไมไดกลาวไวชัดเจนในหนังสือ แตผูเขียน
ก็แสดงใหเห็นผานปฏิกิริยาของLinda ที่มีตอคําชักชวนแลววา สําหรับหญิงขายบริการ
ไทย การที่มีลูกคายื่นขอเสนอใหไปตางประเทศดวยนั้นนาจะถือเปนโชคดีอยางยิ่งจนไม
                                                

9
 Elicsan มีอีกนามปากกาหนึ่งคือ Timo Schelm  
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ตองใชเวลาในการไตรตรองแมแตนอย ไมเพียงแตตัว Linda เองเทานั้น ผูเขียนยัง
นําเสนอภาพแมของ Linda ที่แสดงความกระตือรือรนอยางเห็นไดชัดในการพยายาม
ชวยเหลือให Linda ไดไปประเทศเยอรมนีโดยเปนธุระชวยจัดหาเอกสารในการขอวีซา
ใหอยางเรงดวนและใชเวลาถึงสิบสองชั่วโมงนั่งรถทัวรจากอีสานมาพัทยา นําเอกสาร
นั้นมาใหดวยตนเองทันทีเพื่อใหLinda สามารถยื่นเรื่องขอวีซาไดทันเวลา  
  เรื่องราวที่ดําเนินไปตอจากนั้น ทําใหเราเห็นชัดเจนยิ่งขึ้นเรื่อยๆวา 
ความสัมพันธของทั้งสองไมใชความสัมพันธของคนสองคนที่มีความเทาเทียมกันมาตั้งแต
แรกเริ่ม ความสัมพันธระหวางผูซื้อและขายบริการยังถือเปนเพียงความสัมพันธที่ไมเทา
เทียมกันในระดับหนึ่ง แตถาหากพิจารณาใหดีจะเห็นวา Elicsan เริ่มมีอํานาจเหนือกวา
อยางเห็นไดชัดหลังจากที่ตกลงกันแลววาจะให Linda ไปประเทศเยอรมนี เพราะนับจาก
นาทีนั้น Elicsan ไมใชเปนเพียงแคลูกคาที่ทําให Linda มีรายได แต Elicsan ได
กลายเปนความหวัง เปนโอกาสของ Linda ที่จะไดปลดปลอยตัวเองออกจากสถานภาพ
ของหญิงขายบริการและกาวเขาสูสถานภาพใหม 
 สิ่งแรกที่ Elicsan ทําหลังจากตกลงกันแลววาจะให Linda ไปประเทศ
เยอรมนีคือ เปลี่ยนชื่อของเธอ  

[…] YUPHA heißt jetzt LINDA. Das kam so: Marko und mir 

hat der Name YUPHA nicht so besonders zugesagt. Das 

kann man auch schlecht rufen. Daher haben wir uns neue 

Namen ausgedacht. […] Marko fand „Udo“ toll. Ich sag: „Das 

ist doch ein Jungenname.“ Er: „Ist doch egal.“ Ja, er ha 

recht, ist doch scheißegal. Aber dann fand ich doch Linda 

am Besten. YUPHA wird rangerufen und die Entscheidung 

wird ihr mitgeteilt.  Sie nickt ab und verzieht sich wieder zu 

den anderen Mädels.  

     (Elicsan, 2003: 6) 

[…] ตอนนี้ Yupha ชื่อ Linda แลว คือมันเปนอยางนี้ มารโคกับผม
ไมคอยถูกใจชื่อYupha เทาไหร เรียกก็ยาก เราเลยชวยกันคิดชื่อ
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ใหมให […] มารโควาใหชื่อ ‘อูโด’ นาจะดี ผมทวงวา “นั่นมันชื่อ
ผูชาย” มันบอก “ไมเห็นเปนไร” จริงของมัน ไมเห็นแมงจะเปนไรเลย 
แตไปๆมาๆผมชอบชื่อ Linda ที่สุด Yupha ถูกเรียกใหมารับรูวาเรา
ลงความเห็นวาไง เธอพยักหนารับแลวก็เดินกลับไปเขากลุมกับพวก
ผูหญิงคนอื่นตามเดิม  

 ชื่อเปนสวนหนึ่งของตัวตนและอัตลักษณแหงปจเจกชน  Elicsan อาจ
มิไดมีเจตนาที่จะแสดงอํานาจก็จริง แตสํานึกแหงความเปนผูมีอํานาจเหนือกวานั้นมีอยู
แนนอน จึงทําใหเขานึกอยากจะเปลี่ยนชื่อของ Yupha เปน Linda ก็กระทําไปตาม
อําเภอใจ ไมแมกระทั่งจะถามเธอวา เธอพอใจกับชื่อใหมนี้หรือไม Yupha ถูกเรียกมา
เพียงเพื่อใหรับรูการตัดสินใจเทานั้น สิ่งนี้ทําใหนึกเชื่อมโยงไปถึงอดีตที่นายทาส
อเมริกันจะเปนผูตั้งชื่อใหทาสอัฟริกันของตน Yupha ไมมีทาทีตอตานหรือไมเห็นดวย 
แตเธอจะคิดหรือรูสึกอยางไรนั้นเปนสิ่งที่ไมมีใครสนใจที่จะกลาวถึง อยางไรก็ตาม ใน
สวนของ Yupha การยอมรับชื่อ ‘Linda’ เปนชื่อใหมโดยไมมีการตั้งคําถาม อาจมองได
วาเปนการตอรองหรือการยอมจํานนไดทั้งสองอยาง เราอาจตีความวา เธอไมเห็น
ความสําคัญของการรักษาชื่อเดิมไวเพราะรูวาตัวตนของเธอไมไดขึ้นอยูกับชื่อซึ่งเปน
เพียงสิ่งสมมติ โดยเฉพาะอยางยิ่งในอาชีพของเธอ เธออาจเคยเปลี่ยนชื่อตามใจลูกคา
มานับครั้งไมถวนแลวก็ไดเพื่อใหไดมาซึ่งสิ่งที่เธอตองการ แตถาหากจะตีความในอีก
แบบหนึ่ง การยอมรับชื่อใหมอาจถือไดวาเปนสัญลักษณของการยอมจํานนตออํานาจที่
เหนือกวา ซึ่งในกรณีหลังนี้ กลับมีความยอนแยงระหวางการยอมจํานนตออํานาจกับ
ความตั้งใจที่จะเปนอิสระหลุดพนจากความเปนหญิงขายบริการที่เปนอยู หากการแสวง
อิสรภาพตองเริ่มตนดวยการยอมจํานนตออํานาจเสียแลว ก็นาจะเปนสัญญาณเตือนวา 
ความปรารถนาของเธออาจจะกลายเปนจริงไดยาก 

 แต Linda คงไมไดสําเหนียกถึงสัญญาณดังกลาว สําหรับเธอ การไป
ประเทศเยอรมนีคือโอกาสที่เธอจะเริ่มตนชีวิตใหม ในขณะที่อยูเบอรลิน Linda พยายาม
กําหนดอัตลักษณของเธอเองเสียใหม เธอเปนหญิงคนรัก (girlfriend) ของ Elicsan 

ไมใชหญิงขายบริการอีกตอไป เห็นไดจากพฤติกรรมและการใชชีวิตประจําวันของเธอ
ในประเทศเยอรมันซึ่งนอกจากการใหความสุขทางเพศแลว เธอยังพยายามทําหนาที่
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แมบานที่ดี ตั้งแตวันแรกที่ไปถึง เธอก็ลงมือทําความสะอาดครัว ทําอาหารทั้งสามมื้อเปน
กิจวัตร เสิรฟกาแฟถึงเตียงในยามเชา เปนที่นาสังเกตวา Linda กําลังใชบรรทัดฐานของ
สังคมปตาธิปไตยในการทําหนาที่ภรรยาหรือหญิงคนรักที่ดี แตเปนที่นาเสียใจวา แมวา 
Elicsan จะยินดีรับการบริการอยางพึงพอใจ แตสิ่งนั้นไมใชสาระสําคัญของการที่เขาพา 
Linda มาเยอรมัน  
  นอกจากนี้ Linda ยังไมเคยเรียกรอง‘คาตัว’จาก Elicsan เธอรับเพียง
คาใชจายสวนตัวเล็กๆนอยๆที่เขาหยิบยื่นใหเทานั้น และพยายามหารายไดใหตัวเอง
ดวยการแบกขวดเปลาไปคืนซุปเปอรมาเก็ตเพื่อจะไดเงินคามัดจําขวด รับจางดูแลเด็ก 
และรับจางทําความสะอาดหองพักของเพื่อนบานที่อยูในละแวกนั้น ทั้งยังดีอกดีใจที่
สามารถเปนฝายออกเงินเลี้ยง Elicsan ไดบางเปนครั้งคราวเมื่อไปเที่ยวดวยกัน การ
กระทําทั้งหมดนี้นาจะเปนความพยายามอีกอยางหนึ่งของ Linda ที่จะดิ้นรนใหพนจาก
สถานภาพของหญิงขายบริการและสามารถใชชีวิตอยูกับ Elicsan อยางคนที่มีศักดิ์ศรี
เทาเทียมกัน 

 […] Thorsten erzählt mir noch, was die Mädels so am 

Wochenende bequatscht haben […] (Linda teilt mir solche 

Dinge ja nicht mit.) Dabei erfahre ich, dass LINDA die Kohle 

scheißegal ist die sie am Ende von mir bekommt oder nicht 

bekommt. Sie erwarte wohl ehe kein Geld von mir, da sie ja 

mein Girlfriend sei und hier keinen Schwuttenjob mache. Sie 

hat SU erzählt sie liebe mich und Geld spiele daher in 

diesem Fall für sie keine Rolle. Sie wolle mich aber auf jeden 

Fall irgendwann heiraten. Aus Liebe! Hey, interessant zu 

wissen. Coole Story!  

      (Elicsan, 2003: 86) 

[…] Thorsten ยังเลาใหผมฟงอีกวา พวกผูหญิงจออะไรกันบางเมื่อ
ตอนสุดสัปดาห […] (เรื่องพวกนี้ Linda จะไมเลาใหผมฟงหรอก) ผม
ก็เลยไดรูวา Linda ไมสนเลยวาทายสุดเธอจะไดเงินจากผมหรือเปลา 
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เธอไมไดหวังเงินจากผม เพราะเธอเปนแฟนผม ไมไดมารับจ็อบขาย
ตัวที่นี่ เธอบอก Su วา เธอรักผม เพราะฉะนั้นในกรณีของเรา เงิน
ไมใชเรื่องสําคัญ เธอจะแตงงานกับผมใหไดในวันใดวันหนึ่ง
ขางหนา แตงงานดวยความรัก เฮ! นาสนใจดีนี่  cool story!  

 Linda บอกเลาความรูสึกและความตั้งใจของเธอใหภรรยาของ Thorsten 
ซึ่งเปนเพื่อนของ Elicsan ไดรับทราบ และ Thorsten ก็ไดเลาตอให Elicsan ฟงอีกทอด
หนึ่งวา Linda คิดอยางไร ซึ่งอันที่จริงอาจจะเปนเจตนาของ Linda เองก็ไดที่จะให 
Elicsan ไดรับรูความคิดดังกลาว Linda ใชคําวา 'ความรัก' เปนเครื่องมือในการตอรอง 
เพื่อใหไดมาซึ่งสิ่งที่ตองการ อันไดแก สถานภาพของการเปนคนรัก แตนาเสียดายที่ 
'ความรัก' เปนเครื่องมือที่ใชไมไดผลในกรณีนี้ ปฏิกิริยาคลายเยาะหยันของ Elicsan 
เปนเครื่องบงชี้ไดเปนอยางดีวา จุดยืนของ Elicsan ในความสัมพันธระหวางเขากับ 
Linda หางไกลจากความสัมพันธฉันคนรักมากมาย คําวาความรัก การแตงงาน จึง
กลายเปนเรื่องนาขําสําหรับเขา อันที่จริง Elicsan มีความชัดเจนมาโดยตลอดวา สิ่งที่
เขาคาดหวังจาก Linda คือการบริการเยี่ยงโสเภณี และไดแสดงออกใหเห็นชัดเจนทั้ง
ทางวาจาและพฤติกรรม ซึ่งจะเห็นไดจากขอความตอนหนึ่งที่จะยกมาเปนตัวอยาง
ตอไปนี้ 

Sex. Gibt’s nicht viel zu sagen. Läuft rund, Zwischendurch 

hatte ich mal das Gefühl, da lässt der Service und die 

Motivation etwas nach (kann mich aber getäuscht haben). 

     (Elicsan, 2003: 60) 

เรื่องเซ็กส ก็ไมมีอะไรใหพูดถึงมากนัก ไปเรื่อยๆ บางครั้งผมก็รูสึก
บางเหมือนกันวา บริการชักจะแยลง ดูไมคอยจะกระตือรือรนซัก
เทาไหร (ผมอาจจะรูสึกไปเองก็ได)  

 สังเกตไดวา Elicsan จะใชศัพทเฉพาะที่ใชในธุรกิจขายบริการเสมอเมื่อ
พูดถึง Linda หรือการมีเพศสัมพันธกับเธอ เชน คําวา service หรือคําวา blowjob เปน
ตน สวน Linda ตอบโตกลับเมื่อถูกตําหนิในเรื่องนี้วา 
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“This is not same same Pattaya, here is Berlin.”  

      (Elicsan, 2003: 60) 

  ในฐานะคนรัก Linda คิดวาตนเองนาจะมีสิทธิ์ปฏิเสธการมีเพศสัมพันธ
บางหากตนไมพรอม แตเธอคิดไปเองวาสถานภาพของตนนั้นเปลี่ยนไปจากเดิมเมื่อครั้ง
อยูพัทยา Elicsan ตอกกลับดวยคําพูดที่ทําให Linda เขาใจแจมชัดวา ไมวาจะเปนที่
พัทยาหรือเบอรลิน เธอก็เปนเพียงโสเภณีคนหนึ่งไมเคยเปลี่ยนแปลง 

[…] “If you have problem with sex I should send you back to 

low-season in Pattaya. Maybe you like short-times more...I 

am sure MARKO has in SUSIBAR good job for you. I will call 

him.”  

     (Elicsan, 2003: 60) 

 และเมื่อ Elicsan ยกหูโทรศัพท Linda ก็แสดงความยอมจํานนและ
ยอมรับสถานภาพที่ Elicsan กําหนดใหโดยไมโตแยงอีกตอไป 

Griff zum Telefon, aber da verschwand Klein-Elicsan schon 

in ihrem Mund […]  

     (Elicsan, 2003: 60) 

เพียงแคยกหูโทรศัพท เจา Elicsan นอย ก็หายเขาไปอยูในปากเธอ
เรียบรอยแลว 

 การปะทะกันทํานองนี้เกิดขึ้นซ้ําแลวซ้ําเลา ทุกครั้งจะจบลงดวยการยอม
จํานนของ Linda ซึ่งจะหันกลับมาทําตัว ‘นารัก’ ไดอีกสักพัก กอนที่จะมีปญหากันอีก
ดวยสาเหตุเดิมๆ อันที่จริง ไมใชเรื่องนาแปลกใจแมแตนอยที่ Linda จะมีอารมณที่แกวง
ไกวไปมาตลอดเวลาที่อยูในเยอรมัน วิธีที่ Elicsan ปฏิบัติตอเธอ เชน การขมขูวาจะ
สงกลับประเทศไทย การบังคับใหยอมจํานนและตองปรนเปรอความสุขทางเพศใหตามที่
ฝายชายตองการทั้งที่ขัดแยงกับอารมณความรูสึกของตนเองนาจะสรางความขมขื่นให
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เธอมิใชนอย ที่เลวรายไปกวานั้นก็คือ การไมไดรับอนุญาตใหแสดงอารมณขุนมัว ไม
พอใจหรือแมกระทั่งแสดงอารมณเศราซึมเพราะแทนที่จะไดรับความเห็นใจ กลับยิ่งจะ
ทําให Elicsan แสดงความไมพอใจในตัวเธอมากขึ้นไปอีก อยางไรก็ตามเห็นไดชัดวา 
Linda ยังไมยอมรับความจริงวาเธอกําลังพายแพและพยายามหลอกตัวเองตอไป เพราะ
ไมวา Elicsan จะแสดงออกชัดเจนอยางไรถึงจุดยืนของเขาตอความสัมพันธระหวางกัน 
เธอก็ยังยืนยันวา  

“There is a different. She stay here for working and I am your 

girlfriend.” (หมายเหตุ: พิมพตัวสะกดตามตนฉบับ) 
      (Elicsan, 2003: 98) 

 she ในตัวอยางขางตนคือ หญิงไทยในเยอรมันอีกคนหนึ่งที่ Linda รูจัก
และไดรับรูมาวาเธอไดเงินจํานวนมากจากผูชายที่เธออยูดวย Linda ตองการจะสื่อวา
เธอไมจําเปนตองไดรับเงินจํานวนมากๆจาก Elicsan เนื่องจากเธอไมไดมา 'หากิน' ที่
เยอรมัน 

  การไมยอมรับความจริงและไมยอมละทิ้งความหวังทําให Linda พยายาม
ทําตัวสดชื่นรื่นเริงใหเปนที่พอใจของ Elicsan แตก็ไมสามารถทําไดตลอด อาจเปน
เพราะความรูสึกโกรธแคนที่ไมไดรับการยอมรับในสถานภาพที่เธอตองการทําใหเธอปน
ปงเย็นชา และความทอแทเหน็ดเหนื่อยกับการตอสูเพื่อใหไดมาซึ่งสถานภาพที่ดูเหมือน
จะเปนไปไมไดทําใหเธอเศราซึม ทั้งนี้ยังมิไดกลาวถึงความรูสึกแปลกแยกที่เธอมีตอ
สถานที่ สังคมและภาษาที่ไมคุนเคย ในที่สุด Lindaก็ตองกลับประเทศไทยเร็วกวาที่ได
ตั้งใจไวแตเดิม เพราะ Elicsan ลงความเห็นวา เธอเปนผูหญิงเจาปญหา อารมณ
แปรปรวน ซึมเศราหรือแงงอนโดยไรเหตุผล และเปนคนที่เขาอยูดวยแลวไมมีความสุข  
 จุดยืนของ Elicsan ไมเคยเปลี่ยนแปลง สําหรับเขา Linda เปนเพียง
โสเภณีคนหนึ่ง Linda ถูก Elicsan สงตัวกลับเพราะทําผิดกฎของการเปนโสเภณี 
โสเภณีมีหนาที่ใหความสุขแกผูชายเทานั้น ไมมีสิทธิ์ปฏิเสธ ไมมีสิทธิ์แมกระทั่งจะ
อารมณเสียหรือเศราซึม Elicsan พา Linda มาเยอรมันเพื่อสรางความสุขใหกับเขา หาก



200 

เธอไมเต็มใจทําหรือทําไมไดดวยเหตุผลใดก็ตาม ก็ไมใชหนาที่ของเขาที่จะตอง
พยายามเขาใจเธอ แมแตในฉากสุดทายที่สนามบินกอนที่ Linda จะขึ้นเครื่องกลับ
ประเทศไทย เราก็ยังสามารถมองเห็นจุดยืนดังกลาวที่แฝงอยู  

Bis zum Schluss fragt sie nicht nach Geld. Ich kann es kaum 

glauben. […] Die bringt es fertig und steigt mit ihren vom 

Taschengeld und vom Putzen beim Nachbarn 

zusammengesparten 60 Euro in den Flieger. […] dann 

wendet sie sich ab und geht... ich greife noch ein letztes Mal 

nach ihr und drücke ihr gleichzeitig einen Briefumschlag in 

Hand. “LINDA, you need money!” Sie schluchzt: “I need 

you!”      (Elicsan, 2003: 117) 

แมจนกระทั่งถึงนาทีสุดทายเธอก็ไมไดถามถึงเงินเลย ผมแทบไม
อยากเชื่อ […] เธอทําไดจริงๆที่จะเดินขึ้นเครื่องไปโดยมีเงินติดตัวไป 
60 ยูโรซึ่งเปนเงินของเธอเองที่เก็บหอมรอมริบจากเงินคาใชจาย
สวนตัวเล็กๆนอยๆที่ผมใหรวมกับเงินที่ไดจากที่ไปรับจางทําความ
สะอาดใหกับเพื่อนบาน […] แลวเธอก็หมุนตัวเพื่อจะเดินจากไป ผม
ควาเธอไวเปนครั้งสุดทายแลวยัดซองจดหมายซองหนึ่งใสมือเธอ 
“Linda, you need money!” เธอสะอื้นฮัก “I need you!” 

 ในความสัมพันธของ Elicsan กับ Linda อาจกลาวไดวา เงินเปน
สัญลักษณอยางหนึ่งที่สามารถใชเปนเครื่องยืนยันอัตลักษณของ Linda  Linda ใชเงิน
เปนเครื่องยืนยันวาตนเองไมใชโสเภณี โดยการไมเรียกรองเงินคาตัวจาก Elicsan และ
พยายามหารายไดจากการทํางานอยางอื่น สวน Elicsan ก็ใชเงินเปนเครื่องยืนยัน
สถานภาพความสัมพันธของเขากับ Linda เชนกัน ดวยเหตุใด Elicsan จึงรอจนถึงนาที
สุดทายแลวจึงคอยยื่นซองเงินให Linda ทั้งที่ สามารถใหไดกอนหนานั้นเมื่อใดก็ได 
เปนไปไดหรือไมที่เขากําลังรอให Linda เอยปากขอ เพื่อที่จะยืนยันวาอัตลักษณที่เขา
กําหนดให Linda เปนสิ่งที่ถูกตองตามความเปนจริง ความสัมพันธของทั้งสองเปนเสมือน
เกมการตอสูในการชวงชิงอํานาจในการกําหนดอัตลักษณของ Linda ในความสัมพันธ
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ของเขาทั้งสอง Elicsan เกือบจะเปนฝายพายแพเมื่อ Linda หมุนตัวเดินจากไปโดยไม
พูดถึงเงิน แตการที่เขายัดเยียด ซองเงินใสมือ Linda จนได แมมองดูเผินๆอาจคลายเปน
ความใจดีหรือความรูสึกผิดที่สง Linda กลับบานทั้งที่เธอไมเต็มใจ แตถาหากมองในอีก
มุมหนึ่ง การกระทําดังกลาวอาจเปนการชวงชิงชัยชนะของ Elicsan ในการกําหนดอัต
ลักษณของ Linda และเปนสัญลักษณที่บอกใหผูอานรูวา ในทายที่สุด Linda คือผูพาย
แพในเกมนี้  
  สิ่งที่นาสะเทือนใจคือ ตลอดการดําเนินเรื่องเราไมเคยรับรูถึงความคิด
ความรูสึกอันแทจริงของ Linda เลย เธอมี เพียงบทพูดสั้นๆที่ เปนภาษาอังกฤษ
กระทอนกระแทน เรื่องราวของเธอถูกถายทอดผานมุมมองของผูอื่นตลอดเวลา แมแต
ความฝนที่จะเปนหญิงคนรักหรือแตงงานกับ Elicsan ก็ยังถูกถายทอดผานการบอกเลา
ตอๆกันมาหลายทอดจนในทายที่สุดกลับกลายเปนถอยคําที่ฟงดูนาตลกขบขันสําหรับ 
Elicsan ผูหญิงอยางลินดาไมมีโอกาสที่จะไดเปนผูเลาเรื่องแมจะเปนเร่ืองของตัวเองก็
ตาม  
  สวนเรื่องเลาของ Elicsan ก็ดูเหมือนจะมีความขัดแยงกันเองอยูหลาย
อยาง ในฐานะผูที่ถือวาตัวเองเปนผูมีอํานาจสิทธิ์ขาดในการกําหนดความสัมพันธ เขา
ยืนยันที่จะปฏิเสธสถานภาพหญิงคนรักของ Linda และแสดงความไมเชื่อถือในคําพูดที่ 
Linda บอกกับเพื่อนของเขาวาเธอรักเขา แตในขณะเดียวกัน ในฐานะผูเลาเรื่อง อาจจะ
เปนความภูมิใจและการตอบสนองอัตตาของตัวเอง ที่ทําให Elicsan พยายามทําให
ผูอานเชื่อวา ความรูสึกของ Linda ที่มีตอเขาเปนความรัก ความจริงใจที่ไมเกี่ยวของกับ
เงิน ดวยการสรางบรรยากาศเศราซึ้งโรแมนติคในฉากแหงการจากลาที่สนามบิน อันที่
จริง ไมมีผูใดสามารถหยั่งรูได วา 'ความรัก' ของ Linda ที่มีตอ Elicsan เปนสิ่งที่มีอยู
จริงหรือไม และคําพูดที่เธอกลาวกับ Elicsan วา “I need you!” นั้นมีความหมายวา เธอ
ตองการ Elicsan เพราะเธอรักเขาหรือเพราะวาเขาเปนเครื่องมือที่จําเปนสําหรับเธอใน
การที่จะหลุดพนออกจากอาชีพหญิงบริการกันแน 
 อยางไรก็ตาม สิ่งหนึ่งที่สามารถสรุปไดชัดเจนคือ Die importierte 

Thailänderin เปนงานเขียนเยอรมันอีกเลมหนึ่งที่ตองการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยใน
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บทบาทและสถานภาพของหญิงขายบริการ และพยายามที่จะตอกตรึงตัวละครหญิงไทย
ไวกับบทบาทและสถานภาพดังกลาวโดยไมนําพาตอการตอรองของตัวละครหญิงไทยที่
ตอสูดิ้นรนเพื่อขอกําหนดอัตลักษณใหแกตนเอง 
 4.2.3.2  Ning: หญิงผูถูกยึดสิทธในการเปนแมและเมียหญิงผูถูกยึดสิทธในการเปนแมและเมียหญิงผูถูกยึดสิทธในการเปนแมและเมียหญิงผูถูกยึดสิทธในการเปนแมและเมีย    

 Ning เปนตัวละครเอกฝายหญิงในนวนิยายเรื่อง Der Sohn der 

Tänzerin 
10

 เธอมีอาชีพเปนนักเตนระบําเปลื้องผาที่บารแหงหนึ่งในเมืองพัทยา ตัวบท
นําเสนอให Ning เปนผูหญิงที่มีความงามและมีเสนหเยายวนอยางมากจนกระทั่งสามารถ
มัดใจ Götz นายทหารหนุมใหญเยอรมันซึ่งเปนตัวละครเอกฝายชายของเรื่องได
ในทันทีที่เขาไดเห็นเธอเปนครั้งแรกในขณะที่เธอเตนโชวอยูบนเวที จุดเริ่มตนของ
ความสัมพันธเกิดขึ้นเมื่อ Ning เปนฝายเดินเขามาหา Götz ตัวบทแสดงใหเห็นวา Götz 
เปนชายหนุมที่ไมคุนเคยกับการมีปฏิสัมพันธกับหญิงบริการ เขาจึงรูสึกสะทกสะทานกับ
การ 'รุก' ของ Ning ราวกับเปนหนุมนอย 

                                                

10
 Heinrich Peuckmann ผูประพันธนวนิยายเรื่องนี้ไดกลาวกับผูวิจัยในการสัมภาษณและไดเขียนไวในหนาเว็บไซตของตัวเอง (http://www.heinrich-peuckmann.de) วา Der Sohn der 

Tänzerin เปนงานเขียนที่มีเคาโครงเรื่องจากชีวิตจริงของ Erik Kothny บิดาเลี้ยงของ Wiradech 

Kothny เด็กชายชาวไทยที่ไปเติบโตที่เยอรมันและไดกลายเปนนักกีฬาฟนดาบทีมชาติเยอรมันที่มีชื่อเสียงโดยสามารถชนะการแขงขันไดรับเหรียญทองแดงในการแขงขันกีฬาโอลิมปกป ค.ศ. 2000 ที่เมืองซิดนีย ประเทศออสเตรเลีย Peuckmann ยืนยันวา Erik Kothny เปนผูถายทอดเรื่องราวความรักระหวางเขากับอดีตภรรยาชาวไทยซึ่งเปนแมของ Wiradech ใหเขาฟงอยางละเอียด อยางไรก็ตาม ตัวตนและความรูสึกนึกคิดทั้งหมดของตัวละครเปนสิ่งที่เปนไปตามจินตนาการของเขาซึ่งเปนผูแตง ในการศึกษางานเขียนชิ้นนี้จึงเปนเรื่องยากอยางยิ่งที่จะแยกแยะวาเหตุการณตางๆในเรื่องนั้น เรื่องใดเปนเรื่องจริงและเรื่องใดเปนเรื่องแตง ทั้งนี้ ในการวิเคราะหตัวงานจะวิเคราะหจากสิ่งที่ปรากฏอยูในตัวบทในฐานะเรื่องแตงโดยไมคํานึงถึง 'เรื่องจริง' ซึ่งเปนขอมูลเบื้องหลังของงานเขียนชิ้นนี้แตอยางใด เรื่องยอของนวนิยายเรื่องนี้มีดังตอไปนี้ Götz นายทหารหนุมใหญชาวเยอรมันตกหลุมรัก Ning นางระบําเปลื้องผาชาวไทยซึ่งทํางานอยูในบารแหงหนึ่งที่พัทยา หลังแตงงานเขาจึงไดคนพบวา Ning มีลูกชายวัยสามขวบชื่อ Roy เขาตัดสินใจรับเด็กไปเลี้ยงที่เยอรมันดวย ดูเหมือนครอบครัวใหมนี้จะมีความสุขพอสมควร จนกระทั่ง Götz พบความจริงอีกอยางหนึ่งวา Ning ติดการพนันอยางหนัก การพนันสรางปญหารุนแรงจนเขาตองสง Ning กลับเมืองไทยในทันที โดยเขายังคงเอาตัว Roy ไวที่เยอรมันและเลี้ยงดูดวยความรักจนกระทั่ง Roy เติบโตและไดเปนนักกีฬาฟนดาบทีมชาติเยอรมัน ในระหวางนั้น Götz แตงงานใหมกับ Sonja หญิงชาวเยอรมันและมีลูกสาวรวมกันหนึ่งคน ทั้งหมดอยูดวยกันอยางมีความสุข สวน Ning กลับไปทํางานที่พัทยาดังเดิม 
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Er hatte ein Gefühl wie bei seinem ersten Rendezvous. [...], 

dann streckte sie ihren rechten Arm vor und bewegte ganz 

leicht die Finger.  

Komm, sollte das heißen. [...] Jetzt wollen wir ausführen, was 

wir in Gedanken schon vollzogen haben. Aber das sagte sie 

nicht, das deutete sie mit der leichten Bewegung ihrer Finger 

an.  

Er konnte gar nicht anders als aufzustehen und fühlte im 

selben Moment, dass sie ihn an die Hand nahm. Sie zog ihn 

auf die Tanzfläche, schmiegte sich an ihn, begann, sich im 

Rhythmus der Musik zu bewegen [...] 

      (Peuckmann, 2008:21) 
เขารูสึกเหมือนตอนออกเดทเปนครั้งแรก [...], เธอยื่นแขนขวาออกมา
ขางหนา ขยับนิ้วเพียงเล็กนอย 

มาเถอะ เธอหมายความวาอยางนั้น [...] ตอนนี้เราจะมาลงมือทําสิ่งที่
เราไดทําไปเรียบรอยแลวในความคิดของเรา เปลา เธอไมไดพูด
ออกมาหรอก เธอบอกเขาดวยอาการขยับนิ้วเพียงบางเบานั้น 

 ชายหนุมไมอาจจะทําอะไรอยางอื่นไดนอกจากจะลุกขึ้นยืนและรูสึกใน
ขณะเดียวกันนั้นวาเธอยื่นมือมาจับมือของเขา ดึงเขาออกไปที่ฟลอรเตนรํา เบียดกาย
แนบเขา และเริ่มเคลื่อนไหวรางกายไปตามจังหวะดนตรี 
 จุดเริ่มตนของความสัมพันธของคนทั้งสองนอกจากจะเกิดจากความพึง
พอใจของ Götz ที่มีตอเรือนรางของ Ning เปนสําคัญแลว วิธีการนําเสนอของตัวบทยัง
ทําใหผูอานมีความรูสึกคลายกับวา Ning กําลังรายมนตสะกด Götz ดวยอํานาจลึกลับที่
ชายหนุมไมอาจตานทานได ในระหวางการเตนรําทั้งสองพูดคุยกันเพียงแคไมกี่ประโยค 
แต Ning สามารถใชภาษากายกระตุนความปรารถนาของ Götz ใหแรงกลาขึ้นเรื่อยๆ 
ทันทีที่ Götz เริ่มรูตัว เขาพยายามใชเหตุผลในการบังคับใจตัวเองไมใหดําเนิน
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ความสัมพันธตอไป เปนไปไดวาเขาไมตองการมีเพศสัมพันธที่เปนการซื้อขายหรืออาจ
รูสึกวาไมตองการเปนเหยื่อแหงการลอลวงของโสเภณีคนหนึ่ง  Götz ตัดใจผลุนผลัน
กลับโรงแรมในทันที 

Er ahnte, was die Frau vorhatte. [...] Sie hatte ihm 

Zärtlichkeit und Zuneigung demonstriert, aber jetzt, wo er 

nüchtern darüber nachdachte, wusste er, dass es Teil ihres 

Jobs war, den sie jeden Abend ausfüllte. Heute mit ihm, 

morgen mit jemand anderen. [...] Nein, er sollte Realist 

bleiben, genau das, worauf er immer Wert gelegt hatte, [...]. 

Nein, so sollte es nicht enden. Das war... Er überlegte. 

Unmoralisch, wie Pater Bolton das gesagt haben würde?  

     (Peuckmann, 2008:22) 
 เขารูวาผูหญิงคนนี้ตั้งใจจะทําอะไร [...] เธอแสดงใหเขาเห็นถึงความ
ออนโยนและความพึงพอใจที่เธอมีตอเขา แตตอนนี้ เมื่อเขาคิดใครครวญโดยปราศจาก
ความมัวเมา เขาก็รูวา มันเปนแคสวนหนึ่งของงานที่เธอทําอยูทุกค่ําคืน วันนี้ทํากับเขา 
พรุงนี้ก็ทํากับคนอื่น [...] ไม เขาตองเปนคนที่มองโลกตามความเปนจริงไมเพอฝน นั่น
แหละ สิ่งที่เขาใหความสําคัญเสมอมา [...] ไม มันไมควรจะจบลงอยางนั้น มันไม... เขา
คิด มันไมถูกศีลธรรม อยางที่บาทหลวง Bolton บอกนั่นแหละ  
 แมวาในวันตอมา Götz จะเดินทางออกจากประเทศไทยดวยความตั้งใจ
มั่นวาจะไมมีวันหวนกลับมาอีก แตก็ไมไดหมายความวาเขาจะสามารถหลุดพนจากบวง
เสนหของ Ning ได เพราะเขาเฝาแตวนเวียนคิดถึงเธอตลอดเวลา 

Das Wort Sünde hattte er seltsam berührt, [...]. Er hatte das 

Bild der Tänzerin plötzlich klar vor Augen gehabt und 

geglaubt, ihren Körper zu spüren, ihre festen  Schenkel, 

ihren Busen. Sünde, hatte der Pater gesagt. Er hatte Mühe, 

sich loszumachen von der Gedanken. Es war doch richtig 
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gewesen, ins Hotel zurückzugehen, hatte er gedacht.  

    (Peuckmann, 2008:27) 
คําวาบาป กระทบใจเขาอยางแปลกประหลาด [...] เขาเห็นภาพของ
นางระบําผูนั้นลอยอยูตรงหนา รูสึกราวกับไดสัมผัสเรือนรางของเธอ 
เรียวขาตึง ทรวงอกของเธอ บาป บาทหลวงทานวาอยางนั้น เขา
พยายามที่จะละความคิดจากเธอ เขาทําถูกแลวที่กลับโรงแรมไปตอน
นั้น เขาคิด 

 นาสังเกตวา  อากัปกิริยา อารมณความรูสึกของ Ning ในฉากตางๆ 
รวมทั้งตัวตนของ Ning ในความคิดคํานึงของ Götz จะถูกนําเสนอคลายเปนสิ่งที่มีมนต
มายา สิ่งที่มีอํานาจครอบงํา การใชคําวา 'บาป' ซ้ําๆอยูในตัวบทที่กลาวเชื่อมโยงถึง 
Ning เนนย้ําถึงความเปนสิ่งที่ชั่วรายซึ่งควรจะตองหลีกหาง ความรูสึกของ Götz เปน
ความรูสึกที่ผสมผสานระหวางความปรารถนาและความรังเกียจ Ning และ Götz ถูก
นําเสนอในลักษณะที่เปนคูตรงกันขามอยางเห็นไดชัด ในขณะที่ Ning เปนตัวแทนของ
หญิงตะวันออกซึ่งตัวบทนําเสนอใหมีภาพลักษณที่ผูกติดกับเรื่องของอารมณ มนตมายา
และความบาป Götz เปนตัวแทนของชายตะวันตกที่ยึดมั่นในความเปนจริง เหตุผลและ
ศีลธรรม แตถาหากผูอานไมหลงไปตามการชักจูงของตัวบทก็คงจะเห็นวา ภาพแทนของ 
Ning ที่ถูกผูกโยงกับความบาปหรือความชั่วรายนั้น อันที่จริงแลวมิไดเกิดขึ้นจากการที่
เธอเปนหญิงบริการ เพราะถาหาก Ning เปนหญิงบริการที่ฝายชายสามารถกดขี่หรือ
ควบคุมได ตัวบทคงจะนําเสนอเธอในฐานะเหยื่อที่นาสงสารหรือสมควรไดรับความเห็น
อกเห็นใจ เปนไปไดหรือไมวา แทที่จริงแลวสาเหตุที่ทําให Ning ตองถูกทําใหกลายเปน
นางบาปอาจเปนเพราะวา Ning ทําตัวเปนฝายรุกและดูเหมือนจะสามารถทําใหผูชาย
ออนแอและควบคุมชักเชิดผูชายได ซึ่งเปนสิ่งที่ไมสามารถเปนที่ยอมรับไดในแนวคิด
แบบชายเปนใหญ และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ Ning เปนผูหญิงตะวันออก  
 อยางไรก็ตาม สําหรับเหตุการณที่เกี่ยวเนื่องกับฉากขางตน เหตุผลเปน
ฝายพายแพตออารมณความรูสึกในที่สุด เมื่อ Götz ทนตออารมณโหยหาที่เขามีตอ 
Ning ไมได เขาตัดสินใจบินกลับมาประเทศไทยอีกครั้งหนึ่ง 
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Beim Rückflug nach Bangkok hatte ihn plötzlich die Sorge 

erfasst, er könnte sie nicht wieder treffen. Immer stärker war 

diese Sorge geworden, als er sich im Bus Pattaya näherte, 

so dass er kaum noch ruhig sitzen konnte. 

      (Peuckmann, 2008:33) 
ในระหวางที่บินกลับมากรุงเทพ อยูๆเขาก็รูสึกกังวลขึ้นมาวา เขา
อาจจะไมไดพบเธออีกเลยก็ได ในระหวางที่เขานั่งรถบัสใกลถึงพัทยา 
ความหวาดหวั่นนั้นรุนแรงขึ้นทุกที จนกระทั่งเขาแทบจะทนนั่งนิ่งๆ
ไมได 

 ความรูสึกกังวลหรือหวาดหวั่นวาจะไมมีโอกาสจะไดพบกันอีกเปนอีก
อนุภาคหนึ่งที่พบไดบอยในงานเขียนเยอรมัน โดยทั่วไป ความสัมพันธระหวาง
นักทองเที่ยวกับหญิงบริการนั้นนาจะเปนเพียงธุรกรรมอยางหนึ่ง เปนความสัมพันธทาง
กายที่ฉาบฉวย เริ่มตนเร็วและจบลงเร็ว แตในกรณีที่ความสัมพันธแบบการซื้อขายนั้น
แปรเปลี่ยนหรือพัฒนาเปนความสัมพันธที่มีอารมณความรูสึกลึกซึ้งเขามาเกี่ยวของ 
ความฉาบฉวยนั้นเองกลับเปนเงื่อนไขที่กระตุนหรือกดดันใหความสัมพันธตองพัฒนาไป
โดยรวดเร็วกวาที่ควร จะเปนดวยเงื่อนไขขอจํากัดทางดานเวลา ภูมิลําเนาที่หางไกลกัน 
การโยกยายแหลงขายบริการหรือการเปลี่ยนที่ทํางานของหญิงบริการที่เกิดขึ้นไดบอย
กวาอาชีพอื่นๆ ลวนกดดันใหทั้งสองฝาย โดยเฉพาะอยางยิ่งฝายชายตองตัดสินใจอยาง
รวดเร็ววา จะเลือกที่จะพัฒนาความสัมพันธตอไปหรือไม เพราะหากพลาดโอกาสนั้นๆไป 
ก็มีความเปนไปไดวาจะไมไดพบกันอีก ตัวบทมักจะแสดงใหเห็นวาชายตะวันตกที่ลังเล
หรือตองการเวลาในการตัดสินใจมักจะตองเผชิญกับความรูสึกกังวลหรือหวาดหวั่นใน
ทํานองเดียวกับที่ Götz รูสึกในตัวอยางนี้ 
 ในที่สุด Götz ก็มีเพศสัมพันธกับ Ning จนได สําหรับ Götz แลวมันเปน
การรวมรักที่เรารอนและงดงามแตกตางจากเพศสัมพันธกับหญิงคนอื่นๆที่เขาเคยผานมา
นับจากที่เขาหยาขาดจากภรรยาชาวสเปนของเขา ทวาหลังจากที่กามกิจนั้นเสร็จสิ้นลง 
Götz กลับคิดเชื่อมโยงเพศสัมพันธระหวางเขากับ Ning เขากับการผจญภัยและการเสี่ยง
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ชีวิตในดินแดนสงครามที่เขาเพิ่งประสบมากอนที่เขาจะเดินทางกลับมาหา Ning ที่
พัทยา11 ในกรณีนี้เห็นไดวา ความรูสึกของชายตะวันตกอยาง Götz ที่มีตอหญิงไทย
อยาง Ning นั้น นอกจากจะเปนความปรารถนาที่แฝงไปดวยความรังเกียจดังที่ไดกลาว
มากอนหนานี้แลว ยังเปนความกระหายที่จะไดผจญภัยซึ่งแนนอนวายอมจะมีความ
หวาดกลัวปะปนอยูดวย ภาพแทนของหญิงไทยที่นําเสนอในฐานะสิ่งอันตรายถูกนําเสนอ
ไวอยางแอบแฝงในรูปแบบของจิตใตสํานึกของ Götz ที่เชื่อมโยงการรวมเพศกับหนิง
เขากับการตอสูดวยกําลังอาวุธ 

 แมจะเห็นไดถึงความหวั่นหวาดในจิตใตสํานึกของ Götz แตในเมื่อ
อารมณรักใครนั้นรุนแรงกวา ความสัมพันธนั้นยอมดําเนินตอไป และเมื่อวาทกรรมเรื่อง
ศีลธรรมที่ Götz เคยใชในการควบคุมตนเองไมอาจตานทานตอความตองการทาง
รางกายได ตัวบทก็ใชวาทกรรมอีกอยางหนึ่งเพื่อหาทางออกใหกับตัณหาความรักความ
ใครของ Götz ที่มีตอ Ning และเพื่อที่จะทําใหความสัมพันธที่ Götz มองวาผิดศีลธรรมนี้
จะสามารถดําเนินตอไปได วาทกรรมใหมที่ถูกยกขึ้นมาใชในชวงจังหวะนี้คือวาทกรรม
เรื่องความเมตตาและมนุษยธรรม ตัวบทเปดชองทางให Götz ไดแสดงออกถึงความมี
มนุษยธรรมของตะวันตก ดวยการให Ning เลาถึงเรื่องราวในอดีตของเธอให Götz ฟง  

Oder willst du mit mir nach Deutschland gehen?", hörte er 

sich plötzlich fragen. Ungläublich sah sie hin an. Einen 

Moment lang war er über sich selbst erstaunt. [...] Er war 

doch ein Mensch, der alles genau überlegte. Aber er spürte, 

dass er nicht anders konnte. Zu sehr hatte ihn ihre 

Geschichte bewegt, zu sehr hatte ihn ihr Gesichtsausdruck, 

den sie dabei gehabt hatte, erschüttert.  

     (Peuckmann, 2008:39) 

                                                

11
 Peuckmann, Der Sohn der Tänzerin, p. 33. 
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หรือเธออยากจะไปเยอรมันกับฉันไหมละ เขาไดยินเสียงตัวเองถาม
ออกไป เธอมองเขาอยางอยางรูสึกเหลือเชื่อ ในชั่วขณะหนึ่งชาย
หนุมก็รูสึกประหลาดใจกับตัวเองเชนกัน [...] อันที่จริงเขาเปนคนที่คิด
อะไรถี่ถวนกอนเสมอ แตเขารูสึกวา เขาไมอาจทําสิ่งอื่นใดได
นอกจากเอยชวนเธอไปประเทศเยอรมนีดวยกัน เรื่องราวชีวิตของเธอ
ชางทําใหจิตใจของเขาออนไหว ความรูสึกที่แสดงอยูบนสีหนาของ
เธอในยามที่เธอเลาเรื่องราวเหลานั้นชางทําใหใจของเขาสะทาน
สะเทือนเสียเหลือเกิน 

 ตัวบทตองการแสดงใหเห็นวา โดยไมไดตั้งตัว Götz กําลังกาวขาม
พรมแดนความสัมพันธแบบผูซื้อและผูขายไปสูความสัมพันธอีกระดับหนึ่งดวยความรูสึก
สงสารที่เกิดขึ้นในทันทีทันใด แตในฐานะผูอาน เราอดที่จะมีขอกังขาไมไดวา Götz 
ตัดสินใจดวยเหตุผลทางมนุษยธรรมแตเพียงอยางเดียวจริงหรือ ในเมื่อ การตัดสินใจ
ของ Götz เกิดขึ้นในขณะที่เขากําลังรูสึกอิ่มเอมอยางยิ่งกับเพศรสที่ Ning ปรนเปรอให 
ทั้งนี้ ยังมิไดกลาวถึงชีวิตในเยอรมันของเขาที่วางเปลาและนาเบื่อหนายเสียจนกระทั่ง
กลายเปนแรงผลักดันใหเขาเดินทางออกมาทองโลกเสียชั่วคราวในครั้งนี้ ตัวบทอาจจะ
กําลังประกอบสรางตัวละคร Götz ดานที่เปนนักมนุษยธรรมโดยอําพราง Götz ดานที่
เปนชายหนุมที่เคยลมเหลวในชีวิตแตงงานและกําลังแสวงหาอะไรสักอยางที่จะมาเติม
เต็มความวางเปลาในชีวิตที่วาเหวของตน 

 Götz บินกลับเยอรมัน พรอมคํามั่นสัญญาวาจะกลับมาหา Ning อีก 
เยอรมันยังคงเปนประเทศที่อางวางสําหรับเขาไมตางไปจากเดิม Götz เดินทางกลับมา
หา Ning อีกครั้งในฤดูใบไมรวงถัดมา โดยนัดให Ning มาพบเขาที่กรุงเทพ เขาไม
ตองการพบ Ning ที่พัทยา  

Gründe für seine Entscheidung hätte er ihr nicht nennen 

können, es war ein Gefühl gewesen, das ihn dazu 

veranlasste und das vielleicht sogar mit seinem Vater zu tun 

hatte.  

     (Peuckmann, 2008:49) 
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เขาบอก Ning ไมไดเหมือนกันวา เหตุใดเขาจึงตัดสินใจเชนนี้ มัน
เปนเรื่องของความรูสึกที่ทําใหเขาใหเธอมาพบเขาที่กรุงเทพแทนที่
จะไปพบเธอที่พัทยา และบางทีอาจจะเกี่ยวกับพอของเขาดวยซ้ําไปที่
ทําใหเขาทําอยางนี้  

 เปนอีกครั้งหนึ่งที่ตัวบทไดแสดงใหเห็นวา ลึกๆแลว Götz รังเกียจความ
เปนผูหญิงพัทยาของ Ning เขาปฏิเสธที่จะเห็นเธอในสภาพแวดลอมที่เตือนเขาใหนึกถึง
อาชีพของเธอ การกลาวถึงพอของ Götz เปนการเนนความตางระดับทางชนชั้นของคน
ทั้งสองใหเดนชัดยิ่งขึ้น เพราะพอของ Götz เปนนักการทูตผูซึ่งไมมีวันจะยอมรับหากลูก
ชายของตนกระทําสิ่งที่ผิดไปจากบรรทัดฐานของสังคมที่ตนดํารงอยูดังเชนการมี
ความสัมพันธลึกซึ้งกับหญิงบริการอยางที่ Götz กําลังกระทําอยู  
 อยางไรก็ตาม ทั้งสองก็ไดแตงงานกัน โดย Ning เปนฝายเรียกรองให
การแตงงานครั้งนี้เกิดขึ้น ดวยการอางวา ครอบครัวของเธอไมมีวันจะยินยอมใหเธอไป
อยูกับเขาที่ประเทศเยอรมนีโดยปราศจากการแตงงาน ทั้งที่ขออางของ Ning ฟงดูออก
จะเปนเรื่องนาขันในเมื่อกอนหนานั้น Ning เปนฝายเลาให Götz ฟงเองวา ครอบครัว
ของเธอขายเธอใหกับเจาของบารคนหนึ่งในพัทยา แตดูเหมือนวา Götz จะไมไดติดใจ
สงสัยในเรื่องนี้แตอยางใด ในการเดินทางมาประเทศไทยเปนครั้งที่สี่ Götz เปนฝายไป
พบ Ning ซึ่งรอเขาอยูที่หมูบานของเธอในจังหวัดยโสธรเพื่อประกอบพิธีแตงงาน  

Sie trug einen weiten, dunkelblauen Rock und eine gelbe, 

hoch geschlossene Bluse. Nichts erinnerte an ihre 

verführerische Kleidung in Pattaya. [...]  

Er zögerte einen Moment mit dem Aussteigen. War er etwa 

enttäuscht? Ach was, wozu solllte er ihr die Kleidung 

vorwerfen? Sie trug, was in diesem Dorf üblich war  

    [...](Peuckmann, 2008:52) 
เธอสวมกระโปรงบานสีน้ําเงินเขมและเสื้อสีเหลืองปดมิดชิดถึงคอ ไม
มีอะไรสักอยางที่เตือนใหนึกถึงชุดสวยยั่วยวนของเธอที่พัทยา [...] 
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เขาลังเลที่จะกาวลงจากรถ เขากําลังรูสึกผิดหวังหรือนี่ อะไรกัน 
ทําไมเขาจะตองมานึกบนวาอะไรกับเสื้อผาของเธอดวยนะ เธอก็แค
แตงตัวอยางที่เขาแตงกันเปนปกติในหมูบาน  [...] 

 เมื่อพิจารณาเชื่อมโยงกับตัวอยางกอนหนานี้ เราจะเห็นความยอนแยง
บางอยาง Götz รังเกียจความเปนหญิงบริการของ Ning ถึงขนาดที่ไมยอมไปพบเธอที่
พัทยา แตพอเขาไดเห็น Ning ในเครื่องแตงกายแบบหญิงชาวบาน เขากลับผิดหวังและ
อยากเห็นเธอในชุดเปดเปลือยยั่วยวนอยางที่เคยเห็นในพัทยาเสียอีก สิ่งนี้สะทอนใหเห็น
ไดหรือไมวาแมเปลือกนอกของ Götz คือความเครงศีลธรรมแบบชนชั้นกลางแตสิ่งที่ถูก
หอหุมอยูภายในคือเลือดเนื้อของผูชายที่ตองการการตอบสนองทางตัณหาอารมณ 
  หลังพิธีแตงงาน ในขณะที่ Götz ขับรถพา Ning ออกจากหมูบานเพื่อ
เดินทางกลับเยอรมันนั้นเอง มีเด็กชายตัวเล็กแกร็นคนหนึ่งวิ่งรองไหตามหลังรถพลางร่ํา
รองเรียกแมไมหยุด เมื่อนั้นเองที่ความลับของ Ning ถูกเปดเผยขึ้น ในที่สุด Ning ก็ตอง
สารภาพออกมาวา เรื่องราวทั้งหมดที่เคยเลาให Götz ฟงเกี่ยวกับชีวิตของเธอเปนเรื่อง
โกหก เธอไมไดถูกขายใหกับเจาของบารที่พัทยาเพราะครอบครัวกําลังจะอดตายจากภัย
แลง แตพอแมขายเธอใหทหารคนหนึ่งเพียงเพราะตองการใหลูกสาวพนไปจากบานเพื่อ
ลดภาระการเลี้ยงดู สวนเด็กชายที่วิ่งตามหลังรถมานั้นคือ Roy ลูกชายของเธอ เธอนํา 
Roy มาฝากพอแมเลี้ยงไวเมื่อครั้งที่เธอหนีจากนายทหารผูนั้นเพราะทนการทารุณตบตี
ไมได และการที่เธอปกปดเรื่อง Roy ก็เพราะเธอกลัววา Götz จะไมยอมแตงงานกับเธอ
ถาหากเขารูเรื่องนี้เขา 

 เห็นไดวา ตัวบทตองการแสดงใหเห็นถึงความปาเถื่อน ไรศีลธรรมและ
ขาดความรับผิดชอบของผูคนในสังคมไทย ไมวาจะเปนพอของ Roy พอแมของ Ning 

ซึ่งไมเพียงแตขายลูกสาวเทานั้นแตยังโหดรายกับ Roy ผูเปนหลานโดยเห็นไดจากการ
เลี้ยงดู Roy ใหอดอยากหิวโหย รางกายแคระแกร็นและมีรองรอยบอบช้ําจากการถูกทํา
รายทั่วตัว แมแตตัว Ning เองก็ถูกประณามวาปฏิบัติตอเลือดเนื้อเชื้อไขของตนไม
แตกตางจากสิ่งที่พอแมเคยกระทําตอตัวเธอเอง 
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Und sie selbst? Was hatte sie daraus gelernt? Nicht viel 

jedenfalls, denn sie wiederum war bereit gewesen, ihren 

eigenen Sohn zurückzulassen,[...] 

     (Peuckmann, 2008:63) 
แลวตัวเธอเองละ ไดเรียนรูอะไรจากการถูกพอแมขายบาง คงไมได
เรียนรูอะไรมากมายอยูแลว เพราะ Ning ก็พรอมจะจากไปโดยทิ้งลูก
ในไสของตัวเองไวขางหลังเชนกัน 

Götz ตั้งคําถามกับความเปนแมของ Ning พรอมๆกับเริ่มไมแนใจใน
ชีวิตแตงงานของตน 

Wie sollte ihre Beziehung weitergehen, wenn sie mit einer 

Lüge begonnen hatte?  

     (Peuckmann, 2008:63) 
แลวความสัมพันธของพวกเขาจะเปนไงตอไปในเมื่อมันเริ่มตนขึ้น
ดวยการโกหกหลอกลวงเชนนี้ 

 เมื่อ Ning สังเกตเห็นถึงทาทีที่เปลี่ยนไปของ Götz สิ่งที่เธอทําคือ 

Sie lehnte sich an ihn, schmiegte den Kopf an seine Schulter 

und er genoss die Zärtlichkeit ihrer Hände an seinem Bein. 

Das war es, weshalb er nach Thailand zurückgefahren war, 

dachte er. Ihre Zärtlichkeit, die er zu Hause und allein in 

seiner Wohnung, [...], vermisst hatte. 

      (Peuckmann, 2008:63) 
เธอเอนตัวลงอิงแอบ ซุกซบศีรษะลงที่ไหลของเขา Götz ดื่มด่ําความ
นุมนวลออนโยนของมือ Ning ที่วางอยูบนหนาขาของเขา สิ่งนี้เองคือ
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เหตุผลวาทําไมเขาถึงกลับมาเมืองไทย เขาคิด ความนุมนวลออนโยน
ของเธอคือสิ่งที่เขาโหยหายามที่เขาอยูเพียงลําพังที่บานของเขา 

 แมตัวบทจะพรรณนาลักษณะกิริยาทาทีของ Ning ใหดูออนโยนนุมนวล
คลายเปนธรรมชาติของเธอที่ออนนอมและยอมเปนรองผูชาย แตเมื่อประมวลเหตุการณ
ทั้งหมดแลวพิจารณาใหดีจะเห็นวา Ning นั้นไมไดออนแอชวยเหลือตัวเองไมไดอยางที่ 
Götz คิด แมเธอจะไรการศึกษาและยากจน แตเธอก็ไมไดโงเขลา ตรงกันขาม ใน
ความสัมพันธระหวางเธอกับ Götz ซึ่งมีฐานะ การศึกษาและสถานภาพทางสังคมที่
เหนือกวาเธอทุกอยาง Ning มีวิธีการตอรองที่แนบเนียน เจนโลกและรูเทาทันอารมณ
ความรูสึกของผูชายจนกระทั่งสามารถเลือกใชปฏิกิริยาตอบสนองที่เหมาะสมในแตละ
สถานการณ กอนหนานั้น ในยามแรกเริ่มทําความรูจัก Ning สามารถใชสายตาและ
ภาษากายที่เติมเต็มอัตตาให Götz ดวยการทําใหเขารูสึกวาเธอมีใจใหเขาเปนพิเศษ 
ตอมาเธอเลือกใชบทรักที่เรารอนออนหวานเปนบทนํากอนที่จะเริ่มเลาเรื่องชีวิตรันทดที่
เธอแตงขึ้นใหเขาฟงซึ่งสงผลให Götz เอยปากชวนเธอไปประเทศเยอรมนี และในขณะ
ที่ความจริงถูกเปดเผยขึ้น เธอเลือกใชภาษากายที่แสดงถึงความนุมนวลออนโยนและการ
รองขอการปกปองคุมครองที่สงผลใหขอกังขาและความคิดตําหนิติเตียนตางๆของ Götz 
ถูกลืมเลือนไป นอกจากนี้เธอยังปลอยใหเปนสิทธิ์ขาดของ Götz ในการตัดสินใจเรื่อง
ของ Roy ซึ่งทายที่สุด เขาเปนฝายตกลงใจรับ Roy ไปเลี้ยงที่เยอรมันโดยที่ Ning ไมได
รองขอแมแตนอย  
 แมวาผูอานสวนใหญนาจะเชื่อวา Götz แตงงานกับ Ning และรับ Roy 

ไปเลี้ยงดวยความสมัครใจเพราะความเปนคนดีและมีมนุษยธรรมของเขาตามที่ตัวบท
ชี้นําไว แตถามองใหลึกลงไปอีกระดับหนึ่ง เราอาจจะมองไดเชนกันวา Götz ทําทุกอยาง
ดวยความจํายอมเพราะถูกผูกมัดดวยเหตุผลและวาทกรรมตางๆที่ตัวบทยกขึ้นมาอางไว
กอนหนานี้ กลาวคือ ในเหตุการณกอนหนานี้ ตัวบทไมอาจยอมรับวา Götz แตงงานกับ
หญิงบริการไทยคนหนึ่งดวยความพึงพอใจทางเพศเปนสําคัญ เพราะจะทําให Götz ดู
เปนผูชายที่มีความลุมหลงในกามรสกับหญิงชั้นต่ําชาวตะวันออกอันเปนสิ่งขัดตอ
จริยธรรมแบบชนชั้นกลางในสังคมตะวันตก ตัวบทจึงอางความสงสารซึ่งเปนแรงจูงใจ
ทางมนุษยธรรมใหกับการกระทําของเขา  ดังนั้น เมื่อมาถึงกรณีของ Roy Götz จึงไมมี
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ทางเลือกอื่นใดนอกจากจะตองรับ Roy ไปเลี้ยงดวย ไมเชนนั้นเขาก็จะถูกเปดโปงวา อัน
ที่จริง เหตุผลสําคัญที่เขาพา Ning ไปประเทศเยอรมนีนั้นมีความเกี่ยวของกับ
มนุษยธรรมนอยกวาความตองการทางธรรมชาติของชายเปนอันมาก 

 อยางไรก็ตาม การรับ Roy ไปเลี้ยงก็เปนชิ้นสวนเล็กๆอีกชิ้นหนึ่งที่เขาไป
ประกอบสรางภาพตอของ Götz ในฐานะนักบุญชาวตะวันตกใหสมบูรณยิ่งขึ้นในสายตา
ของผูอาน โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อตัวบทนําภาพนั้นไปวางเทียบเคียงกับตัวละคร
หญิงไทยที่ถูกนําเสนอภาพวาเจาเลห หลอกลวงและใจดําแมกับลูกในไสของตัวเองอยาง 
Ning ความแตกตางแบบขาวกับดําของตัวละครทั้งสองถูกเนนใหเห็นชัดยิ่งขึ้นไปอีกเมื่อ
ทั้งสองใชชีวิตอยูรวมกันในเยอรมัน ตัวบทสรางภาพอันงดงามอีกดานหนึ่งให Götz 

ภาพของความเปนพอใจดีที่รักและเอาใจใสลูกเลี้ยงนอกเหนือไปจากภาพของสามีผูรัก
และออนโยนตอภรรยา ในทางตรงขาม Ning ไมกลับสามารถพัฒนาบทบาทของความ
เปนภรรยาและแมที่ดีไดสมกับความดีของสามีชาวเยอรมันของเธอ Ning ขโมยเงินของ 
Götz หายเขาบอนครั้งละหลายๆวัน ละทิ้งลูกใหอยูตามลําพังจนกระทั่งแมของ Götz 

ตองยื่นมือเขามาชวยดูแล ทายที่สุด การตกเปนทาสการพนันอยางถอนตัวไมขึ้นของ 
Ning ก็ทําใหเกิดเหตุการณเลวรายที่นําไปสูจุดจบของชีวิตแตงงานของเธอ 

Ning begann, an seiner Hose herum zu fummeln. dann zog 

sie sich schnell ihren Slip aus, zog das Kleid hoch, schob 

ihm ihren Hintern entgegen und er konnte gar nicht anders, 

als in sie einzudringen, mit einem schlechten, ja miesen 

Gefühl. Das war es nicht, was er wollte, so sollte sich ihre 

Ehe nicht abspielen. Er hatte sie nicht gekauft, er wollte sie 

nicht bezahlen für ihre Liebe. Er wollte, dass sie ihn liebte. 

Und jetzt? Jetzt verführte sie ihn zu einen Quicky in 

irgendeiner Wohnung, in der ihm schlecht wurde vom 

Gestank nach Zigaretten und abgestandenem Essen.  

Er spürte eine ebenso unbändige wie hilflose Wut, die ihn 

veranlasste, immer heftiger zuzustoßen, während Ning zu 

stöhnen begann, nicht so, wie sie es in ihren Liebesnächten 
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zu Hause in ihrer Wohnung tat, sondern aufgesetzt, als 

spielte sie ihm etwas vor. Endlich spürte er Erleichterung, die 

einher ging mit dem Nachlassen seiner Wut. Was er danach 

fühlte, als er den Reißverschluss seiner Hose hochzog, war 

nur noch tiefe Enttäuschung, war eine nie gekannte Leere, 

die ihn zwang, sich abzuwenden, um sie nicht länger 

anschauen zu müssen.  

      (Peuckmann, 2008:115) 
 Ning เริ่มเอามือปายปะจัดการกับกางเกงของเขา แลวถอดสลิ
ปของตัวเองออกอยางรวดเร็ว ยกกระโปรงดึงขึ้นสูง หันบั้นทายให
เขา ชายหนุมไมมีทางที่จะทําอะไรอยางอื่นไดนอกจากสอดใสเขาไป
ในตัวเธอ ดวยความรูสึกที่เลวราย ชางเปนความรูสึกที่ต่ําทราม นี่
ไมใชสิ่งที่เขาตองการ ความเปนสามีภรรยาระหวาเขากับ Ning ไม
ควรจะแสดงออกดวยการกระทําเยี่ยงนี้ เขาไมไดซื้อเธอมา เขาไม
ตองการจายเงินเพื่อใหไดมาซึ่งความรักของเธอ เขาอยากใหเธอรัก
เขา แลวตอนนี้เปนยังไง ตอนนี้เธอกําลังลอลวงเขาใหรวมเพศกับเธอ
อยางดิบหยาบรวดเร็ว ในอพารตเมนทที่เหม็นคละคลุงไปดวยกลิ่น
บุหรี่และอาหารเหลือคางชวนใหรูสึกคลื่นเหียน 

เขารูสึกถึงความโกรธอยางรุนแรงที่ไมอาจควบคุมได ซึ่งทําใหเขา
กระแทกกระทั้นรุนแรงยิ่งขึ้น ในขณะที่ Ning เริ่มครวญคราง ไมใช
การครวญครางอยางที่เคยในค่ําคืนแหงความรักเมื่อครั้งพวกเขาอยู
บาน แตครั้งนี้มันดูจงใจทําขึ้น ราวกับวา Ning กําลังเสแสรงเลน
บทบาทใหเขาดู ในที่สุด เขาก็รูสึกถึงความปลดปลอยผอนคลายที่
เกิดขึ้นพรอมๆกับความโกรธที่จางหายไป สิ่งเดียวที่เขารูสึกหลังจาก
นั้น ในขณะที่รูดซิปกางเกงขึ้น คือความผิดหวังอยางลึกซึ้ง เปนความ
วางเปลาที่ไมเคยรูจักมากอนที่ทําใหเขาตองเบือนหนาไปทางอื่น
เพื่อที่จะไมตองมอง Ning นานไปกวานี้  
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 เหตุการณในฉากขางตนเกิดขึ้นเมื่อ Ning โทรมาจากบอนเพื่อขอให 
Götz นําเงินมาไถตัวเธอไมเชนนั้นเธอจะถูกฆา แตเมื่อ Götz ไปถึงที่นั่นเขากลับพบวา 
Ning ไมไดอยูในสภาพหวาดกลัวหรือแมแตจะมีอาการตระหนกตกใจอยางที่ควรจะเปน 
Ning กลับพาเขาไปที่หองขางๆและเชิญชวนใหเขารวมเพศกับเธออยางขาดความ
ละอายกอนที่จะถามถึงเงินที่ขอใหเขาเอามาไถตัวเธอ  

"Gibst du mir das Geld?" 
"Klar", sagte er. "Natürlich gebe ich dir das Geld. Du hast es 

dir ja redlich verdient."  
     (Peuckmann, 2008:116) 
"คุณจะใหเงินฉันไหม" 
"แนนอน" เขาตอบ "ฉันใหเงินเธออยูแลว ก็เธอทํางานแลกซะเต็มที่
แลวนี่" 

 อาจกลาวไดวา การรวมรักครั้งนี้เปนสัญลักษณที่บงชี้ถึงการเปลี่ยน
สถานภาพของ Ning อีกครั้งหนึ่ง แมแตเงินจํานวนสองหมื่นมารค (สี่แสนบาท
โดยประมาณ- ผูวิจัย) ที่ Götz นํามาไถตัว Ning ก็อาจมองไดวาเปนสัญลักษณอีกอยาง
หนึ่งเชนกัน เงินจํานวนนั้นเปนเงินเกือบครึ่งหนึ่งของเงินทั้งหมดที่พอของ Götz ยังคงทิ้ง
ไวใหเขาหลังจากที่พอเสียชีวิต แมวาความสัมพันธระหวางพอลูกแตกหักลงหลังจากที่ 
Götz พา Ning มาอยูดวยที่เยอรมัน 

Er hatte lange dafür gespart, hatte bestimmt selber auf 

einiges verzichtet, um seinem einzigen Sohn etwas zu 

hinterlassen. [...] Was würde sein Vater dazu sagen, wenn er 

es wüsste? Er versuchte, den Gedanken zu verdrängen, 

aber es gelang ihm nicht. Zu deutlich trat das strenge 

Gesicht seines Vaters in sein Gedächtnis.  

     (Peuckmann, 2008:113) 
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เปนเวลานานทีเดียวกวาพอจะเก็บออมเงินไดเทานี้ แนนอนวาพอคง
ตองยอมสละหลายสิ่งที่เปนความตองการของตัวเองเพื่อที่จะไดเหลือ
อะไรไวใหลูกชายคนเดียวของทาน [...] ถาพอยังอยู พอจะวายังไง
บางนะ หากรูเรื่องนี้เขา เขาพยายามผลักไสความคิดนี้ออกไป แตก็
ทําไมได ใบหนาเขมงวดของพอซึ่งปรากฏขึ้นในความคิดคํานึงของ
เขานั้นมันชัดเจนเกินไป 

 ดังที่ไดเคยกลาวมาแลววา พอของ Götz เปนตัวแทนของกรอบบรรทัด
ฐานทางสังคมที่ Götz เคยกาวขามออกมาเมื่อตอนที่เขาตัดสินใจแตงงานกับ Ning 

ดังนั้นการที่ภาพของพอที่ปรากฏขึ้นในความคิดของ Götz จึงอาจเปนการสงสัญญาณ
ของตัวบทที่บงบอกถึงการกลับมาของเหตุผล ศีลธรรมและบรรทัดฐานของสังคมที่เคย
พายแพตออารมณและความปรารถนา และทําใหสามารถตีความตอไปไดอีกวา เงินของ
พอซึ่งนํามาเพื่อใชไถตัว Ning นั้น อันที่จริงแลว เปนการไถอิสรภาพของตัวเขาเองให
หลุดพนจากความผูกพันฉันสามีภรรยาของเขากับ Ning ก็ได เนื่องจากเงินจํานวน
นั้นเองเปนองคประกอบอยางหนึ่งที่ตัวบทใชในการสรางเหตุการณซึ่งทําให Ning 

สูญเสียความชอบธรรมในการเปนแมและเมีย สิ่งที่ตัวบทไดแสดงใหเห็นผานเหตุการณ
และความคิดความรูสึกของ Götz คือ แมวาเขาจะยกยอง Ning ดวยการมอบสถานภาพ
ภรรยาใหแกเธอ พาเธอออกมาใหพนจากสภาพแวดลอมเกาๆ ไมวาเขาจะพยายาม
อยางไร เธอก็ไมอาจสลัดความเปนโสเภณีออกไปจากตัวตนเนื้อแทของเธอได เธอยังคง
มีแนวคิดและวิถีปฏิบัติแบบหญิงโสเภณีอยางไมมีวันเปลี่ยนแปลง  
 หลังจากนั้นไมนาน เมื่อมีการขมขูเรียกเงินจาก Götz อีกในทํานอง
เดียวกับครั้งที่ผานมา Götz ไดตัดสินใจพา Ning หนีออกมาจากบอนและบังคับเธอให
บินกลับประเทศไทยในทันทีเพื่อหลบหนีการตามลาจากนักเลงในบอน 

"[...] Geh zu deinen Eltern, geh von mir aus zurück nach 

Pattaya. Du wirst selbst am besten wissen, was für dich 

richtig ist." [...] 
"Und Roy?", fragte sie schließlich. 
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"Roy bleibt bei mir. Ich bin sein Vater. Er soll ein anderes 

Leben führen als du."  
      (Peuckmann, 2008:122) 
" [...] ไปหาพอแมของเธอ หรือจะกลับไปที่พัทยาฉันก็ไมวาอะไร เธอ
เปนคนที่จะรูดีที่สุดวาอะไรเหมาะกับเธอ" [...] 
"แลวรอยละ " เธอถามออกมาในที่สุด  
"รอยจะอยูที่นี่กับฉัน ฉันเปนพอของเขา เขาควรจะมีชีวิตที่ไมเหมือน
แม"  

 แมวาตัวบทจะสรางสถานการณที่มีเหตุผลและน้ําหนักพอสําหรับการสง 
Ning กลับประเทศไทยและดูเหมือนวาเปนความรักและปรารถนาดีของ Götz ที่เอาตัว 
Roy ไวที่เยอรมัน แตหากเราพิจารณาโดยพยายามไมคลอยตามการชี้นําของตัวบท เรา
จะเห็นวา เหตุการณทั้งหมดที่ตัวบทกําหนดและจัดวางนี้กําลังแสดงใหเห็นวา ไมวากอน
หนานี้ Götz จะดูออนแอและตกอยูในบวงกามหรือมนตมารยาของ Ning อยางไร แตเมื่อ
ถึงที่สุดแลว ชายตะวันตกตางหากที่มีอํานาจในการตัดสินใจและลงมือกระทํา (agency) 
ตัวบทกําลังประกอบสราง Götz ใหมีอํานาจเหมือนพระเจา สามารถพิพากษาและตัดสิน
ลงโทษ Ning ใหหมดสิทธิ์ในความเปนแมโดยไมมีโอกาสแมจะกลาวลาลูก และหมดสิทธิ์
ในความเปนเมียโดยใหเธอตองกลับไปสูสถานภาพหญิงบริการในพัทยาเชนเดิม 
พิพากษาให Roy ใชชีวิตอยูในเยอรมันโดยปราศจากแมโดยไมเห็นความจําเปนที่
จะตองถามความสมัครใจของ Roy แตอยางใด  
 ยิ่งไปกวานั้น ในตอนทายของเรื่อง ตัวบทยังสรางความชอบธรรมของ
การกระทําอันลุแกอํานาจของ Götz ดวยการเปรียบเทียบชีวิตหลังจากการจบสิ้น
ความสัมพันธของทั้งสองฝายซึ่งแตกตางกันอยางสุดขั้ว ฝายหนึ่งคือ Götz ซึ่งแตงงาน
ใหมและมีชีวิตครอบครัวที่อบอุนกับ Sonja หญิงเยอรมันที่จิตใจดี มีฐานะและสถานภาพ
ทางสังคมที่ทัดเทียม มีครอบครัวที่อบอุน ไดรับความรักและเคารพจาก Roy ราวกับเปน
พอบังเกิดเกลา อีกทั้งยังสามารถสงเสริม Roy ใหประสบความสําเร็จไดรับชื่อเสียง
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เกียรติยศไดรับรางวัลจากการแขงขันกีฬาในระดับโลก สวนอีกฝายหนึ่งคือ Ning ผูมี
ชีวิตที่ตกต่ําโดดเดี่ยวอยูในพัทยา สูญเสียความรักของ Götz ผูเปนสามีและยิ่งไปกวานั้น
ยังสูญเสียความผูกพันที่ลูกชายคนเดียวของเธอเคยมีตอเธอ กลายเปนความหางเหิน
แปลกแยกราวกับคนแปลกหนา ตัวบทใชความเจริญรุงเรืองและความตกต่ําของทั้งสอง
ฝายผลิตซ้ําวาทกรรมเรื่องความศิวิไลซของตะวันตก ดินแดนแหงความหวัง ดินแดนของ
ผูคนที่มีชีวิตในครรลองของศีลธรรมซึ่งจะมีชีวิตที่รุงเรืองงดงาม และวาทกรรมเรื่อง
ความเมตตากรุณาของตะวันตกซึ่งตองการชวยเหลือตะวันออกใหพนจากซากปรักแหง
ความบาป ความปาเถื่อนไรศีลธรรม  
 แตที่ชัดเจนที่สุดคือ ตัวบทนําเสนอภาพแทนของหญิงไทยในฐานะของ
นางบาปที่แมจะมีผูชวยเหลือฉุดดึงขึ้นมาใหอยูในที่ที่สูงขึ้น ก็ไมวายที่จะหวนกลับไปสู
ความต่ําดังเดิม เปนอีกครั้งหนึ่งที่มีการผลิตซ้ําความเชื่อเกี่ยวกับหญิงบริการไทยที่
ถายทอด สงผานและหมุนเวียนอยูในหมูนักเที่ยวเยอรมันดังที่มีผูสรุปไวเปนคําพูดสั้นๆวา 

"Du bekommst eine Thailänderin sehr leicht aus einer Bar 

raus, aber du bekommst die Bar nicht so leicht aus der 

Thailänderin raus!"   
      (Hage, 2005: 80) 
"เอาตัวผูหญิงไทยออกจากบารนะมันงายมาก แตจะเอาบารออกจาก
ตัวผูหญิงไทยนี่สิ ไมใชเรื่องงาย" 

  จะเห็นไดวา คํากลาวขางตนไมไดทําหนาที่เหมือนคําพูดธรรมดาทั่วๆไป 
แตเปนคํากลาวที่ไดรับการสถาปนาใหเปนคําคมที่แสดงความจริงหรือความรูซึ่งเปนที่
ยอมรับคลายกับคําประเภทสุภาษิตคําพังเพย คํากลาวประเภทนี้กลายเปนสวนหนึ่งของ 
'ความจริง '  เกี่ยวกับหญิงไทยหรือหญิงบริการไทย เปนการประทับตราบาป 
(stigmatization) ลงบนตัวหญิงบริการไทยวา อัตลักษณหรือตัวตนที่แทของพวกเธอคือ
หญิงขายบริการและตัวตนนี้ไมมีวันที่จะเปลี่ยนแปลง ไมวาสิ่งแวดลอมรอบตัวของหญิง
เหลานี้จะเปลี่ยนไปมากเพียงใด ชายเยอรมันผูสรางคําคมเหลานี้เปนผูที่เพิกเฉยตอความ
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จริงในสังคมเกี่ยวกับคูแตงงานชายเยอรมันกับหญิงไทยที่สามารถมีชีวิตคูที่มีความสุขได
ยาวนานดังเชนคูสามีภรรยาทั่วไปซึ่งก็มีปรากฏใหเห็นอยูไมนอย 

 4.2.3.3  Deng Song: รางกายใตเงาอดีตรางกายใตเงาอดีตรางกายใตเงาอดีตรางกายใตเงาอดีต    

 เปนตัวละครหญิงไทยในนวนิยายเรื่อง Woudin
12

 ความสัมพันธระหวาง
เธอกับชายหนุมชาวเยอรมันชื่อ Woudin เริ่มตนเมื่อ Woudin ชวยเธอใหหนีออกจาก
บานของ Wu ชายสูงวัยชาวจีนผูบังคับใหเธอบําเรอความสุขทางเพศใหตนเองและเพื่อน
นักธุรกิจของตนมาเปนเวลาหลายปตั้งแตเธอยังเปนเด็กหญิง Woudin สงเสียเธอใหไป
ศึกษาวิชาการโรงแรมในประเทศสวิสเซอรแลนดและตอมาไดทํางานเปนผูบริหารใน
โรงแรมแหงหนึ่งในกรุงเทพที่เขาเปนเจาของ  
 ในงานเขียนเรื่องนี้ มีมุมมองในการเลาเรื่องเกี่ยวกับตัวละครหญิงไทยที่
แตกตางจากงานเขียนเยอรมันเรื่องอื่นๆ กลาวคือ ในงานเขียนเยอรมันสวนใหญ ตัว
ละครหญิงบริการไทยมักจะไมมีโอกาสที่จะไดสื่อสารกับผูอานโดยตรง เพราะลวน
แลวแตถูกนําเสนอผานผูเลาเรื่องหรือผานคําบอกเลาและความรูสึกนึกคิดของตัวละคร
ชายตะวันตกแทบทั้งสิ้น ภาพแทนที่ปรากฏสวนหนึ่งจึงเปนภาพของหญิงบริการที่ทํางาน
ดวยความสมัครใจ ยิ้มแยมแจมใส และดู เหมือนจะมีความสุขในการใหบริการ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อใหบริการกับชายเยอรมันซึ่งมักมีการอางในงานเขียนวาจัดเปน
ลูกคาชั้นดี แตในนิยายเรื่องนี้ เรื่องราวเกี่ยวกับ Deng นอกจากจะถายทอดผานสายตา
                                                

12
 นวนิยายเรื่อง Woudin เปนเรื่องราวเหนือจริงเกี่ยวกับชีวิตของ Woudin ชายผูหนึ่งซึ่งคงความเปนหนุมอยูเสมอแมจะมีอายุกวา 200 ป เนื้อหาหลักเปนเรื่องเกี่ยวกับความรักของ Woudin กับผูหญิงสามคนซึ่งหนึ่งในนั้นคือ Deng Song หญิงไทยที่ Woudin ชวยพาหนีออกมาจากบานของ Wu เศรษฐีชราชาวจีนผูซื้อเธอมาจากซองแหงหนึ่งตั้งแตเธออายุไดเพียงแปดป ในตอนแรก Woudin เลี้ยงดูและสงเสีย Deng Song ใหไดรับการศึกษาดวยความเมตตาสงสาร แตในที่สุดทั้งสองก็มีเพศสัมพันธกันเมื่อ Woudin ผิดหวังจาก Alicia หญิงคนรักของเขา ความรูสึกระหวาง Woudin และ Deng Song พัฒนาตอไปเปนความรัก แตความสัมพันธฉันคนรักของพวกเขาตองสิ้นสุดลงเนื่องจากปมปญหาทางจิตใจของ 

Deng ซึ่งเปนผลมาจากประสบการณทางเพศที่เลวรายในอดีตของเธอ อยางไรก็ตาม ทั้งสองยังคงความเปนเพื่อนที่ดีตอกันแมในยามที่ Woudin มีความรักอีกครั้งกับ Anna หญิงสาวชาวเยอรมันซึ่งไดกลายเปนคูชีวิตของ Woudin ในทายที่สุดของเรื่อง  
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และมุมมองของ Woudin และ Anna แลว ยังมีถายทอดเรื่องราวจากมุมมองของ Deng 

เองดวย นิยายเรื่องนี้จึงเปนหนึ่งในงานเขียนเยอรมันนอยเรื่องที่ตัวละครหญิงไทยมี
โอกาสบอกเลาถึงความรูสึกนึกคิดของตน ตัวบทเปดโอกาสให Deng บอกเลาถึงความ
หวาดกลัว ความเจ็บปวด ความขยะแขยงในยามที่ถูกบังคับใหบําเรอกามแกผูชายอยาง
ละเอียดและนาสะเทือนใจ สวนหนึ่งอาจเปนเพราะวา ผูประพันธงานเขียนเรื่องนี้เปน
ผูหญิง น้ําเสียงในการเลาเรื่องดังกลาวจึงคอนขางมีความสงสารเห็นอกเห็นใจ และ
ถายทอดบริบทของการใหบริการทางเพศจากมุมมองและความรูสึกของหญิงผูใหบริการ
ซึ่งเปนเรื่องของความทุกขความขมขื่น มากกวาที่จะเลาเรื่องความรูสึกของผูรับบริการ
ซึ่งมีแตความสุขสมอิ่มเอม ดังเชนตัวอยางจากงานเขียนเรื่องอื่นๆที่ไดกลาวถึงไวกอน
หนานี้  
 สิ่งที่แตกตางจากงานเขียนเรื่องอื่นๆอีกประการหนึ่งคือ ตัวละครหญิงไทย
ในงานเขียนทั่วไปมักไมมีคุณสมบัติอื่นใดที่ไดรับการกลาวถึงมากไปกวาความสวย 
นารักและความสามารถในการใหความสุขทางเพศ แตตัวบทนําเสนอให Deng มี
คุณสมบัติอื่นๆที่นอกเหนือไปจากนั้นอีกดวย ความโดดเดนของ Deng ไมไดอยูที่ความ
งดงามแตเพียงอยางเดียว เธอยังเปนผูหญิงที่ฉลาดมีมันสมอง เปนผูบริหารที่มี
ประสิทธิภาพ เธอเปนที่ภาคภูมิใจและไววางใจของ Woudin ทั้งในเรื่องทางธุรกิจและ
เรื่องสวนตัว  

Zum einen war diese Frau so zart und schön wie eine 

kunstvoll gefertigte Porzellanfigur. Ihr Teint war makellos, die 

großen, dunklen Mandelaugen waren neugierig auf mich 

gerichtet, und die Hand, die sie mir reichte, war schlank und 

ihr Druck warm und fest. Sie mochte ungefähr in meinem 

Alter sein oder etwas jünger, ich konnte sie nicht richtig 

schätzen. In ihrer Gegenwart fühlte ich mich wie ein 

Bauerntrampel.  

     (Offenhäuser, 2003: 176) 
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ดานหนึ่งเธอเปนผูหญิงที่บอบบางและงดงามราวกับตุกตากระเบื้อง
เคลือบเนื้อดีที่ปนขึ้นดวยชั้นเชิงศิลป ผิวเรียบเนียนไรรอยตําหนิ 
นัยนตาโตสีเขมรูปเม็ดอัลมอนดมองตรงมาที่ฉันอยางสนใจใครรู มือ
เรียวบางของเธอที่ยื่นมาใหฉันนั้นบีบกระชับอยางอบอุนและมั่นคง 
เธอนาจะมีอายุพอๆกับฉันหรืออาจจะออนกวานิดหนอย ฉันประมาณ
ไมคอยถูก พอมายืนอยูตอหนาเธออยางนี้ฉันรูสึกเงอะงะงุมงามราว
กับคนบานนอก 

 ในฉากที่ยกมาเปนตัวอยางขางตนเปนภาพของ Deng จากสายตาของ 
Anna หญิงเยอรมันซึ่งเปนนางเอกของเรื่อง ทั้งสองรูจักกันเปนครั้งแรกผานการแนะนํา
ของ Woudin ไมบอยนักที่จะมีการนําเสนอภาพหญิงไทยผานสายตาของตัวละครหญิง
แทนที่จะมองจากสายตาของตัวละครชายดังเชนในงานเขียนสวนใหญ ยิ่งไปกวานั้นตัว
บทยังแสดงใหเห็นถึงความแตกตางในตัวตนและบุคลิกภาพของผูหญิงสองคนที่จับมา
วางเทียบเคียงกันอยูนี้ ความงามสงาของ Deng ซึ่งอยูในฐานะผูบริหารระดับสูงของ
โรงแรม Regency Bangkok สามารถขมหญิงเยอรมันอยาง Anna ใหรูสึกเงอะงะขาด
ความมั่นใจในตัวเองในขณะเดียวกันก็สามารถสรางความรูสึกชื่นชมและเปนที่ยอมรับ
นับถือ ตัวบทยังยืนยันความเหนือกวาของ Deng อีกครั้งดวยการกําหนดบทบาทใหเธอ
ไดเปนผูฝกสอนถายทอดความรูในการบริหารโรงแรมใหแก Anna ในเวลาตอมา ซึ่ง
การวางภาพหญิงตะวันออกใหมีบุคลิกภาพและสถานภาพที่เหนือกวาหญิงตะวันตกดังที่
กลาวมาทั้งหมดนี้เปนสิ่งที่แทบไมเคยพบวาปรากฏในงานเขียนเยอรมันเรื่องอื่นๆ 

 เ มื่ อพิ จ ารณาด วยข อมู ล เท าที่ ก ล า วมานี้ ก็ ดู เ หมื อนว า  Evelyn 

Offenhäuser ผูเขียนนวนิยายเรื่อง Woudin นี้จะแสดงจุดยืนวาเปนชาวตะวันตกที่มี
มนุษยธรรมและปราศจากอคติทางเชื้อชาติจึงนาจะมีความแตกตางจากนักเขียนเยอรมัน
อื่นๆในระดับหนึ่ง ผูอานจะรูสึกไดถึงความพยายามในการพลิกกลับบทบาทของตัวละคร
ที่เปนชาวตะวันออกและชาวตะวันตกดวยการที่ตัวบทใหโอกาสตัวละครหญิงบริการชาว
ไทยผูหนึ่งหลุดพนจากสถานภาพอันต่ําตอย ขยับฐานะขึ้นเปนถึงผูบริหารของโรงแรม
หรู รวมทั้งแสดงการยกยองใหเกียรติตัวละครดังกลาวผานคําบรรยายและบทสนทนา
ของ Woudin และ Annna ซึ่งเปนตัวละครชาวเยอรมันจนแทบจะกลาวไดวาเธอมี
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คุณสมบัติตางๆที่เหนือกวาตัวละครชาวเยอรมันที่เปนตัวเอกเสียอีก จนออกจะเปนเรื่อง
ผิดปกติสําหรับงานเขียนเยอรมันทั่วไป 

 แตถาหากเราตั้งใจอานโดยพินิจพิเคราะหใหดี การยกยองตัวละคร
หญิงไทยอยาง Deng อาจเปนกลวิธีที่แยบยลในการแสดงตัววาปลอดจากการมีอคติทาง
เชื้อชาติของนักเขียนที่เชื่อมั่นวาตนเปนนักมนุษยธรรม การกลาวเชนนี้มิไดหมายความ
วา นักเขียนมีเจตนาเสแสรงหรือจงใจลวงโลกแตอยางใด อาจเปนไปไดวา แมจะมีความ
พยายามมากมายเพียงใดนักเขียนสตรีผูนี้ก็ยังไมอาจสลัดตัวเองใหหลุดพนจากการ
ครอบงําของกรอบความคิดแบบชายเปนศูนยกลางและพนจากวาทกรรมตะวันตก
เหนือกวาตะวันออกแบบเดิมๆซึ่งหลอหลอมความเชื่อความคิดเห็นของชาวตะวันตกมา
เปนเวลาชานาน ดังจะเห็นไดจากประเด็นตางๆที่จะนํามาอภิปรายตอไปนี้ 
 ในประเด็นของแนวคิดปตาธิปไตย เปนที่นาสังเกตวา แมผูเขียนจะเปน
ผูหญิงตะวันตกซึ่งเชื่อกันวาเปนผูหญิงที่ตระหนักถึงความเทาเทียมกันระหวางบุรุษและ
สตรีมากกวาผูหญิงในมุมอื่นของโลก และแมวาตัวละครหลักที่เปนผูหญิงทั้งหญิงไทย
และหญิงเยอรมันในเรื่องจะมีคุณสมบัติและภาพลักษณภายนอกที่สอดคลองกับภาพของ
ผูหญิงสมัยใหมซึ่งใชชีวิตสวนใหญอยูในโลกของการทํางานนอกบาน แตเมื่อได
พิจารณาตอไปในรายละเอียดดานตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งทางดานความรูสึกนึกคิดและ
จิตใจ ก็จะพบวา ตัวละครผูหญิงเหลานี้ก็ยังคงแฝงไวดวยภาพเหมารวมผูหญิงในแนวคิด
ชายเปนใหญอยูนั่นเอง ตัวอยางเชน Anna นางเอกของเรื่องเปนตัวละครหญิงที่มี
บุคลิกภาพออนแอ ถูกคุมคามจากตัวละครชายหลายคนทั้งในโลกสวนตัวและโลกของ
ทํางาน ชีวิตอันยุงเหยิงไรสุขของเธอสิ้นสุดลงเมื่อเธอไดใชชีวิตคูรวมกับ Woudin การ
กําหนดใหเรื่องราวจบลงเชนนี้เปนการผลิตซ้ําแนวคิดแบบชายเปนใหญวา ธรรมชาติ
ของผูหญิงนั้นออนแอและไมสามารถดํารงชีวิตอยางมั่นคงปลอดภัยไดโดยลําพัง 
จําเปนตองไดรับการคุมครองปกปองจากผูชายสักคน  
 แนวคิดดังกลาวปรากฏซ้ําอีกครั้งในเรื่องราวชีวิตของ Deng แมวาตัวบท
จะเสนอภาพของเธอใหเปนผูหญิงเกงที่มีประสิทธิภาพในการทํางานสูงเพียงใดก็ตาม แต
กอนหนานั้นเธอก็เปนเพียงผูหญิงอมทุกข ขี้กลัวและทอดอาลัยตายอยากกับชะตากรรม
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ของตน จนกระทั่งเธอไดมาพบ Woudin ตัวบทไดแสดงใหเห็นวา ผูที่อยูเบื้องหลังและ
มอบโอกาสในการไดมาซึ่งบุคลิกภาพใหมตลอดจนความรูความสามารถทั้งหลายของ 
Deng นั้นก็ยังคงเปนผูชายอยูนั่นเอง  

[...], aber Tatsache war, dass alles, was sie besaß und alles, 

was sie tat nur durch Woudins Unterstützung möglich war.  

     (Offenhäuser, 2003: 186) 

ความจริงก็คือ ทุกสิ่งที่เธอมีอยูและทุกสิ่งที่เธอกระทํา ลวนเกิดขึ้นได
เพียงเพราะเธอไดรับการสนับสนุนจาก Woudin เทานั้น 

  ยิ่งไปกวานั้น ภาพของ Woudin ในฐานะชายผูใหความชวยเหลือยัง
ไดรับการนําเสนอใหดูสูงสงอยางเกินจริง 

Die Entscheidung, ihr Schicksal in Mr. Woudins Hände zu 

legen, war richtig gewesen. Sein Auftauchen betrachtete sie 

als ein Zeichen Buddhas.  

     (Offenhäuser, 2003: 103) 

เธอทําถูกแลวที่ตัดสินใจวางชะตาชีวิตของเธอไวในอุงมือของ 
Woudin เธอมองวาการปรากฏตัวของเขาเปนสัญญาณอยางหนึ่ง
ของพระพุทธเจา 

 ตัวอยางขางตนเปนฉากที่ Deng อยูในระหวางการรอคอยให Woudin 

มาชวยพาเธอหนีออกจากบานของ Wu ตามที่ Woudin ไดสัญญาไว การที่ตัวบทให 
Deng เปรียบWoudin กับพระพุทธเจานั้น13 เทากับเปนการมอบอํานาจใหเพศชายเปนผู

                                                

13
 อาจเปนไปไดวา ผูเขียนนวนิยายเรื่องนี้ไมเขาใจในพุทธศาสนาดีพอ จึงมองพระพุทธเจาในลักษณะเดียวกับพระผูเปนเจาในคริสตศาสนา คืออยูในฐานะเปนผูที่สามารถกําหนดและดลบันดาลสิ่งตางๆใหเกิดขึ้น อันที่จริง ผูเขียนกําลังเปรียบเทียบ Woudin กับพระเจานั่นเอง 
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ลิขิตชะตากรรมของหญิง ชวย Deng ใหรอดพนจากเคราะหกรรมที่กําลังเผชิญอยู 
เพราะเธอไมสามารถดิ้นรนออกจากสภาพชีวิตอันจมปลักนั้นโดยลําพัง และมอบชีวิต
ใหมใหกับเธอ  
 อยางไรก็ตาม แมวาทั้ง Anna และ Deng เปนตัวละครหญิงที่ตางถูก
สรางขึ้นฐานความคิดแบบปตาธิปไตยเหมือนกัน แตถาเรานําความสัมพันธของ Woudin 

กับ Anna ซึ่งทั้งคูเปนชาวตะวันตกดวยกัน มาเปรียบเทียบกับความสัมพันธของ Woudin 

กับ Deng ซึ่งเปนความสัมพันธระหวางชายตะวันตกและหญิงตะวันออก ก็จะเห็นวาความ
ตางชั้นในแงของความสัมพันธระหวางชายหญิงในตัวละครสองคูนี้ไมเทากัน เพราะ 
หญิงตะวันตกอยาง Anna นั้นถึงจะออนแอ แตเห็นไดวา แมไมมี Woudin เธอก็ยังเปน
ผูหญิงที่มีทางเลือกอื่นพอที่จะดํารงชีพอยูไดอยางมีศักดิ์ศรีพอสมควรในฐานะมนุษยคน
หนึ่ง ในขณะที่ตัวบทกําหนดใหหญิงตะวันออกอยาง Deng อยูในสภาพที่ต่ําตอยไรคา
โดยสิ้นเชิงทั้งในดานของสถานภาพในสังคมและความรูสึกที่มีตอตนเอง ดังจะเห็นได
จากตัวอยางตอไปนี้ 

 [...] (Deng) fragte sich bang, was er mit einem Mädchen wie 

ihr wohl vorhaben konnte. [...] , sie war eine Prostituierte, 

[...]. Davon zu träumen, für Mr. Woudin den haushalt zu 

führen, wagte sie nur einmal und schalt sich sofort, verrückt 

zu sein. Sein eigener Ruf wäre durch ihre Anwesenheit 

gefährdet.  

     (Offenhäuser, 2003: 102) 

[...] (Deng) ถามตัวเองอยางหวั่นใจ เขาจะทําอะไรกับผูหญิงอยาง
เธอได [...] เธอเปนโสเภณี [...] บางทีเขาอาจจะชวยเธอใหไมตอง
นอนกับผูชายอีกตอไป [...] เธอเคยบังอาจฝนที่จะทํางานบานใหคุณ 
Woudin อยูเพียงครั้งเดียวกอนที่จะนึกบริภาษตัวเองในทันทีวาบาไป
แลว ชื่อเสียงของเขาจะตองมาแปดเปอนเพราะมีเธออยูดวยนะหรือ 

และในอีกตอนหนึ่งระหวางที่ Deng เรียนอยูในประเทศสวิสเซอรแลนด 
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[...], im Gegenteil, er behandelte sie sehr respektvoll, als sei 

sie ihm völlig gleich gestellt, aber sie war es nicht.  

      (Offenhäuser, 2003: 188) 

ตรงกันขาม เขาปฏิบัติตอเธออยางใหเกียรติราวกับวาเธอเทาเทียมกับ
เขา ทั้งๆที่มันไมใช 

 ความต่ําตอยของ Deng ถูกนําเสนอคูขนานไปกับความสูงสงของ 
Woudin การใหตัวละครหญิงไทยเปนผูประกาศถึงความต่ําตอยของตนเสียเองโดยไม
ตองใหผูใดมาชี้หนานั้นเปนกลวิธีที่ฉลาดในเชิงประพันธ เพราะสามารถจูงใจใหผูอาน
เชื่อวาความต่ําตอยนั้นเปน 'ความจริง' อยางแนบเนียนเนื่องจากเปนความต่ําตอยที่เกิด
จากการตระหนักรูในจิตสํานึกของเจาตัวเอง ในขณะเดียวกันก็อําพรางหรือกลบเกลื่อน
การแบงชั้นจากอคติทางเชื้อชาติดวยลีลาการเขียนที่ทําใหผูอานรูสึกสงสารในความ
เจียมตัวของ Deng แมวาดานหนึ่งของความสงสารคือมนุษยธรรม แตเราตองไมลืมวา 
อีกดานหนึ่งของความรูสึกสงสารนั้น คือการมองวาตนเองเหนือกวาอีกฝายหนึ่ง 
 ตัวบทนําเสนอตอไปวา ไมเพียงแตจะชวยใหพนจากปลักตมเทานั้น 
Woudin ยังเปนผูมอบชีวิตใหมใหกับ Deng อีกดวย การที่ Woudin สง Deng ไปเรียน
ที่ประเทศสวิสเซอรแลนดกอนที่เธอจะกลับมาเปนนักบริหารการโรงแรมผูมากไปดวย
ความสามารถนั้นเปนอีกประเด็นหนึ่งที่นาจะตองกลาวถึง เพราะเราจะเห็นถึงการแบงขั้ว
ชัดเจนระหวางดินแดนตะวันตกและตะวันออก ในที่นี้ คําวา ดินแดนแหงตะวันตก ไมได
หมายถึงดินแดนตามความหมายทางภูมิศาสตรแตเพียงอยางเดียวเทานั้น แตรวมไปถึง
โรงแรม Regency Bangkok ที่ Woudin เปนเจาของอยูดวย เนื่องจากผูวิจัยมองวา
พื้นที่ในโรงแรมเปนพื้นที่ที่อยูภายใตอิทธิพลและอํานาจสิทธิ์ขาดของ Woudin ซึ่งเปน
ชาวตะวันตกโดยสิ้นเชิง  
 แมวาผูประพันธจะ 'หยอดคําหวาน' ชื่นชมความงดงามในแงมุมตางๆของ
ประเทศไทยในหลายโอกาส แตเมื่อเราพิจารณาใหลึกลงไป เราจะเห็นถึงความแตกตาง
ในการใหความหมายในเชิงสัญลักษณกับพื้นที่ที่ถือวาเปนดินแดนตะวันตกและพื้นที่ที่
ถือวาเปนดินแดนตะวันออกคอนขางชัดเจน ไมวาจะเปนเจตนาของผูประพันธหรือ
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กระทําไปโดยไมรูตัวก็ตาม ประเทศไทยซึ่งเปนตัวแทนของดินแดนตะวันออกเปนพื้นที่
แหงความยากจน (พื้นที่ในหมูบานของ Deng ซึ่งแรนแคนจนครอบครัวตองปลอยใหลูก
สาวซึ่งยังเปนเพียงเด็กนอยออกไปทํางาน) ปาเถื่อน (พื้นที่ในซองซึ่ง Deng ในวัยเพียง
แปดปถูกขมขืนอยางทารุณ) ไรศีลธรรมมัวเมาในราคะ (พื้นที่ในบานหลังตางๆซึ่ง Deng 
ถูกสงไปใหบริการแกผูชายที่เสพสุขจากเธออยางวิปริตวิตถาร) โดยรวมแลว ดินแดน
ตะวันออกเปนพื้นที่ซึ่งเปนที่ดํารงอยูของชีวิตที่เปนดานมืดของ Deng (โสเภณีเด็ก หญิง
บริการ ผูหญิงที่หวาดกลัวและอมทุกข) ในทางตรงขาม ดินแดนตะวันตกเปนพื้นที่ซึ่งเปน
ที่ดํารงอยูของชีวิตที่เปนดานสวางของ Deng เปนดินแดนแหงความหวังและการ
เจริญกาวหนา (ประเทศสวิสเซอรแลนดเปนพื้นที่ที่ Deng มีโอกาสเริ่มชีวิตใหม ไดรับ
การศึกษา) สวนโรงแรม Regency Bangkok เปนพื้นที่แหงการแสดงความสามารถและ
การไดรับเกียรติ ( Deng มีโอกาสไดแสดงออกถึงศักยภาพที่มีอยูในตัว ไดรับการยอมรับ
และยังมีโอกาสไดชวยเหลือผูที่ดอยกวาซึ่งไดแก บรรดาผูใตบังคับบัญชาของเธอ) และ
สําคัญที่สุดคือ เปนที่ที่เธอรูสึกมั่นคงและมีความสุข นั่นหมายความวา ในเชิงสัญลักษณ 
ดินแดนตะวันตกเปนพื้นที่ที่ Deng ไดรับการ 'ยกระดับ' ทั้งทางสถานภาพทางสังคมและ
ทางจิตใจ 

 แมจะดูเหมือนวาสถานภาพและตัวตนของ Deng ไดรับการยกระดับขึ้น
เมื่อเธอไดผานการชุบตัวในดินแดนตะวันตก แตเหตุการณที่เกิดขึ้นในความสัมพันธที่
ลึกซึ้งระหวาง Deng และ Woudin กลับแสดงใหเห็นบางสิ่งที่ตัวบทซอนอยูภายใตการ
เชิดชูตัวละครหญิงไทยดังกลาว ความสัมพันธทางเพศระหวาง Woudin และ Deng 

เกิดขึ้นโดยที่ Deng เปนฝายเริ่มตน เธอเขาไปหา Woudin ในหองนอนของเขาในค่ํา
คืนหนึ่งดวยเหตุผลวา Woudin กําลังผิดหวังจากความรักและตองการการปลอบใจ 
แมวาชายหนุมพยายามจะคัดคานแตก็ไมอาจจะปฏิเสธความตั้งใจของหญิงสาวได  

Dann ließ sie ihre Hände und Lippen fachkundig über seinen 

Körper gleiten. Sie wusste genau, wie sie einen Mann in 

Erregung versetzen konnte, [...]  

     (Offenhäuser, 2003: 188) 
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เธอปลอยใหมือและริมฝปากของเธอไลไปตามเนื้อตัวของเขาอยาง
เชี่ยวชาญ เธอรูดีวาเธอจะทําใหผูชายตื่นตัวไดอยางไร 

 เปนอีกครั้งหนึ่งที่มีการผลิตซ้ําภาพเหมารวมของหญิงไทยในความเชื่อ
ของชาวตะวันตก นั่นคือ ความสามารถและเชี่ยวชาญในการใหความสุขทางเพศแก
ผูชาย การใชคํากริยาวิเศษณอยางคําวา 'fachkundig' ซึ่งมีความหมายตามตัวอักษรวา 

'อยางเชี่ยวชาญเฉพาะทาง' หรือที่กลาวกันเปนภาษาไทยงายๆวา 'อยางมืออาชีพ ' เปน
การแฝงนัยถึงความสามารถแบบหญิงบริการที่ยังฝงอยูในตัว ตนของ Deng ไมวา
สถานการณและสภาพแวดลอมจะเปลี่ยนไปอยางไร และหลังจากที่เหตุการณดังกลาว
ผานพนไป Woudin ไดกลาวกับเธอวา 

[...] Seither dachte ich, du bist ein kleines Mädchen, und jetzt 

sehe ich, du bist eine richtige Frau.  

      (Offenhäuser, 2003: 189) 

กอนหนานี้ฉันคิดวาเธอเปนเด็กหญิงตัวนอยมาโดยตลอด ตอนนี้ฉันรู
แลววาเธอเปนผูหญิงเต็มตัว 

 เห็นไดวาตัวบทพยายามปกปอง Woudin จากขอสงสัยวาที่เขาอุปถัมภ 
Deng มาโดยตลอดนั้นเปนการกระทําเพื่อหวังผลหรือไม ถอยคําขางตนเปนการยืนยัน
ถึงเจตนาอันบริสุทธิ์ของ Woudin ในการใหความชวยเหลือ Deng ในขณะเดียวกันก็
เนนย้ําอีกครั้งวา เพศสัมพันธที่เพิ่งผานพนไปนั้นเกิดจากการชักจูงของฝายหญิง และ
บงชี้วา ภาพของผูหญิงที่มีการศึกษาและภาพของนักบริหารที่เกงกาจที่ตัวบทสรางให 
Deng นั้นเปนเพียงสิ่งประดับเพิ่มงามสวยงามภายนอกใหกับเนื้อในที่ไมไดแตกตางจาก
ภาพเหมารวมของตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเรื่องอื่นๆเทาใดนัก 

 ภาพของ Deng ที่ตัวบทนําเสนอมีความยอนแยงในตัวเองยิ่งขึ้นเมื่อเธอ
ถูกกําหนดใหมีปมปญหาทางจิตในการรวมรักกับ  Woudin 

Sie spürte eine undefinierbare Abscheu, weniger vor Woudin 

als vielmehr vor sich selbst.  

     (Offenhäuser, 2003: 189) 
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เธอรูขยะแขยงอยางบอกไมถูก เปนความขยะแขยงตอตัวเองมากกวา
ตอ Woudin 

 ไมเพียงแตรูสึกขยะแขยงตัวเองเทานั้น เธอยังมีความเจ็บปวดทนทุกข
ทรมานทุกครั้งที่รวมรักกับ Woudin ตัวบทอธิบายวา ปญหาของ Deng เกิดจาก
ประสบการณทางเพศที่เลวรายซึ่งเธอไดรับเมื่อครั้งยังอยูที่บานของ Wu แตดวยความรัก
ที่เธอมีตอ Woudin เธอจึงกดขมความเจ็บปวดและเสแสรงวาเธอมีความสุขทุกครั้งที่เธอ
รวมรักกับเขา เปนอีกครั้งที่ผูประพันธใชลีลาการเขียนที่บีบคั้นสรางความรูสึกสงสารและ
เห็นอกเห็นใจในชะตากรรมของ Deng แตถาหากเรายอนคิดถึงวาทกรรมปตาธิปไตยที่
ใชเปนฐานความคิดในการผูกเรื่องของผูประพันธ เราอาจจะเห็นถึงบางสิ่งที่ซอนอยูดังนี้  
 ตามที่ไดกลาวมากอนหนานี้แลววา การที่ผูประพันธใหเรื่องจบลงอยาง
อยางมีความสุขดวยชีวิตคูที่หวานชื่นของ Woudin และ Anna ตามขนบของนวนิยายรัก
ทั่วไปนั้น เปนการบงชี้ใหเห็นถึงวาทกรรมแบบปตาธิปไตยซึ่งครอบงําแกนเรื่องของนว
นิยายเรื่องนี้ อันไดแกแนวคิดที่วา มาตรวัดความสุขสมบูรณของหญิงอยูที่การไดมีชีวิตคู
กับผูชายที่ใหความรักตอเธอและสามารถดูแลเธอได ในวาทกรรมดังกลาว สถานภาพ
ของผูหญิงในฐานะคูชีวิตหรือภรรยาจึงเปนสถานภาพสูงสุดที่ผูหญิงจะไขวควาได 
ดังนั้นการที่ตัวบทสรางปมปญหาทางจิตใหกับ Deng ซึ่งมีผลทําใหเธอไมสามารถมีชีวิต
คูรวมกับ Woudin ไดนั้น จึงอาจตีความไดวา ตัวบทไมยินยอมให Deng กาวขึ้นมาสู
สถานภาพสูงสุดดังที่ Anna สามารถกาวถึง ไมวา Deng จะเกงกาจดีงามกวา Anna 

อยางไร อยางมากเธอก็เปนไดแคผูหญิงที่เคยเปนเมียเก็บของ Woudin มากอน เปนไป
ไดหรือไมวาสาเหตุที่แทจริงของการกําหนดชะตากรรมของ Deng ใหเปนดังนี้เปน
เพราะวา Deng เปนหญิงตะวันออก เปนเพราะวาตัวบทมีอคติทางเชื้อชาติที่อําพรางไว
ดวยการยกยองเชิดชูดังที่ไดอภิปรายในประเด็นอื่นๆกอนหนานี้ อันที่จริงการกีดกัน 
Deng ไมใหมีวันเขาถึงสถานภาพการเปนภรรยาหรือคูชีวิตของชายตะวันตกนั้น
เตรียมการไวตั้งแตตนเมื่อ Deng ยังเปนเด็กหญิงแลว ดวยการวางโครงเรื่องใหเธอถูก
หลอกไปขายเปนโสเภณี แมตัวบทจะกลบเกลื่อนอคติดังกลาวดวยการยกเธอใหสูงขึ้นจน
คลายจะหลุดพนจากสถานภาพดังกลาว แตเมื่อดูเหมือนวาเธอจะเทาเทียมกับตะวันตก
เกินไปเสียแลว ตัวบทก็ใชปมปญหาที่เกิดจากตัวเธอเองดึงเธอกลับลงมาใหเธออยูในที่ๆ
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ตัวบทคิดวาผูหญิงตะวันออกควรจะอยู  และยังใชปมปญหานี้ เปนขออางที่ทําให  
ความสัมพันธระหวาง Woudin ซึ่งเปนภาพแทนของความดีงามแหงตะวันตกสามารถกับ 
Deng สิ้นสุดลง เปดโอกาสให Woudin สามารถเริ่มความสัมพันธใหมกับหญิงตะวันตกที่
ตัวบทเห็นวาคูควรกันอยาง Anna โดยไมถูกประณามวาเขาเปนชายตะวันตกผูมาเอา
เปรียบและแสวงหาประโยชน (exploit) จากหญิงตะวันออก  
 นอกจากนี้ การที่ Deng ผูซึ่งกอนหนานี้สามารถมีเพศสัมพันธโดย
ปราศจากความรักกับชายจํานวนมาก กลับเกิดความรังเกียจเจ็บปวดทรมานในการรวม
รักกับ Woudin ผูที่เธอชื่นชมบูชาอยางยิ่งนั้น สามารถตีความตามการชี้นําของตัวบทได
วา เธอสกปรกและต่ําตอยเกินกวาจะคูควรกับชายตะวันตกผูแสนดีอยาง Woudin ยิ่งไป
กวานั้น ในขณะที่ตัวบทบอกอยางเปดเผยวาความเจ็บปวดของ Deng มาจาก
ประสบการณในอดีตเมื่อครั้งเปนหญิงบริการนั้น ตัวบทอาจกําลังบอกเปนนัยก็ไดวา 
ความเปนหญิงโสเภณียังคงแฝงฝงอยูในจิตใตสํานึกของ Deng ไมวาเธอจะมีสถานภาพ
ทางสังคมที่สูงขึ้นกวาเดิมเพียงใดก็ตาม 

 ทั้งหมดที่กลาวมาตั้งแตตน เปนการวิเคราะหแยกแยะสิ่งที่สื่อออกมาจาก
ตัวบท ทั้งสารที่ตัวบทสื่อออกมาใหเห็นอยางชัดเจนและสารที่สอดแทรกแฝงนัยอยู
ระหวางบรรทัด ซึ่งโดยภาพรวมทั้งหมดอาจสรุปไดวาสารทั้งหมดวางอยูบนฐานความคิด
แบบชายเปนศูนยกลาง การแบงชั้นตามเชื้อชาติที่บงชี้ถึงความไมเทาเทียมกันระหวาง
ตะวันออกและตะวันตก แตจะเปนอยางไรถาหากเราจะลองพิจารณาความสัมพันธของ 
Deng กับ Woudin ในมุมมองที่ไมยอมคลอยตามไปกับตัวบท เราอาจจะมองเห็นบางสิ่ง
ซึ่งอยูเหนือความตองการของตัวบท เราจะมองเห็นวา ปมปญหาทางจิตของ Deng ไมได
ดึงเธอลงมาใหอยูในสถานภาพที่ต่ําลงหรือกักขังเธอไวในความเปนโสเภณีอยางที่ตัวบท
แฝงนัยชี้นํา ในทางตรงขามปญหาที่เกิดขึ้นอาจเปนการปลดปลอยเธอไปสูสิ่งที่สูงกวา
การไดเปนเพียงแคคูชีวิตหรือภรรยาของผูชายสักคน  
 แมวา Deng จะรัก Woudin มากมายเพียงใดก็ตาม แตปมปญหาทางจิต
ของ Deng ทําใหเธอตัวสินใจที่จะเปนฝายขอเปลี่ยนความสัมพันธระหวางเธอกับ 
Woudin จากความสัมพันธฉันหญิงชายใหกลายเปนความสัมพันธฉันเพื่อน  
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Ein paar Mal sah Deng Song andere Frauen an Woudins 

Seite, und sie empfand anfangs einen tiefen Schmerz in dem 

Wissen, dass sie es hätte selbst sein können, sofern sie mit 

der Lüge hätte leben können.  

     (Offenhäuser, 2003: 216) 

มีอยูหลายครั้งที่ Deng Song เห็นผูหญิงอื่นอยูเคียงขาง Woudin ใน
ตอนแรกเธอรูสึกถึงความเจ็บปวดอยางลึกซึ้งเพราะรูดีวา นาจะเปน
เธอที่เคียงคูเขาอยูตรงนั้น ถาเพียงแตเธอจะสามารถมีชีวิตอยูกับการ
โกหกหลอกลวงเขาตอไปได   

 ในเชิงสัญลักษณ เราอาจมองวาการบอกเลิกความสัมพันธฉันคนรักกับ 
Woudin เปนการลงมือตัดบวงโซของการเปนโสเภณีอยางแทจริงดวยตัวของ Deng เอง 
เพราะถือเปนการสิ้นสุดการใชเรือนรางของเธอปรนเปรอความสุขใหกับผูชายเพื่อ
แลกเปลี่ยนกับอะไรบางอยางบนความทุกขทรมานของตัวเอง ไมวาเงื่อนไขการ
แลกเปลี่ยนนั้นจะเปนเงินหรือสถานภาพคูชีวิตก็ตาม แมในตอนแรกเธอจะเจ็บปวด แต
เธอก็สามารถยกระดับจิตใจตัวเองจนสามารถพัฒนาความรูสึกที่มีตอ Woudin เปนความ
รักและหวงใยในฐานะเพื่อนมนุษยคนหนึ่ง  

Deng war zufrieden mit ihrem Leben. Sie hat einem 

wunderbaren Job, der ihr viel abverlangte, sie hatte ein 

schönes Heim und Woudin als Freund. [...] Deng sorgte sich 

um Woudins  unstetes Leben. [...]  Sie fühlte, dass er damit 

die Leere in seinem Leben verdrängen wollte. Er war ein 

Mann, der alles hatte, und trotzdem einsam war. 

     (Offenhäuser, 2003: 216) 

Deng รูสึกพึงพอใจกับชีวิตของเธอ เธอมีงานที่ดีวิเศษ เปนงานทา
ทายความสามารถอยางสูง เธอมีบานหลังสวยและมี Woudin เปน
เพื่อน [...] Deng เปนหวง Woudin ที่ใชชีวิตวุนวายยุงเหยิง
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ตลอดเวลา [...] เธอรูสึกวาเขาทําอยางนั้นเพราะตองการขับไล
ความรูสึกวางเปลาในชีวิตของเขา เขาเปนผูชายที่มีทุกอยาง แต
กระนั้นก็ยังโดดเดี่ยว 

 เราจะเห็นวา เมื่อ Deng ยกระดับจิตใจตัวเองขึ้นไปอีกระดับหนึ่ง ณ ขณะ
นั้นเองที่เธอสามารถมอง Woudin ดวยสายตาของคนที่มีความเทาเทียมกันอยางแทจริง 
ความรูสึกที่เคยตองพึ่งพิง และมอง Woudin คลายดังพระเจาก็เปลี่ยนไป เธอกลับ
มองเห็นเขาเปนปุถุชน เปนมนุษยผูชายที่นาสงสารคนหนึ่งซึ่งเธออยากชวยใหพนทุกข 
ในทายที่สุดจึงกลับกลายเปนวาในความสัมพันธของตัวละครทั้งสาม Deng ไดบรรลุถึง
จุดที่เธอสามารถปลดปลอยตัวเองออกจากกรอบพันธนาการปตาธิปไตย เปนผูหญิงที่
อิสระผูสามารถมีความสุขในชีวิตไดโดยไมจําเปนตองมีสถานภาพใดๆที่ตองอิงอาศัยอยู
กับผูชาย ไมวาจะเปนสถานภาพนางบําเรอ คนรัก คูชีวิตหรือภรรยาก็ตาม อาจกลาวได
วา หากมีความพยายามใดๆของตัวบทในการที่จะกดทับตัวละครหญิงไทยใหอยูต่ํากวา
ตัวละครตะวันตกแฝงอยูในงานเขียนชิ้นนี้ ความพยายามนั้นไดลมเหลวไปโดยการดิ้น
รนตอสูของตัวละครซึ่งหาทางออกใหกับชีวิตของตนเองไดอยางสวยงาม 

 สรุป สรุป สรุป สรุป  
 ดังที่ไดกลาวมาแลววา ความสัมพันธระหวางตัวละครหญิงไทยกับตัว
ละครชายตะวันตกที่พบในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยสวนใหญมัก เริ่มตนจาก
ความสัมพันธเชิงธุรกิจระหวางผูขายและผูซื้อบริการ โดยเฉพาะอยางยิ่งธุรกิจบริการ
ทางเพศทั้งแบบเปดเผยและแบบที่แอบแฝงอยูในงานบริการอื่นๆ ในงานเขียนทั้งสาม
เรื่องที่ยกมาวิเคราะหเปนตัวอยางขางตนนั้น ตัวละครหญิงไทยทั้งหมดไมวาจะเปน 
Linda Ning หรือ Deng ตางมีความสัมพันธกับตัวละครชายเยอรมันดวยการเริ่มตนใน
เชิงธุรกิจดังกลาว แลวจึงไดมีพัฒนาการที่ทําใหความสัมพันธของตัวละครทั้งสามกับ
ชายเยอรมันไดกาวขามกรอบความสัมพันธเชิงธุรกิจไปสูความสัมพันธที่ลึกซึ้งเกิน
ความสัมพันธระหวางผูขายและผูซื้อบริการ จนดูคลายกับวาตัวละครหญิงไทยกําลัง
ไดรับบทบาทและสถานภาพใหมในความสัมพันธนั้นๆ ซึ่งนาจะหมายความวาพวกเธอ
สามารถหลุดพนจากสถานภาพของหญิงบริการไดโดยปริยาย แตเมื่อไดพิจารณา
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เรื่องราวทั้งหมดจนถึงหนาสุดทาย เราจะพบวา สิ่งที่ตัวละครหญิงไทยที่ไดมาจาก
ความสัมพันธที่เปลี่ยนไปนั้นเปนเพียงสิ่งที่ 'ดูเหมือนจะเปน ' หรือ 'เกือบจะเปน ' 

สถานภาพใหมเทานั้น ในที่นี้จึงขอใชคําเรียกสถานภาพดังกลาววา 'สถานภาพลวง' 

เพื่อใหงายตอการอางถึงหลังจากนี้ แมวาจะเปนคําที่ยังสื่อความหมายไดไมสมบูรณนักก็
ตาม ในงานเขียนทั้งสามเรื่องที่ยกมาเปนตัวอยาง ตัวบทสรางสถานภาพลวงดังกลาวขึ้น
ดวยกลวิธีอันแนบเนียนชวนใหคลอยตาม แตอยางไรก็ดี ผูวิจัยพบวา เราพอจะสามารถ
มองเห็นกระบวนการสรางสถานภาพลวงของตัวบทไดชัดเจนขึ้น ถาหากเราวิเคราะห
ความสัมพันธระหวางตัวละครแตละคูใหเปนขั้นตอนความสัมพันธสี่ขั้นตอนดังที่ไดกลาว
ไวกอนหนานี้ ไดแก ชวงเริ่มตนความสัมพันธ  ชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธ ชวง
ความสัมพันธที่มั่นคง และทายสุดคือ ชวงคลี่คลายความสัมพันธ  

ชวงเริ่มตนควชวงเริ่มตนควชวงเริ่มตนควชวงเริ่มตนความสัมพันธ  ามสัมพันธ  ามสัมพันธ  ามสัมพันธ   
 ในงานเขียนสวนใหญ ชวงเริ่มตนความสัมพันธมักเกิดขึ้นและเปนไป
อยางรวดเร็วในสถานที่ซึ่งเอื้อตอการทําความรูจักและมีเพศสัมพันธกันอยางงายๆ
ปราศจากขั้นตอนยุงยาก สิ่งที่มักเกิดขึ้นในขั้นตอนนี้คือความประทับใจและความพึง
พอใจของฝายชายที่มีตอฝายหญิง โดยมากมักเปนความหลงใหลในรูปลักษณ
อากัปกิริยาและ/หรือความพึงพอใจทางเพศรส ในหลายเรื่องมักมีเรื่องของความสงสาร
เห็นอกเห็นใจในเชิงมนุษยธรรมเพิ่มเขามาดวย หลังจากนั้นจึงตามมาดวยความรูสึก
กระวนกระวาย คิดถึง โหยหาที่ฝายชายมีตอฝายหญิง ชวงเริ่มตนความสัมพันธนั้นจะกิน
เวลาเพียงไมนานกอนที่จะกาวขามไปสูชวงเวลาของการเปลี่ยนผานความสัมพันธ  

ชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธ 
 การดิ้นรนหรือตอรองเพื่อใหไดมาซึ่งสถานภาพใหมในฐานะคนรัก 
ภรรยาหรือคูชีวิตของชายเยอรมันและการหลุดพนจากสถานภาพหญิงบริการ เปนสิ่งที่
ตัวบทมักกําหนดใหเกิดขึ้นในชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธ ซึ่งในงานเขียนสวนใหญ
เปนขั้นตอนที่กินเวลายาวนานที่สุดเมื่อเทียบกับความสัมพันธชวงอื่นๆ ในงานเขียนบาง
เรื่อง ชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธอาจจะดําเนินไปตลอดเรื่องโดยไมเคยไดพัฒนาตอไป
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ถึงขั้นตอนของความสัมพันธที่มั่นคงเลย แตกลับขามขั้นตอนไปยังชวงคลี่คลาย
ความสัมพันธเลยทีเดียว 

 ในชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธนี้เองที่ตัวบทมักสรางสถานภาพลวงให
เกิดความรูสึกวาตัวละครหญิงไทยไดหลุดพนจากสถานภาพหญิงบริการและมีสถานภาพ
ใหม แตถาหากพิจารณาใหดีก็จะเห็นวา อันที่จริงแลว สิ่งที่เกิดขึ้นระหวางตัวละคร
หญิงไทยและตัวละครชายเยอรมันเปนเพียงความสัมพันธที่ก้ํากึ่งคลุมเครือหรือเลื่อนไหล
จนยากที่จะระบุใหแนชัดลงไปวาบทบาทและสถานภาพของแตละฝายในความสัมพันธที่
มีตอกันนั้นคืออะไรกันแน โดยเฉพาะอยางยิ่งบทบาทและสถานภาพของฝายหญิง  
 ในกรณีของ Linda และ Elicsan นั้น ชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธคือ
ชวงเวลาที่ Linda อยูที่เยอรมันกับ Elicsan ในระยะแรกของชีวิตที่อยูรวมกันในเยอรมัน 
ตัวบทสรางบริบทที่ทําใหดูราวกับวาทั้งสองเปนคนรัก บรรยายถึงการใชชีวิตประจําวัน
รวมกันแบบคนรักนอกเหนือไปจากเรื่องของเพศสัมพันธ เชน การทํางานบาน ไปจับจาย
ขาวของ ไปวิ่งออกกําลังกายดวยกัน เคียงคูกันไปพบเพื่อนฝูงของฝายชาย เปนตน 
ตอมาตัวบทจึงไดแสดงใหเห็นวา สถานภาพหรืออัตลักษณของลินดาในการใชชีวิต
รวมกับ Elicsan ไมไดขึ้นอยูกับวิถีชีวิตหรือแนวทางการใชชีวิตรวมกันในแตละวันอยาง
ที่ควรจะเปน แตอยูที่การใหความหมายหรือการกําหนดนิยามของความสัมพันธ ในขณะ
ที่ Linda มองวาความสัมพันธระหวางเขาทั้งสองวาเปนความสัมพันธแบบคนรัก Elicsan 

กลับใหนิยามความสัมพันธวาเปนขอตกลงทางธุรกิจ กลาวคือเขาเปนผูรับผิดชอบ
คาใชจายทั้งหมดใหกับ Linda ในการเดินทาง รวมทั้งคาที่พักและการกินอยูในประเทศ
เยอรมนีเพื่อแลกกับการที่ Linda จะตองใหบริการทางเพศแกเขาอยางถึงอกถึงใจโดยไม
มีเงื่อนไขใดๆตลอดระยะเวลาที่เธออยูในเยอรมัน เมื่อการใหนิยามความสัมพันธแตกตาง
กันจึงทําใหพฤติกรรมและความคาดหวังของทั้งสองฝายสวนทางกันและมีการตอรองกัน
ดวยวิธีการตางๆอยูตลอดเวลา ซึ่งทั้งหมดนี้สงผลใหสถานภาพของ Linda ดูคลุมเครือ
ก้ํากึ่ง หญิงคนรักก็ไมใช โสเภณีก็ไมเชิงไปจนกระทั่งจบเรื่อง  
 สวนในกรณีของ Deng ชวงเปลี่ยนผานเริ่มตนขึ้นนับจากที่ Woudin 

ชวย Deng ใหหนีออกจากบานของ Wu และสิ้นสุดลงเมื่อ Deng ขอหยุดความสัมพันธ
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ฉันชายหญิงกับ Woudin ชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธของ Deng และ Woudin นั้นกิน
เวลายาวนานนับป ฝายที่เปนผูเรงใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในความสัมพันธคือ Deng 

โดยการเสนอตัวและชักจูงอีกฝายใหมีเพศสัมพันธกับตน ซึ่งมองในแงหนึ่งอาจเปนการ
ตอรองของตัวละครใหไดมาซึ่งสถานภาพใหม แตราวกับตัวบทจะไมตองการให Deng 

กาวไปถึงสถานภาพดังกลาว ทั้งๆที่ อาจกลาวไดวา ในขณะนั้นตัวบทไดประกอบสราง
ให Deng มีอรรถลักษณที่เพียบพรอม ทั้งความงดงามทางรางกายและจิตใจ และมี
ความรูความสามารถยิ่งกวาตัวละครหญิงเยอรมันใดๆในเรื่อง ตัวบทสงความเจ็บปวดอัน
เกิดจากปมปญหาทางจิตมาเปนอุปสรรคในความรักของเขาทั้งสองและถาหากจะตีความ
ในแงรายไปกวานี้ก็อาจกลาวไดวา ตัวบทกําลังลงโทษตัวละครหญิงไทยอยาง Deng ที่
บังอาจกาวขามเสนแบงชั้นที่ตัวบทไดกําหนดไว เธอจึงตองพบกับความทุกขทรมาน
เจ็บปวดในเวลาเดียวกันกับที่เธอสามารถสรางความสัมพันธลึกซึ้งกับ Woudin ไดสําเร็จ
นั้นเอง ในทํานองเดียวกัน การอดทนตอความเจ็บปวดและโกหกหลอกลวง Woudin วา
เธอมีความสุขดีในการรวมรัก ก็อาจเปนความพยายามของตัวละครที่จะตอสูกับอุปสรรค
ที่ตัวบทสรางขึ้น ในเชิงสัญลักษณ เราอาจมองไดวา ทุกอยางที่เกิดขึ้นเปนสงคราม
ระหวางตัวละครกับตัวบท  ตัวละครพยายามจะดิ้นรนใหหลุดพนจากสถานภาพหญิง
บริการ ในขณะที่ตัวบทก็พยายามจะตอกตรึงตัวละครนั้นไวในสถานภาพเดิมแมจะ
เปนไปในเชิงนามธรรมเทานั้นก็ตาม 

ชวงความสัมพันธที่มั่นคงชวงความสัมพันธที่มั่นคงชวงความสัมพันธที่มั่นคงชวงความสัมพันธที่มั่นคง    
 ในที่นี้คําวา 'ความสัมพันธที่มั่นคง' นิยามขึ้นตามความหมายที่กําหนด
โดยวาทกรรมซึ่งครอบคลุมอยูในสังคมโดยทั่วไป อันหมายถึงความสัมพันธระหวางหญิง
ชายที่มีขอบงชี้หรือมีหลักประกันวาจะเปนความสัมพันธที่ดํารงอยูยาวนาน รวมทั้งตอง
เปนความสัมพันธที่เปดเผยและเปนที่ยอมรับ ในการวิเคราะหบทบาทและสถานภาพของ
ตัวละครหญิงไทยวาสามารถหลุดพนจากสถานภาพการเปนหญิงบริการหรือไมนั้น ใน
เบื้องตนใชการมีความสัมพันธที่มั่นคงกับตัวละครชายเยอรมันเปนเกณฑ ทั้งนี้มิได
หมายความวา ผูวิจัยเห็นดวยกับกฎเกณฑดังกลาวซึ่งเห็นไดชัดวาเปนกฎเกณฑที่สราง
บนฐานความคิดแบบปตาธิปไตยและแนวคิดเชิดชูตะวันตก แตเปนเพราะวาผูวิจัย
ตองการชี้ใหเห็นกรอบความคิดที่แอบแฝงอยูในตัวบทซึ่งใชนําเสนอภาพแทนหญิงไทย 
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 ในกรณีของ Ning ดูเหมือนวา Ning จะเปนตัวละครตัวเดียวที่ตัวบทสราง
เรื่องราวใหสามารถผานชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธ ไปสูชวงของ 'ความสัมพันธที่
มั่นคง' กลาวคือการไดแตงงานกับ Götz และมีครอบครัวที่สมบูรณอันประกอบไปดวยพอ
แมลูก Ning มีทะเบียนสมรสซึ่งเปนสัญลักษณอยางหนึ่งของอํานาจทางกฎหมายและโดย
ปกติแลวเปนสิ่งที่สามารถคุมครองสถานภาพตางๆใหมีความมั่นคงใหกับไดในระดับหนึ่ง 
แตเมื่อเหตุการณไดดําเนินผานไปถึงจุดหนึ่ง เรากลับเห็นวา แมแตสถานภาพภรรยาตาม
กฎหมายของ Ning ก็เปนเพียงสถานภาพลวงอยางหนึ่งเชนกัน เนื่องจากทะเบียนสมรส
เปนเพียงกระดาษใบหนึ่งที่ไมไดมีปฏิบัติการทางอํานาจใดๆในกรณีนี้  Götz กระทําตอ 
Ning ตามที่ตนเห็นสมควรโดยมีเหตุผลสนับสนุนจากตัวบทใหมีความชอบธรรมในการ
ถอดถอนสิทธของการเปนภรรยาและยึดสิทธิ์ของการเปนแมของ Ning รวมทั้งไดรับ
ความชอบธรรมจากตัวบทในการผลัก Ning กลับไปสูสถานภาพเดิมของเธอ ซึ่งก็คือ 
หญิงบารในพัทยา ทั้งหมดนี้แสดงใหเห็นชัดวา แมในชวงของความสัมพันธที่มั่นคง ก็
ไมไดมีความมั่นคงที่แทจริง  สถานภาพใหมของ Ning ยังคงงอนแงนคลอนแคลน และ
เลื่อนไหลไมตางจากตัวละครอื่นๆอยาง Linda หรือ Deng ที่ใชชีวิตรวมกับชายเยอรมัน
โดยไมเคยกาวถึงขั้นความสัมพันธที่มั่นคงอยางที่ Ning ไดไปถึงแตอยางใด 

ชวงคลี่คลายความสัมพันธชวงคลี่คลายความสัมพันธชวงคลี่คลายความสัมพันธชวงคลี่คลายความสัมพันธ 
 ชวงคลี่คลายความสัมพันธของงานเขียนทั้งสามเรื่องแมจะแตกตางกันไป
ในรายละเอียด แตในภาพรวมแลวมีความสอดคลองกันอยางเห็นไดชัด กลาวคือ ตัว
ละครหญิงไทยทั้งสามคนลวนตองจบความสัมพันธกับตัวละครชายเยอรมันโดยไมสมัคร
ใจ Linda และ Ning ถูกฝายชายบังคับ สวน Deng แมจะเปนฝายเอยปากขอจบ
ความสัมพันธเองก็ตาม แตก็เปนไปโดยมีความจําเปนบังคับ สิ่งที่นาสังเกตประการหนึ่ง
คือ ลักษณะที่เรียกวาสถานภาพลวงซึ่งตัวบทสรางขึ้นลวนดํารงอยูเพียงในดินแดน
ตะวันตก เมื่อความสัมพันธสิ้นสุดลง ตัวละครหญิงไทยทั้งสามตางกลับมาอยูในประเทศ
ไทย สวนตัวละครชายกลับพบหญิงตะวันตกที่ตนเองสามารถมีชีวิตคูอยูดวยกันอยางมี
ความสุข ตัวบทจบลงดวยการตอกย้ําที่แฝงนัยของการเชิดชูและกดเหยียดขั้วตรงขาม
ระหวางตะวันตกและตะวันออกวา ตะวันตกและสถานภาพใหมที่ตัวละครหญิงไทย
ตองการเปนเพียงโลกแหงความฝนที่ไมมีวันเปนจริง เมื่อตื่นจากการหลับฝนแลวพวกเธอ
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ก็ควรจะกลับไปอยูในโลกตะวันออก ในสถานภาพและสถานที่ซึ่งเหมาะสมกับพวกเธอ
และปลอยดินแดนตะวันตกไวสําหรับชาวตะวันตกเทานั้น 

 เมื่อพิจารณาจากขั้นตอนความสัมพันธทั้งสี่ขั้นตอนในงานเขียนทั้งสาม
เรื่องนี้ เราจะเห็นวา แมดูเหมือนตัวบทจะชักนําใหตัวละครหญิงไทยไดกาวเขาไปสูโลก
ของตะวันตก และไดเรียนรูวิถีชีวิต ความศิวิไลซแบบตะวันตกอันเปนกระบวนการ
ปรับเปลี่ยนตะวันออกให เปนตะวันตก (Westernization) เพื่อปรับตัวให เขากับ
สถานภาพใหมที่กําลังจะไดรับ แตเมื่อถึงจุดหนึ่ง ตัวละครเหลานี้กลับถูกผลักมาสูจุดเดิม
ดวยเหตุผลตางๆที่ตัวบทกําหนดขึ้นเพื่อสรางความชอบธรรมในการปฏิเสธตัวละครหญิง
เหลานี้ไมใหอยูรวมสังคมกับชาวตะวันตกในสถานภาพที่เทาเทียมกัน ความชอบธรรมที่
ตัวบทสรางขึ้นเปนการอําพรางวา ในความเปนจริงตัวบทมอบอํานาจในการกําหนด
รูปแบบและนิยามความหมายของความสัมพันธใหอยูในมือของชายตะวันตกแตเพียง
ฝายเดียว และที่สําคัญ ตัวบทไมไดมีเจตนาใหหญิงไทยไดรับสถานภาพใหมมาตั้งแตตน 
หากแตพยายามกักขังตัวละครหญิงไทยใหอยูในสถานภาพหญิงบริการทั้งในลักษณะที่
เปนรูปธรรมและนามธรรม  
 การที่ตัวบทดึงตัวละครหญิงไทยเหลานี้ขึ้นไปอยูในสถานภาพที่เทาเทียม
กับชาวตะวันตกชั่วคราว อาจเปนความตองการที่แสดงใหเห็นถึงความมีมนุษยธรรมของ
ตะวันตกและโยนความผิดใหตัวละครหญิงไทยเหลานี้วา ปญหาในตัวตนของพวกเธอ
เหลานั้นเองตางหากที่เปนสาเหตุใหพวกเธอไมอาจดํารงอยูในสถานภาพใหมอยางถาวร
ได หาใชเพราะความตองการจะกดเหยียดของตัวบทแตอยางใด ไมเพียงเฉพาะในงาน
เขียนสามเรื่องที่ยกมาวิเคราะหเปนตัวอยางนี้เทานั้น ในงานเขียนเรื่องอื่นๆก็ไดพบ
เชนกันวา ในความสัมพันธระหวางตัวละครหญิงไทยและชายเยอรมันที่กาวขาม
ความสัมพันธเชิงธุรกิจไปแลวนั้น เมื่อใดก็ตามที่ตัวละครหญิงไทยกําลังจะหลุดพนจาก
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สถานภาพหญิงบริการ หากไมมีเหตุอื่นที่ทําใหตองเลิกรากันไปก็มักจะจบลงดวยความ
ตายของฝายหญิง14 

 ทั้งหมดที่กลาวมานี้ไมใชเรื่องใหม แตเปนสิ่งที่เกิดขึ้นเสมอในงานเขียนที่
ชาวตะวันตกเขียนถึงตะวันออก หากเรานําแนวคิดของ Bhabha15 นักวิชาการคนสําคัญ
ผูไดอธิบายถึงสิ่งที่อยูเบื้องหลังความสัมพันธระหวางตะวันตกและตะวันออกไวอยางลุม
ลึกมาสนับสนุนการตีความดังกลาวขางตน เราจะเห็นวาลักษณะของการดึงเขามาและ
ผลักออกไปเชนนี้เกิดขึ้นจากความยอนแยงในตัวตะวันตกเอง ลักษณะเชนนี้วา เปน
ความกระวนกระวายของผูที่ตองการครอบครอง ในเมื่อตะวันตกประกอบสรางตะวันออก
ใหเปนอื่น (the ‘other’ of the Westerner)โดยใชตนเองเปนเกณฑมาตรฐานของความ
ศิวิไลซ และใหตะวันออกเปนอีกขั้วหนึ่งของคูตรงขามที่ต่ํากวา การสรางความชอบธรรม
ในการครอบครองจึงตองอางมนุษยธรรมซึ่งทําใหเกิดความจําเปนที่จะตองพยายาม 
‘พัฒนา‘ หรือเปลี่ยน “ความเปนอื่น” (‘otherness’) นั้นใหเปนตะวันตก (westernize) แต
เมื่อตะวันออก ซึ่งในที่นี้คือตัวละครหญิงไทยกําลังจะสามารถกาวขามเสนแบงขั้วมาอยู
ในสถานภาพที่เทาเทียมกันจริงๆ ก็กลับกลายเปนสิ่งที่ตะวันตกรับไมไดเสียอีก จึงตองหา
เหตุที่อางไดวาเปนความชอบธรรมอีกเชนกันในการผลักตะวันออกกลับไปอยูที่เดิม 
เพื่อที่ตนจะไดคงความเหนือกวาตอไป หรือกลาวอีกอยางหนึ่งเพื่อใหเห็นภาพที่เปน
รูปธรรมก็คือ การพยายามตอกตรึงตัวละครหญิงไทยทั้งหลายใหอยูในสถานภาพหญิง
บริการก็เพื่อที่จะใหตัวละครเหลานั้นอยูในเงื่อนไขที่งายตอการครอบครอง สอดคลองกับ
ที่ไดกลาวไวในหัวขอกอนหนานี้วา การประกอบสรางใหหญิงไทยเปนวัตถุที่หาซื้อได
เปนองคประกอบหนึ่งในการสรางมายาภาพใหหญิงไทยเปนวัตถุแหงความปรารถนา 
เนื่องจากความสวยงามหรืออรรถลักษณทางกามารมณที่ตัวบทประกอบสรางขึ้นนั้นจะ
                                                

14
  ตัวละครหญิงไทยชื่อ Lai จากเรื่อง Thai Juwelen ถูกฆาตกรรมหลังจากมีเพศสัมพันธกับตัวละครเอกที่เปนชายเยอรมันและตัดสินใจวาจะเลิกอาชีพหญิงบาร  และตัวละครหญิงไทยชื่อ Bangon ซึ่งเปนหญิงบารจากเรื่อง Tattoo ถูกลูกคาที่เปนซาดิสทกระทําถึงตาย ทั้งที่ อันที่จริงเธอไมไดตองการไปกับลูกคาคนนั้น เนื่องจากเธอกําลังรอใหชายคนรักชาวเยอรมันของเธอมารับเธอไปใชชีวิตรวมกับเขาที่เยอรมัน 

15
 ดูรายละเอียดในบทที่ 2 หัวขอ 2.4.3   
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กลายเปนสิ่งที่ไมมีความหมายไปในทันที ถาหากหญิงไทยไมใชเปนสิ่งที่ชายตะวันตก
สามารถจัดหามาไวในครอบครองไดโดยงาย ทั้งหมดนี้จึงอาจเปนบางสวนของคําอธิบาย
วา เหตุใดภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยสวนใหญจึงเปนตัวละครที่มี
บทบาทและสถานภาพหลักเปนหญิงบริการ 



บทที ่บทที ่บทที ่บทที ่5 

ตามรอยความสมัพนัธบนเสนทางสายปรารถนาตามรอยความสมัพนัธบนเสนทางสายปรารถนาตามรอยความสมัพนัธบนเสนทางสายปรารถนาตามรอยความสมัพนัธบนเสนทางสายปรารถนา: 

การนาํเสนอภาพแทนหญิงไทยผานกรอบความสมัพนัธการนาํเสนอภาพแทนหญิงไทยผานกรอบความสมัพนัธการนาํเสนอภาพแทนหญิงไทยผานกรอบความสมัพนัธการนาํเสนอภาพแทนหญิงไทยผานกรอบความสมัพนัธตะวนัตกตะวันออกตะวนัตกตะวนัออกตะวนัตกตะวนัออกตะวนัตกตะวนัออก 

 

5555....1  1  1  1  ภาพแทนหญิงไทยในกรอบความสัมพันธตะวันตกตะวันออกภาพแทนหญิงไทยในกรอบความสัมพันธตะวันตกตะวันออกภาพแทนหญิงไทยในกรอบความสัมพันธตะวันตกตะวันออกภาพแทนหญิงไทยในกรอบความสัมพันธตะวันตกตะวันออก 

แมวาในการศึกษาเรื่องภาพแทนหญิงไทยในบทกอนหนานี้จะไดผลสรุปออกมา
วา ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยถูกประกอบสรางใหเปนวัตถุแหง
ความปรารถนา โดยมีการใชกลวิธีตางๆในการประกอบสรางมายาภาพของหญิงไทยให
สอดคลองกับความใฝฝนหรือความปรารถนาของชายตะวันตก ดังที่ไดอภิปรายไวแลว
อยางละเอียดในบทที่แลว  อยางไรก็ตาม ภาพแทนของความเปนวัตถุแหงความ
ปรารถนานั้นยังมิใชตัวตนทั้งหมดของหญิงไทยที่ถูกนําเสนอไวในงานเขียนเยอรมัน 
หากเปนเพียงสวนที่ชัดเจนที่สุดสวนหนึ่งเทานั้น  ถาจะเปรียบวาภาพแทนหญิงไทยที่
สมบูรณนั้นมีมิติของความลึกอยูดวย ความนาปรารถนาของหญิงไทยก็เปรียบเสมือน
พื้นผิวชั้นบนสุดที่สามารถมองเห็นเดนชัดเหนือสิ่งอื่น  ตอเมื่อความสัมพันธระหวางชาย
เยอรมันและหญิงไทยไดดําเนินตอไป ตัวบทจึงคอยๆเผยใหเห็นมิติอื่นๆของภาพแทน
หญิงไทยโดยเสนอใหเห็นวา ยังมีหลายสิ่งที่ซอนอยูภายใตความนาปรารถนาซึ่งเปน
เพียงพื้นผิวภายนอกของตัวละครหญิงไทยเหลานั้น  ซึ่งสิ่งที่เปดเผยใหเห็นในภายหลังนี้
มีทั้งอรรถลักษณที่สอดคลองและคานแยงกับความนาปรารถนาที่แสดงใหเห็นในเบื้องตน 
ดวยเหตุนี้จึงอาจกลาวไดวา ในขณะที่ตัวบทนําเสนอเรื่องราวความสัมพันธระหวางตัว
ละครชายเยอรมันกับตัวละครหญิงไทยนั้น สิ่งที่เกิดขึ้นควบคูไปดวยตลอดเวลาคือการ
นําเสนอภาพแทนของหญิงไทยนั่นเอง  อัตลักษณของหญิงไทยถูกประกอบสรางและ
นําเสนอผานเรื่องเลาเกี่ยวกับความเปนไปและเหตุการณตางๆที่เกิดขึ้นในแตละขั้นตอน
ของความสัมพันธนั้นๆ  
 อยางไรก็ตาม ในการวิเคราะหภาพแทนหญิงไทยผานความสัมพันธขาม
วัฒนธรรมนั้น คงไมอาจที่จะพิจารณาเฉพาะขอมูลของตัวละครหญิงไทยแตเพียงฝาย
เดียว ตัวละครชายเยอรมันซึ่งเปนปกอีกขางหนึ่งของคูสัมพันธก็มีความสําคัญไมยิ่ง
หยอนกวากัน เนื่องจาก ในความสัมพันธทุกรูปแบบระหวางบุคคลสองคน อัตลักษณของ
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ฝายหนึ่งยอมมีอิทธิพลตออัตลักษณของอีกฝายหนึ่งอยางหลีกเลี่ยงไมไดและอัตลักษณ
ของทั้งสองฝายยอมมีสวนรวมกันในการกําหนดรูปแบบความสัมพันธของเขาทั้งสอง 
นอกจากนี้ ยังมีองคประกอบที่สําคัญอีกอยางหนึ่งที่มีอิทธิพลอยางมากตอรูปแบบ
ความสัมพันธของชายเยอรมันกับหญิงไทย องคประกอบดังกลาวไดแก บริบทเรื่องพื้นที่ 
ทั้งพื้นที่ในความหมายทางรูปธรรมและพื้นที่ในความหมายทางนามธรรม ซึ่งในที่นี้ คํา
วา พื้นที่ในความหมายทางรูปธรรมหมายถึง พื้นที่ในฐานะเปนสิ่งที่สามารถจับตอง 
มองเห็นเปนลักษณะทางกายภาพ เชน มีความกวาง ความยาว ความสูง เรียบลื่นหรือ
ขรุขระ มีสิ่งปลูกสรางหรือวาไมมี ฯลฯ เปนตน สวนพื้นที่ในความหมายทางนามธรรม
หมายถึง พื้นที่ในฐานะสิ่งที่ถูกประกอบสรางขึ้นจากขอกําหนดกฎเกณฑที่มีผลตอ
พฤติกรรม อารมณและความรูสึกนึกคิดของผูที่อยูในพื้นที่นั้น เปนพื้นที่ที่เราสามารถ
มองเห็นถึงรองรอยและมิติของเรื่องราวและมิติของเวลาที่พาดผานพื้นที่นั้นๆ ดังนั้น 
กอนที่จะกาวเขาสูการวิเคราะหความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยใน
รูปแบบตางๆโดยละเอียด สมควรที่จะไดอภิปรายถึงองคประกอบทั้งสองประการดังที่ได
กลาวมานี้เสียกอน 

 5.1.1      กอนเริ่มตนความสัมพันธกอนเริ่มตนความสัมพันธกอนเริ่มตนความสัมพันธกอนเริ่มตนความสัมพันธ:    ภาพรวมและภาพรวมและภาพรวมและภาพรวมและภมูหิลงัตวัละครชายเยอรมนัและภมูหิลงัตวัละครชายเยอรมนัและภมูหิลงัตวัละครชายเยอรมนัและภมูหิลงัตวัละครชายเยอรมนัและ
ตัวละครหญิงไทยตัวละครหญิงไทยตัวละครหญิงไทยตัวละครหญิงไทย    

 จากงานเขียนทั้งหมดซึ่งใชเปนกลุมขอมูล เราสามารถแบงตัวละครชายเยอรมัน
ที่เดินทางมาหรือพํานักอยูในประเทศไทยออกเปนสามกลุมดวยกันดังนี้คือ  1) กลุมเซ็กซ
ทัวริสต  ตัวละครชายเยอรมันในกลุมนี้จะประกาศตัววาเปนเซ็กซทัวริสตอยางทาทาย
และแสดงความภาคภูมิใจอยางเปดเผยในความเปนผูเชี่ยวชาญเรื่องสถานเริงรมย
สําหรับชาวตางชาติในประเทศไทยและเรื่องการใชบริการทางเพศกับหญิงไทย  2) กลุม
นักทองเที่ยวชายทั่วไป  สถานภาพสมรสของตัวละครชายในกลุมนี้มีทั้งที่เปนโสดและ
แตงงานแลว โดยมากเดินทางมาทองเที่ยวในประเทศไทยตามลําพังหรือมากับเพื่อน
ผูชายดวยกันเปนกลุมเล็กๆ มีอยูบางที่มากับภรรยา  สวนตัวละครชายที่เดินทางมา
ทองเที่ยวในประเทศไทยกับหญิงคนรักหรือเดินทางมาพรอมทั้งภรรยาและลูกมีอยูนอย
มากจนอาจกลาวไดวาเปนขอยกเวน  ทั้งนี้ ในการจัดแบงกลุม ผูวิจัยไดจัดตัวละครชาย
ที่พํานักหรือเดินทางเขามาในประเทศไทยเพื่อทําธุรกิจหรือปฏิบัติภารกิจตางๆรวมไวใน
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กลุมนี้ดวย เนื่องจากตัวละครชายเหลานี้นั้น แมวาจะไมไดเปนผูชายที่เดินทางเขามาใน
ประเทศไทยดวยจุดประสงคเพื่อการทองเที่ยวโดยตรงก็จริง แตพวกเขาลวนไดเริ่มตน
และพัฒนาความสัมพันธกับตัวละครหญิงไทยในสถานที่หรือบริบทที่เกี่ยวของธุรกิจภาค
บริการสําหรับนักทองเที่ยวตางชาติแทบทั้งสิ้น  ตัวละครชายในกลุมนักทองเที่ยวทั่วไปนี้
มักจะเปนผูที่เคยไดยินกิตติศัพทชื่อเสียงเกี่ยวกับหญิงบริการไทยมากอน จึงอยากรูอยาก
เห็นหรือมีความคาดหวังอยากไดประสบการณทางเพศที่แปลกใหมซึ่งแตกตางจากใน
ประเทศของตน  อยางไรก็ตาม ตัวละครชายกลุมนี้ไมไดมองตนเองวาเปนเซ็กซทัวริสต  
ซ้ํายังมีตัวละครชายบางตัวมีทัศนคติที่ไมดีกับเซ็กซทัวริสตอีกดวย  3) กลุมชายสูงวัย  
ตัวละครชายกลุมนี้เปนชายตะวันตกที่ตองการใชชีวิตในบั้นปลายอยางมีความสุขใน
ประเทศไทย  โดยมากเริ่มตนจากการเปนนักทองเที่ยวซึ่งเดินทางมาพักผอนในประเทศ
ไทยบอยครั้งและ/หรือใชเวลาในการพักผอนในประเทศไทยครั้งละนานๆ จนกระทั่งได
ยายมาพํานักอยูในประเทศไทยเปนการถาวรในที่สุด 

 จะเห็นไดวา ในความเปนจริงแลวเปนการยากที่จะแบงกลุมตัวละครชายเยอรมัน
ออกจากกันอยางเด็ดขาดชัดเจน โดยเฉพาะอยางยิ่งในการแยกตัวละครชายในสองกลุม
หลังวาเปนเซ็กซทัวริสตดวยหรือไม เนื่องจากในทายที่สุดตัวละครชายทุกกลุมก็มี
พฤติกรรมเหมือนกันคือ มีการซื้อบริการทางเพศจากหญิงไทย  การแบงกลุมตัวละคร
ชายขางตนจึงเปนการแบงแบบกวางๆจากผลการศึกษาซึ่งเปนขอมูลที่ไดจากงานเขียน 
โดยใชเกณฑในการจัดแบงกลุมประกอบกันหลายเกณฑ เชน ทัศนคติที่ตัวละครมีตอ
ตัวเองวาเปนเซ็กซทัวริสตหรือไม  วัตถุประสงคหลักในการเขามาอยูในพื้นที่ที่เกิด
ความสัมพันธ   ทัศนคติและลักษณะทาทีในการปฏิสัมพันธกับตัวละครหญิงไทย 
ประสบการณและความเชี่ยวชาญในการเลือกใชบริการ  ตลอดจนความถี่ในการใช
บริการและการเปลี่ยนหญิงบริการ เปนตน   
 ภูมิหลังของตัวละครชายเยอรมันมีความสําคัญมากตอการตัดสินใจของพวกเขา
ในการเดินทางมาประเทศไทยและตอการเริ่มตนมีความสัมพันธกับตัวละครหญิงไทย สิ่ง
หนึ่งที่เดนชัดและพบซ้ําๆในงานเขียนหลายเรื่องคือ ความรูสึกไมพึงพอใจของตัวละคร
ชายที่มีตอสภาพชีวิต สภาพการทํางานและสิ่งแวดลอมของตนเองในประเทศเยอรมนี 
ความไมพึงพอใจดังกลาวแบงออกไดเปนหลายลักษณะดังนี้ ก) ความเบื่อหนายจําเจตอ
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วิถีชีวิตในสังคมตะวันตก ข) ความรูสึกวาตนเองไรคาไมมีประโยชน ค) ความรูสึกเก็บ
กดคับของใจ แปลกแยกกับสถานภาพแหงความเปนชายในความสัมพันธเชิงอํานาจกับ
หญิงเยอรมันอันเปนผลมาจากความเปลี่ยนแปลงทางดานเศรษฐกิจ สังคมและ
วัฒนธรรมในสังคมเยอรมัน ความไมพึงพอใจในลักษณะทายสุดนี้ สามารถขยายความ
ใหละเอียดยิ่งขึ้นตามสิ่งที่ปรากฏใหเห็นผานพฤติกรรมตางๆของชายตะวันตกที่นําเสนอ
อยูในงานเขียนไดวา เปนความรูสึกโหยหาสถานภาพความเปนชายตามขนบปตาธิป
ไตย กลาวคือ ความตองการที่จะไดรูสึกถึงความเปนผูที่เหนือกวาในฐานะผูชาย ทั้ง
ทางดานรางกาย  จิตใจและทางดานสถานภาพในความสัมพันธ และความตองการที่จะ
ไดรูสึกถึงความออนนอมยอมตาม ความตองการที่พึ่งพิง ความออนแอกวาทั้งทางดาน
รางกายและจิตใจของเพศหญิง รวมความแลวคือ ความตองการที่จะไดรูสึกถึงการมี
อํานาจที่มีเหนือเพศหญิงอีกครั้งนั่นเอง  

กลาวในภาพรวม ความไมพึงพอใจในทุกลักษณะที่กลาวมาขางตนสงผลใหตัว
ละครชายเยอรมันพยายามแสวงหาสิ่งที่พวกเขาเชื่อวาจะมาเติมเต็มในสวนที่พรองไป
จากชีวิตในวิถีตะวันตกของพวกเขาดวยวิธีการที่คลายคลึงกัน คือ การสราง
ความสัมพันธกับหญิงไทยในลักษณะที่แตกตางกันไป แตก็ลวนเปนความสัมพันธที่พวก
เขาเชื่อวาจะทําใหพวกเขาไดรับสถานภาพใหมที่นาพึงพอใจกวาเดิมอยางถาวรหรือ
อยางนอยก็จะไดสวมบทบาทที่ตนใฝฝนชั่วคราวเปนระยะเวลาสั้นๆกอนที่จะตองกลับ
ไปสูสิ่งแวดลอมและสถานภาพเดิมๆ เมื่อพิจารณาจากบทบาทและพฤติกรรมของตัว
ละครชายเยอรมันในงานเขียน ก็อาจจะสามารถกลาวไดวา ส่ิงที่ตัวละครชายตะวันตก
เหลานี้คาดหวังจากความสัมพันธกับหญิงไทยอยางเปนรูปธรรมก็คือ ก) เพศสัมพันธที่
นาตื่นเตนตอบสนองจินตนาการเพอฝนของตนที่กอรูปขึ้นจากเรื่องเลาเกี่ยวกับเพศวิถี
ในตะวันออกและไดรับแรงกระตุนอยางสม่ําเสมอจากสื่อในตะวันตก ในบางกรณีรวมไป
ถึงความตองการความรักแบบโรแมนติกในดินแดนที่หางไกล อาจกลาวไดวา สองสิ่งนี้
ถูกใชเปนเครื่องมืออยางหนึ่งในการบําบัดความเบื่อหนายที่เกิดจากความซ้ําซากจําเจ
ของชีวิตในวิถีตะวันตก ข) ความตองการที่จะไดมีโอกาสสวมบทบาทของผูที่มีความ
ศิวิไลซและมีมนุษยธรรม สามารถเปนฝายใหความชวยเหลือหญิงสาวผูลําบากยากจน
ซึ่งมักถูกกระทําทารุณในสังคมที่ยังปาเถื่อนไรศีลธรรม บทบาทของผูใหความชวยเหลือ
ทําใหตัวละครชายเยอรมันจํานวนหนึ่งรูสึกวาชีวิตของตนมีความหมายหรือมีคามากขึ้น 
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ค) ความตองการที่จะไดมีโอกาสสวมบทบาทของชายผูมีอํานาจเหนือกวา ไดสวม
บทบาทของ 'นาย' ที่มีผูหญิงสาวสวยคอยปรนนิบัติเอาใจทั้งในชีวิตประจําวันและใน
เรื่องกามารมณ บทบาทดังกลาวเปนบทบาทที่ตัวละครชายเยอรมันจํานวนหนึ่งโหยหา 
เนื่องจากเปนสิ่งที่ขาดหายไปจากความสัมพันธหญิงชายในสังคมเยอรมัน ตัวบทจํานวน
หนึ่งไดแสดงใหเห็นวา ตัวละครชายดูเหมือนจะสามารถบรรลุถึงอํานาจดังกลาวไดจาก
การมีความสัมพันธกับตัวละครหญิงไทย อันเปนความสัมพันธที่นํามาซึ่งความรูสึกพึง
พอใจอยางลึกซึ้งและมีอิทธิพลกอใหเกิดความเปลี่ยนแปลงทั้งในแงบวกและแงลบตอ
บุคลิกภาพโดยรวมของตัวละครชายอีกดวย สิ่งเหลานี้ปรากฏใหเห็นเปนรูปธรรมชัดเจน
อยูในงานเขียนเยอรมัน ดังที่ไดแสดงใหเห็นไวแลวบางสวนในบทที่สี่  และจะได
นําเสนออยางละเอียดตอไปในการวิเคราะหตัวอยางความสัมพันธรูปแบบตางๆของชาย
เยอรมันและหญิงไทยในบทนี ้
 สําหรับตัวละครหญิงไทยนั้นไดมีการกลาวถึงอยางละเอียดมาแลวในบทที่สี่ ใน
ที่นี้จึงขอกลาวโดยสรุปอยางสั้นๆวา บทบาทและสถานภาพของตัวละครหญิงไทยในงาน
เขียนเยอรมันแทบทั้งหมดเปนผูหญิงที่ทํางานเกี่ยวของกับการใหบริการในสถานที่
ทองเที่ยวสําหรับชายตางชาติหรือใหบริการทางเพศในรูปแบบอื่นๆ งานเขียนนําเสนอวา 
สิ่งที่ตัวละครหญิงไทยสวนใหญคาดหวังจากความสัมพันธกับชายตะวันตกคือ รายได
จากการใหบริการ การรอดพนจากความลําบากยากจนและมีสภาพชีวิตความเปนอยูที่ดี
ขึ้น ในงานเขียนบางเรื่องนําเสนอความรักลึกซึ้งของตัวหญิงไทยที่มีตอตัวละครชาย
ตะวันตก เปนความรักอยางเทิดทูนและยกยองชายตะวันตกใหอยูในสถานภาพสูงสง
อยางเกินจริง ตัวละครหญิงไทยเกือบทั้งหมดมีภูมิหลังที่คลายคลึงกัน กลาวคือ มีฐานะ
ยากจน มาจากชนบทและขาดการศึกษา นอกจากนี้ ตัวละครหญิงไทยสวนใหญยังเคย
ผานประสบการณเลวรายในการใชชีวิตคูหรือมีความสัมพันธกับชายไทย เห็นไดวา งาน
เขียนเยอรมันแทบทั้งหมดเลือกนําเสนอเฉพาะผูหญิงกลุมหนึ่งในสังคมไทยเทานั้น เปน
การนําเสนอภาพเหมารวมที่ขาดความหลากหลายและปราศจากรายละเอียดเฉพาะกรณี 
และทั้งหมดนี้ยอมไมใชเหตุบังเอิญ ภาพเหมารวมของหญิงไทยดังที่ไดกลาวมานี้มีหนาที่ 
(function) เฉพาะตัวที่ทําใหวัตถุประสงคบางประการของงานเขียนบรรลุผลดังที่เราจะ
ไดเห็นเมื่อทําการวิเคราะหตัวบทอยางละเอียดในลําดับตอๆไป 
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 5.1.2  พื้นที่พื้นที่พื้นที่พื้นที่กับความสัมพันธตะวันตกตะวันออกกับความสัมพันธตะวันตกตะวันออกกับความสัมพันธตะวันตกตะวันออกกับความสัมพันธตะวันตกตะวันออก 

ในการศึกษาและทําความเขาใจเรื่องความสัมพันธขามวัฒนธรรมระหวางชาย
เยอรมันและหญิงไทยนั้น สิ่งที่จําเปนอยางยิ่งที่จะตองไดรับการพิจารณารวมไปดวยอีก
ประเด็นหนึ่ง ไดแก ประเด็นเรื่องพื้นที่ พื้นที่ซึ่งนําเสนออยูในงานเขียนแบงออกอยาง
กวางๆไดเปนสองสวน ไดแก พื้นที่ในประเทศเยอรมนีและพื้นที่ในประเทศไทย  

พื้นที่ในประเทศเยอรมพื้นที่ในประเทศเยอรมพื้นที่ในประเทศเยอรมพื้นที่ในประเทศเยอรมนีนนีีนี 
พื้นที่ในประเทศเยอรมนีไดรับการนําเสนอในสองลักษณะ ลักษณะแรกคือ พื้นที่

ซึ่งเปนองคประกอบหนึ่งของภูมิหลังของชายเยอรมัน สวนลักษณะที่สองคือ พื้นที่ซึ่ง
หญิงไทยและชายเยอรมันบางคูใชชีวิตรวมกันและเปนองคประกอบหนึ่งของ
ความสัมพันธ เมื่อพิจารณาตัวบทในประเด็นเรื่องพื้นที่ประเทศเยอรมนีในฐานะที่เปนภูมิ
หลังของตัวละครชายนั้น สิ่งที่นาสังเกตคือ ในงานเขียนแทบทั้งหมดมีการนําเสนอภาพ
พื้นที่ในประเทศเยอรมนีในลักษณะที่สอดคลองและเปนไปในทิศทางเดียวกันอยาง
ชัดเจน คือนําเสนอประเทศเยอรมนีที่มีอากาศหนาวเย็น บรรยากาศทั่วไปหมนมัวชวนให
หดหู นอยครั้งมากที่บรรยากาศในฤดูใบไมผลิที่สดชื่น หรือฤดูรอนที่มีสีสันสวยงามใน
ประเทศเยอรมนีจะไดรับการกลาวถึงในงานเขียนประเภทนี้ บรรยากาศหนาวเย็นอัน
ชวนเศราหมองเชนนี้มักถูกนําเสนอควบคูไปกับบรรยากาศของการทํางานที่จําเจ นาเบื่อ
หนายที่สะทอนใหเห็นสภาพจิตใจของตัวละครชายที่มีความรูสึกจําทนและเหนื่อยหนาย
อยางถึงที่สุด จนเปนเหตุใหเกิดความพยายามดิ้นรนที่จะหาทางหลุดพนจากสภาพ
ดังกลาวทั้งอยางถาวรและอยางชั่วคราว  
ตัวอยาง จากเรื่อง Farang 

Peter Meier schlurfte unsicher über Eis- und 

Schneereste durch den dunklen Morgen. […] Fünf Uhr war 

eine Scheißzeit zum Aufstehen. […]  
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Die Busse warteten an der Haltestelle. Meier schob 

sich zur hinteren Plattform durch. Hier stand er immer. Seit 

sechs Jahren.  

ทามกลางความมืดสลัวในยามเชา Peter Meier คอยๆเดิน
ลากเทาอยางระมัดระวังไปบนน้ําแข็งและหิมะที่ยังละลายไมหมด 
[…] ตีหาเปนเวลาที่บัดซบที่สุดสําหรับการที่จะตองลุกจากที่นอน […] 

รถเมลจอดรออยูแลวที่ปาย […] Meier เคลื่อนตัวไปยังพื้นที่
ดานหลังของรถ เขายืนตรงนี้เสมอ หกปมาแลว 

(Blettenberg, 1988: 51) 

ตัวอยาง จากเรื่อง Wunderland 

Allerdings ziehe ich das Ungewisse vor, als weiterhin 

fünf bis zwanzig Jahre dieses Roboterdasein zu fristen, 

ohne Aussicht auf Freizeit und Lebensqualität bei 

verhältnismäßig miserabler Entlohnung.  
จริงๆแลวผมขอเลือกอนาคตที่ยังไมรูแนวาจะเปนยังไง ดีกวา

ที่จะตองทนทํางานในสภาพหุนยนตโดยมองไมเห็นวันหยุดหรือ
คุณภาพชีวิตที่ดีไปอยางนี้อีกหาถึงยี่สิบป แลกกับคาแรงที่ถาจะเทียบ
กันแลวก็แสนจะนอยนิด 

      (Harkness, 2006: 10) 

ทั้งสองตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นถึงสภาพการดํารงชีวิตของตัวละครชาย
เยอรมันกอนที่ทั้งคูจะเดินทางมายังประเทศไทย ตัวอยางแรกคัดมาจากอาชญนิยายเรื่อง
หนึ่ง สังเกตไดวา แมแตสิ่งที่อาจจะเปนความสวยงามของฤดูหนาวอยางเชน หิมะที่ตกลง
มาก็ยังถูกนําเสนอในดานที่นาเกลียดของมันคือ สภาพหิมะที่ละลายไปแลวบางสวนและ
กลายสภาพเปนโคลนเฉอะแฉะสกปรกบนถนน นอกจากนั้นยังนําเสนอภาพที่หมนมัว
ของเชาวันใหมกับการเดินทางไปทํางานที่ไรความกระตือรือรน ซ้ําซากจําเจแมกระทั่ง
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ตําแหนงที่ยืนบนรถเมลซึ่งใชเปนพาหนะเดินทางไปทํางาน สวนตัวอยางที่สองเปนเรื่อง
เลาของ 'ตัวละครผม' ซึ่งตัดสินใจลาออกจากงานที่มั่นคงในซูเปอรมาเก็ตแหงหนึ่งเพื่อ
เดินทางมาทองเที่ยวในประเทศไทย ในตัวบทกอนหนาชวงที่ตัดตอนมานี้ ผูเขียนใชคํา
วา 'verhasster (hateful) Supermarkt' อันสะทอนใหเห็นถึงความรูสึกเกลียดชังที่มีตอ
สถานที่ทํางานของตนซึ่งเปนความรูสึกที่ยิ่งไปกวาความรูสึกเบื่อหนายเสียอีก พื้นที่ใน
ประเทศเยอรมนีที่นําเสนอในงานเขียนจากมุมมองของชายตะวันตกเหลานี้ เปน
สัญลักษณของแรงผลักที่ทําใหชายเยอรมันเดินทางมายังประเทศไทย  

สวนการนําเสนอพื้นที่ประเทศเยอรมนีในลักษณะที่สองหรือในฐานะพื้นที่ซึ่งตัว
ละครหญิงไทยและตัวละครชายเยอรมันใชชีวิตรวมกันนั้น แมจะนําเสนอจากมุมมองของ
ตัวละครตัวเดียวกันแตก็เปนมุมมองที่มีการเปลี่ยนแปลงตามชวงเวลาที่ผานไป กลาวคือ 
ในชวงเวลากอนที่ตัวละครหญิงไทยจะเดินทางไปยังประเทศเยอรมนี ตัวบทจะนําเสนอ
ประเทศเยอรมนีในฐานะพื้นที่แหงความเจริญศิวิไลซ ความร่ํารวยอยูดีกินดี เปนพื้นที่ซึ่ง
ใหความหวังและโอกาสกับหญิงไทยที่จะมาเริ่มตนชีวิตใหมและหลุดพนจากความทุกข
ยากลําบากทั้งหลายในประเทศไทย แตทันทีที่ตัวละครหญิงไทยเหยียบยางไปบน
แผนดินเยอรมัน ความหมายของพื้นที่ในดินแดนเยอรมันก็เปลี่ยนไปทันที กลายเปน
พื้นที่ที่ใหความรูสึกเดียวกับพื้นที่เยอรมันที่ไดนําเสนอมาแลวกอนหนานี้ กลาวคือ เปน
พื้นที่แหงความหนาวเย็น เครงเครียดและหดหู ซ้ํารายไปกวานั้น ความแตกตางทางดาน
ภาษาและวัฒนธรรมยังกอใหเกิดความแปลกแยก สภาพอากาศและปญหาในการใช
ภาษาของตัวละครหญิงไทยเปลี่ยนความหมายของพื้นที่ในประเทศเยอรมนีจาก
สัญลักษณแหงความสุขสบายกลายเปนที่คุมขังกลายๆ เนื่องจากพวกเธอไมสามารถไป
ไหนมาไหนไดอยางอิสระอีกตอไป และตองพึ่งพาชายเยอรมันที่เธออยูดวยทั้งทางดาน
การเงินและการดํารงชีวิตโดยสิ้นเชิง แนนอนวา พื้นที่มีอิทธิพลทําใหสถานภาพและ
ความสัมพันธของตัวละครเปลี่ยนไป ตัวละครหญิงไทยเปลี่ยนสถานภาพจากผูสราง
ความรื่นรมยใหกับชีวิตมาเปนภาระอันหนักถวงที่ตัวละครชายเยอรมันตองรับผิดชอบ 

เห็นไดชัดวาเสนหแหงตะวันออกมักจะจืดจางลงเมื่อมาอยูในบริบทของชีวิตความเปนอยู
ที่แทจริงในประเทศเยอรมนี 
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พื้นที่ในประเทศไทยพื้นที่ในประเทศไทยพื้นที่ในประเทศไทยพื้นที่ในประเทศไทย 

เมื่อศึกษาประเด็นเรื่องพื้นที่ประเทศไทยจากตัวบทที่ใชเปนขอมูลในการวิจัยแลว
ไดพบวา พื้นที่ในประเทศไทยที่ไดรับการนําเสนออยูในงานเขียนเยอรมันนั้น จัดไดวา
เปนภาพซึ่งเปนคูตรงขามของพื้นที่ในประเทศเยอรมนีอยางเห็นไดชัด เมื่อมองใน
ภาพรวม ประเด็นที่เปนความแตกตางอยางมีนัยสําคัญไดแก ประเด็นเรื่องสีสันและความ
มี 'ชีวิต' ของพื้นที่ ถาหากลองจินตนาการภาพพื้นที่ตามถอยคําพรรณนาในตัวบทให
คลายภาพที่เห็นในภาพยนตร ก็จะมองเห็นพื้นที่ในประเทศเยอรมนีเปนสีเทาที่หมนมัว 
หนาวเย็นและเงียบเหงา เปนภาพนิ่งที่ไรการเคลื่อนไหวหรือมีการเคลื่อนไหวที่เรียบ
เรื่อยเอื่อยเฉื่อย ในขณะที่พื้นที่ในประเทศไทยจะเปนภาพของพื้นที่ซึ่งสวางไสว อบอุน
ดวยแสงตะวัน มีสีสันสดใส คึกคักรอนแรงดวยอุณหภูมิและบรรยากาศที่มีชีวิตชีวา เปน
ภาพที่เต็มไปดวยการเคลื่อนไหวจนคลายจะเปนความสับสนยุงเหยิง ไรระเบียบและใน
บางครั้งคลายจะไมสามารถควบคุมได ทั้งหมดนี้กอใหเกิดความรูสึกที่หลากหลายแกชาย
ตะวันตกผูเขามาในพื้นที่ เปนความรูสึกที่ผสมผสานระหวางความตื่นตาตื่นใจ ความ
หลงใหลในเสนหของบรรยากาศที่แปลกตาง ในขณะเดียวกันก็รูสึกไดถึงความไม
ปลอดภัยซึ่งกอใหเกิดความไมมั่นคงทางจิตใจ 

สิ่งที่กลาวมาขางตนเปนภาพที่นําเสนอพื้นที่ในประเทศไทยโดยรวม แตเมื่อ
พิจารณาลงไปในรายละเอียดถึงพื้นที่ในประเทศไทยซึ่งเปนฉากที่มีเหตุการณสําคัญใน
การดําเนินเรื่องเกิดขึ้นหรือพื้นที่ซึ่งเปนบริบทของความสัมพันธระหวางตัวละครชาย
เยอรมันและตัวละครหญิงไทยแลว ก็จะพบวาการนําเสนอพื้นที่ในประเทศไทยจํากัดอยู
เพียงพื้นที่ในชนบทและพื้นที่ซึ่งเปนสถานที่ทองเที่ยวสําหรับนักทองเที่ยวตางชาติเปน
สวนมาก  

พื้นที่ในชนบทพื้นที่ในชนบทพื้นที่ในชนบทพื้นที่ในชนบท 

พื้นที่ชนบทของไทยในงานเขียนเยอรมันนั้นมิไดถูกนําเสนอในดานที่สวยงาม 
หรือเปนสังคมอุดมคติดังที่ผูคนจํานวนหนึ่งในสังคมไทย รวมทั้งนักเขียนไทยหลายคน
ไดพยายามนําเสนอไวใหเห็นวา  พื้นที่ชนบทของไทยเปนชุมชนเล็กๆที่อบอุน ผูคนเปน
มิตรรูจักกันทั่ว มีประเพณีทองถิ่นที่หลอมรวมคนในชุมชนใหมีความผูกพัน เปนพื้นที่ที่
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ใหความรูสึกปลอดภัยสบายใจแกผูมาเยือนซึ่งไมคุนเคยกับชีวิตชนบทมากอน1 ในทาง
ตรงขาม ในงานเขียนเยอรมันสวนใหญ พื้นที่ชนบทของไทยกลับกลายเปนสถานที่ที่
หางไกลจากความเจริญ ไรความศิวิไลซ อันตราย สกปรก เต็มไปดวยสัตวนารังเกียจ 
เชน คางคกในหองสวม เสียงหนูวิ่งไปมาบนหลังคา งูที่เลื้อยบนทางเดิน ชีวิตความ
เปนอยูที่ปาเถื่อนรวมทั้งอาหารการกินที่นาขยะแขยง จนกระทั่งตัวละครเยอรมันที่ไดพบ
เห็นตองอาเจียนออกมาดวยความคลื่นไสสะอิดสะเอียน2 นอกจากนี้ พื้นที่ในชนบทของ
ไทยยังเปนสัญลักษณของความแหงแลง ความยากจนอดอยากที่เปนแรงผลักดันในตัว
ละครหญิงไทยตองกาวเขาสูอาชีพคาบริการทั้งโดยความสมัครใจและถูกบังคับ3 ผูคนใน
ชนบท โดยเฉพาะอยางยิ่งสมาชิกของครอบครัวในชนบทของตัวละครหญิงไทยที่ตัว
ละครชายเยอรมันมีความสัมพันธดวยมักถูกนําเสนอในภาพของผูคนที่ขี้เกียจ ขี้เมา เลน
การพนัน เห็นแกเงินและมองชายตะวันตกเปนแหลงรายไดที่จะตองพยายามรีดไถเงินมา
ใหไดมากที่สุด4  

กลาวโดยรวมแลว พื้นที่ชนบทของไทยในงานเขียนเยอรมันถูกนําเสนอใหเปน
แหลงรวมความเลวรายทั้งมวล เปนภูมิหลังของตัวละครหญิงไทยซึ่งมองในดานหนึ่งเปน
ปจจัยผลักดันใหพวกเธอแสวงหาความสัมพันธกับชายตะวันตก แตอีกดานหนึ่งกลับเปน
ปจจัยที่ทําใหความสัมพันธระหวางตัวละครหญิงไทยกับชายตะวันตกเกิดความตึงเครียด
หรือลมเหลว อันเนื่องมาจากความรูสึกแปลกแยก รังเกียจของฝายชายที่มีตอครอบครัว
ในชนบทของฝายหญิงและความคับของใจของฝายชายเมื่อรูสึกวากําลังถูกรีดไถเอารัด
เอาเปรียบ ในขณะที่ฝายหญิงรูสึกผิดหวังและกดดันเมื่อไมสามารถอุดหนุนจุนเจือ
ครอบครัวไดตามที่ตนเองและครอบครัวของตนคาดหวังไว ความสัมพันธฉันคนรักหรือ

                                            
1 ภาพชนบทดังกลาวไดรับการถายทอดอยูในงานเขียนของไทยหลายเรื่อง เชน ในนวนิยายเรื่อง ผูใหญลีกับนางมา โดย กาญจนา นาคพันธุ  เปนตน 

2
 ดู Mang-gon Jai, Thai Juwelen, pp. 170-175. 

3 ดู Peuckmann, Nori und der große Regen, pp. 121-122. 

4
  ดู  Bahl, Schatten im Paradies, pp. 55-58. และ  

       Peuckmann, Der Sohn der Tänzerin, pp. 100-102. 
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ฉันสามีภรรยาจึงไมอาจดําเนินไปอยางเปนธรรมชาติ กลายเปนความหวาดระแวง
ขัดแยงโดยที่ตางฝายตางกลาวโทษกันอยางหลีกเลี่ยงไมได 

พื้นที่ในแหลงทองเที่ยวของชาวตะวันตกพื้นที่ในแหลงทองเที่ยวของชาวตะวันตกพื้นที่ในแหลงทองเที่ยวของชาวตะวันตกพื้นที่ในแหลงทองเที่ยวของชาวตะวันตก 

ในประเด็นเรื่องพื้นที่ในแหลงทองเที่ยวของชาวตะวันตกที่นําเสนออยูในงาน
เขียนเยอรมันนั้น มีการนําเสนอเฉพาะพื้นที่ทองเที่ยวซึ่งเปนสถานเริงรมยเสียแทบ
ทั้งหมด เปนเรื่องที่นาสังเกตวาสถานที่ทองเที่ยวประเภทดังกลาวเปนพื้นที่พิเศษที่
นักทองเที่ยวชายตะวันตกสามารถตระหนักรูถึงอํานาจและอภิสิทธิ์ในฐานะนักทองเที่ยว
ตะวันตกของตนมากกวาพื้นที่ทองเที่ยวอื่นๆ กลาวคือ ในพื้นที่บางแหง เชน  พระราชวัง 
วัดวาอาราม โบราณสถาน ฯลฯ แมวาจะเปนพื้นที่ที่มีชาวตะวันตกเขาเยี่ยมชมเปน
จํานวนมาก  แตชาวตะวันตกเหลานั้นจะตองปฏิบัติตนตามกรอบที่ขนบของไทยกําหนด
โดยที่ชาวตะวันตกหรือนักทองเที่ยวมีอํานาจตอรองต่ํา ตัวอยางเชน การบังคับใหเชา
กระโปรงหรือผานุงใหแกนักทองเที่ยวหญิงที่ตองการจะเขาชมพระบรมมหาราชวังสวม
ทับกางเกง  หรือการที่นักทองเที่ยวจะตองถอดรองเทากอนเขาไปในสถานที่บางแหง 
เปนตน  ตรงขามกับพื้นที่ทองเที่ยวที่เปนสถานเริงรมย อยางเชน โรงแรมหรือบาร ซึ่งไม
วาเจาของสถานประกอบการนั้นจะเปนคนตางชาติหรือเปนคนไทยก็ตาม  แตผู
ครอบครองและมีอํานาจในพื้นที่นั้นคือชายตะวันตกที่เขามาใชพื้นที่  กระบวนการปะทะ
สัมพันธตางๆ รวมไปถึงพฤติกรรมและการตกแตงเรือนรางของหญิงไทยในพื้นที่ดังกลาว
ลวนถูกกําหนดขึ้นบนพื้นฐานความตองการของชายตะวันตกซึ่งเปนมีอํานาจในการ
กําหนดเนื่องจากเปนผูมีฐานะทางเศรษฐกิจดีกวาและถือสกุลเงินที่แข็งคากวา  สิ่งที่ 
Pratt (1992: 4 อางใน ชุติมา ประกาศวุฒิสาร, 2546: 157) กลาวถึงความสัมพันธที่เกิด
จากการพบปะของคนที่มาจากวัฒนธรรมที่ตางกันวา เปนการแลกเปลี่ยนที่อยูในรูปแบบ
ของความไมเทาเทียมกันทางอํานาจเสมอนั้นเปนสิ่งที่เห็นไดชัดเจนมากในพื้นที่ที่กลาว
มาในขางตนนี้   

ลักษณะของความเปนพื้นที่พิเศษอีกอยางหนึ่งของสถานเริงรมยในงานเขียน
เยอรมันคือ มายาภาพที่ครอบคลุมอยูในพื้นที่นั้น ในงานเขียนเยอรมันสวนใหญนั้น 
สถานเริงรมยมักจะเปนพื้นที่ซึ่งตัวละครหญิงไทยและตัวละครชายเยอรมันไดมีโอกาส
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ปะทะสัมพันธกัน (contact zone) เปนครั้งแรก เมื่อพิจารณาใหดีแลวจะเห็นไดวา 
ความสัมพันธระหวางตัวละครหญิงไทยและตัวละครชายเยอรมันเกิดขึ้นในพื้นที่นั้นเปน
การจัดฉาก ทั้งในดานรูปธรรมและนามธรรม กลาวคือ ในดานรูปธรรม พื้นที่ในสถาน
เริงรมยจะไดรับการตกแตงใหมีบรรยากาศที่กระตุนเรากามารมณ การจัดสถานที่ซึ่งทํา
ใหหญิงบริการที่อยูในพื้นที่นั้นเปนจุดดึงดูดสายตา เชน เคานเตอรบารหรือเวทียกสูงที่
อยูกลางหอง เปนตน การใชแสงสีที่เพิ่มความนาปรารถนาใหกับหญิงบริการ การใช
เสียงเพลงที่ปลุกเราอารมณ การจัดที่นั่งสําหรับลูกคารายรอบจุดศูนยกลางและหาง
ออกไปซึ่งเปดโอกาสใหฝายตัวละครชายสามารถเลือกไดวาจะหาความสุขดวยการใช
สายตาจองมองหญิงบริการจากจุดที่หางไกลจากศูนยกลางและอยูในความมืด หรือเลือก
ที่จะเขาไปมีปฏิสัมพันธกับหญิงบริการอยางเปดเผยชิดขอบเวทีหรือบนที่นั่งหนาเคาเตอร 
สวนในดานนามธรรมนั้น ทามกลางมายาภาพที่ครอบงําพื้นที่ดังกลาว นักทองเที่ยวชาย
ตะวันตกและตัวละครหญิงบริการชาวไทยเปนคลายนักแสดงที่สวมบทบาทซึ่งกําหนดขึ้น
ดวยอํานาจของพื้นที่แหงนั้น ดังนั้น ทันทีที่ตัวละครชายตะวันตกกาวยางเขามาในพื้นที่
แหงนี้ พวกเขาจะกลายเปนบุคคลสําคัญ เปนที่รักที่ตองการอยางที่ไมเคยประสบมากอน 
ไมวาพวกเขาจะเปนใครมาจากไหน ในพื้นที่แหงนี้ชายตะวันตกจะกลายเปน 'พระเอก' 
ดวยการแสดงบทบาทอยางสอดรับของตัวละครหญิงไทย เปนเรื่องที่นาแปลกใจวา ใน
งานเขียนบางเรื่อง แมตัวละครชายตะวันตกก็ดูเหมือนจะรูตัววาทุกอยางเปนเพียงความ
ลวง แตในทายที่สุดก็ไมอาจตานทานอํานาจแหงมายาคตินั้นไดและกระโจนเขาสู
ความสัมพันธนั้นๆอยางขาดสติ ทั้งนี้อาจมีสาเหตุมาจากภูมิหลังของตัวละครชาย
ตะวันตกที่ผลักดันใหพวกเขายอมรับความลวงโดยสมัครใจเพื่อเติมเต็มความขาดและ
ตอบสนองความปรารถนาของตนดังที่ไดกลาวมาแลวขางตน 

 ทั้งหมดที่ไดกลาวมาตั้งแตตนจนถึงจุดนี้เปนการปูพื้นฐานสําหรับการศึกษาใน
เรื่องของรูปแบบความสัมพันธตะวันตกตะวันออกที่นําเสนออยูในงานเขียนเยอรมัน จาก
การวิเคราะหขอมูลปฐมภูมิทั้งหมดที่มีอยูไดพบวา ความสัมพันธระหวางตัวละครชาย
เยอรมันกับตัวละครหญิงไทยที่ปรากฏอยูในงานเขียนแตละเรื่อง มักจะมีองคประกอบ
บางอยางที่คลายคลึงหรือแตกตางกันจนสามารถนํามารวบรวมและจัดแบงเปนรูปแบบ
ความสัมพันธอยางกวางๆไดหลายรูปแบบ  แมจะตองยอมรับวาความสัมพันธแตละ
รูปแบบอาจมีความคลายคลึงที่เหลื่อมซอนกันอยูบาง แตแมกระนั้นก็ยังมีความแตกตาง
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จากกันอยางมีนัยสําคัญ  ในทํานองเดียวกันภาพแทนของตัวละครหญิงไทยที่มีบทบาท
อยูในความสัมพันธแตละกลุมนั้นก็มีลักษณะเฉพาะกลุมที่สอดคลองรองรับกับลักษณะ
ความความสัมพันธแตละรูปแบบเสมอ หมายความวา มีการนําเสนอภาพแทนหญิงไทย
เปนภาพเหมารวมแบบตางๆเชนเดียวกันกับที่มีการสรางภาพเหมารวมของรูปแบบ
ความสัมพันธแบบตางๆ เราจะศึกษาตอไปวา เรื่องราวความสัมพันธของตัวละครชาย
เยอรมันและตัวละครหญิงไทยในแตละรูปแบบมีสวนในการประกอบสรางและนําเสนอ
ภาพแทนหญิงไทยอยางไร  ตัวบทสื่อ 'สาร' ใดผานภาพแทนหญิงไทยในความสัมพันธ
เหลานี้ และเมื่อมองในมุมกลับ ภาพแทนหญิงไทยเหลานี้สะทอนใหเห็นถึงสิ่งใดซึ่งไมได
ปรากฏอยูในตัวบทแตแฝงตัวอยูเบื้องหลังการนําเสนอความสัมพันธในแตละรูปแบบ  

5.2        เรื่องรักโรแมนติกของสุภาพบุรุษผิวขาวกับหญิงสาวผิวสีเรื่องรักโรแมนติกของสุภาพบุรุษผิวขาวกับหญิงสาวผิวสีเรื่องรักโรแมนติกของสุภาพบุรุษผิวขาวกับหญิงสาวผิวสีเรื่องรักโรแมนติกของสุภาพบุรุษผิวขาวกับหญิงสาวผิวสี 
 งานเขียนเยอรมันที่นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับหญิงไทยสวนใหญเปนงานเขียนที่
จัดอยูในหมวดหนังสือประเภทบันเทิงคดีที่ในภาษาเยอรมันใชคําเรียกวา Belletristik  

Dyer (1985: 222 อางถึงใน Turner, 2002: 429) ไดใหคําอธิบายเกี่ยวกับการบันเทิง 
(entertainment) ไววา 

Entertainment offers the image of 'something better' to escape 

into, or something we want deeply that our day-to-day lives don't 

provide. Alternatives, hopes, wishes - these are the stuff of 

utopia, the sense that things could be better, that something 

other than what is can be imagined and maybe realised. 

 เมื่อเทียบกับงานเขียนแนวอื่นๆแลว เรื่องรักโรแมนติกจะมีลักษณะที่ตรงตามคํา
นิยามขางตนมากที่สุด กลาวคือ  เรื่องรักโรแมนติกจะนําเสนอโลกแหงจินตนาการเพอ
ฝนที่มนุษยหลบเขาไปอยูเพื่อหนีจากความเครงเครียดความไมนาพึงพอใจหรือความนา
เบื่อหนายในชีวิตประจําวันในโลกแหงความเปนจริงชั่วคราว กลาวอีกนัยหนึ่งคือ 
นําเสนอทางเลือก สิ่งที่เปนหวัง ความปรารถนาซึ่งไมอาจไดรับการตอบสนองในโลก
ของความจริง ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวา ตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันที่นําเสนอ
เรื่องราวความรักโรแมนติกก็คือ ภาพแทนของผูหญิงในความใฝฝนและความปรารถนา
ของชายเยอรมันจํานวนหนึ่ง และเปนผูหญิงแบบที่ผูชายเหลานั้นไมพบในความเปนจริง 
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ในทํานองเดียวกันตัวละครชายในงานเขียนเรื่องรักโรแมนติกก็นาจะเปนภาพแทนของ
ผูชายที่ผูชายเยอรมันจํานวนหนึ่งปรารถนาจะเปนหรือปรารถนาจะไดโอกาสมี
ประสบการณเชนเดียวกับตัวละครเหลานั้น เนื่องจากเปนสิ่งที่แตกตางจากสิ่งที่เปนอยูใน
ชีวิตประจําวันของพวกเขา 

 เรื่องรักโรแมนติกระหวางชายตะวันตกและหญิงไทยเปนแนวเรื่องที่จัดไดวาเปน
ที่นิยมมากที่สุดแนวหนึ่งในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย และถาหากพิจารณาจากการให
น้ําหนักหรือความสําคัญของตัวละคร เราจะแบงเรื่องรักโรแมนติก ระหวางชายตะวันตก
และหญิงไทยไดเปนสองแบบ แบบแรกนั้น ชายตะวันตกและหญิงไทยจะเปนตัวละครคู
เอกของเรื่อง สวนแบบที่สองนั้น ชายตะวันตกกับหญิงตะวันตกจะเปนตัวละครคูเอกของ
เรื่อง กลาวคือ เนื้อหาของงานเขียนจะเปนเรื่องราวความรักระหวางชายตะวันตกกับหญิง
ตะวันตกเปนหลัก แตตัวละครชายตะวันตกตัวเดียวกันนั้นเองจะมีความสัมพันธกับตัว
ละครหญิงไทยดวยเปนความสัมพันธรอง จากขอมูลทั้งหมดที่รวบรวมมาไดพบวา เรื่อง
รักโรแมนติกแบบแรกนั้นจะมีจํานวนมากกวาและเปนงานเขียนของนักเขียนชายแทบ
ทั้งหมด  สวนแบบหลังซึ่งพบอยูเพียงนอยเรื่องนั้นเปนผลงานของนักเขียนหญิงทั้งหมด 
เปนขอมูลความแตกตางที่มีนัยสําคัญตอการวิเคราะหตัวบทในลําดับตอไป     

 งานเขียนแนวรักโรแมนติกแบบแรกแทบทุกเรื่องจะมีแนวเรื่องที่คลายคลึงกัน 
กลาวคือ เปนเรื่องราวของนักทองเที่ยวชายเยอรมันที่ไดรูจักกับหญิงบริการไทยใน
สถานเริงรมยตามแหลงทองเที่ยวตางๆ สิ่งที่ดึงดูดความสนใจของฝายชายในเบื้องตน
มักจะเปนเพียงรูปลักษณภายนอก ลักษณะความสัมพันธในชวงแรกจึงเปนเรื่องของการ
ซื้อขายบริการ ตอเมื่อมีโอกาสไดอยูใกลชิดกันในชวงเวลาหนึ่ง ฝายชายจะพบ 
'คุณลักษณะ' ตางๆในตัวฝายหญิงที่นํามาซึ่งความผูกพันเกินขอบเขตของความสัมพันธ
แบบซื้อขาย และในหลายกรณีมีการพัฒนาความสัมพันธตอไปจนกระทั่งตัวละครทั้งสอง
ฝายนิยามความรูสึกที่มีตอกันวาเปน 'ความรัก' ความสัมพันธในลักษณะนี้มักจบลงดวย
การลาจาก นอยเรื่องมากที่จบลงอยางมีความสุข 
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5.2.1  ดวยเหตุดั่ดวยเหตุดั่ดวยเหตุดั่ดวยเหตุดั่งนี้ จึงมีรักงนี้ จึงมีรักงนี้ จึงมีรักงนี้ จึงมีรัก    

 แนนอนวา 'ความรัก' เปนองคประกอบที่ขาดเสียไมไดในงานเขียนแนว
รักโรแมนติก โดยเฉพาะในเรื่องรักโรแมนติกระหวางชายเยอรมันและหญิงบริการไทย
นั้น ความรูสึกที่เปน 'ความรัก' หรือ 'คลายความรัก' เปนองคประกอบที่มีความสําคัญ
ยิ่งขึ้นไปอีก เนื่องจากคําวา 'ความรัก' เปนสิ่งที่มีอํานาจอยูในตัวของมันเองโดยมีวาท
กรรมชุดที่เกี่ยวของกับความรักรองรับอยู จนกระทั่งดูเหมือนวา ความรักจะมีสถานภาพ
พิเศษและไดรับอภิสิทธิ์เหนือสี่งอื่น มองเห็นไดในโวหารตางๆเกี่ยวกับความรักที่ไดยิน
กันอยูดาษดื่นและเปนที่ยอมรับโดยไมมีใครนึกตั้งคําถาม เชน ความรักเปนสิ่งประเสริฐ 
ความรักไมเคยผิด เปนตน ดังนั้น ดวยอํานาจของมายาคติแหงความรัก การกระทําใดๆก็
ตามที่เกิดขึ้นอันเนื่องมาดวยความรักมักจะไดรับการชื่นชมหรือรวมปติอิ่มเอมไปดวยจาก
คนทั่วไป แมแตการกระทําที่ผิดจารีตประเพณี ผิดกฎหมายหรือแมกระทั่งผิดศีลธรรม ถา
หากมีเหตุมาจากความรักก็ดูจะไดรับความเห็นใจและการลดหยอนผอนโทษจากหนัก
เปนเบา ดวยเหตุนี้ บอยครั้งความรักจึงถูกใชเปนขออางหรือเปนเครื่องมือในการสราง
ความชอบธรรมใหกับการกระทําที่ละเมิดกรอบที่สังคมกําหนดไววาเปนความถูกตองดี
งาม 

ความสัมพันธระหวางชายเยอรมันกับหญิงบริการ โดยเฉพาะอยางยิ่งกับหญิง
บริการไทยก็เปนสิ่งซึ่งไมเปนที่ยอมรับในสังคมเยอรมัน แตการไมยอมรับนี้นอกจากเปน
การไมยอมรับที่เกิดขึ้นบนรากฐานความเชื่อทางคริสตศาสนา5ที่หยั่งรากลงไปใน
ความรูสึกนึกคิดของผูคน ยังเกิดจากพื้นฐานของแนวคิดดานมนุษยธรรมและสตรีนิยม
ซึ่งเปนแนวคิดกระแสหลักของสังคมเยอรมันที่มองวา เพศสัมพันธที่เกิดจากการซื้อขาย
บริการเปนการกดขี่ทางเพศ เปนการทําใหผูหญิงเปนวัตถุทางเพศและเปนสินคา อีกทั้ง
                                            

5 Rubin (1993 อางถึงใน ชลิดาภรณ สงสัมพันธ 2547: 75) เสนอเกี่ยวกับเรื่องเพศสัมพันธในสังคมตะวันตกไววา รากฐานความเชื่อทางศาสนาของตะวันตกที่เห็นวาเรื่องเพศเปนสวนหนึ่งของบาปผิดและการลงโทษ ทําใหเรื่องเพศเปนสิ่งที่มนุษยตองหลีกเลี่ยงและควบคุมอยางเครงครัด กรอบเรื่องเพศที่มีรากฐานการมองเรื่องเพศในทางลบจํากัดเรื่องเพศที่เปนที่ยอมรับวาถูกตองดีงามวาตองเปนไปเพื่อการเจริญพันธุในสถาบันการแตงงานแบบผัวเดียวเมียเดียว [...] เมื่อมีการเพิ่มเติมปจจัยอยางความรักและความผูกพัน เรื่องเพศจึงกลายเปนสวนหนึ่งของการสรางความผูกพันทางสังคมดวย ในระบบความเชื่อความหมายเรื่องเพศเชนนี้ไมมีที่ทางใหความพึงพอใจทางกายในเรื่องเพศ การกระทําที่ไมอยูในกรอบเรื่องเพศที่ชอบธรรมนี้ ถูกจัดวาเปนเรื่องผิดธรรมชาติ ผิดปกติหรือผิดศีลธรรม 
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เปนการเอารัดเอาเปรียบและแสวงหาประโยชนจากผูที่อยูในสถานภาพที่ดอยกวาใน
สังคม การใชบริการหญิงโสเภณีในสังคมตะวันตกจึงถือเปนเรื่องนารังเกียจและยังบง
บอกถึงการไรความสามารถในการสรางความสัมพันธกับหญิงทั่วไปของชายผูนั้น ดังนั้น
เรื่องราวความรักโรแมนติก ระหวางนักทองเที่ยวเยอรมันกับหญิงบริการไทยจึงอาจจะไม
เปนเพียงการตอบสนองจินตนาการเพอฝนของชายเยอรมันในสิ่งที่ขาดหายไปจาก
ชีวิตประจําวันในสังคมตะวันตกเทานั้น แตยังอาจเปนการประกอบสรางความรักขึ้นเพื่อ
สรางความชอบธรรมใหกับความสัมพันธดังกลาวอีกดวย 

อยางไรก็ตาม เมื่อไดศึกษาตัวบทอยางละเอียดจะพบวา หากมองจากสถานภาพ
ของเพศชาย นิยามความสัมพันธฉันคนรักระหวางชายเยอรมันกับหญิงไทยนั้นมีความ
แตกตางอยางมากจากนิยามความสัมพันธฉันคนรักระหวางชายหญิงเยอรมันโดยทั่วไป 
ความสัมพันธฉันคนรักระหวางชายหญิงเยอรมันนั้นมักถูกเชื่อมโยงเขากับเรื่องความ
รับผิดชอบ ภาระหนาที่ และโดยเฉพาะอยางยิ่งความเทาเทียมกันระหวางหญิงชายที่มี
ความรักตอกัน กลาวโดยรวมไดวา สิ่งที่มาพรอมกับความรักคือความคาดหวังตางๆที่มี
ตอเพศชายและการตําหนิติเตียนเมื่อฝายชายไมสามารถปฏิบัติไดตามที่คาดหวัง6 แต
ในทางตรงกันขามความสัมพันธฉันคนรักระหวางชายเยอรมันกับหญิงไทยที่ปรากฏอยู
ในงานเขียนเยอรมันมีองคประกอบที่เชื่อมโยงกับอํานาจของความเปนชาย ความ
เขมแข็ง ความสามารถที่จะเปนผูปกปองคุมครอง การมีสถานภาพที่สูงกวาใน
ความสัมพันธและความสุขสบายผอนคลายทั้งกายและใจโดยปราศจากหนาที่ความ
รับผิดชอบ นอกจากนี้ เมื่อชายตะวันตกกระทําบางสิ่งใหหญิงไทยก็มักจะไดรับการ
ขอบคุณหรือการสํานึกในบุญคุญจากฝายหญิงอยางมากมาย เนื่องจากเปนสิ่งที่ไดรับ
เกินความคาดหวังหรือเปนสิ่งที่ดีกวาสิ่งที่เคยไดรับจากชายไทย ดังนั้น การสวมบทบาท
เปนวีรบุรุษผูเกงกาจหรือสุภาพบุรุษผูแสนดีตอหญิงบริการชาวไทยเปนสิ่งที่ทําไดงาย
กวากระทําตอหญิงตะวันตกเปนอันมาก อีกประการหนึ่ง ความสัมพันธของชายเยอรมัน
และหญิงบริการไทยเปนความสัมพันธซึ่งยอมรับกันตั้งแตแรกวา นอกจากจํานวนเงินที่
ตกลงกันแลวฝายหญิงไมสามารถเรียกรองอะไรจากผูชายไดอีกมากนัก แมในบางกรณี
                                             6 สิ่งเหลานี้สะทอนใหเห็นอยูในงานเขียนหลายเลม นอกจากนี้ยังมีผลการวิจัยรองรับ ดู Pataya 
Ruenkaew, Heirat nach Deutschland: Motive und Hintergründe thailändisch-deutscher 
Eheschließungen, pp. 188-217. 
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ที่มีการเรียกรอง ฝายชายก็สามารถตัดสินใจอยางเปนอิสระวาจะตอบสนองการเรียกรอง
นั้นหรือไมโดยไมมีหนาที่บังคับผูกพัน จากการใหความหมายตอ 'ความสัมพันธฉันคน
รัก' ระหวางชายเยอรมันกับหญิงไทยดังที่กลาวมาขางตน เราอาจนิยามความสัมพันธ
แบบนี้ไดวาเปน 'รักโรแมนติกแบบชายเปนใหญ' 

5.2.2  อรรถลักษณหญิงไทยในรักโรแมนติกแบบชายเปนใหญอรรถลักษณหญิงไทยในรักโรแมนติกแบบชายเปนใหญอรรถลักษณหญิงไทยในรักโรแมนติกแบบชายเปนใหญอรรถลักษณหญิงไทยในรักโรแมนติกแบบชายเปนใหญ    
 ในสังคมเยอรมันนั้น ลําพังความรักโรแมนติกแบบทั่วๆก็เปนสิ่งที่เกิดขึ้น

คอนขางยากอยูแลว เนื่องจากภาระหนาที่ ความรับผิดชอบที่ผูกติดมากับความรักดังที่ได
กลาวมาขางตน ยิ่งหากผูชายเยอรมันคนใดปรารถนา  'รักโรแมนติกแบบชายเปนใหญ' 
ดวยแลวก็ดูราวกับวาความปรารถนาของชายผูนั้นแทบจะไมมีวันสมหวัง เนื่องดวยเปน
ความปรารถนาที่เพศชายไมสามารถทําใหเปนจริงไดดวยตนเองเพียงลําพัง จําตอง
อาศัยความยินยอมพรอมใจจากผูหญิงซึ่งเปนอีกฝายหนึ่งของความสัมพันธ ในเมื่อไมได
รับการเติมเต็มจากผูหญิงสวนใหญในสังคมตะวันตกซึ่งเปนสังคมที่การตอสูเรื่องความ
เทาเทียมกันระหวางชายหญิงเปนไปอยางเขมขน การเดินทางไกลเพื่อแสวงหาผูที่จะ
มารวมเติมเต็มความฝนจึงเกิดขึ้น (ในที่นี้หมายรวมไปถึงการเดินทางเขาไปในโลกของ
การอานงานวรรณกรรมดวย)  
ตัวอยาง จากเรื่อง Der häßliche Mann 

Der hässliche Mann war ein Pi, ein Geist - ganz bestimmt! Er 

brüllte den Barbesitzer an. [...] Der Barbesitzer wurde grob. 

[...] Er ergriff den Barbesitzer vorne am Hemd und zog ihn 

halb über die Theke. [...] Er brüllte dem Barbesitzer ins 

Gesicht. 

Der Barbesitzer wurde kleinlaut, [...]. 

Dann legte der häßliche Mann viel Geld auf den Tresen.  

"Hol Deine Sachen aus der Hütte", sagte der Barbesitzer zu 

Lin. Lin hörte die Angst in seiner Stimme.  

[...] 
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Als sie mit zwei gefüllten Plastiktüten zurückkam, saß der 

häßliche Mann gemütlich an der Theke. Er rauchte und trank 

ein Bier. Arschloch bediente ihn persönlich. 

"Komm," sagte der häßliche Mann, "Du bist frei." 

     (Mang-gon jai, 2001:65) 
ชายอัปลักษณคนนี้ตองเปนผีแนๆ เขาตะโกนใสเจาของบาร [...] 
เจาของบารเริ่มหยาบคาย [...] ชายอัปลักษณขยุมเสื้อของเจาของ
บารแลวก็กระชากตัวเขาขึ้นมาพาดอยูบนเคาเตอร [...] เขาตะคอกใส
หนาเจาของบาร 
เจาของบารเสียงออยเลิกกราง [...] 
ชายอัปลักษณหยิบเงินจํานวนมากวางบนเคาเตอร 
"ไปเก็บของของแกออกจากกระทอม" เจาของบารพูดกับ Lin เธอฟง
ออกวาเขากลัว 

[...] 

และเมื่อเธอถือถุงพลาสติกที่ใสของไวเต็มสองถุงเดินกลับออกมา ชาย
อัปลักษณกําลังนั่งสบายอารมณอยูที่เคาเตอร เขาสูบบุหรี่แลวก็ดื่ม
เบียร ไอเจาสารเลวนั่น [เจาของบาร-ผูแปล] กําลังใหบริการเขาดวย
ตัวเองเลยทีเดียว 

"มาเถอะ" ชายอัปลักษณพูด "เธอเปนอิสระแลว" 
  ประเทศไทยถูกคัดเลือกใหเปนพื้นที่ที่ความรักโรแมนติกแบบชายเปน
ใหญสามารถกลายเปนจริงได อันที่จริง ฉากที่ใชในการเขียนเรื่องแนวรักโรแมนติ
กแทบทั้งหมดก็คือฉากเดียวกันกับที่ใชในการเขียนเรื่องแนวอื่นๆนั่นเอง กลาวคือ 
สถานที่ตางๆในแหลงทองเที่ยวซึ่งมีนักทองเที่ยวตางชาติจํานวนมาก เพียงแตวาในเรื่อง
รักโรแมนติกมีการใหความหมายตอสถานที่เดียวกันนั้นแตกตางไปจากในงานเขียนแนว
อื่นๆ เชน บารซึ่งเปนสถานที่ทํางานของตัวละครหญิงไทย ไมใชสถานที่เปดที่ตัวละคร
หญิงจะทํางานโดยสมัครใจและมีอิสระในการตัดสินใจดังเชนที่พบในงานเขียนทั่วไป 
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แตเปนบารที่มีการควบคุมบังคับกักขัง เปนบารที่ตัวละครหญิงไทยตองใหบริการดวย
ความฝนใจหรือถูกบังคับ7 ในที่นี้บารจึงมีบทบาทหนาที่ (function) คลายกับปราสาท
หรือหอคอยในเทพนิยายที่กักขังเจาหญิงผูรอคอยใหเจาชายมาชวยใหรอดพนจาก
ความชั่วราย ตางกันเพียงวาตัวละครหญิงไทยไมใชเจาหญิงแตเปนหญิงบาร และผูที่
สามารถใหความชวยเหลือไดไมใชเจาชายแตเปนนักทองเที่ยวชายตะวันตกซึ่งไม
จําเปนตองเปนชายหนุมหนาตาดี อาจเปนนักทองเที่ยวชายวัยกลางคนหนาตาขี้เหรก็
เปนได ในงานเขียนแนวรักโรแมนติก บารเปนพื้นที่ที่ผูชายตะวันตกแทบทุกคนสามารถ
กลายเปน 'พระเอก' ไดโดยไมตองอาศัยรูปลักษณหรือความหนุมแนน เพราะสิ่งสําคัญ
กวาคืออาวุธที่ใชในการชวยเหลือตัวละครหญิงใหพนจากสถานภาพอันตกต่ํา และอาวุธ
ที่วานั้นก็ไมใชดาบแตเปนเงินสกุลตางประเทศที่ชายผูนั้นนําติดตัวมาดวย สิ่งที่กลาวมา
ทั้งหมดนี้สามารถเห็นภาพไดชัดเจนจากตัวอยางที่ไดนําเสนอไวขางตน ตัวละครเอก
ชายเยอรมันเปนชายที่คอนขางมีอายุ  มีแผลเปนนาเกลียดนากลัวบนใบหนา แตใน
ทายที่สุดตัวละครหญิงไทยก็รูสึกวาชายผูนั้นไมไดนาเกลียดนากลัวอยางที่เธอรูสึกแต
แรก 

 เมื่อตัวบทไดกําหนดใหฉากเปนพื้นที่ที่เอื้อตอการประกอบสรางชาตะวันตกให
เปน 'พระเอก' แลว แนนอนวาตัวละครหญิงไทยซึ่งเปนองคประกอบที่สําคัญที่สุดยอมถูก
ประกอบสรางใหเปนไปในทิศทางเดียวกันคือเปน 'นางเอก'  จากการศึกษาตัวละคร
หญิงไทยในความสัมพันธแบบรักโรแมนติกที่นําเสนออยูในงานเขียนทั้งหมดที่ใชเปน
ขอมูลปฐมภูมิในการทําวิจัยพบวา ตัวละครหญิงไทยทั้งหลายมีอรรถลักษณหลาย
ประการที่คลายคลึงกันเปนอยางมากและอรรถลักษณเหลานั้นเปนองคประกอบสําคัญที่มี
สวนในการสนับสนุนหรือกระตุนใหความสัมพันธแบบรักโรแมนติกระหวางชายเยอรมัน
และหญิงไทยเกิดขึ้น เราสามารถจัดแบงอรรถลักษณของตัวละครหญิงไทยที่เปนปจจัย
กระตุนความสัมพันธออกไดเปนสองแบบ ไดแก 1) อรรถลักษณที่ขับเนนใหเห็นวาฝาย
ชายมีสถานภาพเหนือกวาฝายหญิง 2) อรรถลักษณที่ขับเนนใหเห็นวาฝายชายมี
คุณสมบัติเหนือกวาชายอื่น 

                                            
7 ในตัวอยางขางตน ชายไทยเจาของบารเคยสั่งลูกสมุนใหทํารายรางกายและขมขืน Lin เพื่อบังคับใหเธอขายบริการ   
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  5.2.2.1     อรรถลักษณที่ขับเนนใหเห็นวาฝายชายมีสถานภาพเหนือกวาอรรถลักษณที่ขับเนนใหเห็นวาฝายชายมีสถานภาพเหนือกวาอรรถลักษณที่ขับเนนใหเห็นวาฝายชายมีสถานภาพเหนือกวาอรรถลักษณที่ขับเนนใหเห็นวาฝายชายมีสถานภาพเหนือกวา
ฝายหญิงฝายหญิงฝายหญิงฝายหญิง 

 จากการศึกษาตัวบทพบวา ปจจัยสําคัญอยางหนึ่งที่ทําใหเกิดความสัมพันธแบบ
รักโรแมนติกระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยคือ อรรถลักษณของตัวละครหญิงไทยที่
ทําใหฝายชายรูสึกวาตนเองเหนือกวาฝายหญิงทั้งทางดานรางกายและจิตใจนั่นเอง ใน
ความเหนือกวาทางรางกายนั้นไดกลาวถึงอยางละเอียดพรอมกับใหตัวอยางมาแลวตั้งแต
ในบทที่สามวา นอกจากหนาตาที่สวยนารักแปลกตาแบบตะวันออกแลว หญิงไทยยังถูก
นําเสนอในภาพเหมารวมวา มีรูปรางเล็กแบบบาง เปนภาพเหมารวมซึ่งคงที่และปรากฏ
ซ้ําอยูในงานเขียนเยอรมันทุกประเภทอยางไมมีความแตกตาง เห็นไดวาเปนลักษณะทาง
กายภาพที่ขับเนนความเปนหญิงตามมายาคติของสังคมชายเปนใหญอยางชัดเจน ความ
เปนหญิงที่ปรากฏใหเห็นผานเรือนรางเล็กบอบบาง ผลิตซ้ําและสะทอนใหเห็นถึงความ
คาดหวังวาหญิงควรจะตองดูออนแอ ขาดพละกําลังหรือความสามารถที่จะคุมครองดูแล
ตัวเอง  'ความออนแอ' ดูเหมือนจะเปนคําสําคัญที่ตัวบทใชกําหนดอรรถลักษณที่เดนชัด
ที่สุดสําหรับตัวละครหญิงไทยในแนวเรื่องรักโรแมนติก ความออนแอไมเพียงปรากฏทาง
กายภาพเทานั้น ความออนแอที่ถูกนําเสนอใหเห็นเดนชัดกวาความออนแอทางกายภาพ
คือความออนแอทางจิตใจ ซึ่งเปนสี่งที่ปรากฏใหเห็นในบุคลิกภาพของตัวละครหญิงไทย
สวนใหญในงานเขียนแนวนี้แทบทุกเรื่อง ดังจะเห็นไดชัดเจนในงานเขียนที่จะนําเสนอ
เปนตัวอยางภายหลังจากนี้หลายเรื่อง ความออนแอทางจิตใจของตัวละครหญิงไทยจะ
แฝงอยูในรูปของความไรเดียงสา ความหวาดกลัว การยอมจํานนตออํานาจโดยไมคิดจะ
ดิ้นรนตอสู นาสังเกตวา ความออนแอทั้งทางดานรางกายและจิตใจซึ่งโดยทั่วไปเปน
บุคลิกลักษณะที่ถือวาเปนขอดอย โดยเฉพาะอยางยิ่งหากเปนบุคลิกลักษณะที่อยูในตัว
ผูชาย กลับถูกนําเสนอวาเปน 'คุณลักษณะ' ที่พึงประสงคของผูหญิงซึ่งสามารถสราง
ความสงสาร ความเห็นอกเห็นใจและเปนจุดเริ่มตนของความรักความผูกพันระหวางตัว
ละครชายตะวันตกและหญิงไทย  
 เราอาจใหคําอธิบายกับขอสังเกตขางตนไดวา ในขณะที่ตัวบทนําเสนอภาพแทน
หญิงไทยนั้น ในเวลาเดียวกันตัวบทก็กําลังประกอบสรางอรรถลักษณที่พึงประสงคใหกับ
ตัวละครชายตะวันตกโดยอาศัยการเปรียบเทียบใหเห็นความแตกตางระหวางตัวละคร
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ชายและตัวละครหญิง8 การขับเนนความออนแอของตัวละครหญิงไทย แทจริงแลวคือ
การประกอบสรางอัตลักษณของชายที่แข็งแรงและเขมแข็งใหกับตัวละครชายนั่นเอง 
ดังนั้นจึงไมนาแปลกใจวา เหตุใดความออนดอยทั้งปวงจึงถูกชี้นําและอําพรางให
กลายเปนคุณลักษณะที่นาดึงดูดใจและกําหนดใหเปนอรรถลักษณของตัวละครหญิง 
แมวา บางครั้งจะขัดแยงกับตัวตนในดานอื่นๆของตัวละครหญิง เชน ความไรเดียงสากับ
ความเปนหญิงบริการ เปนตน  
ตัวอยาง จากเรื่อง Das Erste Mal ใน Schlaflos in Pattaya 

Sie war gerade 21 Jahre alt geworden und ein paar 

Monate in der Bar. So süße, scheue Augen, die stets 

meinem Blick auswichen und mich doch aus den 

Augenwinkeln stets beobachteten. [...], ein engelhaftes 

Gesicht mit diesem unschuldig-scheuen Ausdruck, das man 

sogleich vor dem Bösen dieser Welt beschützen will.  

(Timo Schlem, 2005: 34-35) 

เธออายุเพิ่งจะครบ 21 ป เพิ่งจะมาทํางานในบารไดไมกี่เดือน 
นัยนตาคูหวานที่สะทกสะเทิ้นคอยหลบตาผม แตแลวก็กลับปรายตา
เฝาแอบมองผมไมหยุดหยอน ใบหนาสวยราวกับเทพธิดากับสีหนา
ทาทางที่ เขินอายไรเดียงสานั้นสรางความรูสึกโดยฉับพลันวา
อยากจะปกปองเธอใหพนจากความชั่วรายทั้งหลายในโลกใบนี้ 

 โดยปกติแลว หญิงขายบริการกับความไรเดียงสาไมใชสองสิ่งที่จะถูกเชื่อมโยง
เขาดวยกัน แตความไรเดียงสาของหญิงขายบริการเปนสิ่งที่พบอยูเสมอในความสัมพันธ
แบบรักโรแมนติกในงานเขียนเยอรมัน แมวาตัวละครหญิงไทยแทบทั้งหมดใน
                                            

8 แนวคิดเกี่ยวกับเรื่องอัตลักษณที่ถูกประกอบสรางขึ้นจากการเปรียบตางนั้น อภิญญา เฟองฟูสกุล ไดสรุปไวดังนี้วา “[...] การนิยามอัตลักษณของสิ่งตางๆเกิดขึ้นจากกระบวนการจําแนกแยกแยะที่ตามมาดวยการลากเสนแบงสิ่งนี้ออกจากสิ่งนั้น [...] ความหมายของอัตลักษณมิไดมีรากฐานอยูในตัวมันเอง ความดีและสีขาวมีอยูไดเก็เพราะอิงอาศัยความหมายของดานตรงขามมาเปรียบเทียบ” (อภิญญา เฟองฟูสกุล, 2546: 76) ดังที่  Woodward (2002: 33) สรุปไวดวยประโยคงายๆวา “one identity is 
created in relation to another.”  
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ความสัมพันธดังกลาวจะเปนหญิงบริการ แตตัวบทก็จํากัดเฉพาะหญิงบริการซึ่งเพิ่งกาว
เขาสูอาชีพนี้ไดไมนานและยังคงจิตใจที่บริสุทธิ์ไรเดียงสาไวได ในดานหนึ่งอาจเปน
เพราะวา ความสัมพันธแบบรักโรแมนติกกับหญิงขายบริการนั้นความไรเดียงสาของฝาย
หญิงเปนสิ่งจําเปน เนื่องจาก ดังที่กลาวมาแลวขางตนวา การมีความสัมพันธกับหญิง
บริการเปนสิ่งซึ่งไมเปนที่ยอมรับในสังคมตะวันตกดังนั้นตัวบทจึงจําเปนตองใชวาทกรรม
เรื่องความรักเขามาสรางความชอบธรรมใหกับความสัมพันธนั้น แตในขณะเดียวกัน
สังคมก็มองวาความสัมพันธกับหญิงขายบริการเปนความสัมพันธที่เกิดขึ้นดวยการแลก
กับเงิน ไมใชความสัมพันธที่เกิดขึ้นจากความรัก ดังนั้น การที่จะทําให 'ความรัก' ที่
เกิดขึ้นในความสัมพันธแบบนี้ดูนาเชื่อ จําเปนตองลดทอนความเปนหญิงขายบริการใน
ตัวฝายหญิงลงใหมากที่สุด ตัวบทจะเนนย้ําอยูเสมอวาตัวละครหญิงบริการดังกลาวแปลก
แยกและแตกตางจากเพื่อนรวมอาชีพคนอื่นๆซึ่งจัดเจน กรานโลก ชางรีดไถเรียกรอง
และโดยเฉพาะอยางยิ่งไมกลัวผูชายซึ่งเปนภาพลักษณที่สอดคลองกับภาพเหมารวมของ
ผูหญิงอาชีพบริการทั่วไป และเปนบุคลิกภาพที่เปนปฏิปกษตอภาพลักษณความเปนชาย
ตามแนวความคิดชายเปนใหญ เนื่องจากเปนพฤติกรรมที่กรานแกรงไมกลัวชาย 
ในขณะที่ความไรเดียงสานั้น นอกจากจะเปนคุณสมบัติที่จะชวยลดทอนความเปนหญิง
บริการลงไดในระดับหนึ่งแลว ยังเปนอรรถลักษณที่เอื้อตอการประกอบสรางภาพลักษณ
ของฝายชายในฐานะผูปกปองคุมครองซึ่งนอกจากมีพละกําลังเหนือกวาแลวยังมีวุฒิ
ภาวะและความเขมแข็งทางจิตใจที่เหนือกวาอีกดวย อยางไรก็ตาม ไมมีทางใดที่เราจะรู
วา ทีทาไรเดียงสาของตัวละครหญิงไทยที่ปรากฏในตัวบทนั้นเปนความจริงหรือเปน
มายาภาพ อยางเชนในฉากตัวอยางขางตน สิ่งที่ฝายชายมองเห็นคือความเอียงอายเกอ
เขิน แตในความเปนจริง อาการหลบตาแลวก็กลับชะมายตาแอบมองของหญิงสาวนั้น
สําหรับสังคมไทยเปนภาษากายที่แสดงใหเห็นถึงความสนใจตอชายที่คอนขางชัดเจน 
ในที่นี้ จึงไมอาจกลาวไดวาฝายหญิงเปนฝายที่นิ่งเฉยและรอคอยใหฝายชายเปน
ผูกระทําแตเพียงฝายเดียว อยางไรก็ตาม ไมวาตัวละครชายตะวันตกในตัวอยางขางตน
จะตีความภาษากายของหญิงไทยถูกหรือผิดก็ตาม เราก็ไดเห็นแลววาในกรณีนี้ ความ
สนใจและความพึงใจตอหญิงผูนั้นไดเกิดขึ้นโดยที่ฝายชายไมไดรูสึกวาตนเองเปนฝาย
ถูกเชิญชวน  ตัวละครชายยังคงดํารงความรูสึกถึงอํานาจของตนเองในฐานะผูที่เปนฝาย
ลงมือกระทํา (active) ตามขนบของปตาธิปไตยอยูนั่นเอง 
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 นอกจากนี้ ในงานเขียนหลายเรื่อง ตัวบทมีการนําเสนออรรถลักษณอื่นๆของตัว
ละครหญิงไทยที่ทําใหความสัมพันธแบบซื้อขายบริการพราเลือน กลาวคือ ในระหวาง
การดําเนินความสัมพันธ นอกจากเรื่องการใหบริการทางเพศซึ่งเปนองคประกอบหลัก
ของความสัมพันธแลว ตัวบทยังนําเสนอถึงการปรนนิบัติและความจงรักภักดีของตัวละคร
หญิงไทย ไดพบในตัวบทวา บอยครั้งตัวละครชายจะไดรับการปรนนิบัติดูแลอยางดีเกิน
กวาที่คาดหวังวาจะไดรับในความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ เชน การดูแลทําความ
สะอาดที่พัก ซักรีดเสื้อผา จัดหาอาหารเครื่องดื่ม (บางครั้งรวมไปถึงการบีบนวด อาบน้ํา
สระผมให การตักอาหารวางแบงไวใหแตพอคํา ฯลฯ) และการเปนผูจัดการดูแลเรื่อง
คาใชจายตางๆอยางซื่อตรง เปนตน นาสังเกตวา การปรนนิบัติดูแลในลักษณะดังกลาว 
ไมเพียงแตจะเกินเลยไปจากการใหบริการของหญิงบริการเทานั้น แตการปรนนิบัติใน
บางลักษณะดูเหมือนจะเกินเลยไปกวาสิ่งที่สามารถคาดหวังวาจะไดรับจากผูเปนภรรยา
ชาวตะวันตก และหลายสิ่งดูคลายจะเปนการดูแลที่เด็กเล็กไดรับจากผูเปนมารดาเสียดวย
ซ้ํา เห็นไดวาภาพแทนของหญิงไทยที่ถูกประกอบสรางขึ้นในความสัมพันธแบบรักโร
แมนติกนี้เปนมายาภาพของผูหญิงในฝนของชายที่สามารถตอบสนองและเติมเต็มความ
ตองการในทุกๆดานที่ชายตองการ อันไดแก ความเปนโสเภณีซึ่งเปนสถานภาพที่ชาย
สามารถครอบครองไดโดยงายและสามารถเรียกรองการปรนเปรอทางเพศไดอยาง
เต็มที่9 ความบริสุทธิ์ผุดผองไรเดียงสาที่ทําใหชายรูสึกถึงความเปนชายที่มีพละกําลัง 
อํานาจและวุฒิภาวะที่เหนือกวา ทายที่สุดคือความเปนเมียและแมที่ใหการดูแล อํานวย
ความสุขสบายและใหความรูสึกอบอุนปลอดภัย อัตลักษณแหงความเปนโสเภณี ความ
เปนหญิงสาวไรเดียงสา ความเปนเมียและแมหลอมรวมอยูในผูหญิงคนเดียวอยางยากที่
จะเปนไปไดในโลกแหงความจริง ทั้งหมดเปนการนําเสนอความสัมพันธที่งดงามระหวาง
ผูชายกับหญิงบริการที่ชายตะวันตกจํานวนมากใฝฝนวาจะเกิดขึ้นในประเทศไทย 
เนื่องจากเปนความปรารถนาที่ไมอาจไดรับการตอบสนองจากหญิงบริการในสังคม
ตะวันตก ภาพลักษณของหญิงบริการไทยจึงเปนหญิงบริการในอุดมคติที่ไดพบบอยครั้ง
ในงานเขียนเยอรมันจํานวนมากราวกับเปนการโฆษณาชวนเชื่อใหมาใชบริการของ
หญิงขายบริการในประเทศไทย  
                                             9 แมวาภาพของความเปนโสเภณีจะถูกลดทอนลงดวยวิธีการตางๆใหมองเห็นเพียงภาพของหญิงสาวเยาววัยไรเดียงสา แตสถานภาพของความเปนโสเภณีซึ่งมีหนาที่ตองใหการบริการทางเพศอยางไรเงื่อนไขก็ยังคงอยูไมมีการเปลี่ยนแปลง  
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ตัวอยาง จากเรื่อง Titanic ใน Geschichten um Bargirls in Thailand 

[...] Nie wieder hatte Helmut Nok bezahlt. Sie verwaltete das 

Geld von Helmut. Sie bezahlte, wenn sie essen gingen. Sie 

handelte die Preise mit den Taxifahrern aus. Nein, bezahlt 

hatte er sie nie wieder. Sie durfte sich von seinem Geld so 

viel nehmen, wie sie wollte. Sie nahm nur sehr wenig, [...]  

     (Mang-gon jai, 2001:84) 

[...] Helmut ไมเคยจายคาตัวให Nok อีกเลย เธอเปนคนจัดการเรื่อง
เงินทั้งหมดของ Helmut เธอเปนคนจายเงินเวลาออกไปกินขาว เปน
คนตอราคากับคนขับรถแท็กซี่ ไม เขาไมไดจายคาตัวใหเธออีกแลว 
เธอไดรับอนุญาตใหหยิบเงินของเขาไปใชเทาไหรก็ไดที่เธอตองการ 
แตเธอหยิบไปใชนอยมาก [...]  

 ตัวอยางขางตนเปนอีกตัวอยางหนึ่งที่แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางชาย
ตะวันตกและหญิงบริการไทยที่กาวขามไปสูความสัมพันธฉันคนรัก ดูราวกับวาฝายหญิง
จะเปนฝายโชคดีที่ไดรับความไววางใจและไดขยับสถานภาพขึ้นคลายเปนคนรัก ซึ่ง
สถานภาพดังกลาวนั้น ในงานเขียนหลายเลมนําเสนอวาเปนสถานภาพที่หญิงบริการ
ไทยทั้งหลายปรารถนาเปนอยางยิ่ง เนื่องจากฝายหญิงจะไดประโยชนตางๆมากมาย แต
ถาหากเราลองพิจารณาดูใหดีก็จะเห็นวา ฝายหญิงมิใชฝายที่ไดประโยชนแตเพียงฝาย
เดียว ผูที่ไดประโยชนมากกวาอาจจะฝายชายเสียดวยซ้ํา ฝายชายนั้นนอกจากจะไดรับ
การปรนเปรอทางเพศไดเทาที่ตองการโดยไมจําเปนตองรองขอและรอคอยการอนุญาต
ตอบรับอยางที่เคยเปนในความสัมพันธกับหญิงเยอรมัน10 และไมจําเปนตองจายเงิน
คาบริการอยางที่เคยตองจายในการซื้อบริการตามปกติแลว ตัวบทยังแสดงใหเห็นวาสิ่ง
ที่ฝายชายไดรับเพิ่มเติมจากหญิงไทยในความสัมพันธแบบรักโรแมนติกคือ การ
ปรนนิบัติรับใชและเหนือสิ่งอื่นใดคือ ความซื่อสัตยจงรักภักดี เห็นไดชัดเจนจากประโยค
ในตัวอยางที่วา "เธอไดรับอนุญาตใหหยิบเงินของเขาไปใชเทาไหรก็ไดที่เธอตองการ 
                                             10 ดูเรื่อง Daeng’s Abenteuer (Bahl, 2007:47) 
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แตเธอหยิบไปใชนอยมาก" แตในขณะที่ตัวบทกําลังนําเสนอความซื่อสัตยของหญิง
บริการชาวไทยอยางชื่นชมอยูนั้น เราก็สามารถมองเห็นวาอิสระในการใชจายเงินที่ฝาย
หญิงไดรับก็ยังอยูในความควบคุมหรือในการจับตามองของฝายชายอยูดี  อิสระในการ
ใชจายเงินดํารงอยูภายใตเงื่อนไขของความซื่อสัตยจงรักภักดีของฝายหญิงเทานั้น  
หากสังเกตใหดีจะมองเห็นความยอนแยงบางอยางในการนําเสนอความสัมพันธแบบรัก
โรแมนติกของตัวบท กลาวคือ อันที่จริง ความสัมพันธแบบรักโรแมนติกถูกประกอบสราง
ขึ้นเพื่อสรางความชอบธรรมใหกับการมีความสัมพันธกับโสเภณีซึ่งเปนความสัมพันธที่
ถูกประณามวาเปนการกดขี่สตรีเพศ แตกลับกลายเปนวาความรักโรแมนติกแบบชายเปน
ใหญที่เกิดขึ้นในตัวบทนั้น ตัวละครชายเยอรมันกลับไดเปรียบและสามารถแสวงหา
ประโยชนจากตัวละครหญิงไทยมากกวาในความสัมพันธแบบซื้อขายบริการเสียอีก ใน
ความสัมพันธแบบคนรัก ฝายชายไมเพียงแตไดรับความสุขความสบายทางรางกายใน
ราคาประหยัดเทานั้น ความกังวลใจหรือความหวาดกลัวตออันตรายหรือการถูกเอารัด
เอาเปรียบจากผูคนในดินแดนที่เปนอื่นอยางเชนประเทศไทยก็จะผอนคลายกลายเปน
ความรูสึกที่อบอุนปลอดภัยเนื่องจากมีหญิงพื้นเมืองผูจงรักภักดีจัดการดูแลทุกอยางให 
และที่สําคัญที่สุดคือ เปนความสัมพันธที่ไมมีพันธะผูกพันยาวนาน ไมมีความจําเปนตอง
รับผิดชอบและสามารถยกเลิกความสัมพันธไดตลอดเวลาโดยเปนการตัดสินใจของฝาย
ชายแตเพียงฝายเดียว เมื่อพิจารณาในรายละเอียดดังนี้แลวก็จะเห็นไดวา ในความเปน
จริง ความสัมพันธแบบรักโรแมนติกเปนความสัมพันธที่ฝายชายไดประโยชนมากกวา
อยางเห็นไดชัด อยางไรก็ตาม ตัวบทก็มีวิธีการเลาเรื่องจากมุมมองของชายเยอรมันซึ่ง
สามารถอําพรางและเบี่ยงเบนประเด็นเรื่องการแสวงหาประโยชนจากหญิงไทยนั้นให
กลายเปนเรื่องของอารมณ ความรูสึกหรือความรักไดอยางแนบเนียน 

 5.2.2.2  อรรถลักษณที่ชวยขับเนนใหเห็นวาฝายชายมีคุณสมบัติอรรถลักษณที่ชวยขับเนนใหเห็นวาฝายชายมีคุณสมบัติอรรถลักษณที่ชวยขับเนนใหเห็นวาฝายชายมีคุณสมบัติอรรถลักษณที่ชวยขับเนนใหเห็นวาฝายชายมีคุณสมบัติ
เหนือกวาชายอื่นเหนือกวาชายอื่นเหนือกวาชายอื่นเหนือกวาชายอื่น 

 ในงานเขียนที่มีเรื่องเลาเกี่ยวกับความสัมพันธแบบรักโรแมนติกของชาย
เยอรมันและหญิงไทยนั้น นอกเหนือจากการนําเสนออรรถลักษณที่ออนแอของตัวละคร
หญิงไทยซึ่งสามารถทําใหตัวละครชายเยอรมันรูสึกวาตนอยูในสถานภาพที่เหนือกวา
ฝายหญิงทั้งทางรางกายและจิตใจแลว ตัวบทยังนําเสนอใหเห็นถึงอรรถลักษณดานอื่นๆ
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ของตัวละครหญิงไทยที่ขับเนนใหเห็นวาฝายชายมีคุณสมบัติเหนือกวาชายอื่น กลาวคือ 
การนําเสนอวาตัวละครหญิงไทยผูนั้นมี/เคยมีความสัมพันธหรือจําตองเกี่ยวของกับชาย
อื่นผูซึ่งจะกลายเปนคูเปรียบของตัวละครที่เปน 'พระเอก' ของเรื่องไปโดยปริยาย ทั้งนี้ 
อาจเปนคูเปรียบระหวางชายเยอรมันกับชายไทย หรือระหวางชายเยอรมันกับชาย
เยอรมันดวยกันเองและรวมไปถึงชายตะวันตกชาติอื่นๆดวย โดยมีการเปรียบเทียบให
เห็นถึงความแตกตางทั้งทางตรงและทางออม 

ตัวอยาง จากเรื่อง Oy ใน Geschichten um Bargirls in Thailand 

[...] Auch ich war einmal verheiratet. ich hatte bereits zwei 

Kinder und wurde erneut schwanger - Zwillinge, sagte der 

Arzt. Mein Ehemann schlug mich, er trat mich, er trat mir in 

den Bauch. Die ungeborenen Kinder starben.  

     (Mang-gon jai, 2001:98) 

[...] ฉันก็เคยแตงงานเหมือนกัน มีลูกสองคน แลวก็ทองอีก หมอบอก
วาเปนลูกแฝด ผัวฉันมันทุบตีฉัน มันเตะฉัน เตะที่ทอง จนลูกแทงไมมี
โอกาสไดเกิดมาดูโลก  

 ในงานเขียนซึ่งมีแนวเรื่องแบบรักโรแมนติก การรับรูเรื่องภูมิหลังความเปนมา
ของตัวละครหญิงไทยกอนที่จะกาวเขาสูอาชีพขายบริการนั้นมักทําใหฝายชายเกิดความ
สงสารและเปนเหตุใหเกิดความผูกพันสืบเนื่องตอไป11 แตเปนที่นาสังเกตวาในโครงเรื่อง
แนวนี้นั้น ความทุกขยากของชีวิตในอดีตของตัวละครหญิงไทยมักมีสาเหตุมาจากความ
ลมเหลวและผิดหวังจากการใชชีวิตคูกับชายไทยมากกวาความทุกขยากจากสาเหตุอื่นๆ  
ตัวบทจะนําเสนอใหเห็นถึงภาพลักษณของชายไทยที่ เห็นแกตัว เจาชู  ไรความ
รับผิดชอบ ทอดทิ้งหรือกดขี่กระทําทารุณกรรมตอผูหญิงอยางโหดรายจนกลายเปน
สาเหตุหลักที่ผลักดันใหตัวละครหญิงไทยตองไปทํางานในสถานบริการ  โดยรวมแลว
                                              11 ในงานเขียนเยอรมันที่นําเสนอความสัมพันธระหวางชายตะวันตกและหญิงบริการไทยแบบซื้อขายบริการโดยไมมีความผูกพันทางใจมาเกี่ยวของนั้น ฝายชายมักจะมีปฏิกริยาอีกแบบหนึ่งตอเรื่องภูมิหลังของหญิงบริการไทย กลาวคือ ฝายชายจะไมเชื่อคําบอกเลานั้นและแสดงอาการในทํานองรูทันวาฝายหญิงกําลังเลาเรื่องที่แตงขึ้นเพื่อเรียกรองความสงสารเห็นใจ 
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ภาพลักษณของชายไทยที่ถูกนําเสนอในงานเขียนเยอรมันนั้น ถาไมเปนผูชายประเภทขี้
เกียจเฉื่อยแฉะ เห็นแกตัว ไรความสามารถ ก็จะเปนผูชายประเภทโหดราย โดยนําเสนอ
ภาพความโหดรายผานเรื่องเลาเกี่ยวกับพฤติกรรมของชายเหลานั้น เชน รุมโทรมหญิง12

ขมขืนผูหญิงดวยวิธีการอันวิปริตวิตถาร13 หรือใชปลายบุหรี่จี้บนตัวเด็ก14 เปนตน 

 ความสงสารของตัวละครชายตะวันตกที่มีตอตัวละครหญิงไทยไมไดทําหนาที่
เปนแคเพียงองคประกอบหนึ่งที่ทําใหความสัมพันธดําเนินลึกซึ้งตอไปเทานั้น ความ
สงสารนี้สะทอนใหเห็นถึงจิตใจอันออนโยน มีเมตตากรุณาของชายตะวันตก ภูมิหลัง
ความเปนมาของหญิงไทยเปนเครื่องมือในการเปรียบตางระหวางชายเยอรมันกับ
ชายไทย แสดงใหเห็นภาพชายเยอรมันซึ่งมีคุณลักษณะเหนือกวาชายไทย ไมวาใน
ทางดานเศรษฐกิจหรือสถานภาพทางสังคมและเหนือสิ่งอื่นใดคือความมีมนุษยธรรม  
กลวิธีการนําเสนอความแตกตางดังกลาวกระทําอยางแยบยลดวยการนําเสนอผาน
สายตาและการตัดสินของหญิงไทย ใหตัวละครหญิงไทยเปนผูผลิตซ้ํามายาคติเรื่องชาย
ตะวันตกเหนือกวาชายตะวันออกเสียเอง มีผลใหความแตกตางระหวางชายเยอรมันและ
ชายไทยนั้นฟงดูเปน 'ขอเท็จจริง' ที่นาเชื่อถือเนื่องจากผูใหขอมูลเปนหญิงไทยผูไดผาน
ประสบการณการอยูรวมกับทั้งชายไทยและชายเยอรมันมาแลวดวยตนเอง แตถาหากเรา
พิจารณาตอไป เราจะเห็นวา ภาพเหมารวมแบบชายโฉดของชายไทยนอกจากจะทําให
ภาพเหมารวมแบบสุภาพบุรุษของชายเยอรมันเดนชัดขึ้นแลวยังทําใหตัวละครชาย
เยอรมันสามารถแสวงหาประโยชนจากหญิงไทยไดงายขึ้นและกลายเปนเรื่องที่นาตําหนิ
นอยลงเมื่อเปรียบเทียบกับสิ่งที่ตัวละครหญิงไทยเคยถูกกระทําโดยชายไทย สวนความ
เปน 'ผูราย' ของชายตะวันตกในเรื่องแนวรักโรแมนติกซึ่งพบอยูบางนั้น โดยมากจะมี
บทบาทหนาที่เปนสิ่งที่หนุนเสริมคุณลักษณะของ 'พระเอก' ใหเห็นเดนชัดขึ้นและแสดง
ใหเห็นถึงความทุกขของหญิงอาชีพบริการที่ตองทําในสิ่งที่ฝนใจใหบริการชายที่

                                            
12 ดูเรื่อง Der häßliche Mann ใน Geschichten um Bargirls in Thailand (Mang-gonjai 

,2001: 59) 
13 ดูเรื่อง Tigerkralle und Samtpfote (Berlinghausen, 1984: 116) 

14 ดูเรื่อง Titanic ใน Geschichten um Bargirls in Thailand (Mang-gon jai, 2001: 70) 
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กักขฬะหยาบคายมากกวาที่จะเปนภาพที่โหดรายผิดมนุษยอยางภาพแทนของชายไทย 
ดังจะเห็นไดจากตัวอยางตอไปนี้ 
ตัวอยาง จากเรื่อง Soi 6 ใน Schlaflos in Pattaya 

"Farang..., ich Angst. Farang ..., viel wütend. Farang mich 

wollen machen..., ich nicht kann machen. Farang wütend..., 

ich Angst." Sie wollte mir sagen, wie sehr sie Farang 

fürchtete, wie sehr sie die Dinge verabscheute, die Kunden 

von ihr verlangten und welche Angst sie ausstand, wenn ein 

Farang ihr gegeüber wütend wurde. Ich war betrübt. "Du 

nicht wie er, nein?" sprach sie verzweifelt und griff  ängstlich 

aber fest meine Arme. "Nein, bitte," antwortete ich möglichst 

vertrauensvoll, "ich bin nicht wie er. Bitte vertrau mir, habe 

keine Angst."    

      (Schlem, 2005: 47) 

"ฝรั่ง...ฉันกลัว ฝรั่ง...โกรธมาก ฝรั่งใหฉันทํา... ทําไมได... ฝรั่ง
โกรธ...ฉันกลัว" เธอตองการจะบอกผมวาเธอกลัวฝรั่งมากแคไหน  
เธอขยะแขยงสิ่งที่พวกลูกคาเรียกรองใหเธอทําอยางไร และเธอกลัว
มากเพียงใดเมื่อฝรั่งพวกนั้นโกรธเกรี้ยวใสเธอ ใจผมหดหู "คุณไม
เหมือนเขา ไมเหมือนใชไหม" เธอพูดอยางสิ้นหวัง บีบแขนผมแนน
อยางหวาดหวั่น "ไม ไมหรอก" ผมตอบ พยายามใหฟงดูนาเชื่อใจ
ที่สุดเทาที่จะทําได "ผมไมเหมือนเขา เชื่อใจผมนะ ไมตองกลัว"  

 ประเด็นสําคัญที่นําเสนอในตัวอยางขางตนคือ การใชความรูสึกของตัวละคร
หญิงบริการไทยเปนเครื่องมือในการแยก 'ตัวละครผม' ซึ่งเปนชายหนุมชาวเยอรมันออก
จากกลุมชายตะวันตกคนอื่นๆในลักษณะการสรางคูตรงกันขามที่มีลักษณะระหวาง 
ความเกรี้ยวกราดกับความออนโยน ความหวาดกลัวกับความไวเนื้อเชื่อใจ และทายสุด 
การบีบบังคับฝนใจกับการทําใหมีอารมณรวมจนโอนออนสมัครใจ  'ภาพราย' ของชาย
อื่นซึ่งถูกฉายใหเห็นผานความหวาดกลัวของหญิงสาวชวยตัวบทในการประกอบสราง
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ความเปนสุภาพบุรุษของชายเยอรมันโดยเปดโอกาสใหตัวละครชายเยอรมันไดมีโอกาส
ทําหนาที่ชายผูคุมครองและปดเปาทุกขภัยใหแกหญิงสาวดวยความออนโยนนุมนวลของ
เขา 

[...] Selbst im Bett meines Hotelzimmers klammerte sie sich 

noch an mich. Wir waren nackt und ich spürte ihre weiche, 

junge Haut an meinem Körper. Meine Hände glitten über 

ihre Wangen, als könnten sie die traurigen Schatten ihrer 

Augen fortstreicheln. [...] Ihre Hingabe und ihr lustvoller 

Schmerz bestätigten mir das Gefühl: Ich...war nicht...wie er.   

      (Schlem, 2005: 47) 

เธอยังคงเกาะกอดผมแมในยามที่เราอยูบนเตียงในหองของผมที่
โรงแรม เราทั้งคูตางเปลาเปลือย ผมรูสึกไดถึงผิวอันนุมนวลออน
เยาวของเธอที่แนบชิดอยูกับรางของผม มือทั้งสองขางของผมลูบไล
นวลแกมของเธอราวกับวามันจะสามารถปดเปาลบรอยเศราไปจาก
นัยนตาคูนั้นได [...] การโอนออนมอบกายดวยใจสมัครและความ
เจ็บปวดอันทวมทนดวยอารมณปรารถนาของเธอยืนยันความรูสึก
ของผมใหเชื่อวา ผม...ไมเหมือน..เขา 

 บทรักในตัวอยางขางตนเปนบทรักที่ออนหวานงดงามตามขนบของงานเขียน
แนวรักโรแมนติก สิ่งที่สอดคลองกับการนําเสนอภาพลักษณที่ไรเดียงสาของตัวละคร
หญิงไทยคือ การนําเสนอลีลารักที่แตกตางจากงานเขียนในแนวเรื่องแบบอื่นๆซึ่งมักจะ
เนนเรื่องความเกงกาจสามารถในกามกิจของตัวละครหญิงไทย แตในเรื่องแนวรักโร
แมนติกสิ่งที่ถูกขับเนนคือการโอนออนผอนตาม มอบกายใหกับตัวละครชายเยอรมันเสพ
สมอยางมีอารมณรวมและสมัครใจ เปนการประกอบสรางมายาภาพแหงการรวมรักที่
ออนหวานจนแทบจะลืมไปวาเปนการซื้อบริการทางเพศ แตอยางไรก็ตาม ในเมื่อการ
รวมรักที่เกิดขึ้นนั้นยังอยูในบริบทของการซื้อบริการทางเพศ ความออนหวานจึงไมอาจ
เปลี่ยนความจริงไปไดวาสิ่งที่เกิดขึ้นแสดงใหเห็นถึงอํานาจของผูที่มีสถานภาพทาง
เศรษฐกิจที่เหนือกวาสามารถกระทําตอผูที่มีสถานภาพทางเศรษฐกิจที่ต่ํากวาในโลกที่
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ครอบงําดวยระบอบทุนนิยม ตะวันตกคือผูซื้อ ตะวันออกคือผูขาย อํานาจไมจําเปนตอง
ถูกใชในรูปแบบของการกดขี่ขมเหงเสมอไป  ในกรณีนี้ชายตะวันตกเลือกที่จะใชอํานาจ
ของตนในการแสดงความออนโยนตอตัวละครหญิงไทยซึ่งตัวบทกําหนดใหอยูใน
สถานภาพของผูที่ไมมีทางเลือกใดๆ  ถึงอยางไรก็ยังเปนการนําเสนอวาตัวละคร
หญิงไทยเปนวัตถุทางเพศที่สามารถใชเงินซื้อไดอยูดี และภาพลักษณหญิงไทยที่ใสซื่อ
ไรเดียงสาอาจถูกประกอบสรางขึ้นเพื่อเติมเต็มความฝนของผูซื้อที่มิไดตองการเพียงแค
ความพึงพอใจในกามรสตามรสนิยมของตนเทานั้น แตยังตองการที่จะไดรับความรูสึกที่
ดีตอตนเอง (self esteem) ในฐานะที่เปน 'สุภาพบุรุษ' ผูมีมนุษยธรรมและคุณธรรม
เหนือกวาชายอื่น ในขณะเดียวกันก็เปน 'นักรัก' ที่สามารถปลุกอารมณรักใครอยาง
แทจริงใหเกิดขึ้นกับหญิงบริการไดอยางที่ชายอื่นไมสามารถจะทําได  
 อยางไรก็ตาม การไดอานตัวบทอยางพินิจพิเคราะหทําใหเราอาจเกิดคําถามกับ 
'ความเปนสุภาพบุรุษ' ของ 'ตัวละครผม' วาเปนสิ่งจริงแทหรือวาเปนเพียงแคภาพลวงตา 
โดยเฉพาะอยางยิ่ง เมื่อ 'ตัวละครผม' เฝาวนเวียนตอกย้ําวาตนเอง 'ไมเหมือนคนอื่น' ซ้ํา
แลวซ้ําเลา การยืนยันถึงเรื่องใดเรื่องหนึ่งอยางซ้ําซากนั้นอาจฟองวาตัวผูพูดเกรงวา
ผูอื่นจะไมเชื่อหรือมิเชนนั้นก็อาจเปนไปไดวาผูพูดกําลังพยายามหลอกตัวเองใหเชื่อใน
สิ่งที่ตัวเองพูดจึงตองคอยเฝาตอกย้ําไมรูจบ  เปนไปไดหรือไมวา ลึกลงไปแลว 'ตัวละคร
ผม' ก็รูดีวาอันที่จริงเนื้อแทของตนเองนั้นก็ไมไดแตกตางอะไรจากชายอื่นเลยในแงของ
การแสวงหาประโยชนจากหญิงสาวผูมีสถานภาพดอยกวา เพียงแตใชรูปแบบของการ
แสวงหาประโยชนที่นุมนวลกวาเทานั้น เราอาจลองวิเคราะหความคิดคํานึงของตัวละคร
ชายเยอรมันดังกลาว 

Ich flehte sie wieder zu sehen, sie inden Arm zu nehmen 

und zu sagen, dass alles gut wird. Ein frommer Wunsch, 

eine wirre Idee. Ich versuchte diese Gedanken 

abzuschütteln. "Denke immer daran; Es sind Nutten!" hatte 

mich der Expat gemahnt, "Verschwende keine Gefühle für 

sie. Nimm sie dir und vergiss sie wieder." Natürlich hatte er 

Recht, was sollte ich  schon für sie tun. Ein Narr wäre ich, 

mich auf Gefühle für ein Bargirl einzulassen. Es blieb der 
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Wunsch, sie nur einmal für mich zu haben, ihre jugendliche 

Unschuld nur einmal zu fühlen - bevor ihre Hoffnung starb, 

ihre Reinheit zerbrach - und sie wie die anderen war.  

      (Schelm, 2005: 40) 

ผมวิงวอนสิ่งศักดสิทธิ์ขอใหผมไดพบเธออีกสักครั้ง ใหผมไดดึงเธอ
เขามาในออมกอดแลวบอกเธอวา ไมเปนไรนะ ทุกอยางจะดีเอง เปน
ความปรารถนาที่ปราศจากความใคร นี่มันเปนความคิดที่บาทีเดียว 
ผมพยายามสลัดความคิดนี้ออกไป "คิดเสมอวา พวกนี้เปนผูหญิงหา
กิน" นักเที่ยวผูคร่ําหวอดคนนั้นบอกผม "อยาไปใชอารมณความรูสึก
ลึกซึ้งอะไรกับผูหญิงพวกนี้ใหเสียเปลา เอามาเปนของนาย ไดแลวก็
ลืมเจาหลอนเสีย" แนนอนวาเขาพูดถูก จะใหผมทําอะไรใหเธอไดละ 
ผมคงเปนไอหนาโง ถาไปใหความรูสึกลึกซึ้งอะไรกับผูหญิงบาร สิ่ง
ที่เหลืออยูจึงเปนเพียงความปรารถนาที่จะไดเธอมาเปนของผมสัก
ครั้ง ไดสัมผัสความออนเยาวไรเดียงสาของเธอ กอนที่ความหวังใน
ชีวิตของเธอจะตายซาก กอนที่ความสดสะอาดของเธอจะแหลกสลาย 
แลวเธอก็จะเหมือนกับหญิงบารคนอื่นๆ 

 สิ่งที่ตัวบทเปดเผยใหเห็นในความคิดคํานึงของตัวละครผมคือการตอสูภายในใจ
ระหวางตัวตนสองดานของเขา ดานหนึ่งคือความเปนสุภาพบุรุษและความมีมนุษยธรรม 
สวนอีกดานหนึ่งคือความเห็นแกตัวและความปรารถนาของชายตะวันตกที่จะไดเสพสม
ความสดสะอาดไรเดียงสาของหญิงสาวตะวันออก การตอสูในใจนี้เกิดขึ้นกอนที่ 'ตัว
ละครผม' จะไปรับหญิงสาวออกจากบาร เมื่อเราอานตอไปจนจบโดยพยายามดึงตัวเอง
ไมใหคลอยตามไปกับบรรยากาศออนหวานเศราซึ้งที่ตัวบทสรางขึ้น เราก็จะมองเห็นวา
จุดยืนของฝายชายในความสัมพันธนั้นถูกกําหนดไวอยางชัดเจนแลวตั้งแตตน กลาวคือ
ทําตามสิ่งที่นักเที่ยวอาชีพผูนั้นแนะนํา ใชประโยชนจากหญิงบริการชาวไทยให
เพียงพอแลวก็ลืมเธอเสีย ในขณะที่ฝายหญิงมิอาจลวงรูถึงความคิดนั้น ความออนโยน
นุมนวลที่ไดรับจากฝายชายจึงสรางความรูสึกลึกซึ้งใหเกิดขึ้นและจุดประกายความหวัง
ใหกับชีวิตที่มืดมนของเธอ 
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Dem einzigen, dem sie nun folgen würde, so verrieten mir 

ihre erwartungsvollen Blicke, war ich. Sie hoffe, ich würde 

sie an die Hand nehmen und in ein besseres Leben führen. 

Schmerzhaft empfand ich diese Hoffnung als Last.  

      (Schlem, 2005: 48) 

สายตาของเธอที่มองผมอยางเต็มไปดวยความหวังบอกใหผม
รูวา ตอนนี้คนๆเดียวที่เธออาจจะเชื่อฟงทําตามทุกอยางคือผม เธอ
วาดหวังวา ผมจะจับจูงมือของเธอนําเธอไปสูชีวิตที่ดีกวา ผมรูสึกวา
ความหวังของเธอเปนภาระที่ถวงหนักสําหรับผมและผมก็เจ็บปวดที่
รูสึกอยางนั้น 

 เห็นไดชัดเจนวา ไมวา 'ตัวละครผม' จะมีอาการ 'ตกหลุมรัก' หนักหนวงอยางไรก็
ตาม เมื่อถึงจุดหนึ่ง แมอาจจะรูสึกผิดแตเขาก็ยอมรับกับตัวเองวา สิ่งที่เขาตองการคือการ
ที่จะ'ไดเธอมาเปนของเขาสักครั้ง ไดสัมผัสความออนเยาวไรเดียงสาของเธกอนที่
ความหวังในชีวิตของเธอจะตายซาก กอนที่ความสดสะอาดของเธอจะแหลกสลาย' และ
เมื่อไดสมความปรารถนาแลว หญิงสาวผูนั้นก็กลายเปนเพียง 'ภาระที่ถวงหนัก' เกินกวา
ที่เขาจะรับผิดชอบ ดังนั้น หลังจากการใชชีวิตอันแสนหวานรวมกันเปนเวลาสองวัน 'ตัว
ละครผม' ก็นําหญิงสาวกลับไปสงที่บาร 

Sie stieg ab, sah zu Boden und verschwand, ohne sich 

umzusehen, durch den schweren Stoffvorhang im Eingang 

ihrer Bar. 

      (Schlem, 2005: 49) 

เธอกาวลงจากมอเตอรไซค ตามองพื้น และเดินผานมานหนาหนักที่
ประตูหายเขาไปในบารโดยไมไดหันกลับมามองผม 

 เปนอีกครั้งหนึ่งที่ตัวบทแสดงใหเห็นความสัมพันธเชิงอํานาจระหวางชาเยอรมัน
และหญิงไทย ความไมเทาเทียมกันถูกแสดงใหเห็นอยางชัดเจน ความเปนอัตบุคคล 
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(subject) ของฝายชายผูอยูในสถานะที่เปนผูตัดสินใจแตเพียงฝายเดียววาความสัมพันธ
ระหวางเขาทั้งสองจะดําเนินตอไปหรือวาจะสิ้นสุดลง ในขณะที่ฝายหญิงเปนฝายรองรับ
การกระทํา (passive) เทานั้น 

 สําหรับ'ตัวละครผม' เมื่อเขากลับไปสูสังคมตะวันตก ความสัมพันธครั้งนี้คงจะ
กลายเปนเพียงความทรงจําแสนหวานจากประสบการณครั้งหนึ่งในของวันพักรอนกับ
หญิงสาวผิวสีน้ําตาล ณ ดินแดนหางไกล อาจจะเปนเรื่องเลาที่ทําใหชายอื่นฟงแลวนึก
อิจฉา แตสําหรับหญิงสาวแลวนาจะเปนสิ่งที่ตรงกันขาม ภาพของหญิงสาวที่เดินกมหนา
หายเขาไปในบารโดยไมเหลียวหันกลับมามองชายที่เธอมีประสบการณอันงดงามดวย
สะทอนใหเห็นถึงความเจ็บปวด ความผิดหวังและขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงการ
ยอมรับสถานภาพของตนเองอยางขมขื่นและยอมจํานน ผูชายคนอื่นๆที่เคยแสดงความ
ดิบหยาบกับเธออาจทําใหเธอนึกรังเกียจหรือหวาดกลัว แตคงไมสามารถทําใหเธอ
เจ็บปวดและสิ้นหวังเทากับชายที่ไดจุดประกายความหวังใหกับเธอดวยความนุมนวล
ออนโยนของเขาแลวก็ปลอยใหเธอผิดหวัง การเรียนรูถึงความผิดหวังจากคนที่เธอมอบ
ความรูสึกที่งดงามใหนาจะเปนอีกบทเรียนหนึ่งที่ทําใหเธอ 'รูเดียงสา' มากขึ้น สิ่งที่เปน
ความยอนแยงในที่นี้คือ 'ตัวละครผม' ซึ่งเปนผูที่ชื่นชมและเห็นคุณคาของความสด
สะอาดไรเดียงสาของหญิงสาวกลับกลายเปนสวนหนึ่งของการทําลายความไรเดียงสา
นั้น  แมจะเปนการทําลายในนามของความออนโยนเยี่ยงคนรักก็ตาม 

 งานเขียนเรื่อง Soi 6 เปนอีกตัวอยางของการทําสิ่งซึ่งเกิดขึ้นเปนปกติในวิถีชีวิต
แบบหนึ่งใหกลายเปนเรื่องโรแมนติก (romanticization) โดยการขยายอารมณ
ความรูสึกของตัวละครใหรุนแรงหรือลึกซึ้งหรือใหเห็นชัดเจนกวาที่ควรจะเปน พรอมกัน
นั้นก็ใชการนําเสนออารมณความรูสึกที่เดนชัดนั้นเองอําพรางความดานมืดของสิ่งที่
เกิดขึ้น ผลลัพธที่ไดในเรื่อง Soi 6 คือ ผูอานที่เคลิบเคลิ้มไปกับตัวบทจะมองไมเห็นการ
แสวงหาประโยชนจากหญิงบริการไทยของชายตะวันตกที่แอบแฝงอยูในภาพของ
ความสัมพันธฉันหนุมสาวที่ออนหวานงดงามและเต็มไปดวยอารมณความรูสึก 
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 5.2.3  รักโรแมนติกรักโรแมนติกรักโรแมนติกรักโรแมนติกของของของของหญิงไทยหญิงไทยหญิงไทยหญิงไทยในมุมมองของนักเขียนหญิงตะวันตกในมุมมองของนักเขียนหญิงตะวันตกในมุมมองของนักเขียนหญิงตะวันตกในมุมมองของนักเขียนหญิงตะวันตก 

 ทั้งหมดที่กลาวมาขางตนนี้เปนการศึกษาตัวบทงานเขียนของนักเขียนชายที่
ประพันธขึ้นในชวงเวลาหลังป ค.ศ. 2000 ซึ่งเปนงานเขียนกลุมใหญที่สุดที่พบการ
นําเสนอเรื่องราวความรักแบบโรแมนติกระหวางชายตะวันตกและหญิงไทย อยางไรก็
ตาม นอกจากงานเขียนกลุมนี้แลว ยังไดพบงานเขียนของนักประพันธสตรีที่มีอนุภาค
เรื่องความรักระหวางชายตะวันตกกับหญิงไทยอีกสองเรื่อง ไดแก นวนิยายเรื่อง 
Woudin

15 (2003) โดย Evelyn Offenhäuser และนวนิยายเรื่อง Der Ruf des Pfaues 

(1975) โดย Gisela Köstler มีขอสังเกตที่นาสนใจอยางหนึ่งคือ ในงานเขียนแนวรักโร
แมนติกซึ่งประพันธโดยนักเขียนชายนั้นเกือบทุกเรื่องจะไมมีพื้นที่ใหกับหญิงเยอรมัน 
กลาวคือแทบจะไมไดกลาวถึงหญิงเยอรมันเลยไมวาในทางดีหรือทางราย ตรงขามกับ
งานเขียนที่ประพันธขึ้นโดยนักเขียนสตรีทั้งสองเรื่องดังกลาวขางตนกลับมีเรื่องราวความ
รักระหวางชายและหญิงตะวันตกเปนโครงเรื่องหลักและมีเรื่องราวความรักระหวางชาย
ตะวันตกและหญิงไทยเปนโครงเรื่องรอง กลาวสรุปโดยงายคือ ตัวละครหญิงตะวันตกจะ
ไดรับบทบาทเปนนางเอกซึ่งสมหวังในความรักกับตัวละครชายตะวันตกผูเปนพระเอก 
สวนตัวละครหญิงไทยจะรับบทบาทเปนหญิงผูหลงรักชายคนเดียวกันกับนางเอก แตก็
ตองผิดหวังและหลีกทางใหตัวละครหญิงตะวันตกในที่สุด แมในตัวบทจะไมไดมีการตอสู
แยงชิงผูชายกันอยางเปดเผยอยางที่เราคุนเคยจากละครโทรทัศนของไทย แตความรัก
ของตัวละครหญิงเยอรมันและตัวละครหญิงไทยที่มีตอชายคนเดียวกันยอมสะทอนให
เห็นถึงการเปรียบเทียบและแขงขันกันอยูในทีที่แฝงอยูในตัวบทซึ่งกําหนดขึ้นโดย
ผูประพันธ ผูวิจัยมีความเชื่อวา นักเขียนสตรีตะวันตกใชงานเขียนเปนสนามสําหรับ
ปฏิบัติการทางวาทกรรมบางอยางเกี่ยวกับเรื่องความสัมพันธชายหญิงและความสัมพันธ
ตะวันออกตะวันตก ทั้งนี้มีขอมูลสนับสนุนที่นาสนใจซึ่งพบในตัวบท โดยในที่นี้จะขอ
นําเสนอการวิเคราะหตัวบทเรื่อง Der Ruf des Pfaues

16 เพื่อเปนการสนับสนุนความ
เชื่อดังกลาวของผูวิจัย 

                                            
15 สําหรับนวนิยายเรื่อง Woudin นั้น มีบทวิเคราะหอยางละเอียดแลวในบทที่ 4 หัวขอ 4.2.3.3 

16เรื่องยอของนวนิยายเรื่อง Der Ruf des Pfaues: Philip Woodword ชายชาวอังกฤษแตงงานกับ Lil หญิงสาวชาวยุโรปฐานะดีผูมีความเปนตัวของตัวเองสูง Philip เปนเจาของโรงงานในไทย
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การวิเคราะหตัวบทเรื่อง การวิเคราะหตัวบทเรื่อง การวิเคราะหตัวบทเรื่อง การวิเคราะหตัวบทเรื่อง Der Ruf des Pfaues    

 สิ่งหนึ่งซึ่งทําใหนวนิยายเรื่อง Der Ruf des Pfaues มีความนาสนใจเปนพิเศษ
คือ คําโปรยบนปกดานในซึ่งมีใจความโดยสรุปวา 'หนังสือเลมนี้ทําใหผูเขียนซึ่งเปนผูที่
มีความรูเรื่องเกี่ยวกับประเทศไทยเปนอยางดีสามารถบรรลุความปรารถนาในอันที่จะ
แกไขภาพลักษณของหญิงไทยซึ่งถูกบิดเบือนอยางมากจนกลายเปนภาพลบดังที่ปรากฏ
อยูในนิตยสารตางๆจํานวนมากมาย'17 ไมมีขอมูลใดในหนังสือที่บอกวา 'ภาพลักษณของ
หญิงไทยที่ถูกบิดเบือนไปอยางมาก' ตามที่กลาวไวนั้นเปนภาพลักษณเชนไร แตเมื่อ
พิจารณาจากบริบททางประวัติศาสตรและสังคมในชวงเวลาที่งานเขียนชิ้นนี้ถูกผลิตขึ้น 
(ชวงทศวรรษที่ 70)18 ก็พอจะสัณนิษฐานไดวาคําโปรยนั้นคงจะหมายถึง หญิงไทยใน
ภาพลักษณของหญิงบาร เมียเชาของทหารอเมริกันซึ่งเปนภาพที่ถูกเผยแพรไปทั่วโลก
ในขณะนั้น จึงเปนเรื่องที่นาสนใจวา ‘ภาพลักษณที่ถูกตอง’ ของหญิงไทยซึ่งนักเขียน
ตองการนําเสนอดวย 'เจตนาดี' เพื่อแกไขภาพลบที่มีอยูเดิมนั้นเปนภาพหญิงไทยใน
ลักษณะใด 

 ภาพแทนของหญิงไทยที่ปรากฏอยูในงานเขียนเรื่อง Der Ruf des Pfaues เปน
ภาพแทนของหญิงไทยที่นําเสนอผานสัมพันธรักสามเสาระหวาง Sirilak หญิงสาวชาว
ไทย Philipp Woodword ชายชาวอังกฤษและ Lil หญิงสาวชาวยุโรป ความแตกตางใน
ลักษณะของความไมเทาเทียมปรากฏเดนชัดในความสัมพันธระหวางตัวละครทั้งสาม 
โดยมี Sirilak อยูในดานที่มีสถานภาพต่ํากวาทั้งทางดานชนชั้น การศึกษาและฐานะ 
สวน Philipp และ Lil อยูอีกดานหนึ่งที่มีสถานภาพสูงกวาในทุกๆดานที่กลาวมา  
                                                                                                                             และรักที่จะอยูประเทศไทย ตรงขามกับ Lil ผูซึ่งเกลียดอากาศรอน ความสกปรก ผูคนและทุกอยางในประเทศไทย หลังการแตงงานเธอจึงตองทนใชชีวิตอยูในประเทศไทยอยางอึดอัดไรความสุขและคิดถึงการกลับไปใชชีวิตในยุโรปตลอดเวลา กอนหนานั้น Phillip เคยมีความสัมพันธกับ Sirilak หลานสาวของคนทําสวนของเขา Sirilak รักและเทิดทูน Phillip และเจ็บปวดอยางยิ่งเมื่อถูกเขาทอดทิ้งเมื่อเขาแตงงานกับ Lil  สวน Lil นั้นความเบื่อหนายชีวิตในประเทศไทยและเรื่องของ Sirilak ทําใหเธอตัดสินใจบินกลับยุโรปโดยไมบอก Phillip วาเธอกําลังจะมีลูกกับเขา แตดวยความรักความเสียสละที่ Phillip แสดงให Lil เห็นประจักษชัด เธอจึงกลับมาอยูรวมกับเขาในประเทศไทยอยางมีความสุขพรอมหนาพอแมลูก 

17 ขอความตนฉบับภาษาเยอรมันคือ Mit diesem Roman gelang der Autorin, was der 
genauen "Thailand"-Kennerin ein echtes Anliegen ist: das Bild der thailändischen Frau zu 
korrigieren, das  in vielen Illustrierten sehr ins Negative verzerrt wurde. 

18 ดูเพิ่มเติมในบทที่ 1 หัวขอที่ 1.1   
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 Sirilak เปนหญิงสาวชาวชนบทที่ยากจนเปนหลานสาวของคนทําสวนในบาน
ของ Philipp เธอเทิดทูนและหลงรัก Philipp อยางลึกซึ้ง 

Wie oft hatte sie ihm zärtlich flüsternd gesagt, daß es in 

ihrem Leben nur ihn gebe, nur ihn, den großen, starken, 

weißen Mann.  

      (Köstler, 1975: 147) 

บอยครั้งเหลือเกินที่เธอกระซิบออนหวานขางหูของเขาวา ในชีวิต
ของเธอนั้นมีเพียงเขาเทานั้น มีเพียงแตเขา ชายผิวขาว สูงใหญ 
แข็งแรงคนนี้เทานั้น 

 นอกจากนี้ยังเปนที่สังเกตวา สิ่งที่มักไดรับการนําเสนอควบคูไปดวยเสมอในการ
แสดงความรักของ Sirilak ตอ Philipp นั้นคือ การขับเนนความเปนชายตะวันตกใหเลิศ
เลอ โดยหลายครั้งโดยการใชวิธีการเปรียบเทียบกับชายไทย ครั้งหนึ่งหลังจากที่ 
Philipp แตงงานกับ Lil แลว Sirilak ไดกลับไปที่หมูบานและขอใหเพื่อนๆในหมูบานชวย
เธอทอผาผืนใหญพิเศษ19สําหรับ Philipp เนื่องจากผาทอที่มีอยูทั่วไปผืนเล็กเกินไป
สําหรับชายตะวันตกรูปรางสูงใหญอยางเขา ในครั้งสุดทายที่เธอไปพบ Philipp กอนที่
เขาจะสั่งหามไมใหเธอมาพบเขาอีก เธอไดออนวอนใหเขานุงผาทอผืนนั้นใหเธอดู 

 Wie schön du bist, Phi-Li, wie ein Thaimann, doch noch 

viel größer, stärker und wundervoller.  

      (Köstler, 1975: 190) 

คุณชางงามสงาเหลือเกิน Phi-Li ดูคลายผูชายไทย แตตัวสูงใหญ
กวา แข็งแรงกวาและดีวิเศษกวา 

 ตามที่ปรากฏในตัวบท แมจะแตงกายดวยเครื่องนุงหมของไทย 
Philipp ก็ยังดูสงางามกวาชายไทย ตัวบทไมเพียงแตนําเสนอใหเห็นถึง

                                             19 ในตัวบทใชคําวา 'panung' (ผานุง)  
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ความปลาบปลื้มของหญิงไทยที่มีตอความสงางามล้ําเลิศแหงเรือนรางของ
ชายตะวันตกโดยเปรียบเทียบกับชายไทยเทานั้น ฐานะทางการเงินและทาง
สังคมก็ถูกนํามาเปรียบเทียบแสดงใหเห็นถึงความแตกตางดวยเชนกัน แมจะ
ไมไดกลาวออกมาตรงๆ แตก็ใชวิธีการที่ทําใหผูอานรูสึกถึงความแตกตาง
นั้นไดอยางชัดเจน 

Sie hatte dem Drängen Varavudhs nachgegeben, als er sie 

bat, mit ihm zum Fluß zu fahren. Er war so stolz auf sein 

Fahrrad. Vor kurzem war sie doch im großen Wagen Phi-Lis 

gefahren.  

     (Köstler, 1975: 129-130) 

เธอยอมแพตอคํารบเราของ Varavudh ที่วอนขอใหเธอไปที่แมน้ํา
กับเขา เขาภูมิใจกับจักรยานของเขามาก เมื่อไมนานมานี้เองที่เธอยัง
ไดนั่งรถยนตคันใหญของ Phi-Li ไปไหนมาไหนอยูเลย 

 สิ่งที่เกิดขึ้นตลอดเวลาในในความสัมพันธระหวาง Philipp กับ Sirilak คือการ
เปรียบเทียบ ไมวาจะเปนการเปรียบเทียบทั้งในทางตรงและทางออมระหวางชาย
ตะวันตกกับชายไทย ชายตะวันตกกับหญิงไทยและทายสุดการเปรียบเทียบระหวางหญิง
ตะวันตกกับหญิงไทย การเปรียบเทียบระหวางหญิงตะวันตกกับหญิงไทยนั้น นอกจากจะ
แสดงใหเห็นผานการกระทําและความคิดของ Sirilak และของ Lil เองแลว ยังแสดงผาน
ความรูสึกของ Philipp ที่มีตอ Sirilak และที่มีตอ Lil อีกดวย 

 ตัวบทแสดงใหเห็นวา แม Philipp จะหลงใหลในความงดงามแบบตะวันออกและ
ความออนหวานนุมนวลตามธรรมชาติโดยปราศจากการปรุงแตงของเธอเพียงใดก็ตาม 
แตสําหรับเขาแลว Sirilak เปนเพียงของเลนที่เขาพึงใจเพียงชั่วครูชั่วยาม และไมคิดวา
เปนความผูกพันที่ยาวนานหรือมีความหมายใดสําหรับชีวิตของเขา 

Einst hatte sie Phi-Li gefragt, ob sie ihm Kinder schenken 

dürfe. Er hatte es nicht gewollt, [...] Sie ließ sich- wie alle 
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ihre Freundinnen- die gewisse Spirale einsetzen, [...]. Einem 

Mann zu dienen, war Sirilak eine Selbstverständlichkeit.  

      (Köstler, 1975: 130) 

ครั้งหนึ่งเธอเคยถาม Phi-Li วาเขาจะอนุญาตใหเธอมีลูกกับเขาได
ไหม แตเขาไมตองการ [...] เธอจึงใหหมอใสหวงคุมกําเนิดให ใชวิธี
เดียวกับเพื่อนๆทุกคนของเธอ [...] สําหรับ Sirilak แลวการรับใช
สนองความปรารถนาของผูชายเปนเรื่องที่พึงกระทําโดยไมมีขอ
สงสัยใดๆ 

 เราจะเห็นถึงสถานภาพที่ไมเทาเทียมกันในความสัมพันธระหวาง Sirilak และ 
Philipp อยางชัดเจน ความไรอํานาจในการเปนผูกระทําของ Sirilak แสดงออกมาใน
คําถามของเธอที่วา Philipp จะ 'อนุญาต' ใหเธอมีลูกกับเขาไดหรือไม และเมื่อ Philipp 

ไมอนุญาต เธอก็ยินดีใหแพทยจัดการกับรางกายของตัวเธอเองใหอยูในภาวะที่ไม
สามารถจะตั้งครรภไดเพื่อสนองตอบความตองการและความสุขของเขา ตัวบทประกอบ
สรางให Sirilak มีคุณสมบัติอันเปนที่พึงปรารถนาตามความใฝฝนของชายตะวันตกที่มี
ตอหญิงตะวันออก  แตในขณะเดียวกันตัวบทก็แสดงใหเห็นวาคุณสมบัติเหลานั้นไมเพียง
พอที่จะทําใหเธอดีพอที่จะเปนแมของลูกของชายตะวันตกผูนั้น20 ในขณะที่ Philipp ไม
ตองการลูกจาก Sirilak เขากลับรูสึกยินดีเปนอันมากเมื่อรับรูวา Lil ตั้งครรภและยอมที่จะ
สละความสุขและความพึงพอใจสวนตัวทุกอยางเพื่อที่จะไดใชชีวิตอยูกับภรรยาและลูก 
ในงานเขียนเรื่องนี้หญิงไทยผูสวยงามออนหวานเปนไดเพียงเพื่อนนอน เมียเก็บหรือ
นางบําเรอสุดแลวแตจะเรียก ในขณะที่หญิงตะวันตกที่มีความเปนตัวของตัวเอง กลา
ตัดสินใจคือหญิงที่ชายตะวันตกจะยอมฝาฟนอุปสรรคนานัปการเพื่อใหไดมาเปนภรรยา
คูชีวิต 

                                            
20 การที่ Philippไมยอมใหสิริลักษณมีลูก สอดคลองกับแนวคิดเรื่อง ความหวาดกลัวของตะวันตกตอการเสื่อมแหงชาติพันธุอันบริสุทธิ์ของตนหากมาปนเปอนกับชาติพันธุตะวันออก ซึ่งเปนความเชื่อในชวงครึ่งหลังคริสตศตวรรษที่ 19 ดังที่ ธเนศ วงศยานนาวา (2551: 79) ไดเสนอไววา "[...] สํานึกแบบดารวิน (Darwinism) ที่เชื่อในเรื่องของขั้นตอนของการวิวัฒนาการก็ทําใหคนผิวขาวเชื่อมั่นในความเปนชนชาติที่เหนือกวา การไปเกลือกกลั้วกับผูหญิงพื้นเมืองที่ต่ํากวาก็จะทําใหความบริสุทธิ์แหงเชื้อชาติเสื่อมคลายลง"  
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 Lil เปนภาพแทนของหญิงตะวันตกซึ่งเปนภาพตรงขามกับ Sirilak ทั้งในแงของ
คุณสมบัติและความเปนอัตบุคคล (subjectivity) เธอเปนหญิงยุโรปที่มีฐานะดี มีนิสัย
มุงมั่น เปนตัวของตัวเอง และที่สําคัญที่สุดคือ ในความสัมพันธกับ Philipp นั้นเธอเปน
ฝายที่มีอํานาจในการตัดสินใจและลงมือกระทํา เธอมีชายที่หลงรักเธอหลายคน เธอเปน
ฝายตัดสินใจเลือก Philipp แมในสถานภาพของภรรยาเธอก็ไมเคยตองขอความ
เห็นชอบจากฝายชายในการตัดสินใจกระทําสิ่งใดๆ เชน การตัดสินใจที่จะอยูหรือไป
จากเมืองไทย เปนตน 

Lil พูดถึงตัวเองวา 
Ich bin gewohnt, meinen Kopf durchzusetzen, wenn ich mir 

etwas vornehme. Schwerigkeiten bestärken mich höchstens 

in  meiner Entschlossenheit. 

      (Köstler, 1975: 33) 

เวลาที่ฉันตั้งใจจะทําอะไร ฉันเคยชินที่จะตองฝาฟนทําใหสําเร็จให
ไดเสมอ อุปสรรคความยากลําบากมีแตจะยิ่งทําใหฉันมุงมั่นขึ้น
เทานั้น 

 คุณสมบัติของหญิงตะวันตกผูมุงมั่น ไมยอมอยูใตอาณัติของชายเชนนี้ เราไดพบ
ในงานเขียนเรื่องอื่นๆซึ่งประพันธโดยนักเขียนชายหลายเลม แตมักถูกกลาวถึงดวย
ถอยคําที่เปนลบ ดังที่เราไดเห็นมาแลวจากตัวอยางในบทที่สี่ แตในงานเขียนเลมนี้
คุณสมบัติเหลานี้กลับกลายเปนสิ่งที่ Philipp ตองการเสมอมา 

 Lil war genau die Frau, die er sich immer gewünscht hatte. 

 [...], und die Eigenwilligkeit, die immer wieder aus ihr 

 hervorbrach, amüsierte ihn. Demütige Frauen ohne eigene 

 Meinung hatte er in den letzten Jahren genügend gekannt. 

      (Köstler, 1975: 72) 
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Lil เปนผูหญิงแบบที่เขาปรารถนาเสมอมา ความหัวรั้นในตัวเธอที่มี
ใหเห็นอยูเสมอทําใหเขานึกเอ็นดู ผูหญิงประเภทที่ออนนอมยอมตาม
จนไรศักดิ์ศรีและไมมีความคิดความอานเปนของตัวเองนั้นเขาเคย
เจอมามากพอแลว 

 แมตัวบทจะไมไดกลาวออกมาโดยตรง แตบริบทก็ทําใหสามารถเขาใจนัยที่แฝง
ไวอยางชัดเจนวา 'ผูหญิงประเภทที่ออนนอมยอมตามจนไรศักดิ์ศรีและไมมีความคิด
ความอานเปนของตัวเองนั้น' คือหญิงไทยที่เขาเคยผานมานั่นเอง ตัวบทนําเสนอภาพ
แทนของหญิงไทยใหเปนมนุษยที่ยอมรับสถานภาพที่ต่ําตอยกวาและยอมรับการ
ตัดสินใจของชาวตะวันตกโดยดุษณี เมื่อ Philipp แตงงานกับ Lil และพา Lil มาอยูที่บาน 
Sirilak ก็ปลีกตัวไปจากเขาเงียบๆ  

 Er hatte sich eine Frau ins Haus geholt, ohne ihr vorher ein 

 Wort zu sagen. Warum wohl? Liebte er sie nicht mehr?   

      (Köstler, 1975: 129) 

เขาพาผูหญิงคนหนึ่งมาอยูรวมกับเขาในบานโดยไมไดบอกเธอสัก
คําทําไมเขาถึงทําอยางนี้ เขาไมไดรักอีกตอไปแลวหรืออยางไร  

 หากเราพิจารณาถอยคําคร่ําครวญของ Sirilak เราจะเห็นวา เธอไมไดตระหนัก
ถึงความอยุติธรรมที่เธอไดรับแมแตนอย เธอไมไดรองหาสิทธิ์ที่เธอพึงมี ใจของเธอจดจอ
อยูเพียงวา เขายังรักเธออยูหรือไมเทานั้น หากเรามองสิ่งที่ Philipp คิดหรือกระทําเราจะ
ยิ่งเห็นความแตกตางของทัศนคติที่มีตอความสัมพันธนี้อยางชัดเจนยิ่งขึ้น 

Merkwürdig! Zum erstenmal nach den letzten Wochen kam 

ihm zu Bewußtsein, daß Sirilak wie vom Erdboden 

verschwunden war. Ob sie es ihm übelgenommen hatte, 

daß er nun mit einer Frau in jenem haus lebte, in welchem 

sie so lange aus und ein gegangen war?  

      (Köstler, 1975: 119) 
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นาแปลกที่เวลาก็ผานไปไดหลายสัปดาหแลว เขาเพิ่งจะรูสึกเปนครั้ง
แรกวา Sirilak เหมือนจะหายตัวไปจากโลกนี้ หรือวาเธอจะรูสึกไมดี
ที่ตอนนี้เขาใชชีวิตรวมกับผูหญิงคนหนึ่งในบานหลังเดียวกับที่เธอ
เคยเดินเขาออกมานานนับครั้งไมถวน 

 หลังจากนั้น ความไมแยแสของ Philipp ยังมีใหเห็นในตัวบทอีกหลายครั้ง เชน 

 Monatelang hatte er kaum an Sirilak gedacht. Sie war aus 

 seinem Leben verschwunden, damals als Lil als seine Frau 

 hier Einzug hielt. [...] Von Khun wußte er, daß Sirilak in ihr 

 Dorf heimgefahren war, und er fand das gut so.  

      (Köstler, 1975: 146) 

  นานนับเดือนที่เขาแทบจะไมไดนึกถึง Sirilak อีกเลย เธอหายไป
จากชีวิตของเขาตั้งแตเมื่อตอนที่ Lil ยายเขามาในบานในฐานะ
ภรรยาของเขา เขารูจาก Khun [ลุงของ Sirilak – ผูแปล] วา Sirilak 

กลับไปที่หมูบาน ซึ่งเขาก็วาดีแลวที่เปนอยางนั้น 

ไมเพียงแต Sirilak เทานั้นที่ยอมรับในสถานภาพที่ต่ําตอยกวา แตยังรวมไปถึง
บริวารชาวไทยทุกคนในบานของ Philipp ดวย ตัวบทมีกลวิธีการเขียนที่สามารถสราง
มายาคติวา ทุกอยางที่เกิดขึ้นระหวาง Philipp และ Sirilak ไมใชเรื่องแปลกแตเปนเรื่อง
ที่เกิดขึ้นตามครรลองปกติ ไมเคยมีตัวละครคนไทยตัวใดแมแตลุงของเธอเองที่จะลุกขึ้น
ตั้งคําถามกับความไมชอบธรรมที่ Sirilak ไดรับ ไมวาจะเปนการตั้งคําถามโดยตรงกับ 
Philipp หรือการแสดงความคิดเห็นวิพากษวิจารณกันเองในหมูบริวาร ดูราวกับวาตัว
ละครที่เปนคนไทยทุกคนจะยอมรับวาสิ่งที่เกิดขึ้น เปนไปและจบลงระหวาง Philipp และ 
Sirilak เปนสิ่งที่ถูกตองและสมควรจะเปนไปเชนนั้น Lil จึงไมไดพบแรงเสียดทานใดๆ
จากบริวารคนไทยในบาน ตรงกันขามตางพากันทุมเทความพยายามที่จะเอาอกเอาใจ
และอํานวยความสุขสบายใหกับ Lil นายหญิงฝรั่งอยางจงรักภักดี 



280 

 

 สิ่งที่ตัวบทนําเสนอแสดงใหเห็นวา  ความสัมพันธที่อาจจะไมเปนที่ยอมรับใน
ตะวันตกเปนเรื่องที่เกิดขึ้นเปนปกติในประเทศไทย 

Ihn hatte es immer ein wenig gestört, wie jung Sirilak im 

Vergleich zu ihm war. Leicht hätte er ihr Vater sein können. 

Doch in Asien stört das niemand. Im Gegenteil: Man 

erwartet von jedem Mann in guter Position, also vor allem 

vom so geschätzten "reichen Fremden", daß er ganz junge 

Freundinnen hat.  

      (Köstler, 1975: 118-119) 

การที่ Sirilak อายุนอยกวาเขามากเปนเรื่องที่รบกวนใจ Phillip อยู
บางเสนอมา [สิริลักษณยังไมเกิดเมื่อตอนที่ Philip มาเมืองไทย-ผู
แปล] เขาเกือบจะเปนพอของเธอไดดวยซ้ํา แตทวาในเอเชียไมมีใคร
สนใจเรื่องนี้แมแตนอย ตรงกันขาม ผูชายที่มีตําแหนงหนาที่ดีๆ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งชายที่คนมองวาเปน 'ฝรั่งรวยๆ' มักถูกคาดหวังวา
ใหมีแฟนสาวที่อายุนอยมากๆ  

 ถอยคําในประโยคตัวอยางขางตนแฝงนัยวา พฤติกรรมของ Philipp ในเรื่อง
ผูหญิงเปนเพียงการกระทําที่กลมกลืนกับบรรทัดฐานของสังคมในประเทศไทยและเสพ
ความสุขจากผูหญิงไทยตามวิถีปฏิบัติของผูคนในสังคมไทยเทานั้น 

Asiatinnen können einen Mann glücklich machen, weil sie 

sich bedingungslos unterwerfen, jederzeit für ihn allein da 

sind, jedem Wink folgen. […] ,ich muß zugeben, als Mann 

wird sehr verwöhnt von diesen Frauen, die dazu erzogen 

sind, im Mann die Hauptaufgabe ihres Lebens zu sehen.  

      (Köstler, 1975: 38) 

ผูหญิงเอเชียสามารถทําใหผูชายมีความสุขเพราะพวกเธอจะยอมตน
เปนเบี้ยลางอยางไรขอแม พรอมเสมอที่จะรับใชเขาแตเพียงผูเดียว 
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ตามมาทุกครั้งที่กวักมือเรียก ผมตองยอมรับวา ในฐานะผูชายเราจะ
ถูกผูหญิงพวกนี้พะเนาพะนอจนเคยตัว พวกเธอถูกเลี้ยงดูอบรมมาให
มองวาหนาที่หลักในชีวิตของพวกเธอคือการปรนนิบัติรับใชผูชาย  

 ตัวบทใหขอมูลเกี่ยวกับตะวันออกดวยกลาวอางถึงวิถีแหงความสัมพันธหญิงชาย
ที่มีอยูเดิมในสังคมตะวันออกและประกอบสรางตัวละครใหมีพฤติกรรมสอดรับกับขอมูลที่
ใหไว ดังนั้นไมวาสิ่งที่ Philipp กระทําตอ Sirilak จะเปนความเห็นแกตัวและขาดความ
รับผิดชอบอยางไร เราจะไมไดยินเสียงตําหนิหรือวิพากษวิจารณใดๆปรากฏใหเห็นใน
ตัวบท ไมวาจากตัวละคร จากผูเลาเรื่อง (narrator) โดยเฉพาะอยางยิ่งจาก Sirilak ซึ่ง
เปนผูถูกกระทําโดยตรง ตัวบทกลับแสดงใหเห็นวา แมในยามที่ Sirilak ไดแตงงานกับ
ชายไทยที่รักเธออยางจริงใจ ความรักของเธอที่มีตอ Philipp ก็ยังคงดํารงอยูตลอดไป 
เห็นไดจากการที่เธอตั้งชื่อลูกของเธอวา Phi-Li ซึ่งเปนคําที่เธอใชเรียก Philipp เสมอมา  
 การยอมรับของผูคนรอบขางและความรักของ Sirilak ที่มีตอ Philipp ที่ดํารงอยู
ตลอดไปโดยไมมีแมแตความโกรธหรือความเจ็บแคนตอการถูกทอดทิ้ง เปนการสราง
ความชอบธรรมใหกับการกระทําของชายตะวันตกอยาง Philipp โดยปริยาย ในเชิง
สัญลักษณเปนการผลิตซ้ํามายาคติวา การนอบนอมเทิดทูน ความจงรักภักดีที่ตะวันออก
มีตอตะวันตกอยางไรเงื่อนไขเปนเรื่องปกติตามครรลองธรรมชาติ ในทํานองเดียวกัน สิ่ง
ที่ตะวันตกกระทําตอตะวันออก การครอบครองตะวันออก การกระทําตอตะวันออกตาม
อําเภอใจ ความเหนือกวาของตะวันตกก็ถือเปนเรื่องปกติที่ตะวันออกเองก็ยอมรับโดยไร
การตอตาน และเห็นสมควรวาตองเปนไปเชนนั้น การตีความเชนนี้ไดรับอิทธิพลจาก
แนวคิดของ Said (1979: 42) ซื่งไดเสนอไวดังนี้วา “[...] the essence of Orientalism 

is the ineradicable distinction between Western superiority and Oriental 

inferiority, [...].” และไดพบถอยแถลงที่สนับสนุนแนวคิดและการตีความดังกลาวโดย 
Kang และ Lowe (1993/1991อางถึงใน Ma Lin, 2008: 52) ซึ่งไดเสนอวาความ
ปรารถนาที่ชายตะวันตกมีตอสตรีตะวันออกวามีสวนเกี่ยวเนื่องอยางมากกับแนวคิดเรื่อง
การสรางความเปนอื่นและความดอยกวาของเพศหญิง แนวคิดดังกลาวถูกนําไปผนวก
เขากับความปรารถนาในการครอบครองตะวันออกโดยการสรางความเปนอื่นและความ
ดอยกวาใหตะวันออกดวยการประกอบสรางตะวันออกใหมีภาพลักษณเปนเพศหญิง 
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 ในสวนของการวิเคราะหตอจากนี้อยูบนความคิดพื้นฐานของผูวิจัยที่มองวา 
นิยายเรื่องนี้ถูกใชเปนพื้นที่ในการตอบโตเชิงวาทกรรมในเรื่องเกี่ยวกับความสัมพันธ
ระหวางชายหญิงตะวันตกซึ่งมีความเชื่อมโยงกับกระแสสตรีนิยมในสังคมตะวันตก
มากกวาที่จะเปนการปะทะกันของหญิงตะวันออกและหญิงตะวันตกโดยตรง กลาวคือ 
เมื่อกระแสสตรีนิยมในสังคมตะวันตกมีการเติบโตอยางรวดเร็วและมีความพยายาม
ปลูกฝงเรื่องของความเทาเทียมระหวางชายหญิงลงในจิตสํานึกของสมาชิกในสังคม 
แนนอนวาสมาชิกเพศชายของสังคมยอมเปนคนกลุมแรกที่จะไดรับผลกระทบจากความ
เปลี่ยนแปลงดังกลาว ผูชายสวนมากอาจจะเห็นดวยหรือจําตองยอมรับในความ
เปลี่ยนแปลงที่ไมอาจปฏิเสธนั้นและสามารถดําเนินชีวิตตอไปในครรลองใหมอยางมี
ความสุขในระดับหนึ่ง แตอาจจะมีชายตะวันตกอีกกลุมหนึ่งที่รูสึกวาตนกําลังถูกคุกคาม
หรือไดสูญเสียสิทธิสภาพบางประการและเกิดความคับของใจจนทําใหมีปฏิกริยาตอบโต
ตอการเปลี่ยนแปลงดังกลาว เชน การมีความรูสึกเปนปฏิปกษกับสตรีตะวันตกและ
พยายามแสวงหาผูหญิงที่ยังมีคุณลักษณะของสตรีตามขนบที่สามารถใหความสุขและ
ความมั่นคงทางจิตใจแบบเดิมๆใหแกชายตะวันตกเหลานี้ได กระแสนิยมหญิงตะวันออก
นั้นจัดไดวารูปแบบหนึ่งของปฏิกริยาโตกลับของชายตะวันตกที่มีตอกระแสสตรีนิยม
ดังกลาว สําหรับ Gisela Köstler ผูประพันธงานเขียนเรื่องนี้นั้น ผูวิจัยมองวา ในฐานะที่
เปนผูหญิงตะวันตก Köstler ใชนวนิยายเรื่องนี้เปนพื้นที่ในการตอบโตกระแสนิยมหญิง
ตะวันออกของบรรดาชายตะวันตกอีกทีหนึ่ง เห็นไดจากวิธีการประกอบสรางและ
นําเสนอตัวละคร Sirilak และ Lil 

แมผูเขียนจะนําเสนอตัวละครหญิงไทยที่สวยงาม นุมนวล ออนหวานอยาง 
Sirilak ดวยน้ําเสียงที่ชื่นชมและนําเสนอความออนนอมยอมเปนเบี้ยลางตอชายตะวันตก
ของเธอดวยน้ําเสียงเห็นอกเห็นใจที่สามารถสรางความรูสึกสงสารใหกับผูอาน แตใน
ขณะเดียวกันผูเขียนก็สรางตัวละครหญิงอยาง Lil ใหเปนตัวแทนของหญิงตะวันตกซึ่งมี
ลักษณะมุงมั่น มีความคิดความตองการเปนของตัวเอง ไมอยูในอาณัติของชาย และ
นําเสนอวาคุณลักษณะเชนนี้เองเปนเสนหดึงดูดใจ Philipp เปนผูหญิงที่ Philipp เห็น
คุณคามากกวาผูหญิงที่ 'ประเภทที่ออนนอมยอมตามจนไรศักดิ์ศรีและไมมีความคิดความ
อานเปนของตัวเอง' แตสิ่งที่ผูวิจัยเห็นวาเปนความยอนแยงในตัวบทคือ แม Köstler จะ
นําเสนอเรื่องราวที่คลายจะมีกลิ่นอายของสตรีนิยมอยูบาง เห็นไดจากการที่ตัวละครเอก
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ฝายหญิงมีบุคลิกภาพและการตัดสินใจตอเรื่องสําคัญในชีวิตที่แตกตางจากสตรีในขนบ 
แตดูราวกับวาความเปนสตรีนิยมของ Köstler จะจํากัดอยูสําหรับสตรีตะวันตกเทานั้น
ไมไดเผื่อแผมาถึงสตรีไทยดวย ตัวบทแสดงใหเห็นชัดวาความเหนือกวาของ Philipp ใน
ความสัมพันธระหวางเขากับ Sirilak นั้นเกิดจากความแตกตางดานเชื้อชาติ เพศ และชน
ชั้นทางสังคม นอกจากนี้การแสวงหาประโยชนจากหญิงไทยของ Philipp ก็ไมถูกยกขึ้น
มาเปนประเด็นในการวิพากษวิจารณถึงความไมถูกตอง ไมวาจะเปนการวิพากษโดยผู
เลาเรื่อง ตัวละครไทยหรือตัวละครตะวันตกเองก็ตาม และทายที่สุด Köstler ก็กาวไมพน
กรอบวาทกรรมแบบชายเปนศูนยกลางอยางเห็นไดชัด เมื่อในทายที่สุด ผูที่ตัดสินวา
ผูหญิงแบบใดมีคุณคามากกวาก็ยังคงเปนตัวละครเพศชายอยาง Philipp อยูนั่นเอง 
คุณคาความเปนหญิงจึงยังขึ้นอยูกับความเห็นของชายไมเปลี่ยนแปลง รวมทั้งการที่เรื่อง
จบลงดวยการที่ Lil เปนฝายกลับมาอยูกับ Philipp ที่เมืองไทยอีกครั้งแม Philipp จะ
เสนอวาเขาจะยอมละทิ้งทุกอยางในเมืองไทยเพื่อไปอยูกับเธอที่ยุโรป ในที่สุดผูหญิงที่
เปนตัวของตัวเองอยาง Lil ก็ยอมสละชีวิตแบบที่ตนตองการเพื่อสนองตอบตอความสุข
สมบูรณของชายไมตางจาก Sirilak ที่ยอมปลีกตัวจากไปโดยไมเรียกรองรบกวนใหเกิด
ความยุงยากในชีวิตของฝายชายแตอยางใด  
สรุปสรุปสรุปสรุป 

 สิ่งที่ไดอภิปรายมาทั้งหมดขางตนแสดงใหเห็นวา  ภาพแทนหญิงไทยสวนใหญที่
ถูกนําเสนอในความสัมพันธแบบรักโรแมนติก เปนภาพแทนที่ถูกประกอบสรางขึ้นบน
พื้นฐานของความปรารถนาและจินตนาการเพอฝนของชายตะวันตก โดยคัดเลือกและ
รวบรวมเอาเฉพาะสิ่งที่ชายตะวันตกเชื่อกันวาเปน 'คุณลักษณะ ' ของหญิงไทยมา
ประกอบกันและผลิตซ้ําเปนตัวละคร คําวา 'คุณลักษณะ' ในที่นี้หมายถึง อรรถลักษณ
ของหญิงไทยที่ตอบสนองตอความปรารถนาของเพศชายและอรรถลักษณที่มีลักษณะ
หนุนสรางความเปนชายตามคติปตาธิปไตย กลาวในรายละเอียดคือ เปนภาพแทนของ
หญิงไทยที่ชายตะวันตกสามารถครอบครองและตักตวงความสุขทางเพศไดโดยงาย 
(เปนหญิงบริการ21) ในขณะเดียวกันก็เปน 'หญิงดี' (ไรเดียงสา ไมไดทํางานบริการดวย
                                            

21 ในกรณีของสิริลักษณจากเรื่อง Der Ruf des Pfaues นั้น แมเธอจะไมไดเปนหญิงบริการ แตก็ทําหนาที่คลายหญิงบริการสําหรับชายตะวันตกคนหนึ่ง เพราะไมมีหนาที่อื่นใดนอกจากตองตอบสนอง
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ความสมัครใจ ไมมีความสุขในการรวมเพศกับชายอื่น ยกเวน ตัวละครชายเยอรมันที่
เปนพระเอกของเรื่อง) อีกทั้งยังสามารถใหความสุขสบายและอบอุนคลายความรูสึกที่
ไดรับจากแมและเมียในขนบ (ปรนนิบัติดูแล) สังเกตเห็นไดวาภาพเหมารวมของผูหญิง
สองแบบตามกรอบคิดของคริสตศาสนาซึ่งขัดแยงกันโดยสิ้นเชิง กลาวคือภาพเหมารวม
ของผูหญิงแบบแมพระและแบบโสเภณี (Madonna/Whore) ไดมาผสมผสานกันอยูใน
ตัวละครหญิงไทยเปนลักษณะทวิลักษณซึ่งมักปรากฏอยูในตัวละครหญิงตะวันออกในสื่อ
ตะวันตกตางๆไมเพียงแตในทัศนศิลปอยางภาพยนตรเทานั้น หากยังรวมไปถึงสื่อ
สิ่งพิมพแทบทุกประเภทอีกดวย 

ในสวนที่เปนอรรถลักษณซึ่งหนุนสรางความเปนชายนั้น ไดแก อรรถลักษณที่ทํา
ใหชายตะวันตกรูสึกถึงความเขมแข็งกวาของตนทั้งทางกายภาพและทางจิตใจ (เปน
ผูหญิงที่รูปรางเล็กแบบบาง ออนแอ ขี้กลัว) ทําใหชายตะวันตกรูสึกวาตัวเองเปนผูที่มี
คุณธรรมกวาชายอื่น รูสึกถึงคุณคาของตัวเองที่มีเหนือชายอื่น (ไดรับความรัก ความ
เทิดทูนและความไววางใจจากตัวละครหญิงอยางที่ตัวละครชายอื่นๆไมไดรับ) รวมทั้ง
การอยูในสถานการณที่เอื้อใหฝายชายสามารถรูสึกไดถึงอํานาจที่ตนมีอยู ทั้งอํานาจใน
ความสัมพันธที่มีเหนือฝายหญิงและอํานาจที่มีเหนือผูอื่นที่อยูในบริบทของความสัมพันธ
นั้น เชน มีอํานาจในการกําหนดรูปแบบความสัมพันธวาจะจบสิ้นลงหรือดําเนินตอไปใน
รูปแบบใดก็ได มีอํานาจในการปกปองคุมครองหรือมอบโอกาสและชีวิตใหมใหกับฝาย
หญิง (ตัวละครหญิงไทยมักจะตกอยูในสถานการณที่กําลังถูกคุกคามหรือทุกขยาก ตัว
ละครชายตะวันตกจะเปนผูที่ชวยเหลือใหพนจากทุกขภัย) หากพิจารณาโดยรวมก็จะ
เห็นวาตัวละครหญิงไทยนั้นถูกประกอบสรางขึ้นเพื่อที่จะประกอบสรางความเปนชาย 
(remasculating)22 ใหกับตัวละครชายตะวันตกอีกทอดหนึ่ง คําวา 'ความเปนชาย' ใน
ที่นี้หมายถึง ความเปนชายตามขนบของปตาธิปไตยซึ่งกําลังถูกสั่นคลอนอยางมากใน
สังคมตะวันตก ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันแนวรักโรแมนติคเปนเครื่องมือ
                                                                                                                             ความตองการทางเพศของชายผูนั้น จนกระทั่งเขาพบหญิงคนใหมและเปนฝายละทิ้งเธอไปราวกับเธอเปนเพียงวัตถุไรคา 

22 Prasso (2006: 5) ไดขยายความคําวา remasculating ในสวนที่เกี่ยวของกับชายตะวันตกไวดังนี้ "[...], engendering feelings of masculinity or dominance which these Western men 
may have found diminished in their own cultures."  



285 

 

อยางหนึ่งที่ชวยใหความเปนชายตามแนวขนบสามารถดํารงอยูไดแมจะเปนระยะเวลา
สั้นๆเพียงชั่วคราว โดยอาศัยการใชพื้นที่บางสวนของประเทศไทยเชน คลับ บาร ซึ่งเปน
พื้นที่ซึ่งมีปจจัยแวดลอมซึ่งเอื้อตอการถูกประกอบสรางใหเปนพื้นที่หรือดินแดนแหง
ความรักโรแมนติกที่ชายเยอรมันหรือชายตะวันตกสามารถจะเลือกสวมบทบาท
สุภาพบุรุษผูออนโยนและมีอารมณออนไหวหรืออัศวินผิวขาวผูเขมแข็งทรงคุณธรรมที่
สามารถชวยปกปองคุมครองหญิงตะวันออกผูยากไรและออนแอใหพนจากการกดขี่ขม
เหงของชายรวมชาติของเธอเองหรือจากชายชาวตะวันตกผูอื่น โดยไมตองอาศัยชาติ
กําเนิดที่เปนชนชั้นสูง ไมตองอาศัยความรูหรือการศึกษา ไมตองอาศัยแมกระทั่งความ
หนุมแนนหรือรูปรางหนาตาหลอเหลาดังเชนในงานเขียนแนวรักโรแมนติกตามขนบ
ทั่วไป  แตตัวบทก็ไดแสดงใหเห็นชัดเจนวา ลําพังความมีคุณธรรมหรือจิตใจที่ออนโยน
แตเพียงอยางเดียวคงไมเพียงพอที่จะทําใหชายตะวันตกสามารถเลนบทบาท 'พระเอก' 
โดยไมติดขัด องคประกอบสําคัญที่สุดของความเปน 'พระเอก' ของชายตะวันตกคือ
อํานาจทางเศรษฐกิจนั่นเอง ในงานเขียนเกือบทุกเรื่องนําเสนอใหดูราวกับวา ตัวละคร
ชายตะวันตกทุกตัวอยูในฐานะที่สามารถจะปลดแอกใหกับตัวละครหญิงไทย ชวยใหเธอ
พนจากความยากจนและสถานภาพหญิงบริการดวยอํานาจเงินที่เขามีอยู ทั้งที่ในความ
เปนจริงแลว เมื่ออยูในบานเกิดของตัวเอง ตัวละครชายเหลานั้นอาจมีสถานภาพเปน
เพียงแคชนชั้นแรงงานที่มีรายไดแคพอเลี้ยงตัวเทานั้น ภาพของ 'ฝรั่งรวย' ที่นําเสนออยู
ในงานเขียนแนวรักโรแมนติกนี้สอดคลองกับมายาภาพที่ไหลเวียนอยูในหมูหญิงบริการ
ไทย ดังนั้น จึงไมใชแตเพียงภาพแทนของหญิงไทยเทานั้นที่ถูกประกอบสรางขึ้น ชาย
ตะวันตกเองก็มีภาพแทนที่ถูกประกอบสรางและผลิตซ้ําไมตางจากภาพแทนของ
หญิงไทยเพียงแตเปนไปในทิศทางตรงกันขาม  เปนขั้วที่แตกตางซึ่งกํากับไวดวยระบบ
เศรษฐกิจของประเทศที่ตัวละครแตละฝายสังกัดอยูซึ่งหมายความวา เมื่อพิจารณาจนถึง
ที่สุดแลว เรื่องราวความรักโรแมนติก ระหวางหญิงบริการไทยและตัวละครชายตะวันตก 
อันที่จริงเปนความสัมพันธที่เกิดขึ้นและตั้งอยูบนฐานของความไดเปรียบทางเศรษฐกิจ
ของประเทศทุนนิยมอุตสาหกรรมและความเสียเปรียบทางเศรษฐกิจของประเทศ
เกษตรกรรมที่ผูคนตองการมีวิถีชีวิตความเปนอยูที่ดีขึ้นในแนวทางวัตถุนิยม ความ
ไดเปรียบเสียเปรียบนี้เองที่ทําใหชายตะวันตกสามารถแสวงหาสิ่งที่ปรารถนาในประเทศ
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ไทยซึ่งหลายครั้งหมายถึงการแสวงหาประโยชนจากหญิงไทยดังที่ไดแสดงใหเห็น
มาแลวในการวิเคราะหตัวบททั้งหมดขางตน 

5.3     โศกนาฏกรรมแหงความรักของหญิงสาวชาวไทยกับชายสูงวัยเยอรมันโศกนาฏกรรมแหงความรักของหญิงสาวชาวไทยกับชายสูงวัยเยอรมันโศกนาฏกรรมแหงความรักของหญิงสาวชาวไทยกับชายสูงวัยเยอรมันโศกนาฏกรรมแหงความรักของหญิงสาวชาวไทยกับชายสูงวัยเยอรมัน 

  5.3.1 โคแกกินหญาออนโคแกกินหญาออนโคแกกินหญาออนโคแกกินหญาออน 

ภาพแทนหญิงไทยที่ปรากฏในความสัมพันธระหวางหญิงสาวชาวไทยกับชาย
สูงวัยเยอรมันนั้นจัดเปนภาพแทนของหญิงไทยที่นาสนใจที่สุดภาพหนึ่งดวยเหตุผล
ประการแรกคือ ในปจจุบัน เมื่อพูดถึงความสัมพันธระหวางหญิงไทยและชายเยอรมันที่
เปนความสัมพันธซึ่งจริงจังยั่งยืนถึงขั้นใชชีวิตคูอยูรวมกันแลว ภาพที่คนไทยจํานวน
มากจะนึกถึงกอนคือ ความสัมพันธระหวางหญิงสาวกับชายสูงวัย ทั้งที่ในความเปนจริง
แลว หากดูจากสถิติการแตงงานระหวางหญิงไทยกับชายเยอรมัน23จะพบวาชองวาง
ระหวางวัยของคูสามีภรรยาเยอรมัน-ไทยแมจะหางกันมากกวาคูสามีภรรยาเยอรมัน-

เยอรมันก็จริงอยู  แตอายุของหญิงไทยผู เปนภรรยาก็ไมไดนอยมากจนกลายเปน
ความสัมพันธแบบโคแกกินหญาออนอยางที่คนจํานวนมากคิด และชายเยอรมันที่
แตงงานกับหญิงไทยจํานวนไมนอยก็ไมใชชายสูงวัย อยางไรก็ตามความสัมพันธใน
ลักษณะโคแกกินหญาออนกลับเปนความสัมพันธที่ เดนชัดในความรูสึกของผูคน
มากกวาความสัมพันธแบบอื่น  

นอกจากนี้ เปนเรื่องที่นาสนใจวาภาพความสัมพันธชายเยอรมันหญิงไทยใน
ลักษณะโคแกกินหญาออนไมไดมีอยูเฉพาะในความคิดของคนไทยเทานั้น แตในงาน
เขียนเยอรมันหลายเรื่องก็มีการนําเสนอความสัมพันธในลักษณะดังกลาวดวย อันที่จริง 
ถาดูในตามขอมูลเกี่ยวกับอายุตัวละครในงานเขียนเยอรมัน จะพบวามีตัวละคร
หญิงไทยจะมีอายุที่คอนขางสอดคลองกับความเปนจริง กลาวคือ ตัวละครไมใชสาว
นอยเยาววัย แตเปนหญิงสาวเต็มวัย โดยมากจะมีอายุประมาณยี่สิบหาขึ้นไป แตภาพ
โดยรวมของความสัมพันธที่นําเสนอออกมากลับคอนขางถูกเนนไปในทํานองเดียวกับ
ภาพเหมารวมแบบโคแกกินหญาออน  ทั้งนี้ อาจเปนเพราะวาตัวละครชายตะวันตก
                                            

23 ดูรายละเอียดใน Pataya Ruenkaew, Heirat nach Deutschland: Motive und 
Hintergründe thailändisch-deutscher Eheschließungen, pp. 90-95, 189-191, 259-260.  
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มักจะเปนชายสูงวัยคือมีอายุเกินหกสิบป ประกอบกับตัวละครหญิงไทยถูกนําเสนอวามี
หนาตาออนกวาวัยจนทําใหตัวละครชายมักจะประเมินอายุของฝายหญิงต่ํากวาความ
จริงเปนอันมาก รวมทั้งปฏิสัมพันธของทั้งสองฝายที่มีตอกันในการใชชีวิตคูลวนทําให
ภาพความสัมพันธที่นําเสนอออกมาคอนขางถูกเนนไปในลักษณะของภาพเหมารวม
แบบโคแกกินหญาออนดังกลาว แตอยางไรก็ตาม บางครั้งในงานเขียนก็มีเรื่องเลา
เกี่ยวกับคูหญิงชายที่มีวัยแตกตางกันมากจริงๆมานําเสนอ  
ตัวอยาง จากเรื่อง Schatten im Paradies 

“Immerhin sind beide im gleichen Jahrhundert geboren, er 

am Anfang, sie gegen Ende!”  
      (Bahl, 2006: 45) 

“เอาเถอะ ยังไงคูนี้ เขาก็เกิดศตวรรษเดียวกัน ผูชายเกิดตอนตน
ศตวรรษ สวนผูหญิงก็ตอนปลายๆ” 

ถอยคําวิพากษวิจารณคูบาวสาวฝรั่ง-ไทยเพียงสั้นๆขางตนสามารถพรรณนา
ภาพความแตกตางระหวางวัยของคูบาวสาวใหเห็นชัดเจนมากกวาการระบุอายุแนนอน
ลงไปเสียอีก ทั้งยังสามารถกอใหเกิดอารมณความรูสึกบางอยางที่นิยามไมไดวาเปน
ความขบขันหรือความสลดใจ แตเปนความรูสึกที่อาจทําใหความแตกตางอยางสุดโตง
เพียงกรณีเดียวนี้กลายเปนภาพที่โดดเดนจนทําใหความสัมพันธคูอื่นๆซึ่งมีอายุไม
ตางกันมากนักกลับลางเลือนไป  

อาจกลาวไดวา การนําเสนอภาพแทนความสัมพันธในลักษณะดังเชนที่กลาวมา
นี้เปนอีกตัวอยางหนึ่งของการผลิตซ้ําภาพเหมารวมในงานเขียนเยอรมัน ซึ่งเลือกที่จะ
นําเสนอโดยเนนที่ประเด็นซึ่งออนไหวหรือโดดเดนอยางเร่ืองความสัมพันธระหวางชาย
แกเยอรมันกับหญิงสาวไทย เพราะเปนประเด็นซึ่งเปนที่สนใจและเปนที่วิพากษวิจารณ
กันอยูแลวในสังคม  

5.3.2  ภายใตความนาปรารถนาภายใตความนาปรารถนาภายใตความนาปรารถนาภายใตความนาปรารถนา 

 เหตุผลประการตอมาที่ทําใหภาพแทนหญิงไทยในความสัมพันธแบบรักตางวัยมี
ความนาสนใจเปนพิเศษคือ ขอสังเกตที่นาสนใจวาในงานเขียนเยอรมันนั้น เมื่อใดก็
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ตามที่เกิดความสัมพันธแบบจริงจังยั่งยืนระหวางชายตะวันตกกับหญิงไทย  ภาพแทน
หญิงไทยในความสัมพันธดังกลาวจะถูกประกอบสรางใหแตกตางไปจากภาพแทน
หญิงไทยในความสัมพันธแบบอื่นๆเปนอันมาก กลาวคือ ตัวละครหญิงไทยตัวละคร
หญิงไทยที่มีความสัมพันธแบบจริงจังยั่งยืนกับชายตะวันตกสูงวัยจะไมไดถูกประกอบ
สรางขึ้นดวยอรรถลักษณแหงความนาปรารถนาแตเพียงอยางเดียวเทานั้น แตยังมีอรรถ
ลักษณแหงความ ‘ชั่วราย’ แอบแฝงอยูในตัวตนไมมากก็นอย ซึ่งอรรถลักษณแหงความ
ชั่วรายนี้โดยปกติแลวไมคอยพบในตัวละครหญิงไทยในความสัมพันธแบบอื่นๆ   

โดยมากตัวบทจะมีวิธีที่ทําใหผูอานรูสึกไดตั้งแตตนเรื่องถึงความ ‘ไมชอบมาพา
กล’ ของตัวละครหญิงไทยในความสัมพันธแบบรักตางวัย  เริ่มต้ังแตอรรถลักษณ
พื้นฐานอยางเรื่องเกี่ยวกับอายุ อาชีพ ก็พบวามีความคลุมเครือเสียแลว ในความสัมพันธ
แบบอื่นๆนั้น ตัวบทจะกลาวถึงสถานภาพและอาชีพของตัวละครหญิงไทยอยางเปดเผย
และตรงไปตรงมา ในงานเขียนเยอรมันสวนใหญการที่ตัวละครหญิงไทยจะเปนหญิง
อาชีพบริการนั้นจัดเปนเรื่องปกติซึ่งไมจําเปนตองปกปดทั้งตอผูอานและตอตัวละครใน
เรื่องดวยกัน แตตัวละครหญิงไทยในความสัมพันธแบบรักตางวัยสวนใหญนั้น แมตัวบท
จะนําเสนอวาพวกเธอประกอบอาชีพทั่วไป อยางเชน อาชีพชางเสริมสวย หมอนวดแผน
ไทย ชาวนา หรือแมบางครั้งไมไดระบุอาชีพที่แนนอน แตตัวบทกลับมีวิธีการบรรยาย
หรือการสรางบทสนทนาระหวางตัวละครดวยกันที่ทําใหเกิดความสงสัยเคลือบแคลงตอ
ตัวตนหรืออาชีพที่แทจริงของตัวละครเหลานั้น24  ดังจะเห็นไดจากตัวอยางตอไปนี ้
ตัวอยาง  จากเรื่อง Die Geschichte des Amerikaners James C. Richmond 

Was weiß er von ihrer Vergangenheit, von ihrer 

Gegenwart? Nichts. Richmond weiß nur, was Tony ihm 

geschrieben hat. Und Tony weiß nur, was Bangorn ihm 

gesagt hat. Bangorn weiß alles. Aber sie muß nicht 

unbedingt alles erzählen. [...] 

     (Schneider, 2004:14) 

                                            
24 เปนการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยซึ่งมีภาพลักษณผูกติดอยูกับการยอมใหบริการทางเพศเพื่อแลกกับเงิน ไมวาหญิงผูนั้นจะมีอาชีพอะไรก็ตาม ซึ่งเปนภาพแทนที่สอดคลองกับประเด็นที่ไดเคยนําเสนอในบทที่ 4 หัวขอ 4.2.2.2 
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เขารูอะไรบางเกี่ยวกับอดีตของเธอ หรือปจจุบันของเธอ เขาไมรู
อะไรเลย Richmond รูเพียงเทาที่ Tony เขียนมาเลาใหตนฟง สวน 
Tony ก็รูเพียงเทาที่ Bangorn บอกเขา Bangorn รูทุกอยาง แตเธอ
ก็ไมจําเปนตองเลาทุกอยางที่เธอรู 

Richmond เปนชายสูงวัยชาวอเมริกันผูหลงรักหญิงไทยที่ Tony และ 
Bangornแนะนําใหรูจักโดยสงรูปมาใหดูทางจดหมาย เขารับรูเพียงแควาเธอชื่อ 
Chantrapa เปนหญิงสาวชาวไทยที่ยากจนเคยทํานา ทํางานกอสราง ทํางานใน
โรงงานและในรานอาหาร แตสิ่งที่ตัวบทเปดเผยตอผูอานโดยที่ Richmond ไมไดรับรู
ดวยคือ การที่ Chantrapa รวมเพศกับชายชาวจีนคนหนึ่งเปนประจําเพื่อแลกกับเงิน  
การที่เธอมีคนรักเปนชายไทยชื่อ Puth ซึ่งทั้งคูยังคงมีความสัมพันธกันโดยตลอดแม
ภายหลังจากที่ Chantrapa แตงงานกับ Richmond แลว และอื่นๆอีกมากมายที่ 
Richmond ไมเคยรู ลักษณะการเลาเรื่องเกี่ยวกับ Chantrapa ของตัวบททําใหรูสึกได
ถึงความไมนาไววางใจของหญิงสาวชาวไทยผูนี้พรอมๆไปกับความมีเสนหของเธอที่
สามารถทําให Richmond หลงใหลจนถึงแกความวิบัติในที่สุด   
ตัวอยาง  จากเรื่อง Schatten im Paradies 

[...]  “Wo hast du deine hübsche Lady her?” ADI gibt gerne 

Ankunft: “Das ist meine Traumfrau, die NOI, kein Bargirl, ich 

traf sie unten an der Beachroad, sie kam für ein paar Tage 

mit einer Freundin her, [...], und sie war noch nie mit einem 

Farang zusammen, ich bin der Erste!” [...]“Der macht uns 

die Preise kaputt”dachte Hans für sich, [...]. Ihm war klar, 

der ADI war schon total hörig, dem konnte nicht mehr 

geholfen werden. [...] 

      (Bahl, 2006: 31) 

[...]“นายไปไดสาวสวยของนายมาจากไหนละนี่”ADI ก็อยาก
บอกใหคนรูอยูแลว“คนนี้แหละผูหญิงในฝนของกัน NOI ไมใช
ผูหญิงบารนะ กันเจอเธอที่ถนนเลียบหาดโนน NOI มาเที่ยวที่นี่กับ
เพื่อนสองสามวัน [...] แลวเธอก็ยังไมเคยคบกับฝรั่งเลย กันเปนคน
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แรก” [...] “ไอหมอนี่ มันทําราคาตลาดพวกเราเสียหายหมด”
Hans แอบคิด [...] เขารูเลยวา ADI ยอมถูกสนตะพายไปเรียบรอย 
หมดปญญาจะชวยไดเสียแลว [...] 

ADI ชายสูงวัยจากบาวาเรียผูยกรานเบเกอรี่ที่เยอรมันใหภรรยาและลูกชายดูแล 
แลวบินมาเที่ยวพัทยาแตเพียงลําพัง เขาตกหลุมรักหญิงไทยชื่อ NOI ภายหลังจากที่
มาถึงพัทยาไดไมกี่วัน ตัวบทแสดงใหเห็นวา ในขณะที่  ADI เชื่อสนิทใจวา NOI 

หญิงไทยที่เขาตกหลุมรักนั้นไมไดมีถิ่นพํานักในพัทยาและไมใชหญิงบาร Hans ชาย
เยอรมันอีกผูหนึ่งซึ่งอยูพัทยามานานกลับไมไดใหความเชื่อถือตอขอมูลที่ NOI บอกมา
แมแตนอย เห็นไดจากความกังวลของ Hans ตอการที่ ADI ใหเงิน NOI ใชเปนจํานวน
คอนขางมากวาจะทําให ‘ราคา’ มาตรฐานสําหรับหญิงบริการเสียไป ซึ่งจะมีผลให 
Hans และเพื่อนคนอื่นๆอาจตองจายเงินคาซื้อบริการทางเพศสูงขึ้นโดยไมจําเปน 
วิธีการเลาเรื่องของตัวบททําใหผูอานเดาวา NOI นาจะเปนเพียงหญิงบริการคนหนึ่ง
และทําให ADI กลายเปนชายหนาโงในสายตาของตัวละครชายตะวันตกอื่นๆในเรื่อง  

หากเราเปรียบเทียบวิธีการเลาเรื่องเกี่ยวกับตัวละครหญิงไทยในสองตัวอยาง
ขางตน เราจะเห็นวา ในตัวอยางแรก ตัวตนที่แทจริงของ Chantrapa แมจะถูกปกปด
ไมใหตัวละครชายในเรื่องไดรับรู แตผูอานกลับไดรับรูความลับนั้นผานผูเลาเรื่องแบบ
สัพพัญู (omniscient narrator) ซึ่งถือวาเปนแหลงขอมูลที่เชื่อถือไดในขนบของการ
อานนวนิยาย สวนในตัวอยางที่สองนั้น ไมมีใครรูแนวา สิ่งที่ NOI บอกเลาเกี่ยวกับ
ตัวเองนั้นเปนความจริงหรือไม แตความ 'ออนหัด' ของ ADI และความมั่นใจของ Hans 

ซึ่งถือวาเปนผูมีประสบการณอันยาวนานในพัทยานาจะทําใหผูอานมีความโนมเอียงจะ
เชื่อความเห็นของ Hans มากกวา  แมวาวิธีการเลาเรื่องของตัวอยางทั้งสองนี้จะ
แตกตางกัน แตก็สงผลอยางเดียวกัน กลาวคือ ทําใหตัวละครหญิงไทยถูกประกอบสราง
ขึ้นใหมีอรรถลักษณสองดาน ดานหนึ่งคือ อรรถลักษณที่นาปรารถนา สวนอีกดานหนึ่ง
คืออรรถลักษณที่ไมนาไววางใจ แนนอนวาในตอนตนเรื่องตัวละครชายตะวันตกจะ
สนใจรับรูเฉพาะดานที่เปนความนาปรารถนาเทานั้น ในขณะที่ผูอานมองเห็นมากกวา 
กลาวคือเห็นทั้งความลุมหลงที่ชายตะวันตกมีตอหญิงไทยและเห็นถึงความนาเคลือบ
แคลง ความไมนาไววางใจของฝายหญิง ทั้งหมดนี้ชวนใหรูสึกวา ตัวละครชายตะวันตก
กําลังตกเปนเหยื่อของหญิงไทยโดยไมรูตัว และเมื่อความสัมพันธไดดําเนินตอไป ตัวบท
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ก็จะคอยๆเผยวาสิ่งที่เคลือบแคลงนั้นไมใชเรื่องที่คิดไปเอง แทจริงแลว ภายใตของ
ความนาปรารถนาของตัวละครหญิงไทยคือ อรรถลักษณแหงความชั่วรายอันไดแก 
ความละโมบ ความเจาเลหหลอกลวง ความคดโกงและบางครั้งรวมไปถึงความเลือดเย็น
โหดเหี้ยมซึ่งจะปรากฏใหเห็นในตอนทายเรื่องนั้นเปนสิ่งที่ขัดแยงอยางยิ่งกับความนา
ปรารถนาที่ตัวบทแสดงใหเห็นในตอนตนเรื่อง 

5.3.3  เงิน อํานาจและการตอรองเงิน อํานาจและการตอรองเงิน อํานาจและการตอรองเงิน อํานาจและการตอรอง 
หากศึกษาความสัมพันธแบบรักตางวัยระหวางชายตะวันตกกับหญิงไทยในแง

ของความสัมพันธเชิงอํานาจ ก็จะเห็นไดวามีความแตกตางจากความสัมพันธแบบอื่นๆที่
ปรากฏอยูในงานเขียนเยอรมัน ในความสัมพันธรูปแบบอื่น ฝายชายตะวันตกจะเปน
ฝายที่เปนผูลงมือกระทํา (active) มีอํานาจและสถานภาพในความสัมพันธที่เหนือกวา
โดยสิ้นเชิง ฝายหญิงไทยจะเปนฝายที่ถูกกระทํา (passive) มีอํานาจตอรองที่จํากัด
เนื่องจากอยูในสถานภาพที่ต่ํากวาทุกดาน ไมวาจะเปนดานชนชั้น ฐานะ การศึกษาและ
เพศสภาพแหงความเปนหญิงซึ่งถูกนําเสนอวาเปนจุดออนที่ทําใหเปนฝายถูกกระทําอยู
บอยครั้ง แตในความสัมพันธแบบรักตางวัยนั้น ลักษณะความสัมพันธในชวงเริ่มตนอาจ
ดูคลายกับความสัมพันธแบบอื่นๆ แตเมื่อความสัมพันธดําเนินไปถึงจุดหนึ่งขั้วอํานาจ
กลับพลิกมาอยูที่ฝายหญิงไทย เพศสภาพแหงความเปนหญิงท่ี เปนจุดออนใน
ความสัมพันธแบบอื่นๆกลับกลายเปนจุดแข็ง เรือนรางซึ่งบอยครั้งถูกใชเปนวัตถุทาง
เพศและการปรนนิบัติรับใชซึ่งมักถูกมองวาเปนรูปแบบหนึ่งของการยอมอยูใตอํานาจ
ชายกลับถูกหญิงไทยนํามาใชเปนเครื่องมือเพื่อใหไดมาซึ่งสิ่งที่พวกเธอตองการ 
อยางไรก็ตามสัมพันธภาพที่แปรเปลี่ยนไปตามกลไกอํานาจนี้มิไดเกิดจากอรรถลักษณ
ของหญิงไทยแตเพียงฝายเดียว แตเกิดจากปจจัยหลายประการประกอบกัน ทั้งปจจัย
ที่มาจากฝายหญิง ฝายชายและปจจัยที่เกิดจากบริบทแวดลอมดังจะไดนําเสนอใน
รายละเอียดตอไปนี ้

ในชวงแรกของความสัมพันธแบบรักตางวัย รูปแบบและโครงสรางของ
ความสัมพันธยังคงคลายลักษณะความสัมพันธทั่วไป กลาวคือ มีชายตะวันตกเปน
ศูนยกลาง หมายความวา ความสัมพันธจะดําเนินไปในรูปแบบที่ชายเปนผูกําหนดหรือ
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ตองการ ปจจัยที่กําหนดใหเปนเชนนั้นคือ อํานาจทางเศรษฐกิจที่ฝายชายมีและ
ตระหนักดีวาตนมีอยู ดูสองตัวอยางตอไปนี ้
ตัวอยาง  จากเรื่อง Die Geschichte des Amerikaners James C. Richmond 

[...] Er weiß auch: Ohne sein Geld wäre die Verbindung nie 

zustande gekommen. [...] Einmal nimmt Richmond sie mit in 

eine Bank in Chiang Rai. Er wechselt tausend Dollar. Da 

bekommt sie eine Vorstellung, was Amerika ist.  

      (Schneider, 2004: 23)  
[...] ถาเขาไมมีเงิน ความสัมพันธนี้ก็คงไมมีวันจะเกิดขึ้น [...] ครั้ง
หนึ่งเขาพาเธอไปธนาคารที่เชียงรายกับเขาดวย  เขาแลกเงินหนึ่ง
พันดอลลาร  นั่นแหละเธอถึงไดนึกภาพออกวาอเมริกาคืออะไร 

Richmond เชื่อวาอํานาจเงินสามารถนํามาซึ่งสิ่งที่เขาตองการ Richmond หลง
รัก Chantrapa ทันทีเพียงแคไดเห็นเธอในรูปภาพที่เพื่อนสงไปให แมตัวบทจะแสดงให
เห็นประจักษชัดตั้งแตตนเรื่องแลววา Richmond เปนคนจิตใจดี แตในความเปนคนดี
นั้นเราก็ยังสามารถเห็นถึงทัศนคติที่แบงชั้นทางเชื้อชาติของเขาและเห็นถึงความ
ภาคภูมิใจของเขาที่มีตอความร่ํารวยเหนือกวาของอเมริกาจนเกือบจะเรียกไดวาเปน
ความยโส กอนหนานั้น Richmond ไมประสบความสําเร็จในการอธิบายให Chantrapa 
เห็นภาพวาประเทศอเมริกาเปนอยางไร เธอไมสนใจที่จะรูจักอเมริกาเสียดวยซ้ํา ตอเมื่อ
เขาแลกเงินพันดอลลารใหเห็นวามันสามารถแลกเปลี่ยนเปนเงินไทยไดจํานวนมากมาย
เพียงใด เมื่อนั้นเอง Chantrapa จึงเขาใจไดวาอเมริกาคืออะไร ดานหนึ่งเราไดยิน
น้ําเสียงเสียดสีจากตัวบทวา สิ่งที่ทําใหหญิงไทยมีอาการ 'ตื่นรู' ขึ้นมาไดคือเงินเทานั้น 
แตอีกดานหนึ่งมันก็ทําใหเรามองยอนกลับไปไดวา ประเด็นสําคัญเกี่ยวกับอเมริกาที่ 
Richmond ตองการให Chantrapa ไดตระหนักรับรูนั้น ไมใชอเมริกาในแงของภูมิ
ประเทศ ผูคน ชีวิตความเปนอยูหรือวัฒนธรรม แตเปนอเมริกาในความหมายของความ
ยิ่งใหญกวา ร่ํารวยกวา หรือมองในมุมตรงกันขามก็คือตองการให Chantrapa สํานึก
วา ตัวเธอรวมทั้งคนไทยอื่นๆนั้นยากจนกวาและตอยต่ํากวาคนอเมริกันเพียงใดนั่นเอง 
เห็นไดวา แมแต 'คนดี' อยาง Richmond ก็ยังมีวิธีคิดที่ไมพนกรอบตะวันตกเหนือกวา
ตะวันออกอยูนั่นเอง 
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ตัวอยาง  จากเรื่อง Das Leben im Schlaraffenland   

[...] Am nächsten Tag steht sie mit zwei Plastik-Tüten - ihrer 

gesamten Habe - vor der Tür und zieht bei mir ein. [...]  

Sunida käme ganz bestimmt nicht zu mir, wenn ich ihr in 

der Gegenwart nicht ein angenehmes Leben bieten, und für 

die Familie Geld bereit stellen würde.  

Und dafür 'opfert' sie ihre Jugend.  

      (Krieger, 2004: 55)  

[...] วันตอมาเธอก็หิ้วถุงพลาสติกสองใบซึ่งบรรจุสมบัติทั้งหมดท่ีเธอ
มีอยูมายืนอยูตรงหนาบานผมแลวก็ยายเขามาอยูกับผม [...]  

Sunida คงจะไมมาอยูกับผมหรอก ถาปจจุบันนี้ผมไมไดเสนอ
ชีวิตที่สุขสบายใหเธอหรือไมไดเสนอวาจะใหเงินจุนเจือครอบครัว
ของเธอ  

และเพื่อแลกกับทั้งหมดที่วามานี่เธอก็ยอมที่จะ 'สังเวย' ความ
เยาววัยของเธอ 

Sunida เปนหญิงสาวชาวไทยวัย 28 ป สวน Kurt หรือ 'ตัวละครผม' เปนชาย
เยอรมันวัย 68 ป ทั้งสองรูจักกันในรานเสริมสวยที่ Sunida ทํางาน ในตอนแรก Kurt 

คิดวา Sunida อายุเพียง 18 ป แตนั่นไมไดเปนอุปสรรคที่หยุดยั้งความปรารถนาของ 
Kurt ที่มีตอตัวเธอ ตัวบทแสดงใหเห็นวาการไดหญิงสาวชาวไทยวัยคราวลูกมาอยูดวย
นั้นเปนเรื่องที่งายดายเพียงใด หลังจากที่ไดรูจักกันไดไมนาน เพียงแค Kurt ถาม 

Sunida ทางโทรศัพทวาเธอจะมาอยูกับเขาที่บานไหม วันรุงขึ้น Sunida ก็มายืนรออยูที่
หนาบานของเขาเสียแลว Kurt เองก็ไมตางจาก Richmond ตัวละครชายในตัวอยาง
กอนหนานี้ในแงที่วา เขาตระหนักรูถึงอํานาจเงินของเขาเปนอยางดี ตัวบทนําเสนอ
ความยากไรของ Sunida ดวยการเนนภาพหญิงชาวชาวไทยที่ยืนอยูหนาประตูของ
บานหลังใหญริมทะเลของฝรั่งในมือหิ้ว 'ถุงพลาสติกสองใบ' ซึ่งบรรจุสมบัติทั้งหมดที่
เธอมีอยูรอใหชายตะวันตกเปดประตูบานเพื่อที่จะยายเขาไปอยูกับเขาและพรอมจะทํา
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ทุกอยางที่ชายวัยคราวพอผูนี้ตองการ ใชรางกายและวัยสาวของเธอแลกกับเงินและ
สภาพความเปนอยูที่ดีขึ้นของตนเองและครอบครัว 

 สิ่งที่งานเขียนหลายเรื่องชี้ใหเห็นความแตกตางระหวางชายตะวันตกและหญิง
ชาวไทยไมใชเพียงเรื่องของฐานะการเงินเทานั้น ตัวบทยังไดแสดงใหเห็นถึงความออน
ดอยทางวัฒนธรรม ความเปนอยูและพฤติกรรมที่ปาเถื่อนของฝายหญิง ในกรณีของ 
Kurt และ Sunida ตัวบทสรางความนาเชื่อถือใหกับเรื่องเลาเกี่ยวกับหญิงไทยโดยให 
Kurt หรือ 'ตัวละครผม' ซึ่งเปนผูเลาเรื่องอางในบทนําซึ่งเปนการแนะนําตัวผูประพันธวา
เปนเรื่องจากประสบการณจริงที่เกิดขึ้นกับตัวเอง 

Aber für das Dschungel-Kind sind die ersten Tage in 

meinen Farang-Haushalt, wie wenn Tarzan im Grand Hotel 

abgestiegen wäre. Meine simpelsten Alltagsgewohnheiten 

findet sie unverständlich, [...], wie zum Beispiel, dass man 

sich zum Pipimachen aufs Klo setzt.  
     (Krieger, 2004: 57)  

ในวันแรกๆที่เด็กชาวปาคนนี้มาใชชีวิตอยูในบานฝรั่งมันก็เหมือน
ทารซานไปเขาพักที่กร็องดโฮเต็ลดีๆนี่เอง เรื่องงายที่สุดในวิถี
ชีวิตประจําวันที่ผมคุนเคยกลายเปนเรื่องที่ไมอาจเขาใจไดสําหรับ
เธอ [...] ตัวอยางเชน เรื่องที่วาเวลาจะฉี่ตองนั่งบนโถสวม เปนตน 

ตัวบทใชถอยคําบรรยายความออนดอยทางวัฒนธรรมของ Sunida ดวย
น้ําเสียงที่เสียดสีดูถูกดูแคลน ไมวาจะเปนเรื่องของการใชหองน้ําหองสวม ความสกปรก 
ความไมมีระเบียบ รวมไปถึงมารยาทในการรับประทานอาหารท่ีตัดสินโดยใชมาตรฐาน
ตะวันตกเปนเกณฑ หญิงไทยอยาง Sunida เปนตัวแทนของ 'คนปา' ที่ชายตะวันตก 
Kurt จําเปนตองอบรมขัดเกลาเพื่อใหสามารถใชชีวิตอยูรวมกันได คําที่ Kurt ใชเรียก 
Sunida นอกจากจะใชคําวา 'เด็กชาวปา' (Dschungel-Kind) แลว เขายังใชคําวา 
'แบมบี้ ' (Bambi)25 และ'เกอิชาของผม' (meine Geisha)26 หากดูจากความหมายแฝง 
                                             25 Krieger, Leben im Schlaraffenland, p 52.  26 Krieger, Leben im Schlaraffenland, p 56 
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(connotation) ของบรรดาคําที่ใชเรียก Sunida ประกอบกับเรื่องเลาเกี่ยวกับ Sunida 
ที่ Kurt ไดถายทอดมากอนหนานี้27 ก็พอจะประมวลภาพของ Sunida ออกมาไดแลวใน
ระดับหนึ่ง และถาหากถือวา Sunida เปนภาพแทนแบบหนึ่งของความเปนหญิงไทยที่
นําเสนออยูในงานเขียนเยอรมันแลว หญิงไทยในสายตาของตะวันตกก็คือความ
ผสมผสานระหวางความออนเยาวไรเดียงสา (แบมบี้) การปรนนิบัติดวยเสนหทางเพศ
อันลึกลับแหงตะวันออก (เกอิชาของผม) แตไรซึ่งความศิวิไลซและจําเปนตองไดรับการ
ขัดเกลา (เด็กชาวปา) แมแตในระยะ 'ขาวใหมปลามัน' ของ Kurt และ Sunida เราก็ยัง
เห็นไดวาความปรารถนาของชายตะวันตกที่มีตอหญิงสาวชาวไทยเปนคนละสวนกับ
การใหการยอมรับนับถือ ชายสูงวัยชาวตะวันตกสามารถเสพยสุขจากความออนเยาว
และงดงามแบบตะวันออกของหญิงไทยและรังเกียจดูแคลนหญิงสาวผูนั้นไปดวยใน
เวลาเดียวกัน  

5.3.4  เสพยสุขเสพยสุขเสพยสุขเสพยสุข 

ในเรื่องของการเสพยสุขจากการใชชีวิตรวมกับหญิงไทยนั้นก็เปนอีกสิ่งหนึ่งซึ่ง
ไดรับการนําเสนอในงานเขียนเยอรมันจํานวนมาก ทั้งนี้ อาจมีความแตกตางในเรื่อง
ของการใหน้ําหนักกับความสุขในลักษณะตางๆกัน ในบางเรื่องเนนที่ความสุขทางเพศ28 
บางเรื่องเนนที่ความภาคภูมิใจในการที่ชายชราอยางตนสามารถมีหญิงที่อายุออนเยาว
มาแนบขาง29 สวนในบางเรื่องเนนที่ความสุขจากการไดรับการปรนนิบัติอยางที่ไมเคย
ไดรับมากอน เชนในกรณีของ Richmond และ Chantrapa  
ตัวอยาง  จากเรื่อง Die Geschichte des Amerikaners James C. Richmond 

In der ersten ersten Zeit kümmert sich Chantrapa 

rührend um ihn. Sie kocht, was er gerne haben will. [...] 

Wenn er verschwitzt ist von der Arbeit, dann badet sie ihn, 

trocknet ihn ab, massiert und bestäubt ihn mit Puder. 

                                             27 ดูเพิ่มเติมในบทที่ 4 หัวขอ 4.1.2.3 
28 ดูรายละเอียดใน Bahl, Schatten im Paradies, p. 54. 

29 ดูรายละเอียดใน Krieger, Leben im Schlaraffenland, p. 2004. 
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Richmond geht es gut. So ist er von amerikanischen Frauen 

noch nie verwöhnt worden. [...] 

     (Schneider, 2004: 25) 

ในชวงแรกๆ Chantrapa ดูแลเอาใจใสเขาอยางนาซาบซึ้งใจ 
เธอทําอาหารที่เขาชอบกิน [...] และเมื่อเขาเหงื่อชุมกลับมาจากงาน 
เธอก็จะอาบน้ําใหเขา เช็ดตัวใหจนแหง นวด แลวก็โรยแปงให  
Richmond รูสึกสุขสบาย พวกผูหญิงอเมริกันไมเคยปรนเปรอเอา
อกเอาใจเขาจนแทบจะเสียนิสัยแบบนี้มากอน [...] 

จากตัวอยางขางตนเราจะเห็นวา ในการใชชีวิตคูกับหญิงสาวชาวไทยที่อายุ
นอยกวานั้นหากดูเพียงผิวเผินจะเห็นคลายกับวาฝายชายตะวันตกจะเปนผูที่มี
สถานภาพเหนือกวา เปนใหญหรือเปนนายของบาน ตัวละครหญิงไทยปรนนิบัติดูแล
ชายตะวันตกราวกับเปนผูรับใชและไมมีปญหาในการยอมรับวาตนอยูในสถานภาพที่
ต่ํ ากว า  ฝ ายชายจะรูสึกถึงอํานาจของตนและอิ่ม เอมกับความสุขที่ ไดรับจาก
ความสัมพันธนั้น แตในงานเขียนแทบทุกเรื่องจะแสดงใหเห็นในภายหลังวา ความสุขที่
ฝายชายไดรับในความสัมพันธที่เกิดขึ้นนั้นจะดํารงอยูนานเพียงตราบเทาที่ทรัพยสมบัติ
ของฝายชายยังไมถูกถายโอนมาเปนของหญิงไทยเทานั้น  

Ab Mitte April 1991, [...], bricht ein seelisches Inferno in 

Richmonds Leben. Zu diesem Zeitpunkt hat er gerade alles 

geleistet, was von ihm erwartet wurde. Die Farm steht, das 

Haus is erweitert und eingerichtet, Wagen und Motorrad 

sind gekauft [...]. Chantrapa hat ein eigenes Konto, [...]. 

Richmonds hunderttausend Dollar sind investiert. Alles auf 

den Namen seiner Frau.  

     (Schneider, 2004: 26) 

กลางเดือนเมษายนป 1991 นรกทางใจก็มาเยือนชีวิตของเขา 
ในเวลานั้นเปนชวงที่เขาจัดการทุกอยางที่คนคาดหวังวาจะไดจาก
เขาสําเร็จเรียบรอยไปแลว ฟารมสรางเสร็จแลว บานขยายตอเติม
และตกแตงแลว รถยนตและมอเตอรไซคก็ซื้อแลว Chantrapa มี
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บัญชีเงินฝากเปนของตัวเอง เงินเก็บจํานวนแสนดอลลารของ 
Richmond ถูกใชไปในการลงทุน ทุกอยางอยูในชื่อของภรรยา 

สําหรับความสัมพันธแบบรักตางวัยในงานเขียนเยอรมัน  ความสุขทุกรูปแบบที่
หญิงไทยหยิบยื่นใหชายสูงวัยชาวตะวันตกทั้งหลายเสพยอยางเปยมลนนั้นถูกนําเสนอ
คลายเปนน้ําเชื่อมอางใหญที่วางลอแมลงใหมาดื่มกินจนตกลงไปตายในความหวาน
หอมนั้นเอง เมื่อความชั่วรายของหญิงไทยสําแดงตนออกมา ก็สายเกินไปเสียแลวที่ชาย
สูงวัยชาวตะวันตกทั้งหลายจะแกไขทุกอยางใหกลับคืนมาเปนเชนเดิม  

5.3.5  อรรถลักษณแหงความชั่วรายอรรถลักษณแหงความชั่วรายอรรถลักษณแหงความชั่วรายอรรถลักษณแหงความชั่วราย 

 ในงานเขียนเยอรมันที่นําเสนอความสัมพันธแบบรักตางวัยเกือบทุกเรื่องมักจะ
นําเสนออรรถลักษณแหงความชั่วรายของหญิงไทยในลักษณะคลายคลึงกันโดยอาจ
แบงออกไดเปนสามลักษณะ ลักษณะแรกคือ ความละโมบฉอฉลคดโกง ในที่นี้หมายถึง
ความสามารถในการใชมารยาหญิงยักยายถายโอนทรัพยสินตางๆของฝายชายมาเปน
ของตนโดยอาศัยชองวางของกฎหมายไทยดังที่แสดงใหเห็นแลวในตัวอยางขางตน  
กรณีที่พบบอยที่สุดคือการหวานลอมใหฝายชายซื้อบานหรือที่ดินในชื่อของตน
เนื่องจากตามกฎหมายไทยแลวชาวตางชาติไมไดรับอนุญาตใหมีกรรมสิทธิ์ในการถือ
ครองบานและที่ดินในประเทศไทย30 หรือชักชวนใหลงทุนทําธุรกิจประเภทตางๆ เชน 
การเปดบารเบียรหรือสถานนวดแผนไทยแลวก็ฉอโกงเงินลงทุนนั้นไป นอกจากนี้ก็มี
การรีดไถเงินโดยอางความจําเปนตางๆ รวมไปถึงการขโมยเงินหรือบัตรกดเงิน ลักษณะ
ที่สองคือ ความไมซื่อสัตยคบชูสูชาย ในงานเขียนหลายเรื่องการฉอโกงทรัพยสินจาก
ชายตะวันตกมักจะดําเนินควบคูไปกับการนอกใจคือ การมีความสัมพันธกับชายอื่นใน
เวลาเดียวกัน โดยนําเงินที่รีดไถหรือคดโกงมาไดจากชายตะวันตกไปบํารุงบําเรอชาย
คนรักซึ่งเปนชายไทย อรรถลักษณแหงความชั่วรายประการสุดทายที่มักถูกนําเสนอคือ 
ความโหดเหี้ยมและความวิปริตแปรปรวนทางอารมณซึ่งเปนประเด็นที่นาสนใจที่จะ
นําเสนอตอไปในรายละเอียด เนื่องจากเปนภาพแทนหญิงไทยท่ีแปลกตางและมีมิติที่
ซับซอนกวาภาพแทนอื่นๆของหญิงไทยที่ไดนําเสนอมากอนหนานี้ แมวาในบางกรณี 

                                             30 ดูรายละเอียดใน http://www.dol.go.th 
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ความโหดเหี้ยมดังกลาวมิไดกระทําตอชายตะวันตกโดยตรง แตก็เปนการกระทําที่อยูใน
บริบทแวดลอมที่ชายตะวันตกนั้นใชชีวิตอยู 
ตัวอยาง จากเรื่อง Daeng's Abenteuer 

[...] Das ärgerte besonders die Mutter (Mää), sie mischte 

vermutlich ein böses Kraut in die Suppe des Vaters, damit 

dieser sich beruhigen könne, und er blieb für immer ruhig. 
[...] 

     (Bahl, 2007: 9) 

[...] แมโกรธพอมาก [ที่เมาวิ่งไลจับผูหญิงหรือถาไมเมาก็เอาเงินไป
เลนการพนัน-ผูแปล] เดาวาแมคงจะเอาสมุนไพรที่เปนยาพิษใสลง
ในน้ําแกงใหพอกินเพื่อที่พอจะไดสงบลงบาง และแลวพอก็ไดสงบ
ไปตลอดกาล [...]  

Daeng ตัวละครหญิงไทยผูซึ่งเปนลูกสาวของ 'แม' ในตัวอยางขางตนก็ได
เรียนรูวิชาการใชสมุนไพรพิษนั้นจากแมและวางแผนจะสมุนไพรพิษชนิดเดียวกันนั้น
ฆาสามีเจาชู (ชาวไทย) ของตัวเอง ตลอดจนหญิงชราเจาของหองเชาในประเทศ
สวิสเซอรแลนดผูแสดงความไมเปนมิตรกับเธอ ตัวบทไดแสดงใหเห็นวาเธอวางแผนและ
ลงมือกระทําฆาตกรรมซ้ําหลายครั้งแมวาเธอจะกระทําการไมสําเร็จก็ตาม นอกจากนี้ตัว
บทยังใชวิธีการเลาเรื่องดวยถอยคําเรียบงายไรอารมณและกลาวถึงเหตุการณดังกลาว
อยางไมไดใหความสําคัญราวกับกําลังนําเสนอเรื่องเล็กๆนอยๆในชีวิตประจําวันนั้น ซึ่ง
สงผลใหเกิดความรูสึกวาพฤติกรรมโหดเหี้ยมนั้นเปนเรื่องสามัญที่ตัวละครหญิงไทย
กระทําจนเปนปกติและไมใชเรื่องใหญโตที่จะตองคิดใครครวญหรือมีอารมณหวั่นไหว
หวาดกลัวมากมายอะไรกอนที่จะลงมือกระทํา และแนนอนวาสามีชาวสวิสไมเคยไดรับรู
ความลับนี้แมแตนอย  
ตัวอยาง  จากเรื่อง Der verzauberte Farang 

 [...] “Ich habe es getan. Ich hab es getan,” rief Saeng, 

lachte und weinte dabei hysterisch und präsentiert wie eine 

Trophäe das blutige Stückchen Fleisch in ihrer Hand. [...] 
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John war vor Schreck blass geworden, als er erkannte, 

dass es sich bei dem kleinen blutverschmierten 

Fleischstückchen um einen abgeschnitten Penis handelte. 
[...] 

  “Bravo!” [...] 

Die Frauen, denen der Alkohol schon tüchtig zugesetzt 

hatte, kreischten und johlten vor Vergnügen. Sie banden 

einige Luftballons zusammen, knoteten den corpus delicti 

daran und ließen ihn fliegen. Begleitet von ihrem Jubel und 

Applaus entschwebte das kleine sinnlos gewordene Stück 

Malheur in den mondhellen Nachthimmel.  
     (Krueger, 2001: 281-282) 

[...] “กูจัดการมันแลว กูจัดการมันแลว” Saeng รองตะโกน 
หัวเราะและรองไหอยางไรสติในขณะที่ยกชิ้นเนื้ออาบเลือดในมือ
ขึ้นชูใหดูราวกับกําลังยกถวยรางวัลแหงชัยชนะ [...] 

John หนาซีดเผือดดวยความตกใจเมื่อมองออกวาเจาชิ้นเนื้อ
โชกเลือดชิ้นเล็กๆนั้นมันคืออวัยวะเพศชายที่ถูกตัดออกมา [...]  

“ไชโย! ” [...]  

พวกผูหญิงที่ฤทธิ์เหลาสงใหสําแดงอาการเกงกลาไดที่แลวพากัน
กรีดรองและตะโกนสงเสียงออแอฟงไมไดศัพทดวยอารมณ
สนุกสนาน พวกหลอนเอาลูกโปงสองสามใบมาผูกเขาดวยกันแลว
เอาไปมัดเขาเปนปมกับซากอวัยวะนั้นแลวก็ปลอยใหมันลอยไป 
ทามกลางเสียงโหรองและเสียงตบมือเกรียวกราว เจาสิ่งโชครายที่
กลายเปนชิ้นเนื้อเล็กๆไรคานั้นก็ลอยเทงเตงไปบนทองฟายามค่ําที่
กระจางดวยแสงจันทร 

John เปนชายหนุมเยอรมันใชชีวิตอยูรวมกับชาวบานในหมูบานแหงหนึ่งทาง
ภาคเหนือของประเทศไทย Saeng เปนภรรยาของชายผูหนึ่งในหมูบานแหงนั้น กอนที่
เรื่องจะดําเนินมาถึงเหตุการณขางตน Saeng เปนภาพแทนของหญิงไทยที่อดทนตอ
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การถูกกดขี่จากสามีทั้งทางรางกายและจิตใจโดยที่ไมเคยปริปากและยังคงปรนนิบัติ
ดูแลสามีเยี่ยงทาสรับใช เปนตัวอยางของภริยาตามขนบปตาธิปไตยที่ชัดเจนที่สุดคน
หนึ่ง แตเมื่อวันหนึ่งที่ความอดทนของเธอถึงที่สุด เธอก็สามารถกระทําสิ่งที่รายกาจที่สุด
ได คือ การใชมีดตัดอวัยวะเพศของสามี ผูวิจัยคาดเดาวาผูประพันธอาจจะเคยไดยิน
ขาวหรือเรื่องเลาเกี่ยวกับเหตุการณทํานองนี้ที่เกิดขึ้นในประเทศไทยมากอน จึงเก็บ
เหตุการณนั้นมาเลาใหมในงานเขียนของตน ประเด็นนาสนใจอยูตรงที่ การผลิตซ้ํา
เรื่องดังกลาวในงานเขียนเยอรมันไมไดเปนเพียงการบอกเลาถึงเหตุการณที่เกิดขึ้น
เทานั้น แตใชกลวิธีการประพันธนําเสนอเหตุการณนั้นใหเปนภาพที่ดูวิตถารพิสดาร 
(grotesk)  ไรสาระ(absurd)  และเต็มไปดวยอารมณที่ผสมผสาน มีทั้ งความนา
สยดสยอง ในขณะเดียวกันก็ชวนขันอยางหลอนๆ แตเกิดขึ้นทามกลางบรรยากาศโร
แมนติกของคืนลอยกระทง องคประกอบที่ขัดแยงกันอยูในตัวเองของภาพเหตุการณที่
บรรยายสอดคลองและสะทอนถึงอารมณอันวิปริตแปรปรวนของผูคนในเหตุการณ 
ไมใชแตเพียงความวิปริตของ Saeng ผูลงมือกระทําเทานั้น แตเปนความวิปริตของผู
หญิงไทยกลุมใหญที่มองเห็น Saeng เปนวีรสตรีและรวมเฉลิมฉลองการกระทําที่ไรสติ
ของ Saeng ดวยอาการที่ไรสติเชนกัน  

ในความเห็นของผูวิจัย การกระทําของ Saeng เปนสิ่งสะทอนใหเห็นถึงการกด
ขี่ของระบอบปตาธิปไตยที่กระทําตอหญิงคนหนึ่งจนกระทั่งขาดสติวิปลาสไปเมื่อถูก
กดดันจนถึงขีดสุด เปนการตอบโตอยางบาคลั่งเพราะไรหนทางตอสูที่ถูกตองตาม
ครรลอง และการไดรับการชื่นชมจากหญิงชาวบานคนอื่นๆก็สะทอนใหเห็นถึงอารมณ
ความรูสึกรวมของคนที่อยูในสถานภาพเดียวกัน ทั้งหมดนี้เปนปญหาที่รุนแรงหยั่งราก
ลึกอยูในสังคมไทย แตการที่ผูประพันธเลือกที่จะนําเสนอภาพเหตุการณที่สื่ออารมณ
แบบ 'ตลกราย' (dark humour) สารที่ถูกสื่อออกมาอยางชัดเจนที่สุดในฉากดังกลาวจึง
กลับกลายเปน ความวิปริตแปรปรวนของหญิงชาวบานกลุมหนึ่งในสังคมชนบทของ
ไทย เปนภาพแทนหญิงไทยที่ไมเพียงแตจะยากจน ไรการศึกษาเทานั้น แตยังขาดวุฒิ
ภาวะทางดานสติปญญาและอารมณ แมวาในกรณีนี้ ชายตะวันตกจะไมไดมีสวน
เกี่ยวของดวย ไมไดเปนเหยื่อที่ถูกกระทําโดยตรง แตก็เปนผูเห็นเหตุการณ อาการหนา
ซึดเผือดดวยความตกใจกลัวของ John บอกถึงความหวาดกลัว การตระหนักถึงภัย
อันตรายในการของเกี่ยวกับผูหญิงไทยและสื่อความวา ภายใตภาพลักษณที่ออนนอม
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ยอมตามของหญิงไทยนั้นมีความเก็บกดแปรปรวนซึ่งรอวันที่จะแสดงตัวออกมาอยางไม
สามารถคาดการณลวงหนาได 
ตัวอยาง  จากเรื่อง Die Geschichte des Amerikaners James C. Richmond 

Ratten laufen nachts durch ihr Haus. In einer 

Zimmerecke hat sie ein rundes Blech ausgelegt mit einer 

klebrigen, dunklen Masse darauf. Verfängt sich eine Ratte  

darin, so läßt das Mädchen sie die ganze Nacht lang 

zappeln. Erst am Morgen faßt sie die Ratte am Schwanz, 

zieht sie aus der Klebemasse und schlägt sie mit dem Kopf 

gegen die Kante einer Steinbank, die draußen vor  dem 

Haus steht. Sie wirft die Ratte den Hunden vor. 

Manchmal auch streicht nachts ein großes Skorpion über 

den Boden. Sie nimmt dann ein Messer und drückt es dem 

Skorpion durch den Leib. Wie das Aufsplittern von 

Krebsschalen klingt es. Eine helle gallertartige Flüssigkeit 

tritt heraus. Der Skorpion preßt seinen Stachel gegen die 

blanke Messerschneide, windet sich. Das Mädchen hat die 

Lippen dabei zugespitzt und schiebt sich sanft die Zunge 

darüber. Sie schneidet den Skorpion noch einmal durch. 

     (Schneider, 2004:17) 

กลางคืนมีหนูวิ่งอยูในบานของเธอ เธอเอาถาดสังกะสีที่ทาดวย
กาวดําเหนียวไปวางไวที่มุมหอง ถามีหนูมาติดกับ หญิงสาวก็จะ
ปลอยใหมันดิ้นทุรนทุรายไปทั้งคืน พอถึงตอนเชาเธอจึงคอยมาจับที่
หางของมัน ดึงมันออกจากกาวเหนียวนั้น ฟาดหัวมันเขากับขอบมา
หินที่ตั้งอยูหนาบาน แลวโยนซากของมันใหหมากิน  

ในเวลากลางคืนบางครั้งมีแมงปองตัวใหญคลานอยูบนพื้นดิน 
เธอก็จะฉวยมีดมา กดคมมีดผานลําตัวของมัน ดังกร็อบคลายเสียง
กระดองปูแตก เมือกใสๆใหลออกมาจากตัวของมัน เจาแมงปองกด
เขี้ยวหางของมันเขากับใบมีด ตัวบิดเราเปนเกลียว ขณะลงมือหญิง
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สาวหอปากลิ้นยื่นแตะอยูที่ริมฝปากบางเบา เธอเอามีดหั่นลงไปอีก
ครั้งจนตัวมันขาดออกจากกัน 

เห็นไดชัดเจนวา คําบรรยายขางตนเจตนานําเสนอภาพการฆาสัตวที่โหดเหี้ยม
ดวยการใหรายละเอียดของการลงมือกระทําทุกขั้นตอนรวมทั้งอาการเจ็บปวดทุรนทุราย
ของเหยื่ออยางนาสยดสยอง นอกจากนี้ ตัวบทยังเพิ่มความ 'หลอน' ใหกับการกระทํา
ดังกลาวดวยการพรรณนาอาการคลายมีความสุขดื่มด่ํากับการฆาของผูลงมือกระทํา 
ประเด็นสําคัญในที่นี้คือ ผูที่ลงมือฆานั้นเปนหญิงไทยซึ่งมีภาพเหมารวมโดยทั่วไปวา
เปนผูหญิงที่ออนโยนนุมนวล ไรเดียงสานารักหรือไมก็เปนผูหญิงที่เสนหเยายวนซึ่ง
ลวนเปนภาพที่หางไกลกับความโหดราย ในฉากขางตนจึงเปนการประกอบสรางภาพ
แทนอีกแบบหนึ่งซึ่งเปนภาพคานของภาพเหมารวมทั่วไปของสาวไทย โดยสรางตัว
ละคร Chantrapa ใหมีทวิลักษณ มีบุคลิกภาพที่ซอนเรน มีความโหดรายลึกๆจนแทบไม
นาเชื่อวาจะเปนผูหญิงคนเดียวกันกับผูที่ปรนนิบัติ Richmond อยางนุมนวลออนโยน
ในตัวอยางกอนหนานี้ เราอาจจะถอดสารที่ตัวบทสื่อออกมาในท่ีนี้ไดวา ชายตะวันตกจะ
ไมมีวันรูเลยวา ผูหญิงตะวันออกแสนหวานที่เขาใฝฝนใหมาอยูขางกายเขานั้นแทจริง
แลวเปนคนเชนไร ในตัวบท Richmond ก็เปนเหยื่อของ Chantrapa ไมตางจากสัตว
เหลานั้น แมเธอจะไมไดลงมือฆาเขาจริงๆ แตเธอก็เลือดเย็นพอที่จะตอบแทนความรัก
ความปรารถนาดีและวัตถุสมบัติมากมายที่ Richmond มอบใหดวยเลหมารยา และจงใจ
ทํารายเขาดวยการกระตุนใหเขาดื่มเหลาตลอดเวลา เธอตองการให Richmond 

ออนแอและไรอํานาจควบคุม Chantrapa ตองการชายตะวันตกที่สามารถหยิบยื่น
ความสุขสบายทางวัตถุใหเธอเทานั้น แตเขาไมควรจะแข็งแรงหรือเขมแข็งพอที่จะมา
ควบคุมเธอได เธอตองการอิสรภาพ ตองการโลกสวนตัวที่เธอจะสามารถมีความสุขกับ 
Puth ชายไทยที่เธอรัก 

ดังที่ไดกลาวแลววา พฤติกรรมและสภาพจิตใจที่ผิดปกติของตัวละครหญิงไทยที่
นําเสนอในตัวอยางขางตนทั้งหมดอาจไมใชสิ่งที่คุกคามตัวละครชายในตัวบทโดยตรง 
เนื่องจากพฤติกรรมบางอยางของตัวละครหญิงไทยเปนการบรรยายของผูเลาเรื่องแบบ
สัพพัญูซึ่งตัวละครชายในเรื่องมิไดรับรูดวย แตสําหรับผูอานแลวการที่ตัวละครชาย
ตะวันตกไมไดรับรูวาผูหญิงไทยผูซึ่งนอนแนบขางและปรนนิบัติพัดวีเขาอยูนั้นมีจิตใจที่
แปรปรวนหรือโหดเหี้ยมอยางไรนั้นกลับเปนสิ่งที่นากลัวและเปนอันตรายตอตัวละคร
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ชายเหลานั้นยิ่งกวา ไมวาจะโดยเจตนาหรือไมก็ตาม ตัวบทไดสื่อความคิดวา การที่ชาย
ตะวันตกสามารถใชชีวิตที่มีความสุขในการอยูรวมกับหญิงไทยไดนั้น ก็เนื่องมาจาก 
'ความไมรู' หรือ 'ความไรเดียงสา' ของพวกเขาในเรื่องเกี่ยวกับหญิงไทยนั่นเอง สิ่งนี้ก็
เปนอีกอยางหนึ่งที่แตกตางไปจากความสัมพันธแบบอื่นๆ กลาวคือ การพลิกบทบาท
ความเปนผูไรเดียงสาซึ่งโดยทั่วไปจะเปนอรรถลักษณที่เปนภาพเหมารวมของหญิงไทย
ใหกลับกลายมาเปนอรรถลักษณของฝายชาย กลายเปนภาพที่ยอนแยงของชายสูงวัย
ซึ่งผานประสบการณชีวิตมามากมายแตกลับตองกลายเปนผูไรเดียงสาในบั้นปลายของ
ชีวิตเมื่อไปมีความสัมพันธเกี่ยวของกับหญิงสาวชาวไทยเขา 

โดยทั่วไปแลวความใจแข็งเหี้ยมโหดมักถูกนําเสนอวาเปนลักษณะของเพศชาย 
สวนเพศหญิงมักจะไดรับการนําเสนอวาเปนเพศที่ใจออนข้ีกลัว การสรางตัวละคร
หญิงไทยใหมีอรรถลักษณที่เหี้ยมโหด จึงเปนการสรางตัวละครหญิงไทยใหอยูนอก
กรอบของความเปนหญิงตามขนบ กลาวอีกอยางหนึ่งคือ สรางตัวละครหญิงไทยใหมี
ลักษณะของ 'ความเปนอื่น' (otherness) นอกจากนี้ในงานเขียนบางเรื่องอรรถลักษณที่
เหี้ยมโหดของตัวละครหญิงไทยจะมาพรอมกับสภาพจิตใจที่วิปริตแปรปรวน ซึ่งอาจเปน
การสื่อความหมายทางออมวา ผูหญิงที่โหดเหี้ยมคือผูหญิงท่ีไมปกติ ผูหญิงที่ปกติ
จะตองไมโหดเหี้ยม อันเปนการตอกย้ํากรอบคิดแบบปตาธิปไตยที่จะรักษากรอบของ
ความเปนผูหญิงที่ใจออนขี้กลัวไว ในขณะเดียวกันก็เปนการสราง 'ความเปนอื่น
ซ้ําซอน' ใหกับตัวละครหญิงไทยเนื่องจากคนบาหรือคนที่มีจิตวิปริตก็ถูกกีดกันให
ออกไปอยูนอกกรอบหรือถูกทําใหกลายเปน 'ความเปนอื่น' เชนกัน ทั้งนี้ยังมิไดกลาวถึง
ความเปนอื่นที่ เกิดจากความตางชาติพันธุอันไดแกความเปนไทยหรือความเปน
ตะวันออกซึ่งแสดงใหเห็นในตัวบทอยูตลอดเวลา ทั้งหมดนี้ ลวนเปนสารที่ถอดไดจาก
ตัวบทซึ่งทําใหเราสามารถมองทะลุไปเห็นถึงเจตนาในการตอกย้ําความแปลกตางของ
ตัวละครหญิงไทยที่ไมเพียงแตจะชี้นําใหเห็นวาเปนการยากที่ความเปนตะวันออกจะ
ผสมกลมกลืนเปนเนื้อเดียวกับความเปนตะวันตกเทานั้น แตยังใชตะวันออกใหเปนพื้นที่
ที่ความชั่วรายและสิ่งวิปริตวิปลาสทั้งหลายสามารถเกิดขึ้น 
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หอกขางแครหอกขางแครหอกขางแครหอกขางแคร    
ในความสัมพันธแบบรักตางวัยยั งมีสิ่ งที่น าสัง เกตและแตกตางไปจาก

ความสัมพันธแบบอื่นๆอีกอยางหนึ่งคือ ประเด็นเรื่องตัวละครชายไทย ดังที่ไดเคยกลาว
ไปแลววา บทบาทหนาที่ (function) ของตัวละครชายไทยในงานเขียนเยอรมัน
โดยทั่วไปคือ บทบาทของผูที่คุกคามกดขี่หญิงไทย เปนผูสรางประสบการณชีวิตอันขม
ขื่นใหกับตัวละครหญิงไทยผูมีสถานภาพเปนเหยื่อของชายไทยเหลานั้น ในขณะที่
บทบาทของชายตะวันตกหรือชายเยอรมันคือ ผูที่เปนความหวัง ผูที่ใหความชวยเหลือ 
หรือเปนชายผูเปนที่รักตลอดไปแมในยามที่ตองพรากจากกัน แตในความสัมพันธแบบ
รักตางวัยนั้น  ชายผูเปนที่รักที่แทจริงของตัวละครหญิงไทยแมในยามที่เธอใชชีวิตอยู
กินกับชายสูงวัยชาวตะวันตกกลับกลายเปนตัวละครชายไทย ทั้งๆที่อรรถลักษณของตัว
ละครชายไทยก็ยังคงเปนภาพลบเชนเดิม ภาพเหมารวมของชายไทยยังคงเปนผูชายขี้
เมา เสพยยา ขี้เกียจเฉื่อยชาไมทํามาหากิน ยินดีใหคนรักหรือภรรยาของตนไปหลับ
นอนอยูกินกับ 'ฝรั่ง' เพื่อที่จะไดปอกลอกเงินทองมาปรนเปรอตน ยิ่งไปกวานั้น ในงาน
เขียนหลายเรื่อง ตัวละครชายไทยยังมีบทบาทในการเปนผูสมคบคิดกับตัวละคร
หญิงไทยในการกระทําดังกลาว อีกทั้งยังคงสามารถใชชีวิตวนเวียนอยูใกลตัวหญิงไทย
โดยอางว า เปนพี่ชายหรือญาติและหลายครั้ งที่ลงมือคุกคามขู เข็ญสามีสู งวัย
ชาวตะวันตกของหญิงไทยดวยตนเอง ความสัมพันธของชายไทยและหญิงไทยในงาน
เขียนแนวนี้จึงเปนความสัมพันธที่เขาทํานอง 'หญิงรายชายเลว' 

5.3.6  จุดออนของอํานาจจุดออนของอํานาจจุดออนของอํานาจจุดออนของอํานาจ 

ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตนวา บทบาทและสถานภาพของชายตะวันตกใน
ความสัมพันธแบบรักตางวัยกับหญิงไทยนั้น ในชวงตนของความสัมพันธจะดูเหมือนวา
ฝายชายเปนฝายที่กุมอํานาจและมีสถานภาพเหนือกวาในความสัมพันธ เชน เปนฝาย
ตัดสินใจวาจะดําเนินความสัมพันธกับฝายหญิงหรือไม เปนผู เลือกรูปแบบของ
ความสัมพันธวาจะใชชีวิตอยูรวมกันเฉยๆ หรือวาจะจดทะเบียนสมรส กําหนดรูปแบบวิถี
ชีวิตประจําวันซึ่งฝายหญิงจะตองเปนฝายปรับตัวใหเขากับวิถีชีวิตเชนนั้นใหได เปนตน
จึงเปนที่นาแปลกใจวาในสถานภาพเชนนั้นฝายชายกลับกลายเปนเหยื่อไดอยางไร เมื่อ
ไดศึกษาตัวบทเพื่อคนหาคําตอบใหกับขอสังเกตดังกลาวจึงไดพบวา ภายใตสภาวะที่ดู
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เหมือนจะมีอํานาจของฝายชายนั้น จริงๆแลวยังมีปจจัยอื่นๆที่คอยบอนเซาะหรือลดทอน
อํานาจนั้นแอบแฝงอยูตลอดเวลา อาจจะกลาวไดวาปจจัยดังกลาวเริ่มทํางานตั้งแตฝาย
ชายยังไมทันไดเริ่มตนความสัมพันธกับหญิงไทยเสียดวยซ้ํา เพียงแตวาในตอนแรกผล
ของการบอนเซาะหรือลดทอนอํานาจนั้นจะยังไมสามารถมองเห็นเปนรูปธรรมที่ชัดเจน
เทานั้น 

ปจจัยลดทอนอํานาจที่เดนชัดที่สุดของตัวละครชายตะวันตกในความสัมพันธกับ
หญิงไทยคือ ความสูงวัยและสภาพสังคมที่กดดันและคุกคามในสังคมตะวันตก ความสูง
วัยเปนปจจัยรวมของชายตะวันตกทุกคนในความสัมพันธแบบรักตางวัย สิ่งที่มากับ
ความสูงวัยคือความถดถอยทั้งทางกายและใจและเมื่อตองเผชิญกับความกดดันใน
รูปแบบตางๆจากสังคมตะวันตก แมตัวละครชายแตละคนจะมีวิธีการรับมือกับความ
ถดถอยและความกดดันแตกตางกันไปตามพื้นลักษณะนิสัยของแตละคน แตสิ่งหนึ่งที่ทุก
คนทําเหมือนกันคือ การหลีกหนีสังคมตะวันตกมาอยูในประเทศไทย  
ตัวอยาง จากเรื่อง Schatten im Paradies 

[...] Wenn das Flugzeug in Europa anhob, begann für 

mich ein anderes Leben, eine Reise ins Paradies! Bereits 

die Thai-Hostess im Flugzeug versetzte mich mit ihrem 

breiten Lächeln in eine andere Welt. [...] Und wie beim 

Hans, war dann der Rückflug in die Kälte ein wahrer 

Horror, eine Reise in die westliche Leistungsgesellschaft, 

mit mürrischen Leuten, Mobbing aus allen Richtungen, 

Neid, Vorteile und und. Das ist nun glücklicherweise 

Vergangenheit, dafür sind wir im Western heute 

“Friedhofgemüse”, mehr nicht”.  
     (Bahl, 2006: 30) 

[...] สําหรับกันแลว เวลาที่เครื่องบินขึ้นพนจากแผนดินยุโรป ชีวิต
อีกแบบหนึ่งก็เริ่มตน การเดินทางไปแดนสวรรค แครอยยิ้มแจมๆ
ของแอรโฮสเตสไทยบนเครื่องก็พากันไปอยูอีกโลกหนึ่งเรียบรอย
แลว [...] กันก็รูสึกเหมือน Hans นั่นแหละ ไอตอนตองบินกลับไป
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เจอความหนาวเหน็บนี่มันสยองขวัญจริงๆ เดินทางกลับไปเจอ
สังคมตะวันตกที่จะเอาแตประสิทธิภาพผลงาน ผูคนอารมณ
หงุดหงิด มีแตการขมขูกดดันจากรอบดาน ไมอยากใหใครได
ดีกวา อคติ แลวก็อีกสารพัด โชคดีนะที่ตอนนี้มันเปนอดีตไปแลว 
แตก็นั่นแหละตอนนี้เราก็เลยเปนแค 'ไมใกลฝงผุๆ '  ในสังคม
ตะวันตก ไมมีคาอะไรมากไปกวานั้น  

ผูกลาวถอยคําขางตนคือ Fritz อดีตชางฝมือวัยหลังเกษียณผูพํานักอยูในพัทยา 
มีงานอดิเรกที่ทําอยูเปนประจําคือการเลาเรื่องกิจกรรมทางเพศที่โลดโผนของตนกับ
หญิงบริการไทยใหเพื่อนฝูงฟง ทั้งๆที่ความจริงแลว Fritz เปนชายที่ไรสมรรถภาพ 

พื้นที่ซึ่งนําเสนออยูในตัวอยางขางตนถูกแบงออกเปนสองสวนและมีการให
ความหมายกับพื้นที่ในแตละสวนแตกตางกันโดยสิ้นเชิง ในขณะที่ประเทศไทย
เปรียบเสมือน 'แดนสวรรค' ในความรูสึกของชายสูงวัย  ตะวันตกกลับเปรียบเสมือน
ดินแดนที่ดูดกินพลกําลังและชีวิตวัยหนุมของพวกเขาไปโดยที่ไมไดใหผลตอบแทนใดๆ
นอกจากการเปน 'ไมใกลฝงผุๆ' ที่ไรคา การแบงพื้นที่ในลักษณะเชนนี้เปนสิ่งที่เกิดขึ้น
บอยครั้งในตัวบท ในตัวอยางตอไปจากงานเขียนเรื่องเดียวกัน ตัวบทนําเสนอภาพชีวิต
วัยชราในดินแดนตะวันตกชัดเจนยิ่งขึ้น  

[...] Diese Leute hassen uns, sie wollen nicht, dass auch 

Rentner noch etwas vom Leben geniessen dürfen, die 

wollen uns im nebligen, kalten Europa im Altersheim sehen, 

dahinsiechend, in trostloser Umgebung und Aussicht auf 

den nahen Friedhof. [...] 

     (Bahl, 2006: 83) 

[...] ไอคนพวกนี้มันเกลียดเรา มันไมอยากใหคนแกหลังเกษียณได
เสพยสุขในชีวิตกับเขาบาง พวกมันอยากเห็นเราอยูในบานพัก
คนชราในยุโรปที่ทั้งหนาวทั้งมัวซัว โดนเชื้อโรคกัดแทะจนคอยๆฝอ
ตายไปในสภาพแวดลอมที่สิ้นหวังและมีปาชาที่อยูใกลๆเปนวิวใหดู 
[...] 
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คําวา 'ไอคนพวกนี้' ในตัวอยางหมายถึง ชาวเยอรมันทั่วไปโดยเฉพาะผูหญิง
เยอรมันซึ่งมีทัศนคติที่ไมดีตอชายเยอรมันสูงวัยที่ใชชีวิตอยูที่พัทยา คําพูดขางตนของ 
Hans ตัวละครชายเยอรมันผูใชชีวิตอยูในประเทศไทยเปนการถาวรสะทอนใหเห็นวา 
ในสายตาของชายเยอรมันสูงวัยจํานวนหนึ่งประเทศเยอรมนีเปนดินแดนที่ไมเปนมิตร
กับผูสูงวัยแมวาจะอุดมไปดวยความเจริญและสิ่งอํานวยความสะดวกมากมายเพียงใดก็
ตาม  สิ่งที่ตัวละครชายสูงวัยเหลานี้หวาดกลัวคือการตองใชชีวิตอยางหดหูรอคอยวัน
ตายไปวันๆในสถานคนชราซึ่งเปนชะตากรรมของคนสูงวัยจํานวนมากในสังคมเยอรมัน 
พวกเขาจึงยอมที่จะถูกเพื่อนรวมชาติมองดวยสายตาที่เหยียดหยาม หลบหนีจากความ
หนาวเย็นมาแสวงหาความอบอุนและการปลอบประโลมใจในประเทศไทย  ซึ่งนั่นยอม
หมายความวา ในความรูสึกของชายตะวันตกสูงวัยเหลานี้พื้นที่ประเทศไทยไดถูก
ประกอบสรางขึ้นใหเปนดินแดนแหงความหวังและความสุขไปเรียบรอยแลวกอนที่ชาย
สูงวัยเหลานี้จะไดโยกยายมาพํานักจริงๆเสียดวยซ้ํา อยางไรก็ตาม ตัวละคร Fritz ผู
ชอบเลาเรื่องกิจกรรมทางเพศรายวันของตนทั้งที่เปนชายไรสมรรถภาพในตัวอยางกอน
หนานี้ก็ทําใหผูอานอาจตั้งคําถามวา พื้นที่ในประเทศไทยซึ่งถูกประกอบสรางใหเปน
ดินแดนแหงความสุขนั้นเปนความสุขชนิดที่ไดรับจากการอยูในโลกแหงความลวง
หรือไม 

 อยางไรก็ตาม แนวทางการแสวงหาความสุขของชายแตละคนนั้นแตกตางกัน
ไปในรายละเอียดมากมาย แตหากประมวลสิ่งที่ตัวบทนําเสนอจะพบวา ชายสูงวัยซึ่ง
ตองสูญเสียอํานาจและกลายเปนเหยื่อในความสัมพันธกับหญิงไทยนั้นลวนมีจุดออน
อยางหนึ่งซึ่งเหมือนกันคือ พวกเขาเปนชายสูงวัยที่ไมสามารถมีความสุขในดินแดน
ตะวันออกอยางประเทศไทยไดดวยตนเองเพียงลําพังและลวนใฝฝนถึงความสัมพันธที่
ยั่งยืนกับหญิงไทย เนื่องจากการเดินทางมาประเทศไทยของชายสูงวัยกลุมนี้นั้น หาก
มิใชเดินทางมาเพื่อแสวงหาสิ่งที่จะมาชดเชย 'ความขาด' ก็เดินทางมาเพื่อแสวงหาสิ่งที่
สามารถปลอบประโลม 'ความกลัว' ของตน ไมวาจะเปนการขาดความมั่นใจในคุณคา
ของตนในยามที่อยูในวัยเสื่อมถอย ความกลัวตอความโดดเดี่ยวเปลี่ยวเหงา หรือ
ตองการแสวงหาสิ่งที่จะมาชดเชยสิ่งที่คิดวาตนควรจะไดรับแตไมเคยไดรับในวัยที่ยัง
เปนชายหนุม 
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ตัวอยาง จากเรื่อง Schatten im Paradies 

[...] Vierzig Jahre schuften, tagaus, tagein immer mit meiner 

Alten in der Bäckerei. [...] Die Ilse schmiss den Laden, mit 

mir sprach sie nur, wenn’s was zu reklamieren gab. Nun hat 

der Sohn alles übernommen und die Alte hilft im Geschäft 

mit, frisst sich auf 130 Kilogramm hoch, wo ich doch nur die 

Hälfte wiege! Seit Jahren schliefen wir getrennt, wie Mutter 

und Sohn.  

     (Bahl, 2006: 26)  

สี่สิบปเต็มที่ทํางานหนักหามรุงหามค่ําอยูแตในรานเบเกอรี่กับยาย
แกของกันวันแลววันเลา [...] Ilse เปนหัวเรือใหญทุมทํารานสุดตัว 
หลอนจะพูดกับกันเฉพาะเวลาที่มีเรื่องจะตองตอวากันเทานั้น ตอนนี้
ลูกชายกันรับเอารานไปสวนยายแกก็คอยชวยลูกขายของ กินเอา
กินเอาจนน้ําหนักปาเขาไป 130 กิโลโนน กันเองหนักแคครึ่งเดียว
ของหลอน กี่ปมาแลวที่นอนแยกหองกันเหมือนแมกับลูกชาย 

ADI เปนชื่อของตัวละครชายในตัวอยางขางตน สิ่งที่ขาดหายไปจากชีวิตในวัย
หนุมของเขาคือความสุขในการใชชีวิตคู โดยเฉพาะอยางยิ่งความสุขจากการมี
เพศสัมพันธ เมื่อมาถึงพัทยา ADI จึงกระโจนเขาสูกระแสโลกียในพัทยาอยางปราศจาก
ความยับยั้งชั่งใจ ADI ตกหลุมรักและแตงงานกับ NOI หลังจากที่เขาไดรูจักเธอที่ถนน
สายเลียบทะเลเพียงไมนานโดยไมสนใจตอคําเตือนของเพื่อนรวมชาติคนอื่นๆที่อยู
พัทยามานาน ตัวบทแสดงใหเห็นวา ความลุมหลงที่เขามีตอ NOI เกิดจากความสุขทาง
เพศที่ชายสูงวัยอยางเขาไดรับอยางลนเหลือและทําใหเกิดอาการ 'ติด' เสียจนยอมให
หญิงไทยไรการศึกษาอยาง NOI บังคับชักเชิดไดตามชอบใจ 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Die Geschichte des Amerikaners James C. Richmond 

Richmond hat sich entschieden. Er wird im Dorf bleiben. 

Ein Leben in der amerikanischen Gesellschaft? Darin sieht 

er keinen Sinn mehr. Er wird dort nicht mehr gebraucht. 

Hier im Dorf aber braucht man ihn. Er kann helfen, er will 
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helfen. Mit Geld, mit Erfahrung, mit Wissen. [...], die 

Anerkennung, die er findet, das zeigt ihm, daß er richtig 

gewählt hat. Und Chantrapa? [...] Zumindest wird sie ihm 

Respekt, Dankbarkeit, Sympathie entgegenbringen. [...] 

      (Schneider, 2004: 22-23) 

Richmond ตัดสินใจ  เขาจะอยู ที่ หมู บ านนี้  ชี วิ ตในสั งคม
อเมริกันนะหรือ เขาไมเห็นสาระในการที่จะอยูที่นั่นอีกตอไป เขาทํา
ประโยชนอะไรใหกับที่นั่นไมไดอีกแลว แตหมูบานนี้ตองการเขา 
เขาชวยได เขาตองการชวย ดวยกําลังเงิน ดวยประสบการณ ดวย
ความรู [...] การยอมรับนับถือที่เขาไดรับจากชาวบานพิสูจนวา เขา
ไดเลือกสิ่งที่ถูกตองแลว สวน Chantrapa นะหรือ [...] อยางนอย
ที่สุด เธอก็นาจะใหความเคารพนับถือ สํานึกในบุญคุญ และรูสึกดี
กับเขาบาง [...] 

ในกรณีของ Richmond นั้นมีความแตกตางจาก ADI คอนขางมาก Richmond 

ไมไดใหความสําคัญกับเรื่องกามารมณมากมายนัก และแมวาเขาจะทํางานหนักมา
ตลอดชีวิตเชนเดียวกับ ADI ก็จริงแตเขาก็รูสึกดีและภูมิใจในสิ่งที่ตัวเองทํา แตจุดออน
ของเขาก็คือเขานําเอาคุณคาของตัวเองไปผูกติดกับงานเสียจนรูสึกวาตนเองไรคาเมื่อ
ไมสามารถทํางานตอไปไดอีกแลว กอนหนานี้ Richmond เปนวิศวกรผูเคยทํางานใน
โครงการใหความชวยเหลือประเทศดอยพัฒนา ตอนนี้ดูราวกับวาเขาตั้งใจจะให Ban 
Pafaek หมูบานที่ Chantrapa อาศัยอยูเปนโครงการใหมหลังเกษียณของเขาดวย
ความหวังวาจะสามารถใชชีวิตบั้นปลายอยางมีคุณคา นอกจากนี้ Richmond ยัง
หลงใหล Chantrapa หญิงไทยผูมีเสนหที่สามารถผูกมัดเขาไวราวกับรายมนตแมวา
เขาจะรูตัววาเขาไมเคยรูจักตัวตนที่แทจริงของเธอเลย ตัวละครชายตะวันตกสูงวัย
หลายคนมีชะตากรรมเชนเดียวกับ Richmond กลาวคือ หลงรักผูหญิงที่ตนรูตัววาไมได
รูจักอยางแทจริง ดังที่ตัวละครชายอีกผูหนึ่งจากเรื่อง Ein Farang schlägt zurück ได
กลาวถึงผูหญิงไทยที่เขาหลงรักไววา 

Som war wie eine leere Kinoleinwand, auf die ich alle 

Wünsche und Träume projizieren konnte. In meiner 
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Phantasie machte ich sie zu einer Frau, die sie 

möglicherweise gar nicht war.  

     (Anschel, 2007: 20) 

Som เปนเหมือนจอภาพยนตรวางเปลาที่ผมเอาความปรารถนาและ
ความฝนทั้งหมดของผมฉายเปนภาพลงไป ในจินตนาการเพอฝน
ของผม ผมสรางเธอขึ้นมาใหเปนผูหญิงคนหนึ่งซึ่งอาจจะไมใชตัว
เธอเลย 

ประเด็นที่นาสนใจคือ ตัวละครชายจํานวนหนึ่งรูตัวดีวาความสัมพันธ
ระหวางตนกับหญิงสาวชาวไทยที่กําลังดําเนินอยูนั้นไมไดตั้งอยูบนพื้นฐาน
ของความเปนจริง และรูสึกไดถึงบางอยางที่ไมชอบมาพากล แตก็ยังไมอาจ
ปองกันตัวเองใหพนจากหายนะหรือโศกนาฏกรรมที่เกิดจากความสัมพันธนี้
ได  

5.3.7  ผลลัพธแหงความลวงผลลัพธแหงความลวงผลลัพธแหงความลวงผลลัพธแหงความลวง 
อันที่จริงตัวบทก็นําเสนอใหเห็นชัดเจนวา ชายตะวันตกสูงวัยเหลานี้ก็พอรูตัวอยู

บางวา ความปรารถนาของพวกเขาที่จะมีความสัมพันธอันมั่นคงยั่งยืนกับหญิงสาว
เยาววัยผูซึ่งจะจงรักภักดี มอบความสุขทางเพศรวมทั้งปรนนิบัติดูแลชายสูงวัยอยาง
พวกเขาดวยความรักความจริงใจตราบจนกวาชีวิตของพวกเขาจะหาไมนั้น เปนสิ่งที่
เปนไปไดยากมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งในสังคมตะวันตกดวยแลวความสัมพันธระหวาง
ชายชรากับเด็กสาวเกือบจะถือวาเปนสิ่งตองหาม (Taboo) เสียดวยซ้ํา แตพวกเขากลับ
คาดหวังวา ประเทศไทยจะเปนดินแดนที่ความปรารถนาของพวกเขาจะเปนจริงได 
เนื่องจากเชื่อวาประเทศไทยเปนดินแดนที่จะสามารถใชขอไดเปรียบที่พวกเขามีอยูอัน
ไดแก สถานภาพทางเศรษฐกิจที่ดีกวาสรางเงื่อนไขที่จะไดมาซึ่งสิ่งที่ตองการ กลาว
โดยงายคือ พวกเขาเชื่อวาจะสามารถใชเงินซื้อความฝนไดน่ันเอง เหตุการณที่ดําเนิน
ตอไปไดพิสูจนใหเห็นวา เงินไมสามารถทําใหความฝนกลายเปนความจริงขึ้นมาได แต
เงินสราง 'ความลวง' ได กลาวคือ เงินเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหตัวละครหญิงไทยซึ่งรูดีวา
ชายเหลานี้ปรารถนาสิ่งใดชวยรวมมือสรางสิ่งที่พวกเขาปรารถนา ไมวาจะเปนความรัก 
ชีวิตคูที่อบอุนมั่นคง การไดรับการยอมรับ รวมไปถึงความสุขสมทางกามารมณชนิดที่
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ไมเคยไดรับมากอนในชีวิต กลาวโดยสรุปคือ ความสัมพันธระหวางชายสูงวัยตะวันตก
กับหญิงไทยเปนความสัมพันธที่มีองคประกอบของความลวงแฝงอยูมาก ไมวาจะเปน
ความลวงที่เกิดจากจินตนาการเพอฝนของชายตะวันตกสูงวัยเองหรือความลวงที่
หญิงไทยจัดแตงขึ้นเพื่อตอบสนองความปรารถนาของชายสูงวัยเหลานั้น ในเมื่อ
ความสัมพันธนั้นสรางบนพื้นฐานของความลวงจึงเปนไปไมไดที่มันจะสามารถดํารงอยู
ไดอยางยั่งยืน  สิ่งที่นาเศราใจสําหรับชายสูงวัยเหลานี้คือ ความสมหวังของพวกเขา
เกิดขึ้ น เพียงชวงระยะ เวลาสั้ นๆ เท านั้ นกอนที่ ความสัมพันธนั้นจะกลายเปน
โศกนาฏกรรมแหงชีวิต 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Die Geschichte des Amerikaners James C. Richmond 

Richmond weiß, daß das Mädchen ihm seinen Traum 

zerfetzt  hat von Dankbarkeit, Treue, Liebe und einem 

erfüllten,  sinnvollen Lebensabend. [...] 

      (Schneider, 2004: 28) 

Richmond รูวาหญิงสาวฉีกทึ้งทําลายความฝนของเขาไปหมด
สิ้น แลว ความฝนถึงการสํานึกบุญคุณ ความซื่อสัตย ความรัก และ
ชวงสนธยาแหงชีวิตที่เต็มไปดวยสาระคุณคา [...] 

Richmond มีความสุขกับชีวิตที่เขาใฝฝนไดไมถึงป ทุกอยางก็เร่ิมเลวราย เขา
ติดเหลา ออนแอลงเรื่อยๆทั้งกายและใจและเสียชีวิตในที่สุด การที่ Chantrapa นอกใจ
อาจทําให Richmond มีความทุกขอยางมาก แตสาเหตุใหญที่นํามาซึ่งความตายของ
เขานาจะมาจากการหมดกําลังใจในการมีชีวิต Richmond ตัดสินใจละทิ้งบานเกิดของ
ตัวเองเพราะรูสึกวาตนเองไมมีคาสําหรับที่นั่นและหวังที่จะมาเติมเต็มความวางเปลาของ
ชีวิตในประเทศไทย เมื่อประสบกับความลมเหลวอีกครั้ง เขาก็เหนื่อยออนและถดถอย
เกินกวาจะกลับไปเริ่มตนใหมในดินแดนตะวันตกซึ่งไมมีพ้ืนที่ใหสําหรับคนที่ไมมี
ประสิทธิภาพ จึงไมมีทางเลือกอื่นใดอีกนอกจากความตาย Richmond ไมไดฆาตัวตาย
เพียงแตเขาไมปรารถนาที่จะมีชีวิตอยูตอไปเทานั้น  

[...] Von dem Geld, das der Amerikaner in Ban Pafaek 

gelassen hat, bekommt er einen Baht zurück. Der wird ihm 

als Eintrittsmünze ins Jenseits in den Mund gelegt. Seine 
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Hände werden zum Wai gefaltet und mit einem weißen 

Faden zusammengebunden. Mund und Augen werden ihm 

mit Wachs versiegelt. [...]  
     (Schneider, 2004: 30) 

[...] จากเงินทั้งหมดที่ชายอเมริกันผูนี้ไดทุมเทใหกับ Ban Pafaek 
ไปนั้น เขาไดกลับคืนมาหนึ่งบาท วางใสไวในปากของเขาสําหรับ
เปนคาผานทางเขาสูโลกหลังความตาย มือสองขางของเขาถูกจัดให
อยูในทาไหวแลวมัดเขาดวยกันดวยดายสีขาว ปากและตาถูกปด
ผนึกไวดวยขี้ผึ้ง [...] 

ตัวบทเลือกนําเสนอฉากสุดทายของ Richmond บนแผนดินไทยดวยการ
บรรยายภาพงานศพและวิธีการที่คนไทยจัดการกับรางของเขา ฉากและวิธีการบรรยาย
ที่เลือกใช รวมทั้งเรื่องราวทั้งหมดที่เกิดขึ้นกับ Richmond ที่ผูอานรับรูมากอนหนานี้
ประกอบสรางภาพแทนของประเทศไทยใหเปนพื้นที่ซึ่งแปลกตาง (alien) และที่สําคัญ
คือ ใหความรูสึกวาไมใชพื้นที่สําหรับชาวตะวันตก การกลาวถึง 'เงินปากผี' หรือเงิน
หนึ่งบาทที่คนไทยเอาใสไวในปากศพของ Richmond นั้นยังมีน้ําเสียงของการเสียดสี
ถึงความลมเหลวและความไรสาระของชาวตะวันตกผูที่คิดจะมาทุมเททั้งเงินและใจ
ใหกับหญิงไทยหรือแผนดินไทย รวมทั้งวิพากษความไมรูสํานึกบุญคุณของหญิงไทย
และคนไทยไปดวยในขณะเดียวกัน 

สรุปสรุปสรุปสรุป 

ภาพแทนหญิงไทยที่ปรากฏอยูในความสัมพันธกับชายสูงวัยตะวันตกซึ่ง
นําเสนออยูในงานเขียนเยอรมันจํานวนหนึ่งนั้นมีความคลายคลึงและสอดคลองเปนไป
ในลักษณะเดียวกัน กลาวคือ เปนภาพแทนของผูหญิงที่มีทวิลักษณ อรรถลักษณดาน
หนึ่งซึ่งแสดงออกในชวงตนเรื่อง เปนอรรถลักษณตามแบบภาพเหมารวมของหญิง
ตะวันออกในขนบปตาธิปไตยที่มีความออนหวานนารัก ชางปรนนิบัติและมีเสนหทาง
เพศที่นาหลงใหล อีกทั้งยังเปนหญิงที่ยอมรับสถานภาพที่ดอยกวาในความสัมพันธและ
ยินยอมใหชายเปนใหญ สวนอรรถลักษณอีกดานหนึ่งซึ่งเปดเผยออกมาเมื่อเหตุการณ
ไดดําเนินไปชั่วระยะหนึ่งแลวคือ อรรถลักษณแหงความชั่วราย เปนหญิงที่มีความ
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ละโมบโลภมาก คดโกง ไมซื่อสัตย ใชเสนหทางเพศเปนเคร่ืองครอบงําฝายชาย และใน
บางเรื่องเปนหญิงที่มีความโหดเหี้ยมและจิตใจที่วิปริตแปรปรวน  

ความสัมพันธของตัวละครทั้งสองฝายที่แสดงใหเห็นในตัวบทเปนความสัมพันธ
เชิงอํานาจ โดยมีเงินเปนปจจัยสําคัญในการกําหนดโครงสรางอํานาจ ฝายชายเปนชาย
สูงวัยที่ประสบปญหาไมสามารถดําเนินชีวิตอยางมีความสุขในสังคมตะวันตก  ความ
เชื่อมั่นในอํานาจเงินตามประสาผูที่ใชชีวิตในระบอบทุนนิยมมาคอนชีวิตประกอบกับ
การไมมีทางเลือกอื่นที่ตนพอใจในสังคมตะวันตกจึงทําใหชายตะวันตกสูงวัยเหลานี้
ตัดสินใจที่จะแสวงหาความสุขในประเทศไทยโดยปฏิเสธที่จะยอมรับความจริงวา
ความสุขในแบบที่ตนปรารถนาเปนสิ่งที่เปนไปไดยากยิ่ง การปฏิเสธที่จะยอมรับความ
จริงนั้นในอีกแงหนึ่งก็คือ การพรอมที่จะเชื่อในความลวงนั่นเอง และนั่นเปนจุดออนที่ทํา
ใหพวกเขาตกเปนเหยื่อไดโดยงาย ตัวบทนําเสนอวาหญิงไทยใชจุดออนนี้ในการเขา
มาแสวงหาประโยชนจากชายตะวันตกสูงวัยดวยการตอบสนองความปรารถนาและ
จินตนาการเพอฝนที่ครอบงําชายเหลานั้นอยู  ฐานอํานาจของหญิงไทยไดมาจากความ
เชื่อของฝายชายที่มีตอภาพเหมารวมแบบหญิงในขนบของหญิงไทยและไดมาจากการ
ที่หญิงไทยไดทําตัวใหสอดคลองกับภาพเหมารวมนั้น กลาวไดวาเปนการประกอบสราง
มายาภาพที่เกิดขึ้นจากความรวมมือของทั้งสอง แมวาเมื่อความสัมพันธดําเนินไปถึงจุด
ที่ฝายชายเริ่มสําเหนียกถึงความหายนะที่กําลังจะเกิดขึ้น แตพวกเขาก็ยังเลือกที่จะ
หลอกตัวเองตอไปและพยายามหลอเลี้ยงมายาภาพดวยความหวังที่เลื่อนลอยเนื่องจาก
ชายสูงวัยเหลานี้ไมพื้นที่ใหถอยหลังและถดถอยเกินกวาจะเริ่มตนใหม 

สิ่งที่ตัวบทไดแสดงใหเห็นชัดเจนมากก็คือ ปจจัยสําคัญที่ทําใหความสัมพันธ
ลมเหลวนั้นมาจากฝายหญิงเปนหลัก ไมวาจะเปนความละโมบซึ่งไมมีที่สิ้นสุดของตัว
หญิงไทยและญาติพี่นองที่กลุมรุมแทะกินเลือดเนื้อทรัพยสินที่ชายเหลานั้นเก็บสะสมมา
ดวยความยากลําบากมาตลอดชีวิต และบางครั้งรวมไปถึงการนอกใจอีกดวย ทั้งหมดที่
กลาวมานี้เปนการวิเคราะหรวบรวมจากสิ่งที่ตัวบทพยายามจะแสดงใหเห็นทั้งทางตรง
และทางออม แตเปนเรื่องที่นาสังเกตวา ตัวบทไมไดกลาวถึงหรือไมไดใหน้ําหนักกับ
ปจจัยความลมเหลวของความสัมพันธที่มาจากฝายชายเทาที่ควร การโยนความผิด
ทั้งหมดใหกับฝายหญิงและสรางภาพฝายชายใหเปนเหยื่อท่ีนาสงสารเกิดขึ้นบอยครั้ง
ในการนําเสนอเรื่องราวความสัมพันธ แตถาหากเราศึกษาความสัมพันธโดยมองจากมุม
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ที่แตกตางจากตัวบทก็จะเห็นวา ชายตะวันตกสูงวัยนั้นก็มีเจตนาที่จะแสวงหาประโยชน
จากหญิงไทยไมนอยไปกวากันนัก 

กรณีความสัมพันธที่นํามาศึกษาทั้งหมดเปนความสัมพันธที่เริ่มโดยฝายชาย
ทั้งสิ้นและเปนการเริ่มตนดวยความผิดพลาดในแบบเดียวกันทุกกรณี กลาวคือ การใช
เงินเปนตัวสรางความสัมพันธและกําหนดเงื่อนไขในการอยูรวมกัน ตัวอยางที่ยกมากอน
หนานี้แสดงใหเห็นถึงความคิดของชายตะวันตกที่มองวาตนเองมีความสูงสงกวาทั้ง
ทางดานการเงิน ดานสติปญญาและดานวิถีชีวิตความเปนอยู การเลาเรื่องความสัมพันธ
ของชายตะวันตกกับหญิงไทยในลักษณะคลายเลาเรื่องการนําเอา 'คนปา' มาเลี้ยงดูและ
ตองอบรมขัดเกลาใหมีวัฒนธรรมพอที่จะอยูรวมกันได หรือการเลาถึงความไรมารยาท
และการศึกษาของญาติพี่นองชาวไทยของฝายหญิงสะทอนใหเห็นถึงความดูถูกดูแคลน
มากกวาการพยายามที่จะทําความเขาใจในวัฒนธรรมที่แตกตางเพื่อหาทาง
ประนีประนอมใหสามารถอยูรวมกันในจุดที่ทั้งสองฝายยอมรับได มิใชการบังคับหรือ
การกําหนดกฎเกณฑใหฝายหญิงตองปรับตัวและทําตามทุกอยางที่ฝายชายตองการ
ดวยเหตุผลวาหญิงไทยเปนฝาย 'หิ้วถุงพลาสติกสองใบ' เขามาอาศัยในบานของตนและ
ใหตนเลี้ยงดู การใชชีวิตอยูรวมกับชายตะวันตกในเงื่อนไขเชนนี้นาจะสรางความ
กดดันหรือความคับของใจใหกับหญิงไทยพอสมควร แตนั่นมิใชเรื่องที่มีผูใหความ
สนใจเนื่องจากในสังคมวัตถุนิยมและสังคมบริโภคนิยมอยางประเทศไทยและประเทศ
เยอรมนีทุกคนจะมองเห็นแตวาเปนความโชคดีของหญิงไทยท่ีไดมีโอกาสหลุดพนจาก
ความยากจนและมีโอกาสไดอยูดีกินดี  เปนเรื่องนาเสียดายที่เราไมเคยไดยินเสียงหรือ
เรื่องเลาจากมุมมองของฝายหญิงไทย เนื่องจากในงานเขียนเยอรมันเหลานี้อํานาจใน
การเปนผูเลาเรื่องอยูที่ฝายชายตะวันตกเสมอ 

อีกประเด็นหนึ่งซึ่งมักถูกนํามากลาวถึงบอยครั้งในงานเขียนจํานวนมากคือเรื่อง
ของคาดหวังของชายตะวันตกที่คิดวาหญิงไทยควรจะสํานึกในบุญคุณของตน สิ่งนี้
สะทอนใหเห็นวา ในความรูสึกของชายตะวันตกนั้น ตนเองอยูในสถานะผูใหแตเพียง
ถายเดียว ชายตะวันตกสูงวัยเหลานี้มักมองเห็นตัวเองเปนนักบุญที่ชวยเหลือหญิงสาว
ชาวไทยใหพนจากความทุกขยากโดยแกลงทําลืมไปวาการที่ตนชักชวนหรือยินยอมให
หญิงสาวชาวไทยมาอยูดวยนั้นไมไดเปนการทําสาธารณกุศลแตประการใด หากเปน
การกระทําเพื่อประโยชนสุขของตนเองและมีเจตนาที่หางไกลจากคําวามนุษยธรรมเปน
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อันมาก นอกจากนี้ ชายสูงวัยเหลานี้ยังพยายามที่จะไมกลาวถึงความจริงที่วาความ
ปรารถนาของตนนั้นเกิดจากความขาดและตองการสิ่งที่จะมาเติมเต็มหรือปลอบประโลม
ใจ หาใชเปนเพราะตนเองมีทุกอยางเปยมลนจนอยากจะแบงปนไม  

เมื่อกลาวมาถึงจุดนี้เราจึงมองเห็นวาความสัมพันธดังกลาวเปนเรื่องของการ
แสวงหาผลประโยชนจากกันและกันมากกวาที่จะมีฝายหนึ่งฝายใดเปนเหยื่อแตเพียง
ฝายเดียว เพียงแตวา กอนที่จะมาแสวงหาผลประโยชนจากกันนั้นตางฝายก็ตกเปน
เหยื่อของสังคมของตนมากอน หญิงไทยนั้นเปนเหยื่อของสังคมทุนนิยมปตาธิปไตยของ
ไทยซึ่งหลอหลอมใหเห็นวา เรือนรางของเพศหญิงสามารถแปลงเปนทุนไดและการ
แสวงหาวัตถุสมบัติเพื่อตนเองและครอบครัวเปนสิ่งที่พึงกระทําไมวาสิ่งนั้นจะไดมาในวิถี
ที่ไมไดอยูในกรอบของศีลธรรมก็ตาม 

สวนชายตะวันตกสูงวัยเปนเหยื่อของสังคมทุนนิยมอุตสาหกรรมตะวันตกที่ให
คุณคากับมนุษยที่ยังมีประสิทธิภาพและกําลังผลิตใหกับสังคมเทานั้น และเมื่อถึงวันหนึ่ง
ที่มนุษยผูนั้นเขาสูวัยที่เสื่อมถอยจึงหลีกเลี่ยงไมไดที่จะตองอยูในสภาวะที่ขาดความรูสึก
ดีตอตนเองและขาดการยอมรับนับถือจากผูอื่นจนตองพยายามเสาะแสวงหาเพื่อให
ไดมาซึ่งสิ่งที่ตนเองขาดนั้นไมวาจะตองยอมเสี่ยงหรือแลกมาดวยอะไรก็ตาม นอกจากนี้ 
ตัวบทไดแสดงใหเห็นวาฝายชายยังถูกกดดันจากเพศวิถีในสังคมตะวันตกอีกดวย เห็น
ไดจากการที่ตัวละครชายจะกลาวถึงหญิงตะวันตกอยางเปนปฏิปกษ และมีการวิพากษ
ผูหญิงในสังคมตะวันตกอยางรุนแรง ตัวอยางเชน การกลาววา กระเทยในพัทยายังมี
ความเปนผูหญิงมากกวาหญิงตะวันตกเสียดวยซ้ํา ดังนี้เปนตน เห็นไดชัดวาตัวบทกําลัง
พยายามใหเหตุผลถึงแรงจูงใจและความจําเปนของชายตะวันตกในการมีความสัมพันธ
กับหญิงไทย ขอวิพากษหญิงตะวันตกที่ตัวบทหยิบยกขึ้นมานั้นสะทอนใหเห็นวา หญิง
ตะวันตกมีอรรถลักษณที่คุกคามความเปนชายตามแนวคิดปตาธิปไตย กลาวคือ หญิง
ตะวันตกจะขาดความเปนหญิงตามแนวขนบ มีอรรถลักษณที่คลายผูชายจึงทําให
สามารถแยงพื้นที่ที่ฝายชายเคยมีบทบาทสําคัญหรือพื้นที่ที่ฝายชายเคยครอบครองอยู 
เชน ความเปนผูนําของครอบครัว เปนตน การมาประเทศไทยเพื่อแสวงหาความสัมพันธ
กับหญิงไทยจึงอาจไมใชเพื่อการมีเพศสัมพันธอยางเดียวเทานั้น แตประเทศไทยเปน
พื้นที่ชายตะวันตกเหลานั้นเชื่อวา พวกตนสามารถจะเรียกความเปนชายกลับคืนมาได
อีกดวย  
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อยางไรก็ตาม ในประเด็นเรื่องการคุกคามของเพศหญิงตอความเปนชายนั้น  
หากเรามองในมิติของเชื้อชาติที่อิงแนวคิดวาทกรรมอาณานิคม เราจะเห็นวาแมแตใน
เรื่องของอรรถลักษณที่ไมพึงปรารถนานั้นก็ยังมีการนําเสนอในระดับที่ตางกัน เหตุที่
กลาวเชนนี้ เนื่องจากไดพบขอสังเกตที่นาสนใจวา ลักษณะการคุกคามของหญิง
ตะวันตกและการคุกคามของหญิงไทยที่กระทําตอชายตะวันตกน้ันมีความแตกตางจาก
กันเปนอันมาก ลักษณะการคุกคามของหญิงตะวันตกนั้นเปนเรื่องของการรุกล้ําเขามา
ในพื้นที่ซึ่งฝายชายเคยมีอํานาจอยู เปนลักษณะการคุกคามที่สรางความเดือดรอน
รําคาญใจ สรางความรูสึกของการเปนคูแขงหรือทําใหฝายชายรูสึกหมดคุณคา
ความสําคัญหรือสูญเสียอํานาจ แตไมวาจะอยางไร ก็ยังเปนการกระทําที่ตรงไปตรงมา
อยางที่เรียกวา สูกันอยางยุติธรรม (fair play) ในขณะที่การคุกคามของหญิงไทยนั้นมี
ลักษณะของการใชเลหคดโกง ยิ่งไปกวานั้นในบางกรณียังเปนการมาดราย ทํา
อันตรายถึงชีวิต กลาวโดยสรุปคืออรรถลักษณที่ไมพึงปรารถนาของหญิงตะวันตกยังอยู
แคในระดับความรายกาจ ในขณะที่อรรถลักษณที่ไมพึงปรารถนาของหญิงไทยอยูใน
ระดับที่เรียกไดวาชั่วราย งานเขียนเหลานี้สะทอนใหเห็นวา ไมวาจะอยางไร แมแต
อรรถลักษณในทางลบ ตะวันตกก็ยังคงลักษณะที่เหนือกวา ที่มีจริยธรรมมากกวา
ตะวันออกอยูนั่นเอง 

เรื่องความสัมพันธแบบรักตางวัยของชายตะวันตกและหญิงไทยสวนใหญที่
นําเสนออยูในงานเขียนเยอรมันนั้น หากมองในภาพรวมและพยายามสรุปสิ่งที่ตัวบท
นําเสนออยางสั้นที่สุดก็จะไดความวา ความสัมพันธดังกลาวเปนความสัมพันธของ 
'ผูชายโงและผูหญิงเลว' นั่นเอง ตัวบทประกอบสราง 'ความโง' ของตัวละครฝายชายให
เห็นผานพฤติกรรมตางๆ เชน อาการหลงใหลหญิงไทยอยางหนามืดตามัว ถูกหลอกได
งายดายอยางไมนาเชื่อและการไมยอมรับฟงคําเตือน สิ่งที่พบบอยที่สุดคือการโตแยงผู
ที่มีประสบการณมากกวาดวยดวยคํากลาวซึ่งแสดงใหเห็นถึงความไรเดียงสาอยางเชน
วา หญิงสาวที่ตนหลงรักนั้น 'เปนขอยกเวน' ไมเจาเลหหิวเงินเหมือนผูหญิงไทยคนอื่นๆ 
ในการยืนยันความเปนคนดีของหญิงไทยคนหนึ่งดวยการกลาววาไมเหมือนหญิงไทย
ทั่วไป ในอีกมุมหนึ่งก็คือการนําเสนอภาพแทนของหญิงไทยทั่วไปวาเปนหญิงเจาเลห
หิวเงินนั่นเอง  ยิ่งไปกวานั้น ผูหญิงไทยที่เชื่อวาเปน 'ขอยกเวน' อยูเพียงสวนนอยนั้น 
เมื่อเหตุการณผานไปความชั่วรายกลับถูกเปดเผยออกมาทีละนอย จนทายที่สุดจึง
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กลายเปนวา คําพูดอยางเชื่อมั่นของตัวละครชายที่กลาววาหญิงไทยของตนเปน 
'ขอยกเวน' นั้นยอนกลับมาตอกย้ําอัตลักษณของหญิงไทยซ้ําลงไปอีกวา หญิงไทยทุก
คนเจาเลหหิวเงินอยาง 'ไมมีขอยกเวน' นั่นเอง นอกจากทั้งหมดที่กลาวมานี้แลว ใน
หนังสือบางเลมยังมีการนําเสนอตอนจบของเรื่องดวยกลวิธีทางการประพันธที่ทําใหรูสึก
วาวงจรแหงการตกเปนเหยื่อความชั่วรายของหญิงไทยยังคงวนเวียนเปนวัฏจักรไมมีที่
สิ้นสุด หลังจากที่ชายตะวันตกคนหนึ่งถูกดูดกินจนสิ้นซากประสบกับความหายนะไป
แลว หญิงผูกระทําก็จะหายไปจากสังคมแหงนั้น ไมวาจะหายไปกบดานหนีความผิดหรือ
หลีกลี้ไปเพราะสิ่งที่กระทําไวถูกเปดโปงก็ตาม แตก็สามารถสรางความหวังวาสังคมแหง
นั้นจะปลอดภัยจากหญิงไทยผูนั้น แตแลวในตอนทายสุดของเรื่องหญิงคนเดิมนั้นก็จะ
กลับมาอีกครั้งในชื่อใหมกับผูชายตะวันตกที่ไรเดียงสาคนใหม ซึ่งผูอานจะรูสึกทันทีวา
เขาคือเหยื่อรายใหมของเธอ เปนลักษณะการเลาเรื่องที่ทําใหนึกเชื่อมโยงไปถึงเรื่องเลา
เกี่ยวกับปศาจหรือซาตานที่ไมมีวันตาย อันสื่อความโดยนัยวา ชายตะวันตกยังคงไมมี
วันปลอดภัยจากการเปนเหยื่อของหญิงไทยนั่นเอง   

อรรถลักษณของตัวละครหญิงไทยที่กลาวมาขางตนลวนจัดวาเปนอรรถลักษณ
ที่สามารถคุกคามความเปนชาย การนําเสนอภาพแทนหญิงไทยในลักษณะเชนนี้อาจจะ
สะทอนใหเห็นถึงความความไมแนใจของชายตะวันตกที่มีตอหญิงตะวันออกซึ่งแมจะ
เปนสิ่งที่พวกเขาปรารถนาแตก็ยังเปนสิ่งที่พวกเขาไมรูจักดีพอ จึงทําใหเกิดอารมณ
ความรูสึกผสมผสานที่ยอนแยงกันอยูในตัวเองระหวางความปรารถนาและความ
หวาดกลัว การมองเห็นรองรอยของความลวงแตก็ยังไมอยากยอมรับความจริง จึงทําให
เกิดการประกอบสรางภาพแทนของหญิงไทยอีกแบบหนึ่งซึ่งเปนขั้วตรงขามของภาพ
เหมารวมหญิงไทยผูออนหวาน ออนแอและอยูในความควบคุมบังคับบัญชาของชาย 
เปนวัตถุแหงความปรารถนาซึ่งเต็มไปดวยคุณลักษณะซึ่งเปนที่พึงปรารถนาของชาย
ตะวันตก การสรางภาพเหมารวมในแบบขั้วตรงกันขามนี้อาจกระทําเพื่อเปนการกระตุก
เตือนและลดทอนกระแสความปรารถนาของชายตะวันตกที่มีตอหญิงไทย แตทั้งนี้มิได
หมายความวา งานเขียนเหลานี้จะปฏิเสธการมีความสัมพันธกับหญิงไทยโดยสิ้นเชิง 
กลาวคือ  เมื่อดูจากเนื้อหาและวิธีการที่นําเสนอเรื่องราวทั้งหมดที่กลาวมานี้  แมจะเห็น
ถึงความพยายามของผูประพันธที่จะชี้ใหเห็นโทษรายที่เกิดจากการสรางความสัมพันธ
กับหญิงไทย แตเปนที่นาสังเกตวา งานเขียนเหลานี้ชี้เพียงโทษรายที่เกิดจากการมี
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ความสัมพันธที่ยั่งยืนเทานั้น พรอมกันนั้นก็เสนอแนะวาใหชายตะวันตกสูงวัยจํากัด
ความสัมพันธกับหญิงไทยไวเพียงความสัมพันธชั่วครั้งชั่วคราวในลักษณะของการซื้อ
ขายบริการ โดยการสรางวาทกรรมวา ชายตะวันตกสูงวัยที่โงเขลาเทานั้นจึงจะยอม
สรางภาระผูกพันยาวนานกับหญิงไทย และลดคุณคาของความสัมพันธแบบจริงจังยั่งยืน
ลงใหกลายเปนเพียงความสัมพันธของ 'ผูชายโงและผูหญิงเลว' เทานั้น วาทกรรม
ดังกลาวนําเสนอเปนคําพูดในบทสนทนาตางๆซ้ําแลวซ้ําเลาแลว และยังนําเสนออยูใน
เหตุการณที่เกิดขึ้นกับตัวละครโดยนําผลลัพธในบั้นปลายของชีวิตของชายสูงวัยที่
จํากัดตัวเองใหมีเพียงความสัมพันธแบบซื้อขายบริการกับหญิงไทยมาเปรียบเทียบกับ
บั้นปลายของชีวิตชายสูงวัยที่ตองการมีหญิงไทยเปนคูชีวิต ซึ่งผลจากการเปรียบเทียบ
แสดงใหเห็นวาฝายแรกนั้นสามารถใชชีวิตบั้นปลายอยูในประเทศไทยไดอยางมี
ความสุขพอสมควร ในขณะที่ฝายหลังกลับประสบชะตากรรมเลวรายในลักษณะ
ตางๆกันไป กลายเปนเรื่องเลาสืบทอดตอๆกันมาเกี่ยวกับโศกนาฏกรรมของชาย
ตะวันตกสูงวัย การเปดตัวประเทศไทยในตอนตนเรื่องวาเปนแดนสวรรคก็เพื่อสรางภาพ
เปรียบในตอนทายวาแทจริงแลวเปนเพียงแดนสวรรคในจินตนาการหรือเปนแดนนรก
ในความเปนจริงสําหรับชายที่โงเขลานั่นเอง 
5555....4            ธุรกิจธุรกิจธุรกิจธุรกิจ-ธุรกามธุรกามธุรกามธุรกาม: ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการของชายความสัมพันธแบบซื้อขายบริการของชายความสัมพันธแบบซื้อขายบริการของชายความสัมพันธแบบซื้อขายบริการของชายเยอรมันเยอรมันเยอรมันเยอรมันกับหญิงไทยกับหญิงไทยกับหญิงไทยกับหญิงไทย 

ในโลกปจจุบันซึ่งอยูในยุคที่ขอมูลขาวสารสามารถสงผานและเผยแพรไปได
อยางกวางไกลและรวดเร็ว เชื่อแนวา ไมมีนักทองเที่ยวคนใดที่จะเดินทางมายังประเทศ
ไทยโดยไมมีขอมูลเบื้องตนเกี่ยวกับประเทศไทย ไมวาจะเปนขอมูลเกี่ยวกับสถานที่
ทองเที่ยวตางๆหรือขอมูลทางสังคม เศรษฐกิจ การเมืองและวัฒนธรรม แตสําหรับตัว
ละครชายเยอรมันในงานเขียนที่ใชในการศึกษานั้น ขอมูลเบื้องตนดังกลาวมิไดมี
ความสําคัญมากนัก สิ่งที่สําคัญกวาคือ ชุดเรื่องเลาเกี่ยวกับประเทศไทยที่ตัวละครชาย
เหลานี้ไดยินไดฟงมากอนหนาการเดินทาง (pre-tour narratives)31 สิ่งที่สะทอนอยูใน
                                            

31 Bruner (2005:1-4) แบงเรื่องเลาที่เกี่ยวของกับการเดินทางทองเที่ยว (narrative in tourism) ออกเปน 3 ประเภท คือ เรื่องเลากอนการเดินทาง (pre-tour narratives) เรื่องเลาระหวางการเดินทาง (on-tour narratives) และเรื่องเลาหลังการเดินทาง (post-tour narratives)   เขาเสนอวา สิ่งที่นักทองเที่ยวรับรูจากประสาทสัมผัสตางๆในการเดินทางมิไดเปนสิ่งที่เปนไปตามธรรมชาติ หากแตเปนสิ่งที่ถูกประกอบสรางขึ้นจากเรื่องเลาที่ไดอานหรือไดยินไดฟงมาจากสื่อทุกประเภทกอนการเดินทาง ซึ่งเรียกกันวา pre-tour narratives และถาหากเรื่องเลาดังกลาวสอดคลอง
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งานเขียนเยอรมันทําใหเห็นชัดวา ชุดเรื่องเลากอนการเดินทางที่เปนแรงจูงใจใหตัว
ละครชายเยอรมันเดินทางมาทองเที่ยวในประเทศไทยนั้นจํากัดอยูเฉพาะเรื่องเกี่ยวกับ
การทองเที่ยวเชิงสังวาสเสียแทบทั้งสิ้น ดังนั้น ความคาดหวังและพฤติกรรมของตัวละคร
ชายเยอรมันสวนใหญในการเดินทางมาทองเที่ยวในประเทศไทยจึงไมพนไปจากเรื่อง
การแสวงหาความสุขทางเพศรส 

ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการระหวางชายเยอรมันกับหญิงไทยนั้นนําเสนอ
อยูในงานเขียนเยอรมันรวมสมัยแทบทุกเรื่อง (เปนจํานวนกวารอยละเกาสิบของงาน
เขียนทั้งหมดที่รวบรวมได) และอยูในงานเขียนแทบทุกประเภท ไมวาจะเปนอาชญ
นิยาย นิยายรัก เรื่องเลาประสบการณหรือแมแตในเรื่องส้ัน แตกตางกันเพียงที่วา ใน
งานเขียนแตละเรื่องนั้น ความสัมพันธดังกลาวจะพัฒนาตอไปเปนความสัมพันธใน
รูปแบบอื่นๆหรือไมเทานั้น จึงอาจกลาวไดวา ในงานเขียนเยอรมัน ความสัมพันธแบบ
ซื้อขายบริการเปนความสัมพันธพื้นฐานของชายเยอรมันและหญิงไทยและยังเปน
จุดเริ่มตนของความสัมพันธในรูปแบบอื่นๆอีกดวย 

ในหัวขอนี้จะเปนการศึกษาเฉพาะความสัมพันธแบบซื้อขายบริการของชาย
เยอรมันกับหญิงไทยที่เริ่มตนและจบลงในรูปแบบเดิม มิไดพัฒนาหรือเปลี่ยนแปลงไป
เปนอื่น จัดเปนความสัมพันธที่ฉาบฉวยที่สุดเมื่อเทียบกับความสัมพันธรูปแบบอื่นๆ 
ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการนี้พบมากในงานเขียนประเภทเรื่องเลาประสบการณ

                                                                                                                             ตองกันในสื่อทุกประเภทและเปนเรื่องที่รับรูกันทั่วไป เรื่องเลานั้นก็จะกลายเปน master narratives ซึ่งในที่นี้หมายถึงเรื่องเลาซึ่งแพรหลาย เปนที่ยอมรับและไดรับการเชื่อถือวาเปนความจริงเกี่ยวกับสถานที่ทองเที่ยวนั้นๆ  เมื่อ master narratives ไดถูกสถาปนาขึ้นแลว มันก็จะไมไดเปนเพียงแคเรื่องเลาอีกตอไป แตจะเปนปฏิบัติการทางอํานาจอยางหนึ่งในรูปแบบของวาทกรรมซึ่งสามารถสงผลอยางยิ่งตอรูปแบบการเดินทางและพฤติกรรมของนักทองเที่ยว รวมทั้งความรูสึกนึกคิดและปฏิกริยาที่นักทองเที่ยวมีตอสิ่งที่ไดพบเห็นในระหวางเดินทาง ไมเพียงแตเทานั้น master narratives ยังมีอํานาจตอผูคนซึ่งเปนเจาของพื้นที่ทองเที่ยวแหงนั้นอีกดวย ตัวอยางเชน master narratives สามารถมีอิทธิพลตอการตัดสินใจของผูที่อยูในพื้นที่นั้นๆวาจะเลือกนําเสนอแงมุมใดของทองถิ่นของตนเปนจุดขายใหแกนักทองเที่ยว และแนนอนวาสิ่งที่ถูกเลือกนําเสนอเปนจุดขายนั้นยอมสอดคลองกับ master narratives ที่นักทองเที่ยวตะวันตกมีอยู ดังนั้น สิ่งใดที่ไมอยูในกรอบของ master narratives ยอมถูกละเลยหรือกีดกันออกไปจากความสนใจหรือการรับรูของนักทองเที่ยวไปโดยปริยาย ซึ่งทั้งหมดนี้อาจมิไดกระทําลงไปดวยความจงใจหากแตเปนไปในระดับของจิตไรสํานึกทั้งในฝายของนักทองเที่ยวและในฝายของผูคนในทองถิ่นที่เปนสถานทองเที่ยวนั้นๆ 



320 

 

ของนักทองเที่ยว จากการศึกษาขอมูลที่รวบรวมไดทั้งหมดพบวา เราอาจแบงผูผลิตงาน
เขียนประเภทนี้ออกไดเปน 2 กลุม  

5.4.1  นักเขียนนักเขียนนักเขียนนักเขียน: ตางที่ผูเขียน ตางที่จุดขายตางที่ผูเขียน ตางที่จุดขายตางที่ผูเขียน ตางที่จุดขายตางที่ผูเขียน ตางที่จุดขาย 

นักเขียนกลุมแรกไดแก ชายเยอรมันซึ่งอางวาเปนผูที่อยูในพื้นที่หรือแหลง
ทองเที่ยวนั้นมาเปนเวลานานหลายป ทั้งนี้ อาจเปนผูที่อาศัยอยูตลอดทั้งปหรือเปนผูที่มา
พํานักอยูเปนประจําครั้งละนานๆคลายเปนบานที่สอง นักเขียนกลุมนี้ก็มักจะอางตนวา
เปนผูรู เปนผูที่มีประสบการณ ไดมีโอกาสรับรูเรื่องราวโดยเฉพาะปญหาตางๆเกี่ยวกับ
ความสัมพันธของนักทองเที่ยวและหญิงบริการในพื้นที่นั้นๆมากมายและนําเรื่องราว
เหลานั้นมาเรียบเรียงเปนเรื่องเลาสั้นๆตอนเดียวจบหรือหลายตอนจบ แลวรวบรวมเขา
ดวยกันพิมพเปนหนังสือขาย โดยนําเสนอเรื่องราวเหตุการณและความผิดพลาดตางๆ
ในความสัมพันธระหวางนักทองเที่ยวตะวันตกกับหญิงบริการไทยที่เคยเกิดขึ้นมาแลว
อดีตใหอานเพื่อความบันเทิงและเปนอุทาหรณเพื่อที่ผูมาใหมจะไดไมตองเสียเงินซื้อ
บทเรียนราคาแพงนั้นดวยตนเอง 

นักเขียนกลุมที่สองไดแก  นักเขียนที่ อางตนวาเปนเซ็กซทัวริสตที่ เดิน
ทางเขาออกประเทศไทยมานับครั้งไมถวน มีประสบการณในการใชบริการจากหญิง
บริการไทยมาแลวอยางมากมาย นอกจากการถายทอดเรื่องราวในลักษณะคลายการ
บันทึกกิจวัตรประจําวันทางเพศของตนเองในการเดินทางมาพักผอนในประเทศไทยแต
ละรอบแลว ผู เขียนงานกลุมนี้มักมีการใหขอมูลที่คิดวานาจะเปนที่สนใจหรือเปน
ประโยชนกับนักทองเที่ยวมือใหมสอดแทรกไปในเรื่องเลา ไดแก ชื่อหรือตําแหนงที่ตั้ง
ของบารเบียร หรือบารอะโกโกที่บรรยากาศดี ดนตรีเพราะ หรือมีผูหญิงบริการรูปราง
หนาตาดีกวาที่อื่นๆ ในหนังสือบางเลมมีการใหขอมูลกระทั่งที่ตั้งของบารที่มีบริการทาง
เพศแบบพิเศษ เชน การใชปากสําเร็จความใครใหกับนักทองเท่ียวในระหวางที่นั่งอยูใน
บารนั้นเอง (Blowjobs-Bars) เปนตน นอกจากนี้  มักมีการใหขอมูลเกี่ยวกับอัตรา
คาบริการที่นักทองเที่ยวจะตองจายใหแกทางบารและหญิงบริการสําหรับการใหบริการ
ในลักษณะตางๆ เชน อัตราคาซื้อบริการตอครั้งสําหรับชวงระยะเวลาสั้นๆ 1-2 ชั่วโมง 
(Short Time Service) หรือ อัตราคาซื้อบริการแบบเหมาจายสําหรับการอยูรวมกัน
แบบคางคืนหรือหลายวัน (Long Time Service) เปนตน  
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จะเห็นไดวา แมนักเขียนทั้งสองกลุมนี้จะเขียนเลาเรื่องเกี่ยวกับประสบการณของ
นักทองเที่ยวเหมือนกัน แตก็มีจุดเนนหรือใหน้ําหนักเน้ือหาในงานเขียนตางกัน 
นักเขียนกลุมแรก แมจะเลาเรื่องกิจกรรมทางเพศของนักทองเที่ยวกับหญิงไทยอยูบาง 
แตก็จะเนนการเลาเรื่องกรณีความสัมพันธระหวางชายเยอรมันกับหญิงขายบริการ
รวมทั้งปญหาตางๆที่เกิดขึ้นในแตละกรณีมากกวา สวนนักเขียนกลุมที่สอง เนนเลาเรื่อง
เกี่ยวกับกิจกรรมทางเพศเปนหลัก ในงานเขียนบางเรื่องมีการพรรณนาใหเห็นภาพการ
ประกอบกามกิจกับหญิงบริการไทยอยางละเอียดดวยถอยคําที่ดิบหยาบไรวรรณศิลปจน
อาจกลาวไดวา งานเขียนเหลานี้เปนงานเขียนประเภทลามกอนาจาร (pornography) 
ประเภทหนึ่ง  อยางไรก็ตาม สิ่งหนึ่งที่ผูเขียนงานทั้งสองกลุมมักจะกระทําคลายกันคือ
การอางวาสิ่งที่นําเสนอนั้นเปนเรื่องจริงที่เกิดขึ้นกับตนเองหรือเกิดขึ้นกับบุคคลที่
ผูประพันธรูจักดี โดยอาจจะมีการกลาวอางในหนาแนะนําผูประพันธ 
ตัวอยาง จากเรื่อง  Pilotprojekt Sex und Coca-Cola 

[...]  Die geschilderten Erlebnisse sind alle real und 

authentisch. Elicsan hat "erlebt und beobachtet", nichts 

wurde erfunden. [...] 

            (Elicsan, 2003: 5) 

[...] ประสบการณตางๆที่ไดเลาบรรยายนี้ทุกเรื่องเปนเรื่องจริงแทไม
มีการเสริมแตง Elicsan "เฝาสังเกตและมีประสบการณนั้นดวย
ตนเอง" ไมมีเรื่องใดที่ถูกแตงขึ้นเลย [...] 

 หรืออางโดยแทรกอยูในตัวบท 

ตัวอยาง จากเรื่อง Es war einmal in Pattaya 

Diese Serie, verehrte Leser, is ein reiner Tatsachenbericht; 

alles, was Sie hier zu lesen bekommen, hat sich auch 

wirklich so zugetragen. [...]  

     (Doc Holiday, 2005: 21)  
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 ทานผูอานที่เคารพ เรื่องราวหลายตอนจบชุดนี้เปนการรายงาน
ตามความเปนจริง ทุกสิ่งที่ทานไดอาน ณ ที่นี้ เปนเรื่องที่ไดเกิดขึ้น
จริงทั้งสิ้น 

 เหตุผลในการพยายามอ างความเปน เรื่ องจริ งที่ ไมผ านการแต ง เติม 
(authenticity) ของงานเขียนดังกลาวเปนสิ่งที่เขาใจได เนื่องจาก หากจะกลาวไปแลว 
งานเขียนประเภทนี้ นอกจากผลิตขึ้นเพื่อใหความบันเทิงแลว เห็นไดชัดวายังมีลักษณะ
ของการยั่วยุ โฆษณาเชิญชวนใหมาลิ้มลองประสบการณกับหญิงบริการไทยดวยตนเอง 
การยืนยันวากามกิจที่โลดโผนตางๆซึ่งนําเสนออยูในงานเขียนเปนเรื่องจริงที่กระทํามา
ดวยตนเองแลวทั้งสิ้น นอกจากจะทําใหงานเขียนนาตื่นเตนยิ่งขึ้นแลว ยังมีลักษณะของ
การประกาศอัตตาความเปนนักเที่ยวมืออาชีพของตนอยางภาคภูมิใจอีกดวย นอกจากนี้
งานเขียนประเภทนี้ยังที่ทําหนาที่คลายกับหนังสือคูมือสําหรับนักทองเที่ยวมือใหมที่
ตองการความมั่นใจและแนวทางในการซื้อหาบริการทางเพศในแหลงทองเที่ยวใน
ประเทศไทย จึงมีความจําเปนอยางยิ่งที่จะตองสรางความนาเชื่อถือใหกับตัวขอมูลดวย
การยืนยันวาทุกสิ่งเปนสิ่งที่เกิดขึ้นจริงซึ่งผูเขียนไดประสบหรือพบเห็นมาดวยตนเอง 
อยางไรก็ตาม เปนการยากอยางยิ่งที่จะพิสูจนไดวา สิ่งใดเปนเรื่องจริง สิ่งใดเปนเรื่อง
แตง เนื่องจากในงานเขียนเยอรมันที่เขียนเรื่องเกี่ยวกับหญิงไทยนั้น ความจริงกับความ
ลวงมักจะปะปนกันจนแยกไมออก 

ประเด็นในการศึกษางานเขียนทั้งสองแบบนี้ ไมไดอยูที่การพยายามจะแยกวา
เรื่องใดเปนเรื่องจริง เรื่องใดเปนเรื่องที่แตง แตความสําคัญอยูที่การศึกษาวา ภาพแทน
หญิงไทยที่ปรากฏอยูในความสัมพันธแบบซื้อขายบริการระหวางชายเยอรมันกับ
หญิงไทยนั้นถูกนําเสนอออกมาในรูปแบบใด มีปจจัยใดบางที่เปนตัวควบคุมหรือ
กําหนดรูปแบบของวิถีปฏิสัมพันธแบบซื้อขายบริการ จนถึงทายที่สุด อรรถลักษณและ
บทบาทหนาที่ของตัวละครหญิงไทยในความสัมพันธที่วิเคราะหไดจากงานเขียน
ประเภทนี้หลายๆเลมรวมกันก็จะทําใหเราสามารถเห็นถึงภาพเหมารวมอีกแบบหนึ่งของ
หญิงไทยที่ถูกประกอบสรางขึ้นในงานเขียนเยอรมัน 

ในการศึกษาเรื่องภาพแทนหญิงไทยโดยใชวิธีวิเคราะหจากองคประกอบตางๆ
ของความสัมพันธแบบซื้อขายบริการนั้น ทําใหตัวละครชายเยอรมันมีความสําคัญตอ
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การศึกษาไมนอยไปกวาฝายหญิง เนื่องจากเราสามารถนําคําพูด ความคิด ความรูสึก
ของชายเยอรมัน รวมทั้งวิธีการที่ชายเหลานั้นปฏิบัติตอฝายหญิงมาใชเปนแหลงขอมูล
ในการคนหาวาทกรรมที่ครอบงําอยูในการประกอบสรางภาพเหมารวมหญิงไทย  

5.4.2  หญิงบริการไทยหญิงบริการไทยหญิงบริการไทยหญิงบริการไทย: มุมมองเปลี่ยน ภาพแทนเปลี่ยนมุมมองเปลี่ยน ภาพแทนเปลี่ยนมุมมองเปลี่ยน ภาพแทนเปลี่ยนมุมมองเปลี่ยน ภาพแทนเปลี่ยน 

ตัวละครชายเยอรมันสวนใหญในงานเขียนที่นําเสนอความสัมพันธแบบซื้อขาย
บริการจะเปนนักทองเที่ยวที่มาทองเที่ยวในประเทศไทยตามลําพัง มักไมมีการกลาวถึง
พื้นเพและภูมิหลังของนักทองเที่ยวเหลานี้  หรือหากจะมีการกลาวถึงบางก็ไมมี
ความสําคัญแตอยางใดตอเรื่องราวความสัมพันธที่เกิดขึ้น เนื่องจากในสถานที่ทองเที่ยว
ซึ่งเปนฉากของเรื่องนั้น ความแตกตางทางการศึกษา ชนชั้นหรือฐานะของตัวละครชาย
เยอรมันจะลางเลือนไปหมดสิ้น ตัวละครชายเยอรมันทุกตัวมีสถานภาพเดียวกันทั้งหมด 
กลาวคือ ทุกคนเปนนักทองเที่ยวชาวตะวันตกผูมีเงินใชจายสบายมือ ทั้งที่ในความเปน
จริงแลวนักทองเที่ยวบางคนอาจมีอาชีพเปนเพียงผูใชแรงงานในประเทศของตนเอง
และตองใชเวลาในการเก็บออมเงินมานานพอสมควรกวาที่จะสามารถเดินทางมา
ทองเที่ยวในประเทศไทยได แตความจริงดังกลาว จะไมถูกหยิบยกขึ้นมากลาวถึงเปน
ประเด็นสําคัญในงานเขียนประเภทนี้ ดังนั้น ในตัวบท ตัวละครชายเยอรมันทุกตัวจึง
เปนผูมีฐานะร่ํารวยในสายตาของหญิงบริการชาวไทย  

ในขณะที่ความแตกตางทางพื้นเพและภูมิหลังพราเลือน กลับมีสิ่งหนึ่งที่ทําให
เกิดความแตกตางที่สําคัญในกลุมนักทองเที่ยวที่เปนตัวละครในงานเขียนประเภทนี้ สิ่ง
นั้นไดแก ประสบการณในการใชบริการทางเพศกับหญิงไทย กลาวโดยงายคือ ตัวละคร
ชายเยอรมันในงานเขียนประเภทนี้สามารถแบงออกไดเปนสองกลุม ไดแก กลุม
นักทองเที่ยวที่ไรประสบการณกับกลุมนักทองเที่ยวที่เปนเซ็กซทัวริสตผูเชี่ยวชาญ ซึ่ง
ความแตกตางดังกลาวเปนองคประกอบที่มีความสําคัญและสงผลอยางมากตอรูปแบบ
ความสัมพันธระหวางชายนักทองเที่ยวเหลานี้กับหญิงบริการไทยและสงผลตอการ
นําเสนอภาพแทนของหญิงบริการไทยซึ่งถูกปรับเปลี่ยนไปตามอรรถลักษณของตัว
ละครชายเยอรมันที่หญิงบริการผูนั้นเกี่ยวของดวย 
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 5.4.2.1  จากเรื่องเลาของนักจากเรื่องเลาของนักจากเรื่องเลาของนักจากเรื่องเลาของนัก((((ทองทองทองทอง))))เที่ยวมือใหมเที่ยวมือใหมเที่ยวมือใหมเที่ยวมือใหม 
ตัวละครที่เปนกลุมนักทองเที่ยวไรประสบการณมักจะเดินทางมายังประเทศไทย

ดวยความกระตือรือรนที่จะคนหาสิ่งที่ไดยินไดฟงมาเกี่ยวกับประเทศไทยกอนหนาการ
เดินทาง ตองการที่จะไดรับประสบการณทางเพศตามคําร่ําลือ และกระโจนเขาสูโลก
โลกียในประเทศไทยอยางตื่นตาตื่นใจ 

ตัวอยาง จากเรื่อง Es war einmal in Pattaya 

[...] "Ich fühle mich wie ein kleiner Junge in einem riesigen 

Süßwarenhandel", stammelte er–während er sich den 

Speichel von den Mundwinkel wischte. "Jaa! ", antworte ich 

verständnisvoll, "das ist das wahre Disneyland für 

Erwachsene. " "Kann ich die alle haben? ", fragte er mich 

[...]. "Aber natürlich! ", antworte ich.  

      (Doc Holiday, 2005: 7) 
[...] "นี่กันรูสึกเหมือนเปนเด็กผูชายตัวเล็กๆที่กําลังอยูในราน

ขนมหวานขนาดมหึมาเลยนะนี่" เขาพูดพร่ําอยางตื่นเตน พลางเช็ด
น้ําลายที่มุมปาก "ใชแลวเพื่อน" ผมตอบกลับไปอยางเขาใจดี "ที่นี่
เปนดิสนียแลนดสําหรับผูใหญแทๆเลยแหละ" "ผมเอาผูหญิงพวกนี้
ไดหมดทุกคนเลยหรือ" เขาถามผม [...] "แนนอน" ผมตอบ [...] "แต
ขอแนะนําวา ตอนแรกนี่เอาแคทีละคนหรือสองคนกอนดีกวานะ" 

บทสนทนาขางตนเปนบทสนทนาระหวาง Dave ชายหนุมชาวออสเตรเลียกับ 
'ตัวละครผม' ที่มีชื่อเรียกในหมูเพื่อนฝูงวา Doc เนื่องจากมีอาชีพเปนแพทย Doc เปน
ทั้งชื่อของผูเลาเรื่องและนามปากกาของผูประพันธ เชนเดียวกับงานเขียนประเภทนี้
โดยทั่วไปที่มักจะมีตัวละครชายซึ่งเปน 'ผูรู' ดําเนินเร่ืองควบคูไปกับตัวละครชายที่ไร
ประสบการณ Doc คือตัวละครที่สวมบทบาทเปน 'ผูรู' เนื่องจากเขาและภรรยาชาวไทย
มีบานอยูที่พัทยาและใชชีวิตสลับไปมาระหวางพัทยาและเยอรมันตลอดระยะเวลาหลาย
ปที่ผานมา สวน Dave ไดรับบทบาทเปนตัวละครชายที่ไรประสบการณ อาการที่
แสดงออกเมื่อไดเห็นหญิงไทยสาวสวยมากมายแตงกายดวยเสื้อผานอยชิ้นเตนอยูบน
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เวทีในบารอะโกโกสะทอนใหเห็นถึงความตื่นเตนละลานตาท่ีอาจชวนใหผูอานนึกอยาก
เห็นสิ่งที่ Dave เห็นบาง นอกจากนี้ คําตอบของ Doc ที่กลาววา ในชวงเริ่มตนขอ
แนะนําให Dave เรียกใชบริการหญิงไทยครั้งละอยางมากเพียงสองคนกอนก็มี
ความหมายที่แฝงนัยถึงกามกิจที่ 'ไมธรรมดา' ซึ่งชวนใหผูอานเกิดจินตนาการตอไป 
การเปรียบเทียบความรูสึกของ Dave กับความรูสึกของเด็กชายมิไดเพียงบงบอกถึง
ความรูสึกยินดีเทานั้นแตยังแฝงนัยถึงความไรเดียงสา ความไรประสบการณของชาย
หนุมในโลกโลกียอยางพัทยา ตัวบทไดแสดงใหเห็นวาชายหนุมอยาง Dave นี่เองเปนที่
หมายปองหรือกลาวอยางชัดเจนก็คือเปนเปาหมายใน 'การลา'ของบรรดาหญิงบริการ
ในพัทยา ลักษณะการตอบโตในบทสนทนาตอจากนี้จะชี้ใหเห็นวา นักทองเที่ยวที่ไร
ประสบการณอยาง Dave ควรจะมีพี่เลี้ยงเปนผูแนะนําและชี้ชมใหรูจักโลกใบใหมนี้ ใน
ทํานองเดียวกับที่งานเขียนประเภทนี้สามารถทําหนาที่เปนพี่เลี้ยงใหกับผูอานที่สนใจ
ใครผจญภัยในพัทยาไดเชนกัน นอกจาก Doc (หรือหนังสือเลมนี้) จะทําหนาที่พา 
Dave (หรือผูอาน)ไปรูจักความรื่นรมยในโลกียรสของพัทยาแลว สิ่งสําคัญยิ่งกวานั้น
คือ บทเรียนสําคัญตางๆที่ Doc สอนไวสําหรับการเอาตัวรอดในพัทยาอีกดวย  

[...], schilderte ich ihm alles Wissenwerte über Auslöse, 

Shorttime und Longtime. Ebenso riet ich ihm zum 

ausnahmslosen Gebrauch von Kondomen, um sich vor der 

zweitgrößten Gefahr in Thailand, dem HIV-Virus, zu 

schützen. Natürlich fragte er sogleich nach der größten 

Gefahr in Thailand. [...] "Die größte Gefahr, mein 

ahnungsloser Freund, ist sich hier in eine Barlady zu 

verlieben."  
     (Doc Holiday, 2005: 7) 
[...] ผมบรรยายเรื่องที่ควรคาแหงการรับรูทั้งหมดเกี่ยวกับการจายคา
พาผูหญิงออกจากบาร การเชาผูหญิงชั่วคราว การเชาคางคืนหรือ
เชาหลายวัน แลวผมยังแนะนําใหเขาใชถุงยางทุกครั้งอยางไมมี
ขอยกเวนเพื่อปองกันไวรัสเอชไอวีซึ่งเปนสิ่งที่เปนอันตรายรายแรง
อันดับสองในประเทศไทย แนนอน เขาถามผมทันทีวาอะไรเปน
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อันตรายที่รายแรงอันดับหนึ่งในประเทศไทย [...] "อันตรายที่
รายแรงเปนอันดับหนึ่งนะหรือ เจาเพื่อนผูแสนซื่อของกัน ก็การตก
หลุมรักผูหญิงบารไงละเพื่อน" 

เปนเรื่องที่รับรูกันดีวา หญิงบริการเปนภาพเหมารวมแบบหนึ่งของหญิงไทยที่
นําเสนออยูในงานเขียนเยอรมันทั่วไป และตัวหญิงบริการเองก็ยังถูกนําเสนอดวยภาพ
แทนหลายแบบ ในความสัมพันธระหวางนักทองเที่ยวชายที่ไรประสบการณกับหญิง
บริการไทยในหนังสือที่เขียนขึ้นโดย 'ผูรู ' สวนใหญนั้น หญิงบริการชาวไทยจะถูก
นําเสนอวาเปนผูหญิงที่นาปรารถนาและสามารถไดมาครอบครองโดยงาย แตใน
ขณะเดียวกัน ตัวบทก็มักจะเนนย้ําวาผูหญิงเหลานี้ เปนหญิงที่มีไวเพื่อตอบสนอง
ความสุขชั่วครั้งชั่วคราวเทานั้น ไมเหมาะอยางยิ่งที่จะมีความผูกพันทางใจดวย 
เนื่องจากเปนหญิงที่ไมมีความซื่อตรง โลภและจองจะรีดไถเงินจากนักทองเที่ยว
ตลอดเวลา โดยมีชุดเรื่องเลาเกี่ยวกับหญิงไทยชุดใหญเปนขอมูลสนับสนุนความเห็น
ดังกลาว อันไดแก เรื่องเลาจํานวนมากเกี่ยวกับนักทองเที่ยวที่ถูกหญิงไทยหลอกลวงรีด
ไถดวยสารพัดวิธีและในเรื่องเลาชุดดังกลาวก็จะมีเรื่องเลาชุดเล็กๆอีกหลายชุดซอนทับ
อยู ซึ่งไดแกชุดเรื่องเลาที่หญิงบริการชาวไทยเหลานั้นใชในการสรางความรูสึกสงสาร
เห็นใจจากนักทองเที่ยวเพื่อที่จะรีดไถเงินจากนักทองเที่ยวเหลานั้น  ในงานเขียนหลาย
เรื่อง เรื่องเลาเกี่ยวกับความยากจนและชีวิตที่ลําบากยากเข็ญของหญิงบริการเหลานี้จะ
ถูกนํามาเลาซ้ําดวยน้ําเสียงที่ประชดประชันเสียดสี เชน เรื่องเลาชุดผูหญิงบริการทอง 
(ทั้งที่ฝายชายใชถุงยางคุมกําเนิด) ชุดแมปวยตองผาตัด ชุดยายตายไมมีเงินทําศพ 
(ยายที่ตายแลวตายอีกไดหลายครั้ง) ชุดนองชายขี่มอเตอรไซดชนคนตายตองจาย
คาเสียหาย ฯลฯ โดยที่ผูที่เปน 'ผูรู' ในเรื่องจะบอกทั้งวิธีการปองกันปญหาดังกลาวและ
วิธีการ 'แกลํา' หรือ 'ดัดหลัง' หญิงบริการเหลานั้นดวย  

Auf diese Art und Weise konnte der gute Dave so manchen 

finanziellen Schaden von sich abwenden. [...] Die eine war 

ganz plötzlich nicht mehr schwanger. [...] Die Mutter der 

anderen gesundete unerwartet ganz von selbst und konnte 

das Krankenhaus verlassen und der tote Unfallgegner des 

Bruders war urplötzlich gar nicht mehr tot [...]. 
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[...], sind biblische Wunder, wie wir Farangs sie nur aus dem 

Religionsunterricht [...] kennen, wie die unbefleckte 

Empfängnis, wundersame Heilungen und sogar 

Totenauferstehungen in Thailand gang und gebe. Jetzt 

wissen Sie auch, warum dieses Land "Amazing Thailand", 
erstaunliches Thailand, heißt. 

      (Doc Holiday, 2005: 23-24) 
ดวยวิธีการดังกลาวนี้แหละที่ทําใหเจา Dave ผูแสนดีรอดพนจาก
การเสียเงินไปไดในบางครั้ง [...] นางคนหนึ่งที่วาทอง อยูๆก็ไม
ทองเสียแลว [...] ขางฝายแมของอีกนางหนึ่งก็เกิดหายดีขึ้นมาเอง
อยางไมคาดฝน ออกจากโรงพยาบาลได สวนคูกรณีของนองชาย
ที่วาตายก็เกิดไมตายขึ้นมาเสียงั้น [...]  
[...] เรื่องปาฏิหาริยแบบในไบเบิลที่ฝรั่งอยางเราจะรูจักเฉพาะจาก
ชั้นเรียนศาสนา [...] อยางเรื่องการปฏิสนธิในครรภของพระแมผูเปน
พรหมจรรย การหายจากโรครายเปนปาฏิหาริย หรือแมแตการฟน
คืนชีพของคนที่ตายไปแลวนี่ถือวาเปนเรื่องแสนธรรมดาในประเทศ
ไทย ทีนี้คุณก็รู เหมือนกันแลวสิวา ทําไมถึงไดเรียกประเทศนี้วา 
"Amazing Thailand" 

เปนที่นาสังเกตวาเรื่องเลาชุดเดียวกัน แตเมื่ออยูในงานเขียนตางประเภทกัน ก็
กลับมีบทบาทหนาที่แตกตางกัน ในงานเขียนที่เสนอเรื่องราวความสัมพันธแบบรักโร
แมนติกระหวางชายเยอรมันกับหญิงไทย เรื่องเลาเกี่ยวกับชีวิตที่ลําบากยากจนของ
หญิงบริการไทยถูกใชเปนเครื่องมือสําหรับสรางความเปน 'นางเอก' หักลางและลดทอน
ภาพของ 'หญิงคนชั่ว ' ดวยวาทกรรมเรื่องความกตัญูและความรับผิดชอบตอ
ครอบครัวที่ทําใหผูหญิงเหลานี้ตองมาประกอบอาชีพคาบริการ แตในงานเขียนที่
นําเสนอเรื่องราวความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ เรื่องเลาชุดเดียวกันนั้นกลับถูกใชใน
การเปดโปงความเจาเลหเพทุบายและการโกหกหลอกลวงของหญิงบริการไทย เปนการ
ประกอบสรางหญิงไทยใหเปน 'นางราย' ดวยเรื่องเลาชุดเดียวกับที่เคยใชประกอบสราง 
'นางเอก' มาแลว นอกจากนี้ใน 'ความราย' ก็ยังมีระดับของความรายที่แตกตางกันไป 
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อยางเชน ในความสัมพันธแบบรักตางวัย ตัวละครหญิงไทยจะถูกนําเสนอใหเปนหญิงที่
ชั่วราย นากลัวและเปนอันตรายไดถึงชีวิต ดังที่ไดกลาวโดยละเอียดมาแลวในหัวขอ
กอนหนานี้ แตความรายของหญิงไทยในความสัมพันธแบบซื้อขายจะถูกนําเสนอคลาย
เปนความกะลอน ตลบตะแลง ที่ฝายชายยังสามารถรูเทาทันหรือรับมือไดถาหากมี
ประสบการณที่มากพอ ทั้งที่จริงแลว หากพิจารณาในรายละเอียดที่ปรากฏอยูในตัวบท 
หญิงไทยในงานเขียนทั้งสองแบบก็ไมไดมีพฤติกรรมตางกันเทาใดนัก กลาวคือ ตางก็มี
ความพยายามที่จะปอกลอกทรัพยสินของฝายชายเชนเดียวกันน่ันเอง แตดวยเทคนิค
การเลาเรื่องจึงทําใหภาพแทนหญิงไทยที่ปรากฏออกมามีความแตกตางในระดับหนึ่ง 
ทุกกรณีที่กลาวมานี้ทําใหเราสามารถเห็นกลวิธีการพลิกแพลงใชอํานาจของเรื่องเลาใน
การประกอบสรางอัตลักษณของหญิงไทยใหแตกตางกันไปในงานเขียนแตละเรื่อง
อยางชัดเจน  

อยางไรก็ตาม ตัวบทไดแสดงใหเห็นวา เปนการยากมากที่จะปองกันชาย
นักทองเที่ยวออนหัดเหลานี้มิใหตกหลุมรักหญิงบริการไทย ไมวาจะมีผูพร่ําสอนถึง
ผลรายที่ จะตามมาอยางไรก็ตาม ในที่สุดพวกเขาก็ตองกลับเยอรมันไปดวย
ประสบการณที่เจ็บปวด ความดื้อดึงไมเชื่อฟงใครของตัวละครนักทองเที่ยวชายออนหัด
เหลานี้เองที่จะกลายเปนตัวอยางหรืออุทาหรณสอนใจใน master narrative เกี่ยวกับ
หญิงไทยที่จะเลาสืบตอไป  

 5.4.2.2     จากเรื่องเลาของเซ็กซทัวริสตจากเรื่องเลาของเซ็กซทัวริสตจากเรื่องเลาของเซ็กซทัวริสตจากเรื่องเลาของเซ็กซทัวริสต     

ใน master narratives ยังมีภาพแทนหญิงไทยอีกแบบหนึ่ง ซึ่งนาจะไดมาจาก
เรื่องเลาในมุมมองของเซ็กซทัวริสต งานเขียนของเซ็กซทัวริสตมีลักษณะที่แตกตางจาก
งานเขียนเยอรมันประเภทอื่นคือ เปนงานเขียนที่ไมมีโครงเรื่องหลัก อาจมีโครงเรื่อง
ยอยๆเกี่ยวกับความสัมพันธของตนกับผูหญิงแตละคน แตไมใชโครงเรื่องยอยที่สราง
ขึ้นใหมีความตอเนื่องกัน การที่ไมมีโครงเรื่องหลักที่ชัดเจนทําใหงานเขียนประเภทนี้ดู
คลายมิใชเรื่องแตงและมีลักษณะบางอยางคลายการจดบันทึกประจําวัน เพียงแตวาเปน
การจดบันทึกที่เนนการบอกเลาถึงกิจวัตรประจําวันในการทองโลกียตามสถานเริงรมย
ตางๆสลับกับการมีเพศสัมพันธกับหญิงบริการหลายคนหรือหลายครั้งในแตละวัน  
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งานเขียนเหลานี้หากไดรับการเผยแพรออกไปสูการรับรูของผูที่กําลังเดินทางมา
เที่ยวประเทศไทย ก็จะกลายเปน pre-tour-narratives และถาหากเรื่องเลาเหลานี้
สอดคลองกับสิ่งที่ไดรับการนําเสนออยูในสื่ออื่นๆและเปนที่ยอมรับหรือรับรูกันทั่วไปแลว 
มันก็จะไดกลายเปนสวนหนึ่งของ master-narratives ในเวลาตอไป ดังที่ไดกลาว
มาแลวในตอนตนวา ทั้ง pre-tour-narratives และ master-narratives เปนสิ่งที่มีผล
ตอพฤติกรรมและความรูสึกนึกคิดของนักทองเที่ยวในระหวางการเดินทาง ดังนั้น งาน
เขียนที่ดูเหมือนไรคุณคาทางวรรณศิลปและเกือบจะนับไดวาเปนงานเขียนประเภท
ลามกอนาจารเหลานี้จึงเปนงานเขียนที่มีสวนประกอบสรางภาพแทนหญิงไทยที่นําเสนอ
ออกไปสูนักทองเที่ยวชาวตะวันตกที่ใชภาษาเยอรมัน และยังสามารถสงผลตอไปถึง
ทาทีและวิถีปฏิสัมพันธระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยท้ังในทางตรงและทางออม 
ตราบเทาที่ประเทศไทยยังใชอุตสาหกรรมทองเที่ยวเปนจุดขายในการทําธุรกิจหา
เงินตราตางประเทศ และตราบเทาที่ชายเยอรมันและหญิงไทยยังมีโอกาสและความ
ตองการที่จะมีปฏิสัมพันธกันอยูตอไป 

หากเปรียบเทียบงานเขียนที่นําเสนอความสัมพันธแบบซื้อขายบริการกับงาน
เขียนที่นําเสนอความสัมพันธแบบอื่น จะมีสิ่งหนึ่งซึ่งเปนความแตกตางที่เห็นไดชัดเจน
คือ ตัวละครหญิงบริการไทยที่ปรากฏอยูในความสัมพันธแบบซื้อขายบริการนั้น ดูจะมี
ชีวิตเลือดเนื้อคลายมีตัวตนอยูจริง มีความเปนคนธรรมดามากกวาตัวละครหญิงไทยใน
งานเขียนประเภทอื่น กลาวคือ ไมมีความเปน 'นางเอก' ตามขนบแตก็ไมได 'ชั่วราย' จน
นาสะพรึงกลัวดังเชนในตัวอยางความสัมพันธอื่นๆที่ไดเคยนําเสนอมา นอกจากนี้ใน
เรื่องของรูปรางหนาตาก็ไมไดสวยงามนาดูไปเสียหมดทุกคนอยางในงานเขียนประเภท
อื่นทั่วไป 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Verruchtes Pattaya 

Die Nummer 2 und 17 sahen richtig gut aus. Der Rest der 

anwesenden Damen schien aus einem Altersheim rekrutiert.  
     (Jeff S., 2003: 47) 

หมายเลข 2 กับหมายเลข 17 ดูสวยใชไดทีเดียว สวนพวกผูหญิงที่
เหลืออยูดูอยางกับไปรับสมัครมาจากบานพักคนชรา 
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การกลาวถึงความไมงดงามของหญิงไทยเปนสิ่งที่พบนอยมากในงานเขียน
เยอรมัน ดังที่ไดเคยกลาวแลววา หญิงไทยถูกประกอบสรางใหเปนวัตถุแหงความ
ปรารถนา ดังนั้น การเวนที่จะไมกลาวถึงหญิงไทยที่หนาตาไมงดงามอาจถือไดวาเปน
ความพยายามในการรักษามายาคติเรื่องความงามแบบตะวันออกของผูหญิงไทยให
ดํารงอยูตอไป แตในกรณีตัวอยางขางตน การพูดถึงหญิงบริการที่ทรุดโทรม ดูจะเปน
การใหภาพความเปนจริงที่ทําใหงานเขียนมีน้ําหนักมากขึ้นในแงของความสมจริง
ตามที่ไดอางไว  อยางไรก็ตามผูหญิงรูปรางหนาตาไมเจริญหูเจริญตาเหลานี้ก็เปนเพียง
หญิงบริการที่ถูกกลาวถึงเพียงผานๆ เปนภาพลางเลือนอยูดานหลัง ไมไดเปนตัวละครที่
มีบทบาทอะไรในเรื่อง สวนตัวละครที่มีบทบาทสําคัญหรือมีความสัมพันธกับตัวละคร
ชายก็ยังคงไวซึ่งภาพลักษณแหงความงดงามแบบตะวันออกเชนเดียวกับในงานเขียน
ประเภทอื่นๆอยูนั่นเอง เพียงแตมีความแตกตางอยูที่วา วิธีการนําเสนอรูปลักษณของตัว
ละครหญิงบริการในงานเขียนที่เขียนขึ้นโดยเซ็กซทัวริสตนี้จะเนนการพรรณนาใหเห็น
ภาพอวัยวะของรางกายที่เชื่อมโยงกับกามารมณโดยตรงเปนสําคัญ เชน หนาอก 
บั้นทาย และบอยครั้งรวมไปถึงอวัยวะเพศ32ดวย เปนตน 

นอกจากนี้ ภาพหญิงบริการไทยที่มีลักษณะออนแอ อมทุกข ยอมจํานนตอ
อํานาจของชาย หรือถูกบังคับใหขายบริการดังที่ไดเคยเห็นในงานเขียนที่นําเสนอ
ความสัมพันธแบบรักโรแมนติคนั้นก็เปนสิ่งที่ไมพบในงานเขียนที่นําเสนอความสัมพันธ
แบบซื้อขายบริการ หญิงบริการในงานเขียนแบบหลังจะมีลักษณะแตกตางจากแบบแรก
โดยสิ้นเชิง 
ตัวอยาง   จากเรื่อง  Bargirls in Thailand 

[...], dass allle diese Frauen selbstständig arbeiten und 

kommen und gehen, wie es ihnen passt. Sie wird zwar 

offiziell angestellt, aber wenn sie keine Lust mehr haben, 

erscheinen sie einfach nicht mehr oder gehen von heute auf 

morgen an einer anderen Bar arbeiten. [...]  

                                             32 ดูตัวอยางใน Jeff S., Verruchtes Pattaya, p. 114. 
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Im Vergleich gesehen, verdienen viele Bar- und Gogo-

Frauen mehr als wir im Westen. [...] 

     (Lang, 2004: 29-30) 

[...] ผูหญิงพวกนี้ทุกคนทํางานเปนเอกเทศไมขึ้นกับใคร มาแลวก็ไป
ตามสะดวกของพวกเธอ ถึ งจะมีการจ า งพวกเธออย าง เปน
กิจจะลักษณะก็จริง แตถาเธอไมมีอารมณจะทํางาน เธอก็ไมโผลมา
เสียงายๆอยางนั้นแหละ หรือไมก็ยายไปทํางานที่บารอื่นปุบปบวันนี้
พรุงนี้ก็ยังได [...] 
ถามองเปรียบเทียบกันแลว มีผูหญิงบารหรือสาวอะโกโกมากมายที่
หาเงินไดมากกวาพวกเราในตะวันตกเสียอีก [...] 

สิ่งที่ตัวบทขางตนนําเสนอคือ อิสรภาพในการทํางานและอิสรภาพทางการเงิน
ของหญิงบริการไทยซึ่งสะทอนใหเห็นถึงความสมัครใจในการประกอบอาชีพดังกลาว
โดยปราศจาการบีบบังคับ ไมเพียงเทานั้น ในกระบวนการซื้อขายบริการตามที่นําเสนอ
อยูในตัวบท เรายังสามารถเห็นไดถึงความมีอํานาจตอรองและความมีอิสระของหญิง
บริการในการตัดสินใจวาตองการจะรับนักทองเที่ยวคนใดเปนลูกคาหรือไม วิธีการ
ตอรองหรือปฏิเสธที่จะไปกับแขกที่ตนไมอยากไปดวยอาจทําไดหลายลักษณะทั้ง
ทางตรงและทางออม อาจเปนหลีกเลี่ยงโดยใชภาษากาย เชนการไมสบตาดวย33 อาง
ปญหาบางประการที่ทําใหไมสามารถไปดวยได เชนมี 'Pussyprobleme'34 เปนตน 
หรือแมแตการกลาวปฏิเสธหรือแสดงความไมพอใจออกมาโดยตรงก็เปนสิ่งที่สามารถ
ทําไดเชนกัน 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Verruchtes Pattaya 

[...] Die plapperten über mich, zeigten mit dem Finger auf 

mich, schauten irgendwie böse aus der Wäsche. [...] Die 

Ladys wären sauer. Die würden für den Preis, den ich im 

Oktober bezahhlt hätte, schon Lange nicht mehr mitgehen, 
                                             33 Jeff S., Verruchtes Pattaya, p. 41.  34 Jeff S., Verruchtes Pattaya, p. 57. 
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und Fotos wären gar nicht drin. Fuck the High Season! [...]. 

So gibt es leider genug Trottel und Helden, welche die von 

den Damen geforderten Traumpreise zahlen, und sogar 

noch einen Tip drauflegen. [...] 

          (Jeff S., 2004: 50) 

พวกเธอกําลังพูดถึงผมอยู ชี้นิ้วมาที่ผมและมองผมอยางโกรธๆยังไง
ก็ไมรู [...] ผูหญิงพวกนี้ไมพอใจ พวกเธอบอกวา ไอราคาที่ผมเคย
จายเมื่อเดือนตุลานะ เปนราคาที่ไมมีใครยอมไปดวยมานานแลว 

แลวราคาที่วานี่นะ ไมรวมคายอมใหถายรูปดวย ใหตาย เพราะไอไฮ
ซีซั่นห..นี่ทีเดียว [...] นาเสียดายที่ยังมีไอหนาโงแลวก็ไอพวกชอบ
ทําตัวเปนพระเอกยอมจายคาตัวใหตามที่ผูหญิงพวกนั้นเรียกราคา
ในฝนของพวกเธอ แถมยังมีทิปใหอีกตางหาก [...]  

ดูเหมือนวา ตัวบทขางตนจะแสดงใหเห็นวา ความสัมพันธระหวางเซ็กซทัวริสต
กับหญิงบริการจะเปนความสัมพันธที่ตรงไปตรงมา อํานาจตอรองของทั้งสองฝายเปนไป
ตามกลไกตลาดเชนเดียวกับธุรกิจทั่วไป หญิงบริการสามารถเปนฝายวิพากษวิจารณ
แสดงความไมพอใจในตัวนักทองเที่ยว และจะยอมใหบริการเมื่อพอใจกับเงื่อนไขที่ตก
ลงกัน มิใชจะตองกมหนายอมรับทุกอยางที่ฝายชายเสนอ  

เมื่อมองโดยภาพรวมแลว ดูเหมือนวาภาพแทนหญิงไทยในความสัมพันธแบบ
ซื้อขายบริการจะถูกประกอบสรางขึ้นใหเปนหญิงไทยที่สวยเซ็กซี่ มีอิสระในการ
ประกอบอาชีพขายบริการ  อีกทั้งยังมีสิทธิ์และอํานาจในการตอรองกับชายเยอรมันที่
เปนลูกคาพอสมควร แตถาหากเราไดศึกษาลึกลงไปในรายละเอียดของวิถีปฏิสัมพันธ
ในแตละกรณีแลว เราจะเห็นวา สิ่งที่นักเขียนนําเสนอในตัวบทนั้น เปนความพยายาม
ในการเบี่ยงเบนหรือหลีกเลี่ยงความจริงบางอยางเกี่ยวกับการกระทําอันกดขี่ที่เพศชาย
กระทําตอเพศหญิง ในความเห็นสวนตัวของผูวิจัยแลว ตัวละครหญิงบริการไทยใน
ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการซึ่งไดรับการนําเสนอวาเปนตัวของตัวเอง มีอิสระ มี
อํานาจตอรองและประกอบอาชีพนี้อยางสมัครใจนั้นเปนผูหญิงที่ถูกกระทําและถูก
แสวงหาประโยชนจากความเปนหญิงมากที่ สุด เมื่ อ เทียบกับตัวละครหญิงใน
ความสัมพันธแบบอื่น ผูวิจัยพบวา ปจจัยสําคัญอยางหนึ่งที่ทําใหชายเยอรมันสามารถ
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แสวงหาประโยชนจากหญิงบริการไทยไดงาย สะดวกและไมจําเปนตองรูสึกผิดคือ 
บริบทแวดลอมที่ถูกประกอบสรางใหเอื้อตอการกระทําเชนน้ัน ซึ่งคําวาบริบทแวดลอม
นั้น ในที่นี้หมายถึง พื้นที่ที่ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการระหวางชายเยอรมันและ
หญิงไทยเกิดขึ้นและดําเนินอยู 

5.4.3  พื้นที่กับรูปแบบความสัมพันธพื้นที่กับรูปแบบความสัมพันธพื้นที่กับรูปแบบความสัมพันธพื้นที่กับรูปแบบความสัมพันธ 
ในงานเขียนเยอรมันที่นําเสนอความสัมพันธแบบซื้อขายบริการนั้นมีลักษณะ

พิเศษอีกอยางหนึ่งที่แตกตางจากงานเขียนทั่วไปอยางเห็นชัด สิ่งนั้นไดแก เรื่องของ
ฉาก ฉากในงานเขียนประเภทนี้จะถูกนําเสนอเสมือนหนึ่งเปนสถานที่ที่มีอยูจริง มีการ
ระบุชื่อ ตําแหนงที่ตั้งอยางชัดเจน ไมไดเปนสถานที่ในจินตนาการดังเชนในงานเขียน
สวนใหญ ผูอานจะไดรับความรูสึกวา ถาหากไดเดินทางมายังประเทศไทยและไดไปยัง
แหลงทองเที่ยวดังกลาวก็จะสามารถพบหรือเขาไปใชบริการในสถานเริงรมยดังกลาว
ไดจริง เสนแบงระหวางความเปนฉากในจินตนาการกับสถานที่ในความเปนจริงจะถูก
ทําใหพราเลือนจนผูอานเกือบแยกไมออกวาสิ่งใดเปนเร่ืองจริงและสิ่งใดเปนเรื่องแตง 
และดูเหมือนจะมีแนวโนมที่ผูอานจะเชื่อวาสถานที่ทั้งหมดท่ีอางอยูในงานเขียนนั้นเปน
สถานที่ซึ่งมีอยูจริงเสียดวยซ้ํา ดวยเหตุนี้  ในการวิเคราะหเรื่องของฉากผูวิจัยจึง
เลือกใชแนวคิดเรื่องการศึกษาพื้นที่ที่ใหความสําคัญทางดานสังคมและวัฒนธรรมมาใช
รวมกับแนวคิดเรื่องการศึกษาพื้นที่ในฐานะตัวบท (text) ชนิดหนึ่งซึ่งเปนผลผลิตของ
การนําเสนอภาพแทน (representation)35  

การวิเคราะหพื้นที่ในงานเขียนที่นําเสนอเรื่องราวความสัมพันธแบบซื้อขาย
บริการของชายตะวันตกและหญิงไทยนั้นจะกระทําในสองขั้นตอน  

ในขั้นตอนแรกจะใชแนวคิดเรื่องการมองพื้นที่ในฐานะที่เปนสิ่งซึ่งถูกประกอบ
สราง มิใชสิ่งที่มีอยูแลวตามธรรมชาติ จึงเปนการศึกษากระบวนการประกอบสรางพื้นที่ 
และศึกษาตอไปถึงกลวิธีการนําเสนอและและการสรางความหมายใหกับพื้นที่นั้นๆ ซึ่ง
ในเรื่องนี้ ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร (2549: 173) ไดอธิบายวา "[...] กระแสนี้จึงมอง
                                             35 ในหนังสือเรื่อง วาทกรรมการพัฒนา วาทกรรมการพัฒนา วาทกรรมการพัฒนา วาทกรรมการพัฒนา ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร (2549: 171-175) ไดกลาวถึงกระแสความสนใจการศึกษาเรื่องพื้นที่ซึ่งมีอยูทั้งหมด 3 กระแสดวยกัน  แตแนวคิดที่ผูวิจัยนํามาใชในที่นี้นั้นเปนแนวคิดที่อยูในกระแสที่ 2 และกระแสที่ 3 ผูที่สนใจอาจศึกษาเพิ่มเติมไดในหนังสือเลมดังกลาว 
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พื้นที่มิใชในฐานะที่เปนธรรมชาติ แตในฐานะที่เปนประดิษฐกรรมของเทคนิควิทยาการ
นําเสนอเกี่ยวกับพื้นที่ หรือในฐานะที่เปนตัวถูกสื่อ/ถูกหมาย (signified) [...]"  

ในขั้นตอนตอไปจะเปนการศึกษาวาพื้นที่นั้นๆมีอิทธิพลตอพฤติกรรมและรูปแบบ
ความสัมพันธของตัวละครอยางไร เปนการศึกษาพื้นที่ในฐานะที่เปนผูกระทํา กลาวคือ 
การมองวาพื้นที่สามารถประกอบสรางและใหความหมายแกคนท่ีอยูในพื้นที่หรือคนที่
ใชพื้นที่นั้นๆได ดังที่ ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร (2549: 172) ไดอธิบายไววา "[...] เปน
การศึกษา "พื้นที่" (space) โดยตรง แตมิใชการศึกษาตัวพื้นที่/สถานที่ แตศึกษา [...] 
ภาคปฏิบัติตางๆของพื้นที่เหลานี้ [...] หรือถาหากพูดในลีลาของมิชเชล (ดู Michell, 

ed.,1994a) ก็คือวา เปนการศึกษาพื้นที่ในฐานะที่เปนคํากริยามากกวาในฐานะที่เปน
คํานาม นั่นคือ ศึกษาพื้นที่ในฐานะที่เปนผูกระทํา เปนตัวสรางเอกลักษณ/ความหมาย
ใหกับคนในสังคม" 

 5.4.3.1  พื้นที่ในฐานะสิ่งที่ถูกประกอบสรางพื้นที่ในฐานะสิ่งที่ถูกประกอบสรางพื้นที่ในฐานะสิ่งที่ถูกประกอบสรางพื้นที่ในฐานะสิ่งที่ถูกประกอบสราง 
 ในงานเขียนเยอรมันที่นําเสนอความสัมพันธแบบซื้อขายบริการทุกเรื่อง 

สถานที่ที่ถูกใชเปนฉากใหตัวละครชายเยอรมันและหญิงไทยไดพบและดําเนิน
ความสัมพันธตอกันนั้นลวนเปนสถานที่ทองเที่ยวและสถานเริงรมยซึ่งมีกลุมลูกคาสําคัญ
เปนชาวตางชาติ แมวาฉากหลายฉากที่ปรากฏอยูในเรื่องจะเปนพื้นที่ทางธรรมชาติ
อยางเชน เกาะ ชายหาดหรือทะเล แตมิติทางธรรมชาติของพ้ืนที่ดังกลาวกลับถูกกดทับ
ดวยการประกอบสรางความเปนสถานที่ทองเที่ยวเชิงสังวาสสวมทับลงไปในพื้นที่ทาง
ธรรมชาติ จนมิติทางธรรมชาติของพื้นที่นั้นถูกกลืนหายไป ดังนั้น ฉากตางๆในงาน
เขียน ไมวาจะเปนฉากที่มีมิติทางธรรมชาติอยางพัทยาหรือภูเก็ต หรือฉากอื่นๆที่ไมไดมี
มิติทางธรรมชาติมาแตเดิมอยางเชน พัฒนพงศหรือซอยคาวบอยก็ไมไดมีความแตกตาง
จากกันแตอยางใด เนื่องจาก พื้นที่ซึ่งเปนฉากในงานเขียนทั้งหมด ลวนถูกประกอบ
สรางขึ้นมาใหเปนพื้นที่พิเศษที่มีกฎเกณฑแบบเดียวกันและเปนไปเพื่อวัตถุประสงค
อยางเดียวกัน อันไดแก การตอบสนองตอความตองการของตัวละครชายตะวันตกที่อยู
ในฐานะนักทองเที่ยวและอาจจะรวมไปถึงการตอบสนองตอความคาดหวังและความ
ตองการของผูอานที่เลือกอานหนังสือประเภทนี ้
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หากพิจารณาดูใหดี การประกอบสรางฉากในงานเขียนนั้น อันที่จริงก็มิได
แตกตางจากการประกอบสรางสถานที่ทองเที่ยวสําหรับนักทองเที่ยวตางชาติหลายแหง
ตามความเปนจริงในปจจุบัน สถานที่ทองเที่ยวซึ่งเปนที่นิยมของชาวตางชาติ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งชาวตะวันตกอยาง เชน พัทยาหรือหาดปาตองบนเกาะภูเก็ต ลวนมี
บารเบียรหรือบารอะโกโกเปนองคประกอบสําคัญของสถานที่ โดยมีการประกอบสราง
ขึ้นอยางสอดคลองกับเรื่องเลาเกี่ยวกับแหลงทองเที่ยวในประเทศไทยที่เผยแพร
หมุนเวียนอยูในหมูชายตะวันตก เรื่องเลาที่อาจจัดไดวาเปน master narratives เรื่อง
หนึ่งเกี่ยวกับประเทศไทยคือ เรื่องเลาเกี่ยวกับการแสวงหาความสุขทางเพศกับหญิงไทย
ซึ่งมีตนกําเนิดและเลาตอกันมาตั้งแตชวงทศวรรษที่ 70 ในยุคที่มีสถานเริงรมยสําหรับ
ทหารอเมริกันเปดใหบริการกันอยางมากมายในจังหวัดที่มีฐานทัพและกองบินอเมริกัน
ตั้งอยู รวมทั้งในพัทยาซึ่งเปนแหลงทองเที่ยวใหมในขณะน้ัน แนวทางการแสวงหา
ความสุขทางเพศกับหญิงบริการไทยมีพื้นฐานมาจากวัฒนธรรมอเมริกัน ดังที่ พีรสิทธิ์ 
คํานวณศิลปและคณะ (2543: 23) ไดเสนอไวดังนี้วา "ทหารอเมริกันเหลานี้ มี
วัฒนธรรมหรือมาจากวัฒนธรรมของการนัดหมายออกเที่ยว (Date) เพื่อทําความรูจัก
และเรียนรูระหวางชายหญิงกอนที่จะมีความรูจักชอบพอ และมีความสัมพันธทางเพศกัน 
ทหารอเมริกันตองการหญิงบริการที่สามารถออกไปเที่ยวหรือไปทํากิจกรรมตางๆที่
สนุกสนาน ไมไดเพียงแตตองการกิจกรรมทางเพศเทานั้น หญิงที่ใหบริการไดจึงตอง
เปนหญิงที่สมัครใจ เพราะจะหนวงเหนี่ยวกักขัง หรือบังคับใหบริการทางเพศเฉพาะใน
สถานบริการไมได เพราะจะมีทหารอเมริกันมาใชบริการนอย อันเปนการสูญเสียโอกาส
ทางเศรษฐกิจ" เปนเรื่องที่นาสังเกตวา แนวทางการกําหนดอัตลักษณของหญิงบริการ
ในยุคนั้นยังคงสอดคลองกับอรรถลักษณของตัวละครหญิงบริการไทยที่นําเสนออยูใน
งานเขียนเยอรมันในปจจุบัน ดังที่ไดกลาวถึงไวกอนหนานี้วา หญิงบริการไทยในงาน
เขียนประเภทนี้สวนใหญจะถูกนําเสนอเปนภาพเหมารวมวา เปนหญิงสาวที่มาประกอบ
อาชีพนี้ดวยความสมัครใจ เปนอิสระ อีกทั้งยังมีความสุขและสนุกในการอยูรวมกับ
นักทองเที่ยวชายเยอรมัน โดยเฉพาะอยางยิ่งสนุกในการประกอบกามกิจในลักษณะ
ตางๆกับตัวละครชายเยอรมัน  

หากเราพิจารณาสิ่งที่เกิดขึ้นในความเปนจริงเกี่ยวกับสถานประกอบการคา
บริการในประเทศไทยดวยแนวคิดเรื่องพื้นที่ในฐานะเปนสิ่งซ่ึงถูกประกอบสรางและถูก
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ใหความหมาย เราจะมองเห็นกระบวนการประกอบสรางพื้นที่ เริ่มตั้งแตการทําใหพื้นที่
วางเปลาแหงหนึ่งใหกลายเปนสถานที่ที่เปนรูปธรรม เชน เปนบารเบียรหรือบารอะโกโก 
ซึ่งอาจประกอบดวยตัวอาคาร โตะ เกาอี้ เคานเตอรบาร ฯลฯ เปนตน แตการประกอบ
สรางนั้นจะสมบูรณก็ตอเมื่อมีการประกอบสรางในเชิงนามธรรมดวย หรือกลาวอีกอยาง
หนึ่งคือ การประกอบสรางพื้นที่จะเสร็จสมบูรณไดตองมีการใสกฎเกณฑ สัญลักษณและ
ความหมายบางอยางลงไปในพื้นที่เหลานั้น การใสความหมายลงไปในพื้นที่นั้นกระทํา
โดยการกําหนดกฎเกณฑบางอยางที่ทําใหพื้นที่นั้นมีคุณสมบัติที่สามารถตอบสนอง
ความตองการของบรรดานักทองเที่ยวชายตะวันตก กลายเปนพ้ืนที่ซึ่งชายตะวันตก
สามารถเปลี่ยนความฝนของตนใหเปนความจริง เชน การกําหนดวาในพื้นที่แหงนั้น 
การเชาหรือซื้อขายเรือนรางสตรีเพื่อใชประกอบกามกิจเปนเรื่องที่ไดรับการยอมรับ 
เปนเรื่องที่ทุกคนกระทํากันเปนปกติ เปนตน เมื่อมองในภาพรวมที่กวางยิ่งขึ้น เราจะเห็น
วาการประกอบสรางพื้นที่ในลักษณะเชนนี้ มิใชเปนเรื่องที่ผูเกี่ยวของจะกระทําไดโดย
ลําพัง แตเปนเรื่องที่จะตองอาศัยความรวมมือจากทุกฝาย ทั้งจากสมาชิกที่เปนหนวย
ยอยของสังคมอยางเชน หญิงบริการ นักทองเที่ยว ผูประกอบการเจาของสถานที่แหง
นั้น ผูประกอบการธุรกิจทองเที่ยวทั้งในประเทศไทยและในตางประเทศ และที่สําคัญ
ที่สุดคือจะตองไดรับความรวมมือหรือการสนับสนุนจากหนวยสังคมระดับองคกรหรือ
สถาบัน เชน หนวยงานภาครัฐทั้งสวนที่เปนผูกําหนดนโยบายและสวนที่เปนผูกํากับดูแล 
หากจะกลาวไปแลว อัตลักษณของพื้นที่ทองเที่ยวในประเทศไทยในฐานะดินแดนที่ชาย
ตะวันตกสามารถนําเงินตรามาแลกกับการตอบสนองทางเพศจากหญิงบริการไทยนั้น 
เกิดขึ้นไดก็โดยอาศัยการรวมกระทําของผูคนในสังคมไทยไมนอยไปกวาที่เกิดจากการ
กระทําจากภายนอกประเทศ หนวยสังคมภายในประเทศและตางประเทศทั้งภาครัฐและ
ภาคเอกชนผสานประโยชนที่จะไดจากกันและกัน รวมกันจัดตั้งหรือประกอบสรางพื้นที่
ทองเที่ยวสวนหนึ่งใหเปนพื้นที่พิเศษซึ่งมีองคประกอบทุกอยางที่สอดคลองกับ master 

narratives ที่นักทองเที่ยวตะวันตกมีตอประเทศไทยดังที่ไดกลาวไวขางตน 

ในงานเขียนเยอรมัน ผูเขียนไดอาศัยความจริงดังกลาวขางตนเปนฐานในการ
ประกอบสรางพื้นที่ซึ่งเปนไปในทํานองเดียวกัน ตางกันตรงที่ ในตัวงานเขียนมีการ
ประกอบสรางพื้นที่เฉพาะในสวนที่เปนนามธรรมเทานั้น ซึ่งในที่นี้หมายความวา สิ่งที่ตัว
บทกระทําตอพื้นที่คือ การนําเสนอพื้นที่นั้นๆพรอมกับการใหความหมาย เปดเผยหรือ
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ขยายสวนที่ตองการจะแสดงใหเห็น และบิดเบือน กดทับหรือเวนขามสิ่งที่ไมตองการจะ
แสดงใหเห็น ทั้งหมดยอมไมใชการนําเสนอพื้นที่อยางเปนกลาง และถาหากเราศึกษา
ตัวบททั้งหมดในภาพรวมเราจะเห็นวา งานเขียนเยอรมันใชการประกอบสรางพื้นที่ที่
ปรากฏอยูในตัวบทดวยวิธีการดังกลาวนี้กับทุกหนวยพื้นท่ี ไมวาจะเปนหนวยพื้นที่
ขนาดใหญอยางประเทศไทยโดยรวม หนวยพื้นที่ขนาดกลางอยางเชน เมืองพัทยาหรือ
เกาะภูเก็ต รวมไปถึงหนวยพื้นที่ที่เล็กที่สุดอยางเชน บาร รานนวดหรือหองนอนใน
โรงแรม ดังจะนําเสนอใหเห็นเปนประเด็นตางๆในลําดับตอไปนี ้

 5.4.3.1.1  สมญานามประกอบสรางพื้นที่สมญานามประกอบสรางพื้นที่สมญานามประกอบสรางพื้นที่สมญานามประกอบสรางพื้นที่ 
 งานเขียนเยอรมันจํานวนมากใชวิธีการที่งายที่สุดอยางหนึ่งในการ

นําเสนอประเทศไทยหรือพื้นที่สวนใดสวนหนึ่งในประเทศไทยพรอมกับการให
ความหมายหรือประกอบสรางอัตลักษณของพื้นที่นั้นๆไปดวยในตัว วิธีการดังกลาวคือ
การตั้งสมญานามใหพื้นที่เหลานั้น ตัวอยางสมญานามของพื้นที่ในประเทศไทยที่พบใน
งานเขียนไดแก Sündenbabel der Neuzeit36 (หอบาเบลบาปแหงยุคใหม) Das 

verruchte Sündenbabel Pattaya37 (พัทยา หอบาเบลแหงบาปอันสามานย) Stadt 

der Sünde38 (เมืองแหงบาป) Sodom und Gommorra39 (โซดอมและกอมเมอรราห) 
Mekka der Geilheit40 (เมกกะแหงราคะ) FUN-CITY Pattaya41  Schlaraffenland42 

(the Land of Cockaigne) Gohok City43 (โกหกนคร) ฯลฯ ทั้งนี้ยังไมรวมถึงคํากลาว
                                             36 Jeff S., Verruchtes Pattaya, p. 6. / ตามพระคัมภีรไบเบิล การสรางหอบาเบลเกิดขึ้นจากความหยิ่งผยอง คิดทาทายพระเจาของมนุษยชาติ พระเจาจึงทรงบันดาลมนุษยซึ่งเดิมใชภาษาเดียวกันใหเกิดมีภาษาที่แตกตางกัน ทําใหไมสามารถสื่อสารกันได ทําใหการกอสรางหอบาเบลลมเหลว  37 Doc Holiday, Es war einmal in Pattaya, p. 5.  38 Ledermann, Himmel grau, p. 17.   39 Blettenberg, Farang, p.180. / นครแหงบาปและศีลธรรมอันเสื่อมทรามที่ถูกพระเจาทําลายตามเรื่องเลาในพระคัมภีรไบเบิล 

40 Demski, Das siamesische Dorf, p. 27. 
41 Bahl, Schatten im Paradies, p. 5. 
42 Krieger, Leben im Schlaraffenland, p. 7. / ดินแดนในเทพนิยายซึ่งมีทุกอยางพรอมมูลจนกระทั่งผูคนสามารถมีชีวิตที่เกียจครานและสนุกสนานไปวันๆโดยไมตองทํางาน 
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เปรียบเทียบทั่วๆไปที่พบอยูเสมออยางเชนคําวา สวรรค นรก ดินแดนแหงความฝน 

(Land der Träume) หรือดินแดนแหงเซ็กซ (Sex-Land) เปนตน  
 หากเราพิจารณาชื่อ สมญานามและถอยคําที่ใชเปรียบเทียบทั้งหมดที่

กลาวมาก็พอจะเห็นไดวา พื้นที่ในประเทศไทยถูกประกอบสรางและนําเสนอโดย
ผสมผสานอรรถลักษณสามประการเขาดวยกัน ไดแก ก) ความเปนพื้นที่แหงความสุข 
สนุกสนานของคนตางชาติตางภาษาซึ่งมารวมตัวกัน ข) ความเปนพื้นที่ซึ่งเต็มไปดวย
ตัณหาราคะ และ ค) ความเปนพื้นที่แหงการโกหกหลอกลวง สมญานามขางตนไมวาจะ
ใชเปนชื่อเรื่อง ชื่อบท หรืออยูในคําบรรยายก็ลวนเปนสิ่งท่ีตัวบทกระทําตอพื้นที่ในเรื่อง
นั้นๆ การตั้งสมญานามเปนการกําหนดอัตลักษณและเปนการสรางความหมายใหกับ
พื้นที่นั้นๆอยางตรงไปตรงมาและชัดเจนที่สุด  

 5.4.3.1.2  การใชตัวละครถายทอดอัตลักษณของพื้นที่การใชตัวละครถายทอดอัตลักษณของพื้นที่การใชตัวละครถายทอดอัตลักษณของพื้นที่การใชตัวละครถายทอดอัตลักษณของพื้นที่ 
 นอกจากชื่อและสมญานามตางๆแลว การถายทอดความรูสึกนึกคิดของ

ตัวละครที่มีตอพื้นที่ก็ เปนอีกวิธีหนึ่งที่สามารถใหความหมายกับพื้นที่ไดอยางมี
ประสิทธิภาพ  
ตัวอยาง จากเรื่อง Verruchtes Pattaya   

 [...] Es war einer dieser Momente, wo man dachte, die 

Welt könne nicht vollkommener sein. Da hatte ich gestern 

den super Fick mit Ploy, [...]. Ich war im Land der Träume, 
der unbegrenzten sexuellen  Möglichkeiten. Was konnte 

besser sein? 

      (Jeff S., 2003: 13) 

[...] มันเปนหนึ่งในชวงเวลาที่เรารูสึกวา โลกนี้มันสมบูรณแบบไป
มากกวานี้ไปไมไดอีกแลว เมื่อวานนี้ผมไดอยางวาชนิดสุดยอดกับ 
Ploy [...] ผมกําลังอยูในดินแดนแหงความฝน ดินแดนแหงเซ็กซทุก
รูปแบบไรขีดจํากัด อะไรมันจะดีกวานี้ไปไดละ 

                                                                                                                             
43 Doc Holiday, Es war einmal in Pattaya, p. 60. 
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 ความรูสึกของตัวละครในตัวอยางขางตนสามารถสะทอนใหเห็นถึง
ความสุขความอิ่มเอมทางกามารมณที่ไดรับในพื้นที่แหงนี้ (เมืองพัทยา) สังเกตไดวา 
ถอยคําที่นิยมใชในงานเขียนประเภทนี้จะเปนคําประเภทปลายเปด อยางเชนคําวา 
'ความฝน' 'ทุกรูปแบบ' 'ไรขีดจํากัด' กลาวคือ ไมมีความหมายที่เฉพาะเจาะจง ปลอยให
ผูอานอาศัยจินตนาการของตนเองในการเติมความหมายเฉพาะลงไปในถอยคํานั้นได
อยางไรขีดจํากัด อยางไรก็ตาม จินตนาการของผูอานก็เปนจินตนาการชนิดที่ถูกชี้นํา
ใหคิดไปในทิศทางที่ตัวบทกําหนดไวแลว44  สารที่ถายทอดออกมาจากความรูสึกนึกคิด
ของตัวละครผนวกกับจินตนาการที่ถูกชี้นําโดยตัวบทของผูอานสงผลใหเกิดภาพแทน
ของพื้นที่พัทยาที่ประกอบดวย ความเปนพื้นที่แหงอิสรภาพในการมีเซ็กสที่เสรีและไมมี
ขอจํากัดทางศีลธรรมหรือทางวัฒนธรรมประเพณี ลักษณะการประกอบสรางหรือให
ความหมายพื้นที่ในแนวทางเชนนี้ปรากฏอยูในงานเขียนเยอรมันจํานวนมากซึ่งไมอาจ
ยกตัวอยางใหเห็นไดทั้งหมด 

 5.4.3.1.3  สิ่งที่อยูในพื้นที่บอกตัวตนของพื้นที่สิ่งที่อยูในพื้นที่บอกตัวตนของพื้นที่สิ่งที่อยูในพื้นที่บอกตัวตนของพื้นที่สิ่งที่อยูในพื้นที่บอกตัวตนของพื้นที่ 
 ในการศึกษาวาตัวบทสามารถใหความหมายหรือประกอบสรางพ้ืนที่ได

อยางไรนั้น ไดพบคําตอบอีกคําตอบหนึ่งนอกเหนือจากสิ่งที่กลาวมาแลวขางตนคือ ตัว
บทสามารถประกอบสรางพื้นที่ไดโดยการเลือกวาจะนําเสนอส่ิงใด หรือเลือกที่จะไม
นําเสนอสิ่งใดในพื้นที่นั้นๆ กลาวอีกนัยหนึ่งคือ สิ่งที่ถูกนําเสนออยูในพื้นที่มีผลตออัต
ลักษณของพื้นที่นั้นๆ ในทํานองเดียวกัน สิ่งที่ไมถูกนําเสนออยูในพื้นที่ก็มีผลตออัต
ลักษณหรือพื้นที่เชนกัน ตัวอยางเชน เกาะภูเก็ต หรือเมืองพัทยาซึ่งถูกใชเปนฉากใน
งานเขียนเยอรมันสวนใหญที่นําเสนอเรื่องราวความสัมพันธแบบซื้อขายบริการนั้น ใน
ความเปนจริงแลวทั้งภูเก็ตและพัทยาก็เปนชุมชนแหงหนึ่งของคนไทยที่มีหนวยทาง
สังคมอื่นๆอยูในพื้นที่นั้นดวย ไมวาจะเปนโรงเรียน ตลาด วัด ฯลฯ แตสถานที่เหลานี้ไม
เคยไดรับการหยิบยกขึ้นมากลาวถึง เนื่องจากวาการกลาวถึงสถานที่ดังกลาวจะทํา
ใหอัตลักษณของภูเก็ตหรือพัทยาที่ตัวบทตองการนําเสนอในฐานะพื้นที่แหงกามโลกีย
ดอยน้ําหนักลงไป ในทางตรงขาม ตัวบทกลับเลือกนําเสนอพ้ืนที่ที่อัดแนนไปดวยสถาน
บริการ บารเบียร บารอะโกโก โรงแรม ภัตตาคารและสถานประกอบการอื่นๆที่มีความ
                                             44 ดูเพิ่มเติมที่บทที่ 4 หัวขอ 4.1.4  
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เกี่ยวพันไมดานใดก็ดานหนึ่งกับการซื้อขายบริการทางเพศ แมแตรานขายของปลีก
อยาง 'เซเวนอีเลเวน' ซึ่งเปนรานคาปลีกที่มีเอกลักษณเหมือนกันหมดทุกสาขาก็ไมวาย
ที่จะถูกนําเสนอในภาพลักษณที่แตกตางไปจากปกติ ทั้งนี้ไมไดหมายถึงลักษณะทาง
กายภาพแตหมายถึงอัตลักษณที่ผูอานรับรูหรือมีความรูสึกกับสถานที่แหงนั้น ดวยวิธี
เดียวกันกับที่กลาวมาขางตน จึงดูราวกับวารานเซเวนอีเวนที่ถูกกลาวถึงในงานเขียนจะ
ขายเพียงเหลา เบียร เครื่องดื่มชูกําลัง ถุงยางอนามัย และเปนสถานที่ซึ่งมีโสเภณีราคา
ถูกยืนเรหาลูกคาอยูดานหนาราน กลายเปนพื้นที่ที่เกี่ยวของกับกิจกรรมที่เกี่ยวกับ
กามตัณหาไปโดยปริยาย เมื่อศึกษาเรื่องการนําเสนอคนที่อยูในพื้นที่ก็พบวาเปนไปใน
ทํานองเดียวกัน ตัวบทนําเสนอพื้นที่นั้นใหอัดแนนไปดวยผูที่เกี่ยวของกับการคาบริการ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งหญิงบริการซึ่งมีอยูเปนจํานวนมากมาย สวนผูคนที่อยูในอาชีพอื่นๆ
ก็จะลางเลือนหายไปราวกับไมมีตัวตน ยิ่งไปกวานั้น ตัวบทยังดึงเอาหญิงที่อยูในอาชีพ
อื่นเขามาอยูในขายหญิงขายบริการอีกดวย ดังจะเห็นไดจากสองตัวอยางตอไปนี้ 
ตัวอยาง  จากเรื่อง Pilotprojekt Sex und Coca-Cola 

Die Mädels dort sind nicht so toll, aber die Kellnerinnen sind 

Spitzklasse. Und die kann man eben auch auslösen und 

mitnehmen. 

      (Elicsan, 2003: 37) 

สาวๆที่นั่นไมคอยแจมเทาไหร แตพนักงานเสิรฟนี่สุดยอด แลวสาว
เสิรฟพวกนี้เราก็ขออ็อฟและหิ้วไดเหมือนกัน 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Verruchtes Pattaya 

Ihr Name war Bam, [...] arbeitete mit ihrer Schwester 

zusammen in einem Beauty Salon in Pattaya. Eine halb 

Professionelle. Das war ja interessant!   

     (Jeff S., 2003: 77) 

เจาหลอนชื่อ Bam [...] ทํางานอยูที่รานเสริมสวยในพัทยากับพี่สาว 
พวกกึ่งอาชีพ นาสนใจทีเดียว 
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 สิ่งที่สังเกตเห็นไดในตัวอยางขางตนคือ ตัวบทประกอบสรางพื้นที่แหง
นั้นใหเปนโลกแหงการคาบริการ โดยใชคําบรรยายหรือบทสนทนาที่ทําใหผูอานรูสึก
วา นอกจากหญิงบริการที่เปดเผยอาชีพและตัวตนชัดเจนแลว ยังมีหญิงบริการที่แอบ
แฝงอยูในกลุมหญิงที่ประกอบอาชีพอื่นอีกดวยเปนจํานวนไมนอย  

 ทั้งหมดที่กลาวมานี้อาจสรุปไดวา พื้นที่ซึ่งปรากฏอยูในตัวบทและเปน
บริบทแวดลอมของการดําเนินความสัมพันธแบบซื้อขายบริการระหวางตัวละครชาย
เยอรมันและตัวละครหญิงไทยนั้นถูกประกอบสรางใหเปนพื้นที่พิเศษสําหรับชาย
ตะวันตกที่จะมาแสวงหาความสุขทางเพศรสที่ปราศจากขอจํากัด โดยสามารถสรุปกลวิธี
ที่ตัวบทใชประกอบสรางและใหความหมายพื้นที่ไดเปนสามแนวทางใหญๆดังนี้คือ การ
ใชสมญานามประกอบสรางพื้นที่ การใชตัวละครถายทอดความรูสึกนึกคิดที่มีตอพื้นให
สอดคลองหรือเนนย้ําอัตลักษณของพื้นที่ในแบบที่ตัวบทตองการนําเสนอ และประการ
สุดทาย การเลือกนําเสนอสิ่งที่อยูในพื้นที่ไมวาจะเปนสถานที่หรือผูคนใหสอดคลองหรือ
เนนย้ําอัตลักษณของพื้นที่ในแบบที่ตัวบทตองการนําเสนอ ส่ิงใดที่ไมสอดคลอง ตัวบทก็
จะละเวนไมกลาวถึง ไมใหความสําคัญหรือปรับเปลี่ยนส่ิงนั้นใหเขามาอยูในขายที่ตัว
บทตองการ เมื่อมองในภาพรวมทั้งหมดเราจะเห็นไดวาพื้นที่ในตัวบท แมวาจะอยูใน
งานเขียนที่อางวาขาย 'ความจริง' มากเพียงใดก็ตาม ก็ยังมิไดเปนภาพสะทอนของพื้นที่
ตามความเปนจริงหรือเปนไปตามธรรมชาติ แตเปนพื้นที่ซึ่งถูกตัวบทผลิตสรางขึ้นดวย
การเลือกนําเสนอความจริงเพียงดานใดดานหนึ่งแตเพียงดานเดียว อันเปนลักษณะของ
พื้นที่ซึ่งเปนผลผลิตของกระบวนการสรางความหมายและการนําเสนอภาพแทน 
(representation) นั่นเอง 

    5.4.3.2  พื้นที่ในฐานะผูประกอบสรางพื้นที่ในฐานะผูประกอบสรางพื้นที่ในฐานะผูประกอบสรางพื้นที่ในฐานะผูประกอบสราง 
 ในหัวขอกอนหนานี้เราไดศึกษาพื้นที่ในงานเขียนในฐานะท่ีเปนสิ่งที่ถูก

ประกอบสรางหรือเปนสิ่งที่ถูกใหความหมาย (signified) ใหมีอัตลักษณอยางที่ตัวบท
ตองการนําเสนอ จากนี้จะเปนการศึกษาเรื่องพื้นที่ตอเนื่องจากหัวขอที่แลว แตจะ
พิจารณาในอีกมุมมองหนึ่งซึ่งจะทําใหเราเห็นวา พื้นที่สามารถมีบทบาทเปนผูให
ความหมาย หรือประกอบสรางตัวตนของผูที่อยูในพื้นที่นั้นๆไดดวยเชนกัน ดังที่ สันต 
สุวัจฉราภินันท (2551: 37) ไดเสนอไววา "เมื่อมนุษยเขาไปมีปฏิสัมพันธตอกันและตอ
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พื้นที่ทั้งพื้นที่ในเชิงกายภาพและพื้นที่ในเชิงนามธรรม พื้นที่จึงกลายเปนปจจัยหนึ่งที่
กําหนดสรางตัวตนของผู ใชพื้นที่  [...]"  ประเด็นดังกลาวนับวาเปนประเด็นที่มี
ความสําคัญยิ่งสําหรับการศึกษาเรื่องภาพแทนหญิงไทยในความสัมพันธแบบซื้อขาย
บริการ ซึ่งในที่นี้ จะเปนการศึกษาบนฐานความคิดวา ตัวบทใชพื้นที่ซึ่งถูกประกอบ
สรางแลวนั้นมาเปนเครื่องมือในการกําหนดรูปแบบความสัมพันธของตัวละครชาย
ตะวันตกและหญิงบริการไทยที่อยูในพื้นที่ และจากรูปแบบความสัมพันธและวิถีปฏิบัติที่
เกิดขึ้นในความสัมพันธนี้เองที่ทําใหเราสามารถเห็นภาพแทนของหญิงไทยแบบหนึ่ง 
ซึ่งอาจจะคลายหรือแตกตางจากภาพแทนหญิงไทยแบบอื่นๆที่เคยไดรับการนําเสนอมา
กอนหนานี้ ทั้งหมดนี้เปนแนวทางการวิเคราะหกระบวนการประกอบสรางภาพแทน
หญิงไทยตั้งแตตนจนจบโดยสมบูรณ 

 ดังที่ไดกลาวมาแลววา ในความเห็นของผูวิจัย ตัวละครหญิงไทยใน
ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการนั้นแมจะไดรับการนําเสนอวา เปนหญิงบริการที่มี
อํานาจตอรองกับนักทองเที่ยวชายตะวันตกพอสมควร เนื่องจากเปนการทํางานโดย
สมัครใจและมีอิสรภาพในการตัดสินใจที่จะเลือกใหบริการหรือเลือกที่จะไมใหบริการ
นักทองเที่ยวคนใดก็ได อยางไรก็ตาม เมื่อไดศึกษาตัวบทโดยละเอียดแลว หญิงบริการ
เหลานี้กลับเปนหญิงไทยที่ถูกเอาเปรียบและถูกใชประโยชนจากชายตะวันตกมากที่สุด
เมื่อเทียบกับหญิงไทยในความสัมพันธแบบอื่นๆ เนื่องจากตัวละครหญิงไทยเหลานี้ถูก
นําไปขึ้นกับพื้นที่พิเศษที่ประกอบสรางขึ้นใหเอื้อตอการถูกแสวงหาประโยชนโดยที่
ผูกระทําจะมีขออางที่ชวยใหไมตองรูสึกผิดแตอยางใด ดังจะไดกลาวในรายละเอียดใน
ลําดับตอไป 

 เมื่อพื้นที่ในสถานทองเที่ยวที่ใชเปนฉากในตัวเรื่องไดถูกประกอบสราง
ขึ้นใหเปนสถานที่ซึ่งชายตะวันตกสามารถแสวงหาความสุขจากหญิงในพื้นที่ไดอยาง
เต็มที่แลว พื้นที่ดังกลาวยอมมีกฎเกณฑที่ผูที่อยูในพื้นที่ตองกระทําตามโดยดุษณี แมจะ
เปนกฎเกณฑที่ไมไดเขียนขึ้นเปนลายลักษณอักษรแตก็มีประสิทธิภาพในการควบคุม
กํากับความเปนไปในพื้นที่ดังกลาวอยางเขมงวดและมีประสิทธิภาพ กลาวอีกนัยหนึ่งคือ 
พื้นที่นั้นไดรับการสถาปนาใหมีอํานาจในการควบคุมหรือกําหนด (shaping) พฤติกรรม
และวิถีปฏิสัมพันธของคนในพื้นที่นั้น ซึ่งในที่นี้ไดแก ชายนักทองเที่ยวชาวตะวันตก
และหญิงบริการไทย 
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 5.4.3.2.1  ((((เงินของเงินของเงินของเงินของ))))ชายชายชายชาย((((ตะวันตกตะวันตกตะวันตกตะวันตก))))เปนใหญเปนใหญเปนใหญเปนใหญ 
 สิ่งแรกที่ตัวบทไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนที่สุดคือ ในพื้นที่ทองเที่ยวใน

ประเทศไทยนั้น ชายตะวันตกเปนใหญ หรือกลาวใหตรงและกระชับกวานั้นคือ เงินของ
ชายตะวันตกเปนใหญ เนื่องจากความสัมพันธแบบซื้อขายบริการเปนผลผลิตโดยตรง
ของอุตสาหกรรมทองเที่ยวเชิงสังวาสซึ่งอิงอยูกับลัทธิทุนนิยมอยางไมอาจปฏิเสธได 
โดยเฉพาะอยางยิ่งความสัมพันธแบบซื้อขายบริการระหวางเซ็กซทัวริสตตะวันตกกับ
หญิงบริการไทยนั้นไมเพียงแตเปนความสัมพันธที่มีชายเปนศูนยกลางเทานั้น แตยังเปน
ความสัมพันธตะวันตก-ตะวันออกซึ่งสามารถมองเห็นถึงวาทกรรมอาณานิคมที่แอบแฝง
อยูในความสัมพันธไดชัดเจนที่สุดอีกดวย ดังที่จะไดอภิปรายในรายละเอียดตอไป 

ตัวอยาง จากเรื่อง High Noon in Gohok City  

"Wie würdest du normalerweise anstellen?" fragte ich, 

belustigt über seine Unwissenheit. "Naja," entgegnete er 

"ich würde öfters mal herkommen und ihr Komplimente 

machen und sie dann einmal fragen, ob sie mit mir Essen 

geht und dann..." " Das kannst du hier alles vergessen" 

doziere ich. "Hier in Pattaya gehst du einfach hin oder 

besser noch, du rufst sie her und sagst ihr, dass du sie 

willst. So einfach ist das."  

"A-a-aber das geht doch nicht!" stotterte Emil verlegen, 

während ich Bam vorbeirief. [...] "Oh, Tilak, you want tak tak 

me?" fragt sie mit unschuldigen Blick [...]. "No!" antwortete 

ich trocken "My friend want tak tak you." Ich hatte es kaum 

ausgesprochen, da  saß sie schon bei Emil auf dem Schoß, 

[...]. 

[...] Keine zwei Minuten später standen sie auf und gingen, 

[...], aufs Zimmer. [...] 

     (Doc Holiday in Schelm, 2005: 64) 

"ปกตินายจะทํายังไง" ผมถาม ออกจะขําในความไมรูของเขา "เออ ก็
.." เขาตอบ "กันก็คงจะแวะเวียนมาบอยๆ พูดชมเธอ แลวก็คงจะมีสัก
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ครั้งที่จะไดถามเธอวา เธอจะไปกินขาวกับกันไหม แลวก็..." "นายลืม
ที่วามานั่นไปใหหมดไดเลยเพื่อน สําหรับที่นี่" ผมสั่งสอน "ที่พัทยานี่ 
นายแคเดินเขาไปหาเจาหลอน หรือถาจะใหดีกวานั้นก็คือ เรียก
หลอนใหเปนฝายเดินมาหานาย แลวก็บอกหลอนไปวานายตองการ
อะไร มันงายออกจะตายไป"  
"ตะ..แต..ทํายังงั้นไมไดหรอก" Emil พูดตะกุกตะกักอยางกระอัก
กระอวน ในขณะที่ผมตะโกนเรียก Bam ใหเดินมาหา [...] "ที่รัก 
ยูวอนทแท็กแท็กมีหรือคะ" หลอนถามพลางมองผมดวยสายตาไร
เดียงสา [...] "เปลา" ผมตอบหวนๆ "เพื่อนฉันเขาอยากจะแท็กแท็ก
เธอแนะ" ยังไมทันที่ผมจะพูดจบดี เจาหลอนก็ยายไปนั่งบนตักของ 
Emil เรียบรอยแลว [...]  
[...] อีกไมถึงสองนาทีตอมา ทั้งสองก็ลุกขึ้น [...] เดินไปขึ้นหอง [...] 

 บทสนทนาขางตนเปนการสอนบทเรียนบทแรกวาดวยการพาผูหญิง
บริการไปหลับนอนดวยสําหรับนักทองเที่ยวมือใหม สิ่งที่เราสามารถเห็นไดจากตัวอยาง
ขางตนคือ กระบวนการเรียนรูของนักทองเที่ยวตะวันตกคนหนึ่งเรื่องวิธีการมี
ปฏิสัมพันธที่ 'ถูกตอง' กับหญิงบริการ สิ่งที่เขา (และผูอานงานเขียนประเภทนี้) ได
เรียนรูจากผูที่อยูมากอนก็คือ วิถีปฏิบัติแบบที่สุภาพบุรุษพึงกระทําตอหญิงที่ตองตาตอง
ใจในสังคมตะวันตกนั้นเปนสิ่งที่ฟุมเฟอยสําหรับหญิงบริการในพื้นที่ประเทศไทย จาก
ผูชายตะวันตกธรรมดาๆคนหนึ่ง ทันทีที่ไดเขาไปอยูในพื้นท่ีบางสวนของประเทศไทย 
ชายผูนั้นก็จะกลายเปน 'นาย' กลายเปนผูมีอํานาจ กลายเปนผูมีสิทธิ์ในการครอบครอง
ในทันที สิ่งที่ควรกระทําตอผูหญิงในพื้นที่นั้น มิใชการพยายามโอภาปราศรัยเพื่อทํา
ความรูจักกันใหดียิ่งขึ้น กอนที่จะเริ่มตนขั้นตอนไปสูการมีเพศสัมพันธอยางผูที่อยูใน
สถานภาพเทาเทียมกันพึงปฏิบัติ แตตัวบทกลับแสดงใหเห็นวา สิ่งที่ควรกระทําคือ การ
สั่งอยางผูเปนนาย และปฏิกริยาตอบรับในทางบวกของฝายหญิงไมเพียงแตจะเปนการ
รับรองความถูกตองของแนวปฏิบัติดังกลาวเทานั้น แตยังเปนการชี้นําใหเห็นวา 
หญิงไทยไมรูสึกเดือดรอนหรือไมพอใจกับการถูกเรียกใหมาบริการดวยกริยาทาที
คลายนายเรียกคนรับใช ซ้ํายังมีทาทีกระตือรือรนเต็มอกเต็มใจ หากเราจะวิเคราะหโดย
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การคนหาวาทกรรมที่แฝงอยูในตัวบทเราก็จะพบวา ไมวาจะโดยเจตนาหรือไมก็ตาม ตัว
บทไดนําเสนอราวกับวา ความสัมพันธที่ชายตะวันตกเปนเสมือนนายและหญิงไทยเปน
เสมือนผูรับใชนั้นเปนเรื่องปกติที่เปนธรรมชาติที่สุด สวนความสุภาพนุมนวลและ
พิธีรีตองอยางที่พึงปฏิบัติตอคนที่เสมอกันนั้นใหเก็บไวใชในสังคมตะวันตกเทานั้น 
(ประโยคสุดทายนี้ตีความจากสิ่งที่ 'ตัวละครผม' พูดกับ Emil วา   'ที่นี่' (พัทยา) Emil 
สามารถลืมการจีบหญิงอยางมีแบบแผนปฏิบัติอยางมีพิธีรีตรองไดทั้งหมด ซึ่งหากมอง
ในมุมกลับก็จะหมายความวา ถาอยูที่อื่น ซึ่งนาจะหมายถึงสังคมตะวันตก Emil จะลืม
เรื่องการปฏิบัติตอผูหญิงอยางสุภาพไมได  ซึ่ ง เปนการแสดงให เห็นถึงการให
ความหมายและคุณคาของผูหญิงที่แตกตางกัน" 

 ตัวอยางขางตนแนะนําวิธีการเริ่มตนการมีปฏิสัมพันธกับหญิงไทย ยังมี
งานเขียนอีกหลายเลมที่แนะนําแนวทางการอยูรวมกับหญิงบริการในการเชาเวลาแบบ 
'long time service' พรอมทั้งใหเหตุผลดวยวาเพราะอะไรจึงควรปฏิบัติเชนนั้น ดังเชน
ตัวอยางสองตัวอยางตอไปนี ้
ตัวอยาง จากเรื่อง Wer nicht hören will, muss fühlen! 

[...], müssen Sie darauf achten, dass nicht durch 

unangebrachte Höflichkeit, die Ihnen hier als Schwäche 

ausgelegt wird, der Respekt vor Ihrer Person verloren geht. 

Die Thailänderin braucht eine strenge Hand. Nehmen Sie 

Ihre thailändische Partnerin des öfteren mal "an die kurze 

Leine".  

     (Hage, 2005: 102)  

ระวังอยาใหความสุภาพที่ไมถูกที่ถูกทางของคุณเปนเหตุใหผูหญิง
หมดความนับถือในตัวคุณ ที่นี่ถือวาความสุภาพเปนความออนแอ ผู
หญิงไทยตองมีมือแข็งๆคอยคุม คุณควรจะลาม 'โซจูง' หญิงไทย
คูขาของคุณใหตึงเขาไวบอยๆ 
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ตัวอยาง จากเรื่อง Die Feldstudie XP-7  
Mein Prinzip heißt ab sofort: Zuckerbrot und Peitsche. Ich 

geb die Richtung vor. [...] Ich bin in Urlaub und hab die 

Wunderkarte, die am Amtomaten Königsbilder ausdruckt. 

     (Lambo in Schelm, 2005: 34) 
นับตั้งแตบัดนี้ หลักการของผมคือ มือหนึ่งถือแซ อีกมือหนึ่งถือขนม
หวาน ผมเปนคนกําหนดทิศทางวาอะไรควรจะเปนยังไง [...] ผมมา
พักรอนแลวก็มีบัตรวิเศษในมือที่สามารถเอาไปกดเอารูปในหลวง
ออกมาจากตูเอทีเอ็มได 

 แมวาจะไมสามารถกลาวไดวานักเขียนที่นําเสนอความคิดเห็นขางตน
เปนตัวแทนของชายเยอรมันสวนใหญ แตก็คงไมผิดถาจะถือวานักเขียนประเภทนี้ซึ่งมี
อยูไมนอยเปนตัวแทนของชายเยอรมันจํานวนหนึ่งที่มีทัศนคติตอความสัมพันธระหวาง
ชายเยอรมันกับหญิงไทยวา ก) ชายตะวันตกควรจะเลนบทนายทาสที่เขมงวด ความ
ออนโยนใจดีเปนสัญลักษณของความออนแอที่มีแตจะนํามาซ่ึงความเดือดรอน ข) ผู
หญิงไทยเปนเหมือนสัตวที่จะควรจะตองถูกฝกใหเชื่อง45 และใหรูวาผูใดเปนนาย ค) สิ่ง
ที่ชายตะวันตกควรจะตอกย้ําใหหญิงไทยตระหนักรูคือ ชายตะวันตกเปนเจาของเงินซึ่ง
เปนเหตุผลวาทําไมชายเหลานั้นควรจะอยูในสถานภาพที่สูงกวา  

 กฎเกณฑวาดวย 'ชายเปนนาย' ครอบคลุมพื้นที่ทองเที่ยวของไทยที่มี
ธุรกิจซื้อขายบริการ ตัวบทแสดงใหเห็นวา ผูที่อยูในพื้นที่ควรปฏิบัติตัวใหสอดคลองกับ
กฎเกณฑนั้น นักทองเที่ยวผูใดประพฤติตัวนอกกรอบที่กําหนด กลาวคือ ทําตัวเปน
สุภาพบุรุษ ใจดี สงสาร ใหเกียรติหรือมอบความรูสึกผูกพันทางใจใหกับหญิงไทย ตัว
ละครชายผูนั้นก็จะถูกตัวบทนําเสนอในภาพลบ เปนที่เยาะเยยขบขันเหมือนเปนตัวตลก 
กลาวเรียกดวยถอยคําดังเชน Trottel (ไอทึ่ม/ไอหนาโง) Liebeskasper (ชายที่ทําตัว
                                             45 จริงอยูที่วา สํานวน 'an die kurze Leine nehmen' เปนสํานวนที่ใชกันอยูทั่วไปในความหมายวา ควบคุมไมปลอยใหมีอิสระมากนัก" แตการใสเครื่องหมายคําพูดเนนที่สํานวนดังกลาวในตัวบทกลับเปนการแฝงนัยใหยอนกลับไปคิดถึงความหมายเดิมของคําวา an die Leine nehmen ซึ่งแปลวา "ลามโซคลองคอ (สัตว)" ในทํานองเดียวกัน สํานวน 'Zuckerbrot und Peitsche' (ขนมหวานกับแซ) ซึ่งใชกันอยูทั่วไปในความหมายของการฝกหรือควบคุมดวยการใหรางวัลและการลงโทษ ก็เปนสํานวนที่มีความหมายดั้งเดิมมาจากวิธีการฝกสัตวเชนกัน 
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ราวกับตัวตลกเนื่องจากตกหลุมรัก) Hurenretter (ชายที่มีความรูสึกออนโยนหรือให
ความเห็นอกเห็นใจหญิงโสเภณีเปนพิเศษ รวมไปถึงชายที่พยายามจะชวยหญิงใหพน
จากสถานภาพหญิงโสเภณี) Softie (ชายที่อารมณออนไหว ออนโยน ในที่นี้มี
ความหมายไปในทางลบ) เปนตน นอกจากการปรามาสดวยถอยคําเปรียบเปรยตางๆ
นานาแลว ตัวละครชายสุภาพบุรุษเหลานี้มักจะประสบชะตากรรมคลายกับชายสูงวัยที่
แตงงานกับสาวไทยในหัวขอที่ผานมา กลาวคือ ถูกหญิงบริการไทยออดออนหรือ
หลอกลวงรีดไถ อาจจะมีความแตกตางกันเพียงเรื่องของระดับของการสูญเสียที่ไม
มากมายเทากับชายสูงวัยเหลานั้น เนื่องจากเปนความสัมพันธระยะสั้นกวาและมี
ผลกระทบตอชีวิตโดยรวมนอยกวา เปนเรื่องที่นาสังเกตวา อรรถลักษณแหงความเปน
สุภาพบุรุษผูตองการจะปกปองและออนโยนตอหญิงซึ่งเราพบในความสัมพันธแบบรักโร
แมนติกในฐานะเปนคุณสมบัติของพระเอกนั้นกลับกลายเปน อรรถลักษณที่แสดงความ
หนาโง แหย ไมรูเทาทัน ในความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ 

 นักเขียนหรือผูเลาเรื่องซึ่งเปนเซ็กซทัวริสตผูเจนจัดมักจะแสดงใหเห็น
ดวยความภาคภูมิใจอยูเสมอวาเปนผูที่รู เทาทันมารยาเลหกลของหญิงบริการและ
สามารถเปนผูควบคุมความสัมพันธระหวางตนกับหญิงบริการไมใหเกินเลยไปจาก
ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ อีกทั้งยังอยูในรูปแบบที่ตนเองจะไดประโยชนสูงสุด
จากฝายหญิง กฎเหล็กบางอยางพบซ้ําในงานเขียนหลายเรื่องเชน การที่จะไมเรียกใช
บริการจากผูหญิงคนเดิมเกินสามครั้ง หรือใชชีวิตอยูกับหญิงบริการคนเดียวกันเกินสาม
วัน (3-Tages-Regel/ 3-Days-Rule) เปนตน 

ตัวอยาง จากเรื่อง Pilotprojekt Sex und Coca-Cola 

Normalerweise sollte man alle drei Tage spätestens die 

Begleiterin wechseln, da ansonsten die Gefahr sich zu 

verlieben und sich einwickeln zu lassen überproportional 

steigt. Das besagt die 3-Tages-Regel. 100 

โดยปกติแลวเราควรจะเปลี่ยนผูหญิงที่เปนเพื่อนเที่ยวเพื่อนนอนทุก
สามวันเปนอยางชาที่สุด หาไมแลว โอกาสที่จะเกิดความเสี่ยงในการ
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ตกหลุมรักหรือยอมปลอยใหเกิดความผูกพันจะมีสูงมาก นี่คือสิ่งที่
เรียกวา กฎ 3 วัน 

     (Elicsan, 2003: 100) 
 นอกจากนี้ การคิดวาตนเปนผูที่รูเทาทันมารยาเลหกลของหญิงบริการ 

ทําใหปฏิกิริยาของเซ็กซทัวริสตที่มีตอการแสดงความรักความอาทรของหญิงบริการ
เปนไปอยางกาวราว แสดงใหเห็นถึงอคติที่มีตอหญิงบริการไทยอยางชัดเจน ดัง
ตัวอยางตอไปนี ้
ตัวอยาง  จากเรื่อง Pilotprojekt Sex und Coca-Cola 

Ich kann diese "I love you too much – Scheiße" nicht 

ertragen. [...] Das kann sie mit irgendwelchen Neckermann-

Tourist abziehen, aber nicht mit einem gestandenen 

"Thailandkenner und Eroberer"  wie dem Elicsan.  
     (Elicsan, 2003: 59) 

ผมทนไอคําพูดประเภท "ไอ เลิฟ ยู ทู มัช ห_เหวนี่ไมไหวจริงๆ" [...] 
หลอนจะไปพูดอยางนี้กับพวกนักทองเที่ยวเนคเคอรมันน46คนไหนก็
ได  แตไมใชมาพูดกับ "กูร ูผูพิชิตประเทศไทย" อยางผม Elicsan 

 ปฎิกริยาของชายตะวันตกในลักษณะทํานองนี้พบอยูในงานเขียนหลาย
เรื่อง ตัวบทขางตนสะทอนใหเห็นวา ในสายตาของเซ็กสทัวริสต คําแสดงความรักความ
คิดถึงของหญิงบริการเปนสิ่งที่นาขบขันหรืออาจถึงขั้นนารังเกียจ จะมีก็แตนักทองเที่ยว
ออนหัดเทานั้นที่จะเชื่อในถอยคําหวานหูเหลานั้น แตสําหรับผูที่เปน 'กูรู' ยอมจะรูเทา
ทันวาหญิงบริการไทยจะพยายามหลอกลวงใหชายตะวันตกเชื่อวา พวกเธอมีใจชอบ
พอหรือผูกพันกับพวกเขาเปนพิเศษ เพื่อที่จะสรางความสัมพันธใหลึกซึ้งไปกวาการขาย
บริการซึ่งจะเปนโอกาสใหพวกเธอสามารถปอกลอกชายเหลานั้นไดงายยิ่งขึ้น เปนเรื่อง
ที่นาสนใจวาเซ็กสทัวริสตจะมีวิธีการจัดการปองกันปญหาเหลานั้นอยางไร 
                                             46 บริษัท Neckermann เปนบริษัททองเที่ยวชั้นนําของเยอรมันซึ่งมีชื่อเสียงดานการทองเที่ยวมวลชน (mass tourism)  
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ตัวอยาง  จากเรื่อง Pilotprojekt Sex und Coca-Cola 

Sie will schon wieder kein Geld, aber diesmal setzte ich 

mich durch. ICH belehre SIE, dass es hier immer noch 

BUSINESS ist und keine BEZIEHUNG! [พิมพเนนตามตนฉบับ] 

     (Elicsan, 2003: 48) 

หลอนไมยอมรับเงินของผมอีกแลว แตคราวนี้ผมยัดเยียดใหจนได 
ผมผมผมผมสอนใหหลอนหลอนหลอนหลอนวา ระหวางเรายังเปนเรื่องของธุรกิจธุรกิจธุรกิจธุรกิจอยู ยังไมได
เปนความสัมพันธความสัมพันธความสัมพันธความสัมพันธ 

 การรักษาความสัมพันธใหอยูในระดับของ 'การทําธุรกิจ' เปนสิ่งสําคัญ
สําหรับเซ็กซทัวริสต แตถาหากวา ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการนั้นมีแนวโนมที่จะ
กินเวลายาวนานกวาที่ควร เชน การที่หญิงบริการยายเขามาพักอยูกับฝายชายแมจะ
เปนการชั่วคราวก็ตาม  ก็จะมีคําแนะนําทั้งทางตรงและทางออมอยูในตัวบทจํานวนไม
นอยที่แสดงแนวทางการควบคุมหญิงบริการใหทําตัวใหสมควรแกฐานะของพวกเธอ  
ตัวอยาง  จากเรื่อง Die Feldstudie XP-7  

Sie soll nicht denken, dass ich der Boyfriend bin, [...]. Da sie 

selbst sagt, sie sei nicht "same every lady" mag sie mich ja 

und deswegen verzichtet sie auf das Geld. [...] So muss ich 

heute noch festlegen, dass folgende Punkte noch geklärt 

und gecheckt werden: 

- Reaktion auf Alkoholkonsum und Einzelausgang 

- Erhöhte Aufforderung zu Unterwürfigkeit und mehr 

eigene Freiheit  

- Keine Liebeskasperzahlungen und Abschlussgeschenke  

     (Lambo in Schelm, 2005:19)  

หลอนไมควรจะคิดวา ผมเปนบอยเฟรนดของหลอน [...] ในเมื่อ
หลอนบอกเองวา หลอนไมได "same every lady" หลอนรักผม และ
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ดวยเหตุนี้หลอนจึงยอมไมเอาคาตัว [...] งั้นวันนี้ผมตองจัดการเช็ค
และเคลียรเรื่องในประเด็นตอไปนี้ใหแนนอนชัดเจนเสียเลย 

- หามมีปฏิกริยาใดๆเวลาที่ผมกินเหลาและออกไปเที่ยวคนเดียว 

- เรียกรองใหหลอนยอมรับคําสั่งเชื่อฟงมากกวานี้และผมตองมี
อิสระมากกวานี ้
- เคลียรวาจะไมมีการใหเงินดวยความเสนหาและไมมีการให
ของขวัญตอนแยกจากกัน 

 ไมเพียงแตที่ไดเห็นจากตัวอยางขางตนเทานั้น แตในงานเขียนประเภท
นี้หลายๆเลมเราก็จะไดเห็นสถานการณในทํานองเดียวกันนี้ กลาวคือ นักทองเที่ยวที่
เปนเซ็กซทัวริสตจะยอมมีความสัมพันธกับหญิงบริการใกลชิดยิ่งขึ้นก็ตอเมื่อได
ใครครวญแลววาตนจะเปนฝายที่ไดประโยชนมากกวา เชน ประหยัดเงินมากกวา มีคน
ที่ดูแลเรื่องอาหารการกินหรือที่พักอาศัย เปนตน แตในขณะเดียวกันก็จะรักษาระยะหาง
ในความสัมพันธใหยังคงดํารงอยูในฐานะผูซื้อและผูขายบริการ รวมทั้งรักษาอิสรภาพ
ของตนเองในการที่จะยังคงใชบริการหญิงอื่นในขณะเดียวกัน 

 เห็นไดวาลักษณะความสัมพันธเชนดังที่กลาวมานี้ทั้งหมดเปนสิ่งที่เปนไป
ไดยากในสังคมตะวันตก เนื่องจากเปนความสัมพันธที่มีชายเปนศูนยกลาง ไมมีความ
เทาเทียมและเอารัดเอาเปรียบฝายหญิงอยางรุนแรง การท่ีตัวบทนําเสนอใหเห็นวา 
ความสัมพันธในลักษณะเชนนี้เปนสิ่งที่เกิดขึ้นไดและเปนที่ยอมรับในประเทศไทย เปน
การประกอบสรางพื้นที่ประเทศไทยและตัวละครหญิงไทยใหเปนสิ่งที่ถูกครอบครอง 
เปนพื้นที่ซึ่งชายตะวันตกสามารถมีปฏิบัติการทางอํานาจในลักษณะตางๆในการมี
ปฏิสัมพันธกับหญิงไทยโดยไรการตอตาน หรืออยางนอยสุดก็ไมไดมีการตอตานที่เปน
รูปธรรมใหเห็นชัดเจนในตัวบท ไมเพียงแตนักทองเที่ยวชายตะวันตกเทานั้นที่มี
กฎเกณฑปฏิบัติใหสอดคลองเหมาะสมกับพื้นที่ ตัวหญิงบริการเองก็ถูกพื้นที่ประกอบ
สรางอัตลักษณใหสอดคลองเหมาะสมกับพื้นที่เชนกัน ซึ่งในที่นี้หมายถึง หญิงบริการ
ตองมีอรรถลักษณซึ่งเอื้อตอการที่ชายตะวันตกจะสามารถตักตวงความสุขจากพวกเธอ
ได ดังจะไดกลาวในรายละเอียดในลําดับตอไป 
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 5.4.3.2.2  เซ็กซไรขอจํากัดเซ็กซไรขอจํากัดเซ็กซไรขอจํากัดเซ็กซไรขอจํากัด 

[...] Wir labern weiter und ich frage sie, was sie für mich 

machen kann. Sie sagt: "Everything!"  

     (Elicsan, 2003: 60)  

เราคุยกันตอ ผมถามหลอนวา หลอนจะทําอะไรใหผมไดบางละ 
หลอนบอกวา "ทุกอยาง" 

 ไมไดเปนเรื่องนาแปลกใจที่ตัวบทจะนําเสนอวา หญิงบริการไทย
สามารถทําได 'ทุกอยาง' ที่เกี่ยวเนื่องกับการประกอบกามกิจ  เนื่องจากแหลงทองเที่ยว
ในประเทศไทยไดถูกประกอบสรางและนําเสนอในตัวบทวาเปนพื้นที่ซึ่งสามารถ
ตอบสนองความฝนหรือจินตนาการทางเพศของชายตะวันตกไดอยางไมมีขอจํากัด  
ภาพแทนหญิงบริการไทยที่ทํางานอยูในพื้นที่นั้นๆจึงถูกประกอบสรางใหมีอรรถลักษณ
ที่สอดคลองกับอัตลักษณของพื้นที่ดังกลาวไปดวย    อรรถลักษณของหญิงบริการไทยที่
เดนชัดที่สุดในงานเขียน ไมวาจะเปนตัวละครหญิงบริการที่ถูกนําเสนอในมุมมองของ
ชายตะวันตกที่ใชชีวิตอยูในประเทศไทยมานานหรือในมุมมองของเซ็กซทัวริสต ไดแก 
ทักษะความสามารถพิ เศษในการใหความสุขทางเพศแกชายอยางที่ตัวละคร
นักทองเที่ยวชายหลายคนไมเคยไดพบมากอนในชีวิต และถือเปนสิทธิ์ของนักทองเที่ยว
ชายตะวันตก โดยเฉพาะเซ็กซทัวริสตที่จะเรียกรองจากหญิงบริการวาพวกเธอจะตอง
ยอมมีเพศสัมพันธกับฝายชายในทุกเงื่อนไขโดยปราศจากขอหามใดๆ (sex without 

taboo) ดังนั้น สิ่งใดที่เปนรสนิยมทางเพศสวนตัว ความฝนหรือจินตนาการที่อาจทําได
ยากในสังคมตะวันตก จึงถูกนํามาปลดปลอยที่หญิงบริการไทย ตัวบทมักจะพรรณาการ
ประกอบกามกิจอยางละเอียด ไมวาจะเปนการรวมเพศในทวงทาพิสดารตางๆ การให
ฝายหญิงใชปากสําเร็จความใครใหกับชาย การรวมเพศโดยสอดใสในชองทวารหนัก
ของฝายหญิง การรวมเพศกับหญิงสองคนในคราวเดียว หรือการรวมเพศพรอมกัน
หลายคนแบบสลับคู ฯลฯ ในทุกกรณีที่กลาวมา ตัวบทจะนําเสนอวาเปนสิ่งที่ถือเปน 
'บริการมาตรฐาน' หรือไมก็เปนสิ่งที่ยังอยูในเกณฑที่เรียกวา 'ขอกันได' ซึ่งโดยทั่วไป
แลวตัวละครหญิงบริการไทยเกือบทุกคนจะยินยอมกระทําใหหรือใหกระทําดวยความ
เต็มใจและรูสึกวานั่นเปนสวนหนึ่งของการใหบริการ ในบางกรณีซึ่งเปนสวนนอยหากมี
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หญิงบริการไทยผูใดไมใหความรวมมือหรืออิดเอื้อนในการให 'บริการมาตรฐาน' 
ดังกลาว ตัวบทจะถือวาสิ่งนั้นเปนเรื่องที่ 'ไมปกติ' และนําเสนอเรื่องราวในมุมมองที่ทํา
ใหผูอานรูสึกวาหญิงผูนั้นมีความบกพรองและสมควรที่จะถูกตําหนิตอวา ดังตัวอยาง
ตอไปนี ้
ตัวอยาง จากเรื่อง Verruchtes Pattaya 

Die Nummer mit Kik war alles andere als guter 

Geschlechtsverkehr. Sie zickte etwas, machte auf 

unschuldig, auf ängstliches und verspieltes Mädchen und 

raubte mir so fast wieder den letzten Rest an Geduld.  

     (Jeff S., 2003: 132)   

การทําอยางวากับ Kik นี่ เรียกวาเปนไดทุกอยาง ยกเวนอยางเดียว
คือ เปนการรวมเพศที่ดี หลอนคอนขางงี่เงา ทําเปนเลนบทเด็กสาวไร
เดียงสา กลัวนั่นกลัวนี่  แทบจะทําเอาความอดทนเฮือกสุดทายที่ผม
เหลืออยูหมดไปอยางรวดเร็ว 

 เปนที่นาสังเกตวา ตัวละครหญิงบริการที่มีอรรถลักษณคลายเด็กสาวไร
เดียงสาและมีความหวาดกลัวตอการใหบริการชายนั้นเปนสิ่งที่เราเคยพบมาแลวใน
เรื่องราวความสัมพันธแบบรักโรแมนติก แตอรรถลักษณที่ เคยสามารถทําใหชาย
ตะวันตกเกิดความรูสึกออนไหวและตองการปกปองคุมครองในความสัมพันธแบบรักโร
แมนติกนั้น เมื่อมาอยูในเรื่องราวความสัมพันธแบบซื้อขายบริการก็กลับกลายเปนอรรถ
ลักษณที่นารําคาญใจและกอความหงุดหงิดใหกับเซ็กซทัวริสต  

 การแตกตางอยางสุดขั้วของอารมณความรูสึกของชายตะวันตกที่มีตอ
หญิงบริการที่มีลักษณะไรเดียงสาหรือหวาดกลัวตอการใหบริการนั้น เปนการยืนยันสิ่ง
ที่ผูที่ผูวิจัยไดเคยกลาวมาแลวครั้งหนึ่งวา ความเปนหญิงไทยที่แท หรือธาตุแท 
(essence) ของความเปนหญิงไทยนั้นไมมีอยูจริง ภาพแทนหญิงไทยแบบตางๆถูก
ประกอบสรางเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคอยางใดอยางหนึ่ง หรือเพื่อตอบสนองความ
ตองการหรือรสนิยมแตละแบบของชายตะวันตก ในงานเขียนที่นําเสนอความสัมพันธ
แบบรักโรแมนติกตองการหญิงที่ออนแอ ไรเดียงสาเพื่อตอบสนองความปรารถนาของ
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ชายที่นิยาม (identify) ตนเองวาเปนผูชายที่อบอุนออนโยนและรูสึกดีกับการไดเปนผูที่
แข็งแรง เขมแข็งและเปนผูปกปองคุมครอง  

 ในขณะที่งานเขียนที่เสนอความสัมพันธแบบซื้อขายบริการตองการหญิง
ที่สามารถตอบสนองความตองการทางเพศที่ไรขีดจํากัดและไรขอหามทางศีลธรรม ตัว
ละครหญิงเหลานี้ถูกกําหนดใหมีหนาที่ เติมเต็มความฝนของชาย แปรเปลี่ยน
จินตนาการที่ยากจะเปนจริงไดในบานเมืองของฝายชายใหกลายเปนการกระทํา อยาง
นอยก็ในชวงระยะเวลาหนึ่ง รวมทั้งมีหนาที่ตอบสนองความตองการของชายที่ตองการ
เลนบทบาทเปนผูที่มีอํานาจในการครอบครองและรองรับอารมณเพศอันรุนแรงหรือ
อารมณเพศที่เบี่ยงเบน โดยไมสนใจเรื่องความเปนสุภาพบุรุษ 

 5.4.3.2.3  โสเภณีผูมีความสุขโสเภณีผูมีความสุขโสเภณีผูมีความสุขโสเภณีผูมีความสุข 

 นอกเหนือไปจากทักษะความสามารถที่เปนเลิศในดานการปรนนิบัติทาง
เพศแลว อรรถลักษณที่โดดเดนอีกอยางหนึ่งของหญิงบริการไทยที่นําเสนออยูในตัวบท 
คือ ความกระตือรือรน เต็มอกเต็มใจ มีความสุขและสนุกกับการประกอบกามกิจกับชาย
ตะวันตก บนคํานําของหนังสือเยอรมันเลมหนึ่งเขียนไววา 

Vielen Lesern wird die Tatsache neu sein, dass in Thailand 

für viele Frauen im Angesicht eines normal-attraktiven 

europäischen Mannes der Sex mit dem Mann wichtiger wird 

als das dafür bezahlte Geld. [...] Und Sex gehört für Thais 

egal welchen Geschlechts in die "Kategorie FUN"  
(Ebpres in Elicsan, 2003: 9) 
อาจจะเปนเรื่องใหมสําหรับผูอานหลายคนตอความจริงที่วา สําหรับ
ผูหญิงจํานวนมากในประเทศไทยแลว การไดมีเซ็กซกับหนุมยุโรปที่
ดูดีระดับกลางๆสักคนเปนเรื่องสําคัญกวาเงินคาตัวที่จะไดจากการ
ใหบริการนั้นเสียอีก [...] และสําหรับคนไทยไมวาจะเปนเพศอะไร 
เซ็กซถูกจัดอยูใน "กลุมเรื่องสนุก" 

 ประเด็นที่นาสนใจในคํานําขางตนนี้ ไมไดอยูตรงที่วาจริงหรือไมตามที่
ผูเขียนคํานําอางวา คนไทยใหความสําคัญกับ 'เรื่องสนุก' และคนไทยชอบเซ็กซ
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เนื่องจากถือวาเซ็กซเปนเรื่องสนุก แตสิ่งที่นาสนใจคือ ความยอนแยงระหวางคํานํากับ
และเนื้อหาของหนังสือ เปนที่นาสงสัยวา อันที่จริงแลว หนังสือเลมดังกลาวขางตน47 
เปนเรื่องเลาเกี่ยวกับประสบการณของนักทองเที่ยวชายตะวันตกผูหนึ่งที่ประกาศชัดเจน
วา เดินทางเขามาในประเทศไทยเพื่อที่จะเสพความสุขทางเพศรสจากหญิงบริการไทย 
แตเหตุใดหนังสือเลมนี้จึงเริ่มตนตั้งแตในคํานําดวยการกลาวถึงความสุขหรือความสนุก
ของฝายหญิงกอนที่จะกลาวถึงความสุขทางเพศรสที่ฝายชายไดรับจากหญิงบริการ
เหลานี้เสียดวยซ้ํา ประเด็นเรื่องความสมัครใจและความสุขของหญิงบริการไทยในการมี
เพศสัมพันธกับชายนักทองเที่ยวตะวันตกนั้นถูกกลาวถึงซํ้าซากวนเวียนไมรูจบในงาน
เขียนประเภทนี้และมีตัวอยางจํานวนมากที่จะสามารถนํามาพิจารณารวมกันเพื่อคนหา
วาทกรรมที่ครอบงําอยูเบื้องหลังการนําเสนอในลักษณะเชนนี้ อยางไรก็ตาม ในที่นี้จะ
ขอเวนไมยกตัวอยางฉากสังวาสซึ่งมีอยูมากมายในตัวบทที่พรรณาอากัปกริยาสุข
กระสันของหญิงบริการอยางหยาบโลน โดยจะขอยกเพียงตัวบทที่นําเสนอนัยเดียวกัน
นั้นดวยวิธีการที่โจงแจงนอยกวา ดังเชนตัวอยางทั้งสามตัวอยางตอไปนี ้
ตัวอยาง  จากเรื่อง Verruchtes Pattaya  

Das ganze war schon recht witzig. Da zahlt der Boyfriend 

alles Mögliche für Pla, gibt ihr genug Taschengeld, 

überschüttet sie mit Geschenken, tut alles für sie und 

trotzdem lässt sie sich "Just for Fun" von dahergelaufenen 

Typen wie mir nageln. Aber so sind sie halt, die lieben 

Thainutten, [...]. 

     (Jeff S., 2004: 100) 

ทั้งหมดนี่มันก็ตลกดี บอยเฟรนดของ Pla จายใหเธอทุกอยาง ใหเงิน
คาใชจายประจํา ประเคนของขวัญใหมากมาย ทําใหเธอทุกอยาง 
แตถึงยังงั้น เธอก็ยังปลอยตัวใหผูชายที่โคจรมาเจอกันอยางผมฟน 
เพียงแคอยากจะ "เอามัน" เทานั้น แตก็นั่นแหละ พวกอีตัวไทยก็เปน
อยางนี้เอง 

                                            
47 อันที่จริงไมใชเฉพาะหนังสือเลมนี้เทานั้น หนังสือประเภทนี้เลมอื่นๆก็มักจะมีเนื้อหาและวิธีการเลาเรื่องในลักษณะเดียวกันนี้ 
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 ไมเพียงแตตัวอยางขางตนเทานั้น แตยังมีงานเขียนอีกเปนจํานวนมากที่
พยายามแสดงใหเห็นวา ความเชื่อที่วา หญิงบริการไทยประกอบอาชีพขายบริการดวย
ความจําเปนอันเนื่องมาจากความยากจนและไมมีทางเลือกนั้นไมเปนความจริงเสมอไป 
เรื่องเลาเกี่ยวกับ 'สปอนเซอร' ของผูหญิงบริการไทยที่สงเงินจากตางประเทศมาใหใช
เปนประจําทุกเดือนเพื่อที่พวกเธอจะไดไมตองขายบริการทางเพศนั้นเปนสิ่งที่ไดยินอยู
เสมอ บอยครั้งที่หญิงบริการคนหนึ่งจะมีผูจายคาเลี้ยงดูซ่ึงอยูในประเทศตางๆหลายราย
ในเวลาเดียวกัน แตกระนั้นก็ตามหญิงเหลานี้ก็ยังนิยมที่จะหลับนอนกับนักทองเที่ยว
ชาวตางชาติในพื้นที่เพราะมีความสุขหรือสนุกกับกิจกรรมดังกลาวนอกเหนือไปจาก
การไดมีรายไดพิเศษ 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Pilotprojekt Sex und Coca-Cola 

Als wir an meinem Apartmenthaus ankommen, fragt mich 

eine der beiden Ladies, ob ich nicht eine von ihnen 

mitnehmen will. Ich sage, sie sollen beide mal absteigen, 

denn: "I want to check your bodies." [...] Teile ihnen mit, sie 

sollen BEIDE mitkommen. Machen sie auch mit 

begeistertem Kichern. 

     (Elicsan, 2003: 50) 

พอเรามาถึงอพารตเมนตของผม หนึ่งในสองสาวนั่นถามผมวา ผมจะ
ไมเอาหลอนคนใดคนหนึ่งขึ้นหองดวยสักคนหรือ ผมบอกใหท้ังสอง
คนลงจากมอเตอรไซค เพราะ "ผมอยากจะขอเช็คดูรูปรางพวกเธอ
หนอย" [...] แลวผมก็บอกไปวา ใหขึ้นหองไปดวยทั้งสองคนทั้งสองคนทั้งสองคนทั้งสองคนเลย 
พวกหลอนทําตามพลางหัวเราะกิ๊กกั๊กอยางถูกใจ 

 การสั่งใหหญิงสาวทั้งสองคนลงจากรถเพื่อที่จะไดตรวจสอบดูวาเรือน
รางของพวกเธองดงามเปนที่พอใจหรือไม เปนอีกครั้งหนึ่งที่ตัวบทแสดงใหเห็นถึงการ
ทําหญิงไทยใหกลายเปนวัตถุและเปนสินคาที่สามารถเลือกซื้อได แตสิ่งที่นาเศราใจไป
กวานั้นคือ การที่ตัวละครหญิงไทยทั้งสองก็ถูกหลอหลอมจากกฎเกณฑวิถีปฏิบัติและ
กระบวนการขัดเกลาทางสังคมของพื้นที่ที่นําเสนออยูในตัวบทนั้น จนกระทั่งเชื่อวา
ตนเองเปนสินคาไปดวย เห็นไดจากการที่พวกเธอไมไดรูสึกขุนเคือง ขัดเขินหรือ
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กระดากอายที่ถูกสํารวจตรวจสอบคลายเปนวิตถุสินคา ยอมรับการกระทํานั้นวาเปน
เรื่องปกติและเปนสิทธิ์ของผูเปนลูกคาที่จะกระทําได นอกจากนี้ ตัวบทยังแสดงใหเห็น
วาสาวไทยทั้งสองรูสึกยินดีและนึกสนุกกับกามกิจ 'แบบพิเศษ' ที่จะกระทํารวมกันสาม
คน ความยินดีแสดงออกผานอาการที่หญิงสาวทั้ งสองหัวเราะคิกคักใหแกกัน 
รายละเอียดเล็กๆนอยๆเหลานี้สามารถประกอบสรางอัตลักษณของหญิงไทยในงาน
เขียนเยอรมัน เปนปฏิบัติการทางอํานาจอยางหนึ่งที่กระทําตอหญิงไทยผานเรื่องเลา
และพื้นที่ในเรื่องเลานั้น โดยที่ทั้งหมดนี้ยังมิไดกลาวถึง การใชอํานาจกระทําโดยตรง
ตอเรือนรางของหญิงสาวทั้งสองในฉากสังวาสที่เกิดขึ้นหลังจากนั้น 

ตัวอยาง  จากเรื่อง  Pilotprojekt Sex und Coca-Cola 

Kurz bevor ich zum Essen gehen will, will sie unbedingt 

noch mal Sex. Die vierte Nummer an diesem Nachmittag 

und die siebst seit gestern Nacht. Wie kann man nur so 

nymphoman sein. Das Mädchen hat echt keinen 

Begrenzer...  

     (Elicsan, 2003: 58) 

ชวงเวลาสั้นๆกอนที่ผมจะออกไปกินขาว หลอนยืนยันอยากมีเซ็กซ
อีกครั้งใหได ครั้งที่สี่สําหรับบายวันนั้นและครั้งที่เจ็ดตั้งแตเมื่อคืน 
คนเราอะไรมันจะไมรูจักอิ่มกามขนาดนั้น แมสาวคนนี้ไมมีลิมิตเอา
เสียเลยจริงๆ 

 ตัวอยางสุดทายที่ยกมากลาวถึงนี้ไมเพียงเปนการแสดงใหเห็นถึงความ
สมัครใจหรือพึงพอใจตอการใหบริการทางเพศของหญิงบริการไทยเทานั้น แตเปนการ
นําเสนอตัวละครหญิงไทยที่มีอรรถลักษณกาวขามไปถึงอาการติดและไมยอมอิ่มกาม 
การนําเสนอมีลักษณะกลับตาลปตรคลายที่ปรากฏอยูในคํานํา กลาวคือ ในความเปน
จริง เรื่องราวเหลานี้เปนเรื่องของการแสวงหาความสุขทางเพศของชายตะวันตก แตตัว
บทกลับพยายามนําเสนอวากิจกรรมเหลานั้นเปนความสุขของหญิงบริการดวย และใน
กรณีของตัวอยางขางตนนี้กลับยิ่งไปกวานั้น คือ ตัวบทนําเสนอวาเปนความตองการ
ของฝายหญิงที่เปนฝายเรียกรองตองการและฝายชายตองเปนผูตอบสนอง 
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 อาจจะตองกลาวซ้ําอีกครั้งวา ประเด็นสําคัญในการศึกษาไมไดอยูตรงที่
วา ในความเปนจริง หญิงบริการมีความสุขทางเพศรวมกับฝายชายในการขายบริการ
ไดหรือไม เพราะเปนเรื่องที่อาจจะเปนไปไดหรือเปนไปไมไดเฉพาะกรณีแตกตางกันไป 
แตสิ่งที่ตองการคนหาคําตอบคือ ดวยวัตถุประสงคใดตัวบทจึงจงใจประกอบสรางภาพ
แทนหญิงบริการไทยวาเต็มใจยินดีประกอบอาชีพนี้โดยไมมีส่ิงใดมาบังคับ เปนหญิงที่มี
ความสุขขณะประกอบกามกิจและในบางครั้งถึงขั้นสรางภาพวาเปนหญิงรานสวาทไม
รูจักอิ่มในกาม เปนการนําเสนอที่เดนชัดและปรากฏซ้ําแลวซํ้าเลาในงานเขียนหลาย
เลมอยางนาสะดุดใจ 

 5.4.3.3   เบื้องหลังการประกอเบื้องหลังการประกอเบื้องหลังการประกอเบื้องหลังการประกอบสรางอัตลักษณหญิงบริการไทยบสรางอัตลักษณหญิงบริการไทยบสรางอัตลักษณหญิงบริการไทยบสรางอัตลักษณหญิงบริการไทย 

 จากการศึกษาภาพแทนของหญิงไทยที่ปรากฏในงานเขียนที่เลาเรื่อง
ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการกับชายตะวันตกทั้งหมด ผูวิจัยไดขอสรุปวา อรรถ
ลักษณของหญิงไทยไมวาอรรถลักษณที่เปนบวกหรือเปนลบ เปนอรรถลักษณที่ถูก
ประกอบสรางขึ้นบนพื้นฐานของการมองประโยชนและความตองการของชายเปน
ศูนยกลาง ดังจะแสดงใหเห็นในประเด็นดังตอไปนี ้

 5.4.3.3.1  ความสุขของโสเภณีความสุขของโสเภณีความสุขของโสเภณีความสุขของโสเภณี: สุขนี้เพื่อใครสุขนี้เพื่อใครสุขนี้เพื่อใครสุขนี้เพื่อใคร 

 ในประเด็นเรื่องการนําเสนอภาพแทนของหญิงบริการไทยที่มีความสุข 
โดยเฉพาะอยางยิ่งการมีความสุขในเพศรสนั้น เราอาจตีความไดหลายระดับ  

 ระดับแรก เปนการตีความบนพื้นฐานความคิดเรื่องพื้นที่ประกอบสราง
ตัวตนของผูที่อยูในพื้นที่ ดังที่ไดกลาวมาแลววา พื้นที่ทองเที่ยวสําหรับชาวตางชาติใน
ประเทศไทยเปนพื้นที่พิเศษซึ่งมีกฎเกณฑเฉพาะตัว กลาวคือเปนพื้นที่ซึ่งถูกประกอบ
สรางใหมีบริบทแวดลอมที่เอื้อตอการใหชายนักทองเที่ยวตะวันตกแสวงหาความสุขทาง
เพศรสจากหญิงไทย เมื่อพื้นที่ไดถูกประกอบสรางขึ้นเชนนี้แลว หลังจากนั้น พื้นที่ก็จะ
เปนปจจัยในการประกอบสรางอรรถลักษณของหญิงไทยใหเอื้อตอการตอบสนอง
ความสุขของชายอีกตอหนึ่ง หรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือ หญิงไทยที่นําตัวเองมาขึ้นกับ
พื้นที่ยอมตองพยายามที่จะทําตัวใหเขากับกฎเกณฑในพื้นที่ดังกลาว ซึ่งในที่นี้ 
หมายถึงตองเปนหญิงบริการที่เซ็กซี่ ราเริงมีความสุขและมีทักษะความสามารถในการมี
เพศสัมพันธ 
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 การมีอารมณรวมในขณะมีเพศสัมพันธจัดเปนคุณสมบัติที่นักทองเที่ยว
ประเภทเซ็กซทัวริสตปรารถนา  แตอยางไรก็ตาม จากการศึกษาตัวบทพบวา การที่
นักทองเที่ยวตองการใหผูหญิงแสดงอาการมีความสุขในการใหบริการทางเพศนั้นมิใช
เปนความตองการของฝายชายที่อยากใหหญิงบริการมีความสุขดังเชนที่เปนในการรวม
รักของผูที่มีความรักตอกัน หากแตเปนความตองการเพื่อตอบสนองความสุขของฝาย
ชายมากกวา เนื่องจากชายเหลานี้รูสึกวาเปนการเราอารมณมากกวาหากคูนอนของตน
แสดงอาการกระตือรือรนหรือวามีอารมณรวมในระหวางการประกอบกามกิจ แตใน
ทายที่สุดเมื่อฝายชายเสร็จสมอารมณหมายแลว หญิงบริการเหลานั้นจะรูสึกอยางไรก็
ไมใชเรื่องที่ฝายชายจะตองสนใจอีกแลว ดังจะเห็นไดจากตัวอยางตอไปนี ้
ตัวอยาง  จากเรื่อง Pilotprojekt Sex und Coca-Cola 

Sie sagt, sie sei noch nicht gekommen. [...] Ich frage, wer 

hier bezahlt und wer nicht. Sie fragt höflich, ob ich sie noch 

mal beglücken könnte. Ich denke ich kann, bin aber 

irgendwie echt müde. Außerdem finde ich nicht so richtig 

einen Draht zu ihr.  

     (Elicsan, 2003: 60)  

หลอนบอกวา หลอนยังไมถึง [...] ผมเลยถามวา นี่ใครเปนคน
จายเงิน และใครไมไดเปนคนจาย เธอถามผมอยางสุภาพวา ผมจะ
ทําใหเธอมีความสุขอีกครั้งไดหรือไม ผมคิดวาถาจะใหทําก็ทําได แต
ผมงวงมาก อีกอยางหนึ่งผมไมคอยคลิกกับแมคนนี้สักเทาไหร  

 ในกรณีตัวอยางนี้ ฝายหญิงถูกปฏิเสธดวยเหตุผลวา ผูที่จายเงินไมมี
หนาที่ที่จะตองทําใหอีกฝายมีความสุข ดังนั้น ในทํานองเดียวกัน การที่ตัวบทนําเสนอ
อากัปกริยาที่มีความสุขระหวางประกอบกามกิจของฝายหญิงจึงนาจะเปนไปเพื่อ
ความสุขความเราใจของชายเปนหลัก ทั้งผูชายที่เปนตัวละครในเรื่องและรวมไปถึง
ผูชายที่เปนผูอานงานเขียนเหลานี้ดวย 

 การตีความในระดับที่สอง เปนการตีความจากมุมมองเรื่องการละเมิด
บรรทัดฐานทางเพศ (sexual norms) แมวาความสัมพันธแบบซื้อขายบริการระหวาง
ชายตะวันตกกับหญิงไทยจะเกิดขึ้นในพื้นที่ทองเที่ยวของประเทศไทยซึ่งถูกประกอบ
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สรางใหเปนพื้นที่พิเศษที่ความฝนและจินตนาการทางเพศของชายตะวันตกสามารถ
กลายเปนความจริงไดโดยปราศจากขอจํากัดหรือขอหามทางศีลธรรมและทางสังคมก็
ตาม ถึงแมวาตัวละครในเรื่องจะดําเนินชีวิตอยูเฉพาะในพ้ืนที่แหงนั้นจนดูราวกับวาไมมี
อะไรจะตองของเกี่ยวกับโลกภายนอก แตในความเปนจริง กอนหนานั้นตัวตนของตัว
ละครไดถูกหลอหลอมมาจากสังคมภายนอกพื้นที่ดังกลาวมาแลวเปนเวลานาน สังคม
ภายนอกซึ่งศีลธรรมหรือบรรทัดฐานทางสังคมยังมีความสําคัญ ความยอนแยงใน
ลักษณะนี้ยอมกอใหเกิดความสับสน หรือความกระอักกระอวนขึ้นในใจของตัวละครเมื่อ
ไดทําอะไรที่ขัดตอบรรทัดฐานตามที่ถูกหลอหลอมมา ไมวาตัวละครนั้นจะรูตัวหรือไม
และจะยอมรับหรือไมก็ตาม 

 โดยทั่วไปเมื่อกลาวถึงตัวละครในเรื่องราวความสัมพันธแบบซื้อขาย
บริการ เรามักจะมองวาตัวละครหญิงไทยผูประกอบอาชีพคาบริการเปนผูละเมิดบรรทัด
ฐานทางเพศ แตในความเปนจริงแลว ไมใชแตหญิงบริการเทานั้นที่ละเมิดบรรทัดฐาน
ทางเพศ ชายเยอรมันที่เที่ยวหญิงโสเภณี โดยเฉพาะอยางยิ่งชายเยอรมันที่เดินทางมา
ประเทศไทยเพื่อแสวงหาความสุขทางเพศกับหญิงไทยก็ถูกสังคมในบานเมืองของตน
ตัดสินวาเปนผูที่ละเมิดบรรทัดฐานทางเพศ48เชนเดียวกัน  
คํานําจากหนังสือเลมหนึ่งที่เขียนขึ้นโดยเซ็กซทัวริสตกลาวไวดังนี้วา 

                                            
48 ในเรื่องของบรรทัดฐานทางเพศในสังคมตะวันตกนั้น ธเนศ วงศยานนาวา (2551: 182-183, 

225) ไดเสนอไวดังนี้:  "การจํากัดหรือการควบคุมใหกิจกรรมทางเพศเกิดขึ้นแตเพียงภายในอาณาเขตของครอบครัวเปนแนวคิดสําคัญของคริสตศาสนา เนื่องจากคริสตศาสนาเห็นวาเพศเปนสิ่งชั่วราย เพศเปนสิ่งที่ทําใหอดัมและอีฟถูกพระผูเปนเจาขับไลออกจาก "สวนอีเดน" (Garden of Eden) [...] รางกายที่มีพลังขับทางเพศเปนสัญลักษณของการกบฏตอพระผูเปนเจา" (หนา 225)  " [...] การรวมเพศในสถาบันครอบครัวเปนการแสดงออกถึงความเคารพและยอมรับใน        พันธสัญญาที่มีในการแตงงาน ซึ่งเกิดขึ้นตอหนาพระผูเปนเจา" (หนา 183) "กรอบคิดเรื่องการควบคุมทางสังคม แสดงใหเห็นถึงคุณลักษณะแบบสังคมเผด็จการสมัยใหมที่ตองการสอดสองดูแลพฤติกรรมมนุษยในทุกดาน แมกระทั่งถึงเรื่อง "บนเตียง" ความเปนสวนตัว อันเปนรากฐานของเสรีนิยมจึงถูกคุกคาม [...] ดังนั้น รากฐานความคิดของสังคมคริสเตียน [...] ก็ยังดูเหมือนวายังไมสามารถทีจะหลุดออกจากพื้นฐานความคิดที่มาจากคริสตศาสนาไปไดมากมายนัก แมวาจะอางตนวาเปนสังคมสมัยใหมที่สามารถกําหนดชะตาชีวิตไดดวยตนเอง [...] " (หนา 182) 
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"Der Autor schreibt (anonym) Dinge die er nicht einmal 

seiner engsten Umgebung anvertraut hat, denn 

Sextourismus gilt in unserer Gesellschaft keineswegs als 

sozial geachtete Aktivität. [...] Sextourismus [...] ist tabu. 

Niemals darf man(n) ein Sextourist sein. Denn Sextourismus 

gilt heute als Synonym für den letzten Ausweg unattraktiven 

Mannes, eines Mannes der darin versagt hat "normale" 

Beziehungen aufzubauen." 
     (Ebpres in Elicsan, 2003: 7) 

ผูประพันธ (ปกปดชื่อจริง) เขียนถึงสิ่งที่เขาไมเคยกลาที่จะเปดเผย
แมแตกับคนแวดลอมที่ใกลชิดที่สุด เพราะวา การทองเที่ยวเชิง
สังวาส (sextourism) เปนกิจกรรมทางสังคมที่ไมไดรับการยอมรับ
โดยสิ้นเชิง [...] การทองเที่ยวเชิงสังวาสถือเปนสิ่งตองหาม  
ผูชายหามเปนเซ็กซทัวริสตเด็ดขาด เพราะในปจจุบันการเดินทางไป
ตางประเทศเพื่อซื้อประเวณีถูกมองวาเปนทางออกของผูชายท่ี
ลมเหลวในการสรางความสัมพันธแบบปกติเทานั้น 

 จากเนื้อความในคํานําของหนังสือเลมนี้ แมไมไดเปนสิ่งที่กลาวออกมา
โดยตรง แตก็สะทอนใหเห็นวา ไมวาจะเปนนักเขียน ผูเลาเรื่องที่เปน 'ตัวละครผม' และ
รวมไปถึงตัวละครชายอื่นๆในเรื่อง ทุกคนนาจะรูตัวดีวาส่ิงที่ตนกระทําอยูนั้นเปนสิ่งที่
ไมไดรับการยอมรับในสังคม นอกจากนี้  เซ็กซทัวริสตยังถูกประณามวา เปนการ
สนับสนุนใหเกิดการคามนุษย (human trafficking) ซึ่งถือวาเปนการลดทอนคุณคาของ
ความเปนมนุษย และการทําใหสตรีกลายเปนวัตถุทางเพศท่ีสามารถซื้อขายไดและเปน
การแสวงประโยชนจากผูดอยโอกาสกวา ซึ่งลวนเปนขอหาท่ีเปนความผิดรุนแรงใน
สายตาของสังคมตะวันตกโดยทั่วไป  ปฏิกริยาตอสํานึกวาถูกประณามดังกลาวของตัว
ละครในงานเขียนที่แสดงออกมาใหเห็นมีอยูสองแบบคือ แบบแรกคือ ปฏิเสธวาตนเปน
เซ็กสทัวริสต กลาวคือ มองวาตนเองเปนเพียงนักทองเที่ยวธรรมดาที่ใชบริการของหญิง
บริการไทยเนื่องจากใจออนพายแพตอการเชิญชวนของหญิงเหลานั้น ดังที่ตัวละคร
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ชายตะวันตกผูหนึ่งไดรําพันไวอยางสิ้นหวังวา "หลอนเปนสิ่งลอใจ เปนผลไมตองหาม 
ซึ่งการจะหามใจไมใหกัดกินลิ้มลองผลไมนั้นเปนสิ่งที่ไมอาจกระทําได"49    

 ปฏิกริยาแบบที่สองคือ การประกาศตัววาเปนเซ็กซทัวริสต และใชสิ่งนี้
เปนจุดขายเรื่องราวที่เปนสิ่งตองหามของสังคมสําหรับผูที่อยากรูอยากเห็นแตไมกลา
สัมผัสดวยตนเอง หรือใหผูที่กําลังเตรียมตัวจะแสวงหาประสบการณดังกลาวสามารถใช
เปนคูมือ อยางไรก็ตาม หากพิจารณานักเขียนซึ่งแฝงตัวอยูในฐานะผูเลาเรื่อง50ดวย
แลว ก็จะเห็นวา แมพวกเขาจะประกาศตัวอยางภาคภูมิวาเปนเซ็กซทัวริสตราวกับไม
ยี่หระตอคําตัดสินของสังคม แตการใชนามปากกาและการปกปดตัวเองจนไมอาจสืบคน
ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนที่แทจริงไดก็เปนการบงบอกถึงความหวั่นไหวตอการถูกประณาม
หรือถูกลดคุณคาในสายตาของคนในสังคมไมมากก็นอย 

 ที่ไดกลาวมาทั้งหมดนี้ ผูวิจัยตองการชี้ใหเห็นวา การพยายามนําเสนอ
ภาพแทนหญิงไทยที่มีอิสระ ความสมัครใจและมีความสุขในการใหบริการนาจะเปน
วิธีการอยางหนึ่งในการจัดการกับปญหาความขัดแยงในใจเร่ืองความปรารถนาในสิ่ง
ตองหามหรือการละเมิดบรรทัดฐานทางเพศ วิธีการดังกลาวไดแก การโทษวาสาเหตุ
ของปญหามาจากผูอื่นและการหาเหตุผลมาสนับสนุนวาสิ่งที่ตนทําอยูไมใชเปนสิ่งที่ผิด 
ซึ่งในเรื่องการจัดการกับปมปญหาทางจิตที่เกิดจากการละเมิดกฎเกณฑของสังคมนั้น 
ศุลีมาน (นฤมล) วงศสุภาพ (2541: 77) ไดเสนอไวดังนี้ "กลไกสําคัญที่ชวยลดความ
ขัดแยงทางจิตใจที่ถูกลดคุณคาในสายตาของสังคม ก็คือ "การอางเหตุผลเขาขาง
ตนเอง" (rationalization) เพื่อลดความรูสึกผิดจากการละเมิดกฎเกณฑของสังคมและ
สนับสนุนตอการกระทํานั้น" 51 

                                            
49 เนื้อความในตนฉบับภาษาเยอรมันคือ "Sie ist die Verführung, sie ist die verbotene 

Frucht, in die zu beißen unausweichlich ist." (Schäfer, 2007: 148) 
50 ในงานเขียนประเภทนี้ เปนการยากมากที่จะแยกนักเขียน ผูเลาเรื่อง หรือตัวละครออกจากกัน เนื่องจากงานเขียนมีลักษณะที่ผสมผสานระหวางเรื่องเลาประสบการณ บันทึกประจําวันที่ดูคลายวาเหตุการณทั้งหมดเปนเรื่องที่เกิดขึ้นจริง  แตในขณะเดียวกันก็มีลักษณะหลายอยางของเรื่องแตง เชน การกลาวถึงตัวละครหญิงบริการบางคนเปนพิเศษ คลายไดรับบทบาทเปนนางเอก โดยมี 'ตัวละครผม' ซึ่งเปนผูเลาเรื่องเปนพระเอก เปนตน 
51 ตามทฤษฎีจิตวิเคราะหของฟรอยด หนึ่งในบรรดากลไกปองกันตัวของระบบอีโก คือ การโทษผูอื่นและการใชเหตุผลเขาขางตนเอง กิติกร มีทรัพย (2542: 118-121) ไดอธิบายเกี่ยวกับเรื่องนี้ไวในหนังสือชื่อ พื้นฐานทฤพื้นฐานทฤพื้นฐานทฤพื้นฐานทฤษฎีจิตวิเคราะหษฎีจิตวิเคราะหษฎีจิตวิเคราะหษฎีจิตวิเคราะห ซึ่งสามารถสรุปความไดดังนี้ เมื่อเกิดความวิตกกังวลเชิงคุณธรรม
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 ในทํานองเดียวกัน เหตุผลแกตางที่ถูกนํามากลาวอางในงานเขียน
เยอรมันที่นําเสนอความสัมพันธแบบซื้อขายบริการคือ ก) การคาบริการหรือหญิง
โสเภณีเปนสิ่งที่อยูคูสังคมไทยมาชานาน ไมใชเปนสิ่งที่เกิดขึ้นเพราะนักทองเที่ยว
ชาวตะวันตก ข) หญิงบริการในสถานบริการเหลานั้นมาทํางานดวยความสมัครใจ 
ไมไดถูกบังคับ ค) หญิงบริการเหลานั้นมีความสุขในการทํางาน โดยเฉพาะอยางยิ่งมี
อารมณรวมและสนุกไปดวยกับการมีกิจกรรมทางเพศกับชายตะวันตก ไมวาจะเปน
เพศสัมพันธตามแบบปกติหรือเพศสัมพันธชนิดที่คนทั่วเปนเห็นวาเปนกามวิปริต 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Bargirls in Thailand 

Die Menschenhändler, die den armen Bergvölkern die 

Kinder abkaufen oder manchmal sogar entführen, halten 

diese in Bordellen gefangen, die versteckt sind und 

meistens nur durch Einheimische besucht werden. [...] 

Wenn man die Prostitution in Thailand ganz neutral 

betrachtet, ist sie hausgemacht und nicht importiert. [...] 

     (Lang, 2004: 30-32) 

พวกนักคามนุษยที่ไปซื้อหรือบางครั้งถึงกับไปลักพาตัวลูกๆของพวก
ชาวเขาที่ยากจนจะจับเด็กสาวพวกนี้ไปกักขังไวในซองซึ่งตั้งอยูใน
ที่แอบซอนและสวนใหญก็จะมีแตพวกคนไทยเจาของประเทศนี่
แหละไปเที่ยว [...] ถาเรามองเรื่องการคาประเวณีในประเทศไทย
อยางเปนกลางเราจะเห็นวามันเปนเรื่องที่เกิดขึ้นในบานของเขาเอง 
ไมใชเปนสิ่งที่นําเขาจากตางประเทศ [...]   

 สาระสําคัญในขอความขางตนมิไดเพียงตองการเปรียบเทียบแตเฉพาะ
ความแตกตางระหวางหญิงบริการในบารเบียรหรือบารอะโกโกและหญิงบริการในซอง
                                                                                                                             ขึ้น ระบบอีโกจะพยายามปรับเปลี่ยนความคิดวาผูที่มีความบกพรองทางคุณธรรมนั้นเปนผูอื่นไมใชตนเอง ผูเขียนยกตัวอยางวา "[...] คนผูหนึ่งรูสึกวาความกาวราวและความตองการทางเพศของตนที่แสดงตอผูอื่นนั้นเปนของบุคคลอื่นไมใชของเขาเอง [...]" สวนเรื่อง  'การอางเหตุผลเขาขางตัวเอง' ผูเขียนอธิบายวา เปนการพยายามหาเหตุผลหรือหลักฐานแกตัวจากภายนอกเพื่อนํามาใชสนับสนุนการกระทําของตัวเอง เพื่อใหการกระทํานั้นไดรับความเห็นชอบจากซุปเปอรอีโก โดยยกตัวอยางวา การที่คนผูหนึ่งมีความสําสอนทางเพศโดยเชื่อหรืออางวา ความสําสอนทางเพศเปนเรื่องธรรมดาที่ใครๆก็ทํากัน เปนตน 
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โสเภณีในแงของการมีอิสรภาพและการถูกบังคับกักขังเทาน้ัน แตเปนการเปรียบเทียบ
รสนิยมในการซื้อบริการของนักทองเที่ยวตะวันตกกับชายไทยดวย นัยที่แอบแฝงอยูใน
การกลาวถึงซองที่ลอลวงบังคับเด็กหญิงมาคาบริการซึ่งเปนที่นิยมของชายไทยเจาของ
ประเทศคือการเปรียบเทียบใหเห็นวา การเที่ยวหญิงบริการของชายนักทองเที่ยว
ตะวันตกผิดศีลธรรมนอยกวา เพราะอยางนอยพวกเขาก็ไมไดบังคับขืนใจใครเหมือน
ชายไทย เปนเรื่องนาเศราที่เราตองยอมรับวาหลายสิ่งที่ตัวบทยกมากลาวอางนั้นเปน
ความจริง มีงานวิจัยหลายชิ้นที่แสดงใหเห็นวาหญิงไทยจํานวนมากถูกกระทําย่ํายีจาก
ชายไทยและระบอบปตาธิปไตยในสังคมไทยของเรานี่เอง52 สิ่งนี้เปนสาเหตุหนึ่งที่ทําให
หญิงไทยกลายเปนเปาหมายของการครอบครองของชายตะวันตก เนื่องจากสภาพของ
หญิงที่ถูกกดขี่โดยระบอบและชายในสังคมของตนอยูแลวนั้นยอมงายตอการที่ชาย
ตะวันตกจะเขามากดขี่หรือกระทําซ้ํา53 

 แตอยางไรก็ตามการกลาวอางวาหญิงไทยที่ใหบริการนักทองเที่ยวตาม
แหลงทองเที่ยวตางๆนั้นเปนหญิงที่ทํางานโดยสมัครใจก็ไมใชสิ่งที่ถูกตองตรงตามความ
เปนจริงเสียทั้งหมด เนื่องจากการบังคับไมจําเปนตองเกิดขึ้นในรูปแบบของการหนวง
เหนี่ยวกักขัง หรือการทํารายขมขืนอยางภาพที่ปรากฏในความนึกคิดของคนทั่วไป การ
บังคับอาจเกิดขึ้นในรูปแบบของความบีบคั้นทางเศรษฐกิจและสังคม  การสิ้นไร
ทางเลือกเนื่องจากเปนผูดอยโอกาส ดังที่ Jean D’Cunba ไดเสนอไววา "เนื่องจาก
การคาประเวณีเปนรูปแบบหนึ่งของการแสวงหาประโยชนทางเพศที่ทําใหหญิงตกเปน
เหยื่อ [...] การบิดเบือนความจริงที่วา ผูหญิงที่ “เลือกโดยความสมัครใจ” ที่จะเปน
โสเภณี ที่แทอาจเปนเหยื่อของสาเหตุหลายๆอยาง ไมวาจะเปนความยากจน ความ
รุนแรงในครอบครัวหรือไดรับความกดดันจากครอบครัวก็ได [...]" (1992: 34-35 อาง
ถึงใน คินฮิเดะ มูชาโกจิและโมนิกา เจ. วอชิงตัน 2542: 52) 
                                            

52 ดูเพิ่มเติมที่ Brown, Sex Slaves: The trafficking of women in Asia, pp. 50-57, 73, 
100-107. และ พีรสิทธิ์ คํานวณและคณะ, ลักษณะความสัมพันธของนักทองเที่ยวและผูขายบริการทางเพศในประเทศไทย, หนา 1-8, 13-16, 66.  

53 การที่ผูหญิงถูกกระทําหรือกดขี่จากระบอบปตาธิปไตย แลวยังถูกกระทําซ้ําซอนโดยการกดขี่ครอบครองของชาวตางชาตินั้น เราเรียกลักษณะดังกลาววา 'the double colonisation of women' ซึ่งมีการใหนิยามไวดังนี้วา "[...] the ways in which women have simultaneously experienced the 
oppression of colonialism and patriarchy." (Petersen and Rutherford cited in McLeod, 2000: 
175) 
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 นอกจากนี้  การบังคับอาจจะมาในรูปแบบของความคาดหวังจาก
ครอบครัวที่ตองการใหลูกสาวไดสามีชาวตางชาติเพื่อที่ครอบครัวจะไดพนจากความ
อดหยากยากไร เปนความตองการการกินดีอยูดีและตองการเสพวัตถุตางๆตามที่ถูกลาง
สมองโดยลัทธิบริโภคนิยมซึ่งสงผลตอเนื่องใหเกิดคานิยมในการใชวัตถุเปนเครื่องมือที่
จะนํามาซึ่งการไดรับการยอมรับนับถือในสังคม อันเปนแนวคิดที่เริ่มมีมาตั้งแตยุคหลัง
สงครามเวียดนามดังที่พีรสิทธิ์ คํานวณศิลปและคณะ (2543: 31) ไดขอสรุปจากการทํา
วิจัยวา "แรงจูงใจที่มาทํางานในลักษณะหญิงบริการ [...] มิใชเศรษฐกิจแตเพียงอยาง
เดียว แตเปนการผสมผสานระหวางเศรษฐกิจ สังคม และจิตวิทยา หญิงเหลานี้ตระหนัก 

[...] วาการไดสามีชาวตางชาติจะทําใหตนไมใชเพียงมีฐานะความเปนอยูดีขึ้นเทานั้น 
แตยังไดรับการนับหนาถือตาจากชาวบาน [...] ถือวาเปนการเลื่อนสถานภาพทางสังคม 
(Social Mobility) ในสังคมที่มีระบบการเลื่อนชั้นทางสังคมที่นิ่ง (static) การเลื่อน
สถานภาพทางสังคมในชนบทภาคอีสานไมใชเหตุการณที่จะเกิดไดงายๆ"  

 และที่สามารถเห็นไดเปนรูปธรรมมากที่สุดคือ การบังคับอาจแฝงมากับ
รูปแบบทางธุรกิจ เชน เงื่อนไขในการทํางานในสถานประกอบการที่ผูกมัดในเชิงธุรกิจ
อยางเอารัดเอาเปรียบจนเปนการบังคับโดบปริยาย54 เงื่อนไขการทํางานดังกลาวใช
ระบบธุรกิจบีบบังคับใหหญิงบริการตองทํารายไดใหสถานประกอบการมากเทาที่
กําหนด มิเชนนั้นตัวหญิงบริการเองจะตองเสียคาปรับและเสียรายไดอื่นๆอีกมากมาย 
ทั้งหมดนี้จึงทําใหไมเปนเรื่องที่นาแปลกใจวาเหตุใดหญิงบริการไทยจึงตองทําตัวให
สดใสราเริง  ดูมีความสุขเพื่อที่จะดึงดูดลูกคาและพยายามหาทางผูกพันลูกคา
นักทองเที่ยวตะวันตกเหลานั้นไวใหเปน 'ขาประจํา' ดวยเทคนิควิธีการตางๆ ซึ่งแนนอน
วายอมรวมไปถึง การยินยอมรวมกระทํากามกิจตามที่ชายตะวันตกตองการในทุก
รูปแบบดวยความกระตือรือรน จนเปนที่มาของ 'ชื่อเสียง' ของหญิงบริการไทยที่วาเปน
หญิงที่ราเริงนารัก ยิ้มเกง หัวเราะงายและในขณะเดียวกันก็เปนหญิงชอบเซ็กซและมี
ทักษะเปนเลิศในการประกอบกามกิจในรูปแบบตางๆโดยไมมีขอจํากัดทางศีลธรรม ดังที่
ชายตะวันตกใชเปนขออางเพื่อสรางความชอบธรรมในการแสวงหาความสุขจากการ
ซื้อบริการของตน 

                                             54 ดูเพิ่มเติมที่ พีรสิทธิ์ คํานวณศิลป  และคณะ,    ลักษณะความลักษณะความลักษณะความลักษณะความสมัพนัธของนกัทองเทีย่วและผูขายสมัพนัธของนกัทองเทีย่วและผูขายสมัพนัธของนกัทองเทีย่วและผูขายสมัพนัธของนกัทองเทีย่วและผูขายบริการทางเพศในประเทศไทยบริการทางเพศในประเทศไทยบริการทางเพศในประเทศไทยบริการทางเพศในประเทศไทย, หนา 49-52.  
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 5.4.3.3.2  ภาพแทนหญิงเลวภาพแทนหญิงเลวภาพแทนหญิงเลวภาพแทนหญิงเลว: ตองเลวเพื่ออะไรตองเลวเพื่ออะไรตองเลวเพื่ออะไรตองเลวเพื่ออะไร 

 ภาพแทนหญิงไทยอีกภาพหนึ่งซึ่งถูกนําเสนอเคียงคูกับภาพหญิงบริการ
ที่มีความสุขมาโดยตลอดคือภาพหญิงแพศยา รานโลกียและหลอกลวงรีดไถชาย
ตะวันตกที่หลงเสนหเธอทุกโอกาสที่ทําได แมวาเรื่องเลาเกี่ยวกับชายตะวันตกที่ถูก
หญิงไทยปอกลอกหลอกลวงเปนเรื่องที่สามารถเกิดขึ้นไดในความเปนจริงก็ตาม แตการ
ที่งานเขียนเยอรมันเลือกนําเสนอภาพแทนเหลานี้ดวยการเนนย้ําและขยายความชั่วราย
ใหเห็นเดนชัดซ้ําแลวซ้ําเลานั้น ก็ชวนใหมองไดเชนกันวา ในการประกอบสรางภาพ
แทนหญิงบริการที่ 'เลว' นั้นอาจจะมีเบื้องหลังหรือที่มาซึ่งไมแตกตางจากการประกอบ
สรางภาพแทนหญิงไทยที่มีความสุขในหัวขอขางตนแตอยางใด กลาวคือ เปนการสราง
ภาพแทนหญิงบริการไทยในแบบหนึ่งเพื่อสรางความชอบธรรมหรือหาเหตุผลรองรับ
การกระทําอยางใดอยางหนึ่งของชายตะวันตกนั่นเอง ซึ่งในกรณีนี้ คือการหาคําอธิบาย
หรือขออางใหกับชายตะวันตกกลุมหนึ่งที่ตองการใชผูหญิงไทยเปนวัตถุทางเพศอยาง
เอารัดเอาเปรียบและตองการเสพกามโดยเนนเรื่องความตองการทางรางกายโดย
ปราศจากความรูสึกทางจิตใจโดยสิ้นเชิง  

 หากยอนไปดูตัวอยางหลายตัวอยางกอนหนานี้เราจะเห็นวา ตัวบทกลาว
ย้ําเสมอวา สิ่งสําคัญที่ควรถือเปนกฎเหล็กสําหรับนักทองเที่ยวคือ การหามมีความผูกพัน
ทางใจกับหญิงไทย (เชน เรื่องของการหามใชบริการกับหญิงไทยคนเดียวกันเกินสาม
ครั้งที่เรียกวา 3-Tages-Regel/ 3-Days-Rule) และสิ่งที่ตัวบทอางวาเปนแนวทางที่
เหมาะสมกับการปฏิบัติตอหญิงไทยคือตองแสดงใหหญิงไทยตระหนักวาผูใดเปนนาย
และกดหญิง ไทยไวใหศิโรราบ (เชน มาตรการฝกหญิงไทยดวยวิธีการลงโทษและให
รางวัลที่เรียกวา Zuckerbrot und Peitsche/ the stick-and-carrot punishments) 
โดยที่ตัวบทใหเหตุผลวา เนื่องจากหญิงบริการไทยนั้นมีธาตุแทที่ไมซื่อสัตยหลอกลวง 
หากชายตะวันตกมีความผูกพันทางใจกับหญิงเหลานี้เมื่อใดก็จะเปนการเปดโอกาสให
หญิงเหลานี้ปอกลอกแสวงหาประโยชนจากชายผูนั้นทันที แตถาหากเราพิจารณาเรื่อง
นี้ในมุมกลับ เราก็อาจจะมองไดเชนกันวา ตัวบทประกอบสรางหญิงบริการไทยใหเปน
หญิงชั่วรายเพื่อที่จะสรางความชอบธรรมใหชายตะวันตกสามารถมีขออางที่จะบังคับกด
ขี่หรือเอารัดเอาเปรียบโดยอางความจําเปน อีกทั้งยังเปนความพยายามที่จะหยุดยั้ง
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ความผูกพันทางใจหรือความสัมพันธที่ยั่ งยืนใดๆที่อาจจะเกิดขึ้นระหวางชาย
นักทองเที่ยวและหญิงบริการ55 

 5.4.3.4   ความสัมพันธเชิงอํานาจความสัมพันธเชิงอํานาจความสัมพันธเชิงอํานาจความสัมพันธเชิงอํานาจ: การโตกลับของหญิงบริการการโตกลับของหญิงบริการการโตกลับของหญิงบริการการโตกลับของหญิงบริการ 

    ในงานเขียนเรื่อง Es war einmal in Pattaya โดย Doc Holiday 

ผูเขียนไดอางถึงผลการวิจัยของ Erik Cohen56 เรื่องความสัมพันธระหวางนักทองเที่ยว
ตะวันตกกับหญิงบริการไทยซึ่งเสนอไวอยางนาสนใจดังนี ้

 "Die Beziehung zwischen dem Farang und der 

Barlady ist völlig anders als die im Westen übliche 

Prostitution. Die Bezahlung erfolgt erst nach dem Sex, oft 

erst am nächsten Morgen und sie überlässt ihm die Höhe 

des Betrages. So mit erscheint es nicht wie ein Entgelt 

sondern wie ein freiwilliges Geschenk. Bleiben die beiden 

länger zusammen, erwartet sie nach wie vor regelmäßige 

Zahlungen, jedoch deklariert sie diese nicht als Lohn für 

ihre sexuellen Dienstleistungen sondern als Ausgleich für 

entgangene Einnahmen an der Bar oder als Unterstützung 

für ihre Familie. Farangs, die mit Bargirls eine Beziehung 

eingehen, durchlaufen eine qualvolle Zeit emotioneller 

Belastung, da sie nie wissen, ob das Mädchen sie wirklich 

liebt oder ob sie nur an Geld interessiert ist." Cohen 

bezeichnet dieses Verhältnis als "open ended prostitution". 
    (Doc Holiday, 2005: 29) 

                                             55 เหตุผลประการหลังนี้ อาจเปนเหตุผลเดียวกับการนําเสนอภาพหญิงไทยกับอรรถลักษณแหงความชั่วรายที่ปรากฏในความสัมพันธแบบรักตางวัย กลาวคือ การพยายามแสดงใหเห็นวา การมีความสัมพันธกับหญิงไทยเกินกวาความสัมพันธแบบซื้อขายบริการหรือการมีความผูกพันรักใครในตัวหญิงไทยนั้นมีแตจะนํามาซึ่งความเดือดรอนสูญเสียตางๆนานา  56 ดูเพิ่มเติมที่ Cohen (1996b: 274 และ 1996a: 256 ) อางใน Pataya Ruenkaew, Heirat 

nach Deutschland: Motive und Hintergründe thailändisch-deutscher Eheschließungen, 
p.  225. 
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 "ความสัมพันธระหวางฝรั่งกับผูหญิงบาร [ที่ประเทศไทย-

ผูแปล] แตกตางโดยสิ้นเชิงจากการคาประเวณีทั่วๆไปในตะวันตก 
คาตัวจะจายกันทีหลัง หลังจากที่มีเซ็กซแลว บอยครั้งจะจายในตอน
เชาของวันรุงขึ้น และหญิงบริการจะปลอยใหฝายชายตัดสินใจเอง
วาจะใหคาตัวเธอเทาไหร ดังนั้นมันจึงดูไมเหมือนกับเปนคาบริการ
แตจะดูคลายกับวาเปนเงินกํานัลที่ฝายชายมอบใหเองดวยความ
สมัครใจ ถาหากทั้งสองอยูดวยกันตอไปอีก ฝายหญิงยอมคาดวาจะ
ไดรับเงินตามปกติเหมือนที่ผานมา แตเธอจะไมพูดวาเงินจํานวนนั้น
เปนเงินคาแรงที่เธอใหบริการทางเพศแกเขา หากจะเลี่ยงวาเปนเงิน
ที่ตองจายใหทางบารเพื่อชดเชยที่เธอไมไดไปทํางานหรือมิเชนนั้น
ก็บอกวาเปนเงินที่ขอไปเลี้ยงดูครอบครัว ฝรั่งที่มีความสัมพันธกับ
หญิงบารจะตองผานชวงเวลาทุกขทรมานอันเกิดจากความคับของ
ทางอารมณ เพราะพวกเขาไมมีทางรูเลยวา หญิงสาวเหลานี้รักเขา
จริงๆหรือวาเพียงแตสนใจเงินของเขา" Cohen เรียกความสัมพันธ
ในลักษณะเชนนี้วา ความสัมพันธแบบการคาประเวณีปลายเปด 

 อันที่จริง ถาจะกลาวไปแลว ความหวาดระแวงและความคับของใจของ
ชายตะวันตกที่เกิดจากความไมแนใจในความจริงใจของหญิงบริการที่ตนผูกพันดวย
ดังที่ Cohen กลาวถึงนั้น เปนสิ่งที่ถูกกําหนดไวแลววามีแนวโนมที่จะเกิดขึ้นกอนที่
ความสัมพันธดังกลาวจะเริ่มตนเสียอีก เนื่องจาก ความสัมพันธระหวาง 'ฝรั่ง' และผูหญิง
บริการแทบทุกคูไมไดเริ่มตนจาก 'ศูนย'  ดังที่ไดเคยกลาวมาแลววา ความสัมพันธแบบ
ซื้อขายบริการระหวางนักทองเที่ยวชายเยอรมันและหญิงบริการไทยเปนความสัมพันธที่
กํากับไวดวยมายาคติอันเกิดจากเรื่องเลาที่นักทองเที่ยวไดยินไดฟงเกี่ยวกับประเทศ
ไทยและผูหญิงไทยกอนการเดินทาง (pre-tour narratives) และเรื่องเลาที่เผยแพร
วนเวียนอยูในสื่อตางๆมากมายจนเปนที่ยอมรับเชื่อถือวาเปนความจริงเกี่ยวกับประเทศ
ไทยและผูหญิงไทย (master narratives) มายาคติเกี่ยวกับหญิงไทยที่ถูกนําเสนออยาง
เดนชัดในงานเขียนที่นําเสนอความสัมพันธแบบซื้อขายบริการระหวางนักทองเที่ยวชาย
เยอรมันและหญิงบริการไทยคือ หญิงบริการไทยมีภาพเหมารวมเปนหญิงบริการชั้นเลิศ 
มีความสุขและทักษะความสามารถในการปรนเปรอความสุขทางเพศใหแกชายไดทุก
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รูปแบบ ไรขอจํากัด ไมแยแสตอขอหามทางศีลธรรมและบรรทัดฐานทางสังคม แตใน
ขณะเดียวกัน หญิงบริการไทยไมเหมาะที่จะเปนคนรักหรือคูชีวิต เนื่องจากถูกสรางภาพ
วาเปนหญิงรานสวาท ไมซื่อสัตยและใชเลหลวงในการปอกลอกทรัพยสินของชาย
ตะวันตกตลอดเวลา ดังนั้นในการดําเนินความสัมพันธกับหญิงบริการไทย ชายตะวันตก
จึงตองกระทําดวยความระมัดระวังและคอยควบคุมใหความสัมพันธดําเนินอยูในกรอบ
ของการซื้อขายบริการเทานั้น ทั้งนี้ เพื่อปองกันมิใหหญิงบริการไทยมีโอกาสอาศัย
ความใจออนของฝายชายรีดไถหรือสรางความเดือดรอนใหกับชายตะวันตกผูนั้น 
แนนอนวา เรื่องเลาเหลานี้ยอมมีอิทธิพลตอความคิดและความรูสึก รวมทั้งเปนสาเหตุ
สวนหนึ่งความทุกขทรมานจากความไมแนใจในความรักของหญิงบริการดังที่ Cohen 

ไดเสนอไวขางตน 

 และในทํานองเดียวกัน pre-tour narratives และ master narratives 
เหลานี้ก็มีอิทธิพลตอพฤติกรรมของชายตะวันตกจํานวนหนึ่ง โดยเฉพาะอยางยิ่ง
นักทองเที่ยวประเภทเซ็กซทัวริสต ที่ทําใหพวกเขาปฏิบัติตอหญิงบริการไทยตาม
แนวทางที่ถูกชี้นําจากเรื่องเลาทั้งหลายดวยเชนกัน ในงานเขียนเยอรมันที่เขียนโดย
เซ็กสทัวริสต ตัวบทมักจะนําเสนอวา ในเมื่อนักทองเท่ียวชายตะวันตกเปนผูจายเงินซื้อ
บริการ ดังนั้นจึงควรมีสิทธิ์ที่จะคาดหวังวาจะไดรับการยอมศิโรราบและการยอมตนเปน
เบี้ยลางจากหญิงไทยและจําเปนตองเขมงวดใน 'ฝก' ใหหญิงไทยตระหนักรูวาใครเปน 
'นาย' อยายอมใหหญิงไทยปฏิบัติตอชายตะวันตกอยางคนท่ีอยูในฐานะเทาเทียมกัน
เปนอันขาดเพื่อปองกันตัวไมใหถูกคดโกงหลอกลวงโดยหญิงบริการไทยตามที่กลาว
อางอยูเสมอ แตอีกดานหนึ่งอาจเปนเพื่อสนองอัตตาแหงความเปนชายที่พรองไป
เนื่องจากความสั่นคลอนของระบอบปตาธิปไตยในสังคมตะวันตก 

 จะเห็นไดวาความเชื่อความคิดและขอแนะนําวิธีการปฏิบัติตอหญิงไทยที่
นําเสนออยูในงานเขียนเยอรมันที่กลาวมาทั้งหมดนั้นเปนความพยายามที่จะยืนยันวา
ความไมเทาเทียมกันระหวางชายตะวันตกและหญิงไทยเปนส่ิงที่จําเปนและมีความ
ถูกตองโดยยกขออางและเหตุผลตางๆมาสนับสนุนมากมายดังที่กลาวไวขางตนและจาก
การนําเสนอของตัวบทก็ดูเหมือนวาหญิงไทยจะยอมรับสถานภาพที่เปนเบี้ยลางแตโดยดี 
การนําเสนอในลักษณะเชนนี้สะทอนใหเห็นถึงวาทกรรมชายเปนใหญและวาทกรรม
ตะวันตกเหนือตะวันออกที่ครอบงําอยูอยางคอนขางชัดเจน อยางไรก็ตาม ถาหากเรา
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พยายามคนหารองรอยของความพยายามของหญิงบริการไทยในการตอรองกับอํานาจ
ของชายตะวันตกโดยพิจารณารายละเอียดในการดําเนินความสัมพันธที่ปรากฏอยูใน
ตัวบทใหลึกซื้งแลว เราจะเห็นวาภายใตความสัมพันธที่ดูเหมือนจะเปนไปตามครรลองที่
ตัวบทอางวาควรจะเปนนั้น ไมไดเปนความสัมพันธเชิงอํานาจที่มั่นคงหรืออยูนิ่ง แตมี
ความพยายามในการตอรองและบอนเซาะอํานาจดังกลาวอยูตลอดเวลา และการที่ตัว
ละครชายเซ็กซทัวริสตซึ่งดูเหมือนจะมีความมั่นใจในอํานาจที่เหนือกวาฝายหญิงนั้น
คอยกลาวย้ําซ้ําๆอยูเสมอวา ตนเปนผูที่รูเทาทันและสามารถควบคุมบังคับใหหญิง
บริการไทยอยูในอาณัติไดนั้น หากวิเคราะหดวยแนวคิดหลังอาณานิคมแลว57 กลับเปน
การแสดงใหเห็นถึงความไมมั่นใจของชายตะวันตกผูนั้น  กลาวคือ การพร่ํากลาวหรือ
ยืนยันถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งซ้ําๆอาจเกิดจากความไมมั่นใจในสวนลึกของตัวผูที่พร่ํากลาวนั้น 
อาจเปนการกลาวซ้ําเพื่อสรางความมั่นใจใหกับตนเองหรือกลาวซ้ําเพราะเกรงวาผูอื่น
จะไมเชื่อก็ได ดังนั้น ภายใตทาทีที่มั่นใจในอํานาจของชายตะวันตกที่มีตอหญิงไทย จึง
มีรองรอยของความกระวนกระวาย ความไมมั่นใจแฝงอยูใหเห็น จุดออนของเซ็กซทัว
ริสตตะวันตกคือความปรารถนาที่ยอนแยงของตัวเอง ในดานหนึ่ง เซ็กซทัวริสตเหลานี้
กดความเปนมนุษยเพศหญิงของหญิงบริการลงเหลือเปนเพียงวัตถุทางเพศ เห็นไดชัด
จากคําที่พวกเซ็กซทัวริสตใชเรียกหญิงบริการไทยที่ปรากฏอยูในตัวบท เชน คําวา 
Puppe (ตุกตา) Lustobjekt (วัตถุสนองความใคร) billige und willige Sexsklavin 
(ทาสเซ็กซสมัครใจราคาถูก) รวมทั้งคําที่มีนัยอันหยาบโลนอยางคําวา ausgebildete 
Drei-Loch-Stute (trained three-hole-mare) เปนตน นอกจากนี้ เซ็กซทัวริสตยัง
ตองการที่จะรักษาระดับความสัมพันธระหวางตนกับหญิงบริการไทยใหอยูในกรอบของ
ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ ควบคุมความสัมพันธใหเก่ียวของกับการตอบสนอง
ความตองการทางรางกายเทานั้นและปฏิเสธอยางเด็ดขาดที่จะเปดโอกาสใหมีการ
พัฒนาความสัมพันธใหเกิดความผูกพันทางจิตใจระหวางกัน ดังที่ไดเห็นจากตัวอยางที่
ยกมาใหเห็นแลวในหัวขอกอนหนานี้ แตอีกดานหนึ่ง เซ็กสทัวริสตเหลานี้ก็อดไมไดที่จะ
คาดหวังใหหญิงบริการไทยใหความสําคัญกับตนเองมากกวาการเปนเพียงลูกคาคน
หนึ่ง  
                                             57 ดูเพิ่มเติมในบทที่ 2 หัวขอที่ 2.4.3 
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 หากพิจารณาใหดีแลว จะเห็นไดวาความยอนแยงทั้งหลายที่เกิดขึ้นนั้น 
มีจุดเริ่มตนมาจากการที่เซ็กซทัวริสตเหลานี้สรางความเปนอื่น58ใหกับหญิงบริการไทย 
กลาวคือ ชายตะวันตกประกอบสรางหญิงบริการไทยใหเปนเพียงวัตถุทางเพศที่อยูใน
สถานภาพซึ่งตอยต่ํากวาตนเอง เนนขยายอรรถลักษณของหญิงไทยที่เปนอันตรายตอ
ชายตะวันตกและสรางภาพของหญิงที่ชั่วรายและนากลัว แตในขณะเดียวกันพวกเขาก็
ปรารถนาที่จะครอบครองความเปนอื่นนั้น จึงกลายเปนความยอนแยงที่ทับซอนกันอยู
หลายระดับ กลาวคือ แมจะเชื่อวาหญิงไทยมีความดอยกวาและอยูในสถานภาพที่ต่ํา
กวา แตก็มีความหวาดกลัวเพราะคิดวาหญิงไทยจะสามารถเปนอันตรายตอตนเอง และ
แมจะเชื่อวาหญิงไทยมีอรรถลักษณบางอยางที่เปนความชั่วรายนารังเกียจ แตก็มีความ
ปรารถนาที่จะไดครอบครองหญิงผูนั้นทั้งทางรางกายและทางจิตใจ 

ตัวอยาง  จากเรื่อง Verruchtes Pattaya 

Ae hatte vor, mal nach ihrer Freundin zu sehen und streckte 

mir die offene Hand entgegen. Das zeigte mir natürlich, auf 

welchen Niveau ich mich mit ihr befand. Zuerst die 

Heulsusen-Nummer, dann die einfallslose "Gib mir meine 

Kohle!"-Geste. Sei's drum!  

      (Jeff S., 2004: 74-75)  

Ae ตั้งใจจะไปหาเพื่อนและแบมือยื่นออกมาที่ผม แนนอนวาทีทาของ
เธอบอกผมวา ความสัมพันธของผมกับเธออยูที่ระดับไหน ทีแรกเธอ
ทําเปนขี้แยจนตองปลอบกันดวยการทําอยางวา แลวตอนนี้ก็มาแสดง
ทา "เอาคาตัวฉันมา" อยางไมมีการออมคอม ก็ได จบ ลืมทุกอยางซะ 

 เห็นไดชัดวาตัวละครผมในตัวอยางขางตนนั้น แมวากอนหนานั้นจะเพิ่ง
ปฏิเสธที่จะจายเงินซื้อเสื้อผาที่ฝายหญิงอยากจะได เนื่องจากเขาเห็นวาฝายหญิงกําลัง
เริ่มเรียกรองสิ่งอื่นนอกเหนือไปจากคาตัว กลาวอีกอยางหนึ่งคือ เรียกรองสิ่งทีอยูนอก
กรอบความสัมพันธแบบซื้อขายบริการที่ฝายชายตั้งไว แตเมื่อฝายหญิงแบมือขอเงิน
คาตัวดวยทาทีที่ตรงไปตรงมาในเชิงธุรกิจ ตัวละครผมกลับมีอารมณความรูสึกที่อาจจะ
                                             58 ดูเพิ่มเติมเรื่อง 'ความเปนอื่น' (otherness) ในบทที่ 2 หัวขอ 2.4.2.1 
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เรียกไดวาเปน 'ความนอยใจ' ก็ได อารมณความรูสึกที่แปรปรวนนี้นาจะเกิดจากทัศนคติ
ในแงลบที่ชายตะวันตกมีตอหญิงบริการไทย จึงมีอาการ 'ตั้งปอม' ไวกอนและระแวงไป
ในทุกสิ่งแมแตเรื่องเล็กๆนอยๆวา หญิงไทยกําลังจองจะรีดไถตน และมีปฏิกริยาตอบโต
ตอเรื่องเล็กๆนอยๆนั้นรุนแรงกวาที่ควร แตในขณะเดียวกัน ฝายชายก็มิไดตองการ
ความสัมพันธแบบคาประเวณีอยางเต็มรูปแบบชนิดที่เกิดขึ้นและจบลงในหองๆหนึ่ง
ภายในเวลาหนึ่งหรือสองชั่วโมง แตตัวละครชายกลับปรารถนาความรูสึกที่เรียกวา 
'girlfriend feeling' คือความรูสึกที่คลายกับการอยูกับหญิงคนรัก มีการทํากิจกรรมอยาง
อื่นรวมกัน อยางเชน ไปวายน้ํา เดินเลนตามหางหรือกินขาวดวยกัน ฯลฯ รวมทั้งออยอิ่ง
หยอกลอกันบนเตียงราวกับคนรัก ซึ่งสงผลใหเกิดอารมณผูกพันตอกันไมมากก็นอย
อยางหลีกเลี่ยงไมได  
ตัวอยาง จากเรื่อง  Pilotprojekt Sex und Coca-Cola 

[...], sie sagt zu allem Ja und Amen und macht dann was 

ganz anderes. Typisch Thai. Und ich lerne es nie, denke 

immer wieder ich könnte irgendwas bewegen, verändern, 

beeinflussen. Bullshit! Ich bin Farang und in den Augen der 

Thais ein Kriechtier. Die lässt sich doch von mir nichts 

sagen. Logisch. (Elicsan, du bist ein armer Irrer, nach 10 

Jahren Thailand noch immer nichts kapiert.) [...] Wofür hält 

die sich? Wofür hält die mich? Ach ja, hatten wir ja schon: 

Elicsan = Farang = Kriechtier!  

     (Elicsan, 2003: 108) 

[เมื่อสองคืนกอนนี้เอง ไมวาผมจะพูดอะไร] เธอก็ตกลงเห็นดีเห็นงาม
ไปดวยทุกอยาง แตแลวเธอก็ทําไปอีกอยาง นี่แหละ แบบคนไทยแทๆ 
แลวผมก็ไมเคยยอมเรียนรูสักครั้ง ผมคิดอยูเรื่อยวาผมจะสามารถ
ผลักดัน เปลี่ยนแปลงหรือมีอิทธิพลอยูบาง เหลวใหลทั้งเพ ผมเปน
ฝรั่ง แลวในสายตาคนไทย ฝรั่งก็เปนแคสัตวเลื้อยคลาน ผูหญิงพวก
นี้ไมยอมใหผมไปสั่งอะไรหรอก ก็สมเหตุสมผลดีแลวนี่ (Elicsan แก
มันเปนไองั่งที่นาสมเพช เที่ยวเมืองไทยมาเปน 10 ปแลว ก็ยังไมยอม
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เขาใจอยูนั่นเอง) [...] หลอนคิดวาหลอนเปนใคร หลอนคิดวาผมเปน
ใคร ออใช เราพูดเรื่องนี้ไปแลว:  Elicsan = ฝรั่ง = สัตวเลื้อยคลาน! 

 ในบรรดาตัวละครที่เปนเซ็กซทัวริสตทั้งหมด อาจกลาวไดวา Elicsan 

เปนตัวละครที่มีอัตตาในการเปนเซ็กซทัวริสตมากที่สุด กลาวคือ เปนตัวละครที่มีความ
เชื่อมั่นและภูมิใจในตัวเองมากวา สามารถ 'กําราบ'    หญิงบริการไทยที่ตนของเกี่ยวดวย
ใหอยูในอํานาจ อีกทั้งยังสามารถรักษาผลประโยชนของตัวเองไมใหมีหญิงใดสามารถ
เอาเปรียบ แตในขณะเดียวกัน ในบางครั้งตัวเขากลับเอาเปรียบหญิงบริการ อยางเชน
การกดคาตัวผูหญิงต่ํากวาราคามาตรฐานดวยขออางตางๆอยางไมละอายใจ นอกจากนี้ 
เขายังใหความรวมมือชวยเหลือหญิงบริการที่ตนมีความสัมพันธดวยในการปอกลอกรีด
ไถนักทองเที่ยวคนอื่นๆที่ตกหลุมรักหญิงเหลานั้นดวยความภาคภูมิใจ ดวยความรูสึกวา
ตนเองมีอะไรที่ เหนือกวา สําคัญกวาและฉลาดกวาชายตะวันตกหนาโงที่สงเงิน
คาใชจายรายเดือนมาใหหญิงที่กําลังอยูรวมกับตน ในตัวอยางขางตน ปฏิกริยาขางตน
ของ Elicsan เมื่อพบวาหญิงบริการที่เขามีความสัมพันธดวยไมไดอยูที่บารตามที่เขา
คาดหวัง เปนปฏิกริยาที่รุนแรงเกินกวาเหตุ มันนาจะไมใชเพียงความผิดหวังที่ไมไดพบ
ผูหญิงบารคนนั้น เพราะ Elicsan ยอมรับไดในเรื่องที่หญิงบริการจะขายบริการใหชาย
คนอื่นดวย แตเขารับไมไดเมื่อคิดวาหญิงผูนั้นใหความสําคัญกับนักทองเที่ยวคนอื่น
มากกวาเขา ปฏิกริยาโกรธแคนและประชดประชันนั้นจึงนาจะเปนความระแวง
ผสมผสานกับความผิดหวังที่พบวาตนไมสามารถควบคุมใหหญิงอยูในอํานาจไดอยางที่
คิด และทายสุด สิ่งที่สะทอนใหเห็นก็คือ ไมวาเซ็กซทัวริสตผูคร่ําหวอดอยาง Elicsan 
จะระวังตัวเพียงใด บางครั้งเขาก็ไมสามารถรักษากฎวาดวยการหามอยูกับผูหญิงคน
เดียวกันเกินสามวัน (3-days-rule) ของเขาไวได และเมื่อเวลาผานไปถึงจุดหนึ่งก็เปน
การยากที่ชายตะวันตกอยางเขาจะควบคุมตัวเองไมใหมีความผูกพันกับหญิงบริการที่
สามารถใหความสุขแกเขาทั้งนอกเตียงและในเตียง ไมวาเขาจะรูตัวและยอมรับหรือไม
ก็ตาม  

 สองตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นถึงจุดออนของเซ็กซทัวริสต แสดงให
เห็นความผูกพันทางจิตใจที่ยึดโยงเกี่ยวของกับเรื่องของความปรารถนาในกามรส 
จุดออนสองประการนี้เปนสิ่งที่หญิงบริการไทยนํามาใชในการตอรองกับอํานาจของ
ชายตะวันตกในความสัมพันธ เห็นไดชัดวา สิ่งที่ตัวละครหญิงบริการกระทําในงาน
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เขียนเกือบทุกเรื่องคือ ความพยายามที่จะเปลี่ยนความสัมพันธแบบซื้อขายบริการให
กลายเปนความสัมพันธกึ่ งคนรัก โดยหวังวาอาจจะสามารถพัฒนาตอไปเปน
ความสัมพันธฉันคนรักหรือสามีภรรยา อยางไรก็ตาม ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ
ที่ใหความรูสึกแบบ 'girlfriend feeling' ซึ่งเปนจุดเริ่มตนของความสัมพันธในระดับ
ตอๆมานั้น แมจะเปนสิ่งที่ตัวละครชายเซ็กซทัวริสตเหลานี้ปรารถนา แตก็เปนสิ่งที่พวก
เขาปฏิเสธดวยในขณะเดียวกัน จึงไมใชเรื่องที่งายนักที่หญิงบริการไทยจะสามารถ
เปลี่ยนระดับความสัมพันธไดสําเร็จ 

 ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการนั้นเปนความสัมพันธเชิงอํานาจ อํานาจ
ของฝายชายอยูที่เงินและในพื้นที่พิเศษอยางพื้นที่ในแหลงทองเที่ยวทั้งหลายนั้น
สถานภาพของการเปนผูซื้อบริการจัดเปนสถานภาพที่อยูในตําแหนงสูงกวา มีสิทธิ์มี
เสียงมากกวา สวนอํานาจของหญิงบริการนั้นอยูที่เรือนรางซึ่งผานกระบวนการทําให
เปนสินคา (commodification) เรียบรอยแลวทันทีที่ เธอนําตัวเขามาขึ้นกับพื้นที่
ทองเที่ยวนั้น แมวาโดยทั่วไป เมื่อกลาวถึงหญิงที่ขายเรือนรางของตนเปนสินคา คนจะ
นึกเชื่อมโยงไปถึงการถูกกดขี่ ความไรอํานาจ แตในที่นี้ เราพิจารณาเรือนรางดังกลาว
ในฐานะที่เปนทุนทางกายภาพ59ที่จะสามารถเปลี่ยนไปเปนทุนทางเศรษฐกิจ และอาจ
เปลี่ยนไปเปนทุนทางสังคมหรือทางวัฒนธรรมไดเมื่อเวลาผานไป ในการตอรองทาง
อํานาจในความสัมพันธ หญิงบริการมิไดใชเพียงเรือนรางเปนอาวุธ แตพวกเธอยังตอง
ใชทักษะความสามารถในการใหบริการและความอดทนที่จะโอนออนผอนตามการ
เรียกรองและความปรารถนาของชายนักทองเที่ยว นอกจากนี้ยังตองยอมถูกกดขี่หรือ
เสียเปรียบเพื่อใหไดมาซึ่งความสัมพันธในแบบที่ตองการ เชน การแสดงความรัก ความ
อาทร การปฏิเสธไมยอมรับคาตัว ในบางกรณีอาจตองยินยอมหรือแมกระทั่งชักนําให
ชายนักทองเที่ยวมีความสัมพันธกับหญิงอื่นดวย เพื่อที่จะทําใหชายเหลานั้นมีความรูสึก
วาพวกเขาไมไดถูกผูกขาด ยังมีอิสรภาพในการแสวงหาความสุขทางเพศกับหญิงอื่น 
เปนตน วิธีการดังกลาวบอนเซาะอํานาจในฐานะผูซื้อบริการของฝายชาย เงินซึ่งเปน
                                             59 ปแอร บูรดิเยอ (Pierre Bourdieu) เสนอความคิดเรื่อง การสรางทุนทางกายภาพวาหมายถึง การพัฒนาสวนตางๆของรางกายไปในทางที่ถือกันวาทําใหเกิดคุณคาตามที่ยึดถือกันมาในบริบททางสังคมของรางกายนั้น และทุนทางกายภาพสามารถถูกเปลี่ยนไปเปนทุนทางเศรษฐกิจ ทุนทางวัฒนธรรม และทุนทางสังคม โดยเนนที่กระบวนการทําใหรางกายมีสภาพเปนสินคา (commodification) (อางถึงใน ปริตตา เฉลิมเผา กออนันตกูล, 2541: 33-34) 
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อาวุธสําคัญของฝายชายจะมีบทบาทหนาที่ (function) ที่เปลี่ยนไป กลาวคือ จากเงินที่
เปนปจจัยในการซื้อกลายเปนเงินที่ใหดวยความเสนหา ยิ่งถาหากหญิงบริการผูนั้น
สามารถทําใหชายตะวันตกรูสึกวาตองรับผิดชอบตอชีวิตความเปนอยูของตนไดมาก
เทาไหร การใหเงินคาใชจายกับหญิงก็จะกลายเปนหนาท่ีที่ตองกระทํามากขึ้นเทานั้น 
ไมใชสิ่งที่ใหตอบแทนเฉพาะเวลาที่ใหบริการจนเปนที่พอใจเปนครั้งคราวอีกตอไป และ
เมื่อความสัมพันธสามารถพัฒนาไปถึงจุดนั้นได ตําแหนงแหงที่ของชายตะวันตกและ
หญิงไทยในความสัมพันธเชิงอํานาจนั้นก็จะเปลี่ยนไป  

จะเห็นไดวากระบวนการพัฒนาความสัมพันธจากความสัมพันธแบบซื้อขาย
บริการใหไปสูระดับที่สูงขึ้นนั้น เปนสิ่งที่หญิงบริการตองทุมเท ยอมถูกเอาเปรียบและ
ยอมเสี่ยงกับความรูสึกต่ําตอยไรคา ถาหากทําไมสําเร็จ  
ตัวอยาง  จากเรื่อง Verruchtes Pattaya 

Ich wollte jedoch auf keinen Fall und bei aller Sympathie für 

Ae auch noch die restliche Zeit , mit ihr verbringen. Ich 

musste sie auschecken, loswerden, canceln. Doch wie? [...] 

Es war herrlich, "Girlfriendsex at it's best ", bei dem man 

die Welt um sich herum vergaß. Nach dieser ausgedehnten 

Morgennummer [...] fasste ich Mut und teilte Ae kurz und 

schmerzlos mit: "Ae, tonight you cannot stay with me.", 

worauf Ae mit: "I think you want change me and take 

another girl", antwortete. [...] Ae packte also ihre Sachen 

zusammen, bekam die verdienten Tausend Baht von mir 

und verabschiedete sich.  

      (Jeff S., 2004: 84-86) 
ถึงผมจะรูสึกวา Ae นารักแคไหนก็ตาม ไมวายังไงผมก็ไมอยากใช
เวลาที่เหลืออยูกับเธอ ผมตองเช็คเอาท Ae ตองสลัดใหหลุด ตอง
แคนเซิ่ลเธอ วาแตจะใชวิธีไหนดี [...] 
ชางเปนชวงเวลาที่งดงาม "Girlfriendsex at it's best" ซึ่งทําใหเรา
ลืมโลกที่อยูรอบตัวไปหมด หลังจากการรวมรักยามเชาที่ออยอิ่งเนิ่น
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นาน [...] ผมรวมรวมกําลังใจ แลวบอก Ae สั้นๆงายๆวา "Ae, 

tonight you cannot stay with me." ซึ่งเธอก็ตอบผมกลับมาวา "I 
think you want change me and take another girl" [...] Ae จึง
เก็บสมบัติของเธอ รับเงินคาตัวหนึ่งพันบาท แลวก็ลาจากไป 

 บอยครั้งที่เซ็กซทัวริสตเปนฝายบอกเลิกการจางภายทั้งที่ความสัมพันธ
ยังเปนไปดวยดี  เนื่องจากกลัวการผูกพันดังวาและอีกสวนหนึ่ งก็คือตองการมี
ประสบการณทางเพศที่แปลกใหมกับหญิงบริการคนอื่นๆดวย แทนที่จะตองใชเวลา
ทั้งหมดกับหญิงบริการเพียงคนเดียว ในกรณีเชนนี้ หญิงบริการไทยก็ไมมีทางเลือกอื่น
ใดนอกจากจะตองยอมรับโดยดุษณี ซึ่งเทากับวาในกระบวนการตอรองในความสัมพันธ
เชิงอํานาจนั้น เปนไปไดวา แทนที่หญิงบริการจะไดมาซึ่งสิ่งที่ตองการหรือสถานภาพที่
ดีขึ้น กลับเปนการทุมเทที่เปดโอกาสใหชายตะวันตกเอารัดเอาเปรียบงายยิ่งขึ้นและมาก
ยิ่งขึ้นไปอีก  

 ทั้งหมดนี้จึงทําใหเกิดคําถามวา ในกระบวนการตอสูในความสัมพันธเชิง
อํานาจระหวางตะวันตกและตะวันออกนั้น จริงหรือที่วาฝายซึ่งถูกกดขี่และเสียเปรียบจะ
สามารถตอรองกับอํานาจที่กดขี่ได ไมดวยวิธีใดก็วิธีหนึ่งอยางที่นักทฤษฎีหลายทาน
กลาวอางไว หากหนวยใหญของสังคม อยางเชนภาครัฐหรือหนวยสังคมที่พอจะมี
อํานาจตอรองไมไดใหความชวยเหลือ และปลอยใหบุคคลตัวเล็กๆตองดิ้นรนตอสูเพียง
ลําพัง ไมเพียงแตจะไมสามารถตอสูใหไดมาซึ่งสิ่งที่ตองการเทานั้น แตยังอาจเปนการ
เปดโอกาสใหถูกเอาเปรียบและกดขี่มากยิ่งขึ้น สิ่งที่เรียกวา 'การตอรองกับอํานาจ' จึง
อาจเปนเพียงมายาคติที่ปลอบใจผูที่ถูกกดขี่ใหรูสึกมีความหวังอันเลื่อนลอยเพื่อหลอ
เลี้ยงจิตใจที่ขาดความมั่นคงใดๆกับอนาคตของตนเองเทานั้น 

5.5      เมื่อเราสองไดครองคูกันเมื่อเราสองไดครองคูกันเมื่อเราสองไดครองคูกันเมื่อเราสองไดครองคูกัน:  ภาพแทนหญงิไทยในความสมัพนัธแบบสามภีรรยาภาพแทนหญงิไทยในความสมัพนัธแบบสามภีรรยาภาพแทนหญงิไทยในความสมัพนัธแบบสามภีรรยาภาพแทนหญงิไทยในความสมัพนัธแบบสามภีรรยา 

ตัวละครหญิงไทยในความสัมพันธแบบสามีภรรยาเปนตัวละครที่มีความนาสนใจ
ในแงที่วา ในระหวางการดําเนินเรื่องตั้งแตตนจนจบ ตัวละครหญิงไทยเปนตัวละครที่มี
พัฒนาการและมีการเปลี่ยนแปลง (well-rounded character) อยางเห็นไดชัด แตกตาง
จากตัวละครหญิงไทยในความสัมพันธอื่นๆซึ่งมักจะเปนตัวละครที่มีลักษณะ 'แบน' (flat 
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character) กลาวคือ เปนตัวละครที่ไมมีพัฒนาการทางลักษณะนิสัยตั้งแตตนจนจบเรื่อง 
ภาพแทนหญิงไทยในความสัมพันธแบบสามีภรรยาจึงมีลักษณะที่คอนขางซับซอนและ
สมจริงมากกวาตัวละครประเภทอื่น 

งานเขียนเยอรมันที่นําเสนอเรื่องราวความสัมพันธแบบสามีภรรยาระหวาง
หญิงไทยและชายเยอรมันนั้นอาจแบงโดยกวางๆออกไดเปนสองประเภท ประเภทแรก
ไดแก งานเขียนที่นําเสนอวงจรความสัมพันธของคูสามีภรรยาเยอรมันไทย สวน
ประเภทที่สองไดแก งานเขียนที่นําเสนอเฉพาะบางเหตุการณของชีวิตแตงงานของคู
สามีภรรยาเยอรมันไทย 

5.5.1  งานเขียนที่งานเขียนที่งานเขียนที่งานเขียนที่นําเสนอวงจรนําเสนอวงจรนําเสนอวงจรนําเสนอวงจรความสัมพันธของคูสามีภรรยาเยอรมันไทความสัมพันธของคูสามีภรรยาเยอรมันไทความสัมพันธของคูสามีภรรยาเยอรมันไทความสัมพันธของคูสามีภรรยาเยอรมันไทยยยย 

สิ่งที่นําเสนออยูในงานเขียนประเภทนี้คือ การเริ่มตนความสัมพันธของชาย
เยอรมันและหญิงไทย พัฒนาการความสัมพันธ ปญหาในการใชชีวิตรวมกันฉันสามี
ภรรยา รวมไปถึงจุดจบของความสัมพันธซึ่งแตกตางกันไปในแตละคู  นอกจากนี้ เรายัง
สามารถมองเห็นอรรถลักษณของตัวละครหญิงไทยที่มีพัฒนาการเปลี่ยนแปลงไป
ระหวางชวงเวลากอนแตงงานและหลังแตงงานอยางเห็นไดชัด  

กอนที่จะเขาสูรายละเอียดเกี่ยวกับเรื่องความเปลี่ยนแปลงของอรรถลักษณ
หญิงไทยที่นําเสนออยูในงานเขียนประเภทนี้ นาที่จะไดศึกษาถึงความสัมพันธในชวง
กอนแตงงานของชายเยอรมันและหญิงไทย เพื่อที่จะไดสามารถเห็นพัฒนาการของตัว
ละคร โดยเฉพาะของตัวละครหญิงไทยไดชัดเจนยิ่งขึ้น 

 5.5.1.1  กอนแตงงานกอนแตงงานกอนแตงงานกอนแตงงาน: รักหลงเงารักหลงเงารักหลงเงารักหลงเงา 

 จากการศึกษางานเขียนเยอรมันทั้งหมดที่นําเสนอความสัมพันธแบบสามี
ภรรยาไดพบวา ในตัวบทสวนใหญที่สืบคนไดนั้น มีการนําเสนอเรื่องราวความสัมพันธ
ในชวงเวลากอนแตงงานของชายเยอรมันและหญิงไทยในลักษณะที่คลายคลึงและ
สอดคลองกันในหลายเรื่อง เชนเรื่องการเริ่มตนทําความรูจักกันของตัวละครชายหญิง 
ภูมิหลังของตัวละครหญิงไทยและพัฒนาการความสัมพันธที่นําไปสูการใชชีวิตคูรวมกัน 
เปนตน  
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 ในเรื่องของการเริ่มตนทําความรูจักกันนั้น เมื่อพิจารณาในรายละเอียด
ไดพบวา สถานที่ที่ตัวบทใชเปนฉากใหตัวละครคูสามีภรรยาเยอรมันไทยไดพบปะรูจัก
กันเปนครั้งแรกนั้น ลวนเปนสถานบริการในแหลงทองเที่ยว อยางเชน คอฟฟชอป 
รานอาหาร บาร  ทั้งสิ้น ตัวละครชายทั้งหมดเขาไปในสถานท่ีเหลานั้นในฐานะ
นักทองเที่ยว สวนตัวละครหญิงไทยนั้นไดรับการนําเสนอในสองลักษณะคือ ในลักษณะ
แรก ตัวบทจะนําเสนอตัวละครหญิงไทยอยางคลุมเครือไมแนชัดวามีอาชีพหรือ
สถานภาพอะไร แตก็มีสัญญาณหลายอยางที่บงชี้หรือชวนใหสงสัยวาตัวละครหญิงไทย
มิไดเขามาอยูในสถานบริการเหลานั้นในฐานะลูกคาทั่วไป จนเมื่อเหตุการณไดดําเนิน
ตอไป ความชัดเจนจะปรากฏขึ้นเรื่อยๆ จนผูอานสามารถไดขอสรุปดวยตัวเองโดยที่ตัว
บทไมไดกลาวออกมาโดยตรง  สวนลักษณะที่สอง เปนการเปดตัวอยางชัดเจนวา ตัว
ละครหญิงไทยเปนหญิงบริการที่ทํางานอยูในสถานที่แหงนั้นนั่นเอง 

 ตัวอยางงานเขียนตอไปนี้  เปนงานเขียนที่นํ า เสนอพัฒนาการ
ความสัมพันธของชายชาวสวิสและหญิงไทยอยางละเอียด ในขณะเดียวกันก็แฝง
ทัศนคติที่มีตอความสัมพันธดังกลาวไวดวยตลอดเวลา ดังจะนําเสนอใหเห็นในตัวอยาง
ตอไปนี้ 
ตัวอยาง  จากเรื่อง Himmel grau  

[...] Schüchtern schaue ich mich im Lokal um, dabei treffen 

meine Blicke eine alleine am Tisch sitzende Schönheit mit 

langen schwarzen Haaren, die über die Stuhllehne hängen. 

[...]  Aber die Kleine wartet immer wieder, bis ich zu ihr 

hinüberschaue. [...] Jetzt muss ich den Stuhl etwas zur Seite 

schieben, um weiterhin angelächelt werden zu können. 

      (Ledermann, 2001: 23) 
[...] ผมกวาดตามองไปรอบรานอยางประหมา แลวก็ไปเจอเอาสาว
สวยที่มีผมดํายาวสยายอยูเหนือพนักเกาอี้ เธอนั่งอยูคนเดียวที่โตะ 
[...] แมสาวนอยคนนั้นคอยเฝารอใหผมมองไปที่เธออยูเสมอ [...] 
ตอนนี้ผมตองขยับเกาอี้ไปขางๆอีกนิดเพื่อที่จะเธอจะยิ้มใหผมได
ตอไป 
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 หลังจากสงยิ้มกันไปมาไมนาน หญิงสาวและเพื่อนสาวของเธออีกสองคน
ที่ตามมาสมทบก็ยายมานั่งโตะเดียวกับ 'ตัวละครผม' และเพื่อนๆ  ความสัมพันธพัฒนา
ไปอยางรวดเร็ว ฝายหญิงเปนฝายที่รุกคืบในความสัมพันธ เชน เปนฝายเริ่มในการ
สัมผัสเนื้อตัวของฝายชาย เปนตน ตัวบทใชกลวิธีให 'ตัวละครผม' ซึ่งเปนผูเลาเรื่อง เลา
เหตุการณที่ดําเนินไปดวยน้ําเสียงที่ไรเดียงสาของชายหนุมที่ไรประสบการณผูซึ่งกําลัง
ตื่นเตนกับการไดผูกสัมพันธกับสาวสวย แตในขณะเดียวกันตัวบทก็ใหขอบงชี้ที่ทําให
ผูอานเริ่มรูวา ตัวละครหญิงทั้งสามนาจะมีอาชีพเปนหญิงบริการหรืออยางนอยที่สุดเปน
หญิงที่หารายไดเปนครั้งคราวจากการมีเพศสัมพันธกับชาย และสิ่งพวกเธอกําลังกระทํา
อยูนั้นคือการ 'จับ' ลูกคามากกวาจะเปนการทําความรูจักกับเพื่อนตางเพศแบบหญิงสาว
ทั่วไป 

Der Vorschlag, schlafen zu gehen, wird gern angenommen. 

Bruno fragt, was aus den Mädchen wird. Sie bleiben 

selbstverständlich im Hotel. Zu dieser nächtlichen Stunde 

wäre es eine Frechheit, sie alleine wegzuschicken.  

      (Ledermann, 2001: 26) 
ทุกคนเห็นดวยกับขอเสนอที่วาควรจะไปนอนไดแลว Bruno ถามวา 
แลวผูหญิงพวกนี้ละจะเอายังไงดี พวกเธอตองอยูที่โรงแรมอยูแลว 
ดึกปานนี้ ถาสงพวกเธอกลับบานคงเปนเรื่องไมสมควรอยางยิ่ง 

 และในคืนนั้นเองหญิงสาวทั้งสามก็จับคูกับชายในกลุมเปนสามคูแยก
ยายกันไปนอนคางคืนดวยกันในหองพักที่โรงแรมซึ่งเปนท่ีพักของ 'ตัวละครผม' และ
เพื่อน ในเชาวันตอมา 'ตัวละครผม' จึงไดรูวาหญิงสาวที่เขามีเพศสัมพันธดวยชื่อ Aen 

และเมื่อเธอไดเอยปากขอเงิน 'คาแท็กซี่' กลับบานเขาก็ไดจายใหจนเปนที่พอใจของเธอ 

Sie werde zu Hause erwartet, sollte Taxi nehmen, habe 

aber kein Geld. [...] Ich öffne meine Brieftasche. Mit jeder 

Banknote, die ich herausziehe, wird das Lächeln breiter. [...] 

Als sie mir um den Hals fällt, scheint es genug zu sein. 

     (Ledermann, 2001: 30) 
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เธอบอกวา ปานนี้ที่บานคงรอเธออยู เธอตองนั่งแท็กซี่กลับบาน แต
เธอไมมีเงิน [...] ผมเปดกระเปาสตางค ยิ่งดึงธนบัตรออกมามากใบ
เทาไหร รอยยิ้มของเธอก็ยิ่งกวางขึ้นเทานั้น [...] และเมื่อเธอโผเขา
มากอดคอผม ก็เปนอันดูเหมือนวาเงินนั่นคงจะพอคารถแท็กซี่แลว 

 หลังจากนั้น'ตัวละครผม' ก็ชวนให Aen เดินทางทองเที่ยวประเทศไทย
ไปกับเขา ตลอดระยะเวลาในการเดินทาง 'ตัวละครผม' ไดรับการปรนนิบัติดูแลจาก 
Aen อยางที่ไมเคยไดรับมากอนจากหญิงอื่น60 และเกิดความพึงพอใจในตัวเธอมากขึ้น
เรื่อยๆ แมภาษาจะเปนอุปสรรคขวางกั้นอยูบาง 

[...] Klar erahnte sie fast immer, was ich wünsche, aber 

manchmal möchte ich auch was Nettes sagen und mit  

"honey" und "I love you" kann man eine tiefere Zuneigung 

nicht ausdrücken. Wenn ich eine Frage stellt, antwortet sie 

immer mit einem lächelnden "yes". Dabei beobachtet sie 

meine Reaktion. Falls ich verblüfft reagiere, ändert sie sofort 

ihre Meinung und drückt ein klares "No" heraus. Ich habe 

meine gewünschte Antwort, aber verstanden hat sie 

überhaupt nichts. [...]  

     (Ledermann, 2001: 71) 
                                            

60 สังเกตไดวา การปรนนิบัติขั้นพื้นฐานของหญิงไทยซึ่งไดรับการกลาวถึงบอยครั้งในงานเขียนหลายเลมและเปนที่ประทับใจของชายตะวันตกเปนอยางมาก คือ การนวด การเอาผาเย็นเช็ดหนาหรือซับเหงื่อใหและการตักอาหารวางไวใหในจานแตพอคํา ในกรณีขางตนตัวบทไดนําเสนอไวดังนี้ Liebevoll 
werden die Krabben von Aen aufgebrochen und mundgerecht in den Teller gelegt. (Ledermann, 2001: 56) (Aen แกะปูเอาแตเนื้อวางไวใหในจานแตพอคําดวยกริยาที่เต็มไปดวยความรัก) อันที่จริง ทั้งหมดนี้เปนสิ่งที่หญิงไทยจํานวนหนึ่งที่อยูในฐานะแมและเมียกระทําอยูแลวเปนปกติ อันเปนผลมาจากการหลอหลอมผูหญิงตามแนวคิดศักดินาปตาธิปไตยในสังคมไทยที่อบรมสั่งสอนผูหญิงวา การที่จะมัดใจสามีหรือชายที่รักใหอยูนั้นจําเปนที่จะตองใหการปรนนิบัติอยางเต็มที่ เพื่อที่ผูชายจะไดติดในความสบายกายสบายใจนั้นจนไมไปที่อื่น ดังเชนที่สะทอนอยูในสํานวนไทยมากมาย เชน กนถึงฟากปากถึงขาว กลับมาตายรัง เสนหปลายจวัก เปนตน ชายตะวันตกที่ไดรับการอบรมมาใหเปนสุภาพบุรุษที่ควรจะดูแลใหบริการเพศหญิง เมื่อมาอยูในประเทศไทยดูเหมือนจะลืมเลือนสี่งที่ไดรับการอบรมมาเสียสิ้น ทั้งนี้ อาจจะเปนดวยลักษณะความสัมพันธที่ฝายชายรูสึกวาตนเองอยูในสถานภาพที่สูงกวาเนื่องจากอยูในฐานะผูจายเงิน ประกอบกับสามารถเรียนรูและปรับตัวใหเขากับแนวปฏิบัติในสังคมไทยซึ่งเปนแนวปฏิบัติที่ชายตะวันตกยินดีที่จะรับมาโดยงายและรวดเร็ว เนื่องจากเปนสิ่งที่เอื้อตอความสะดวกสบายของเพศชาย ทั้งหมดนี้เปนอีกตัวอยางหนึ่งที่แสดงใหเห็นวา การครอบงําของแนวคิดปตาธิปไตยในสังคมไทยมีอิทธิพลและสงผลตอลักษณะและรูปแบบความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยอยางไมอาจปฏิเสธได 
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แนนอนวาเธอเดาออกเสมอวาผมตองการอะไร แตบางครั้งผมก็อยาก
พูดอะไรที่ดีๆบาง แคคําพูดวา "honey" แลวก็ "I love you" มันไม
สามารถจะถายทอดความรูสึกรักใครที่ลึกซึ้งได เวลาผมถามอะไร
ขึ้นมาสักอยาง เธอจะตอบวา  "yes" พรอมรอยยิ้มหวานเสมอ 
ระหวางที่ตอบเธอก็จะสังเกตปฏิกริยาของผมไปดวย ถาผมทําทาอึ้ง
ไปดวยความงง เธอก็จะเปลี่ยนใจทันทีแลวก็ตอบใหมวา "No" 
ออกมาอยางชัดเจน ผมก็จะไดคําตอบที่ผมตองการ โดยที่เธอไมได
เขาใจอะไรที่ผมถามเลยแมแตนิดเดียว 

 แมวาจะมีปญหาในการสื่อสารระหวางกัน แตในทายที่สุด 'ตัวละครผม' 
ก็ชวน Aen ไปอยูดวยกันที่ประเทศสวิสเซอรแลนด และนั่นคือจุดเริ่มตนของการ
แตงงานและการใชชีวิตคูอยูรวมกัน 

 ตัวอยางทั้งหมดขางตนเปนตัวอยางจากงานเขียนเพียงเร่ืองเดียวเพื่อ
ตองการใหเห็นพัฒนาการความสัมพันธที่ตอเนื่อง แตกระนั้นก็ตาม งานเขียนเรื่องนี้ก็
อาจจัดเปนตัวแทนของงานเขียนเรื่องอื่นๆในประเภทเดียวกันได เนื่องจากงานเขียน
เกือบทุกเรื่องที่นําเสนอเรื่องราวความสัมพันธแบบสามีภรรยานั้น จะนําเสนอเรื่องราวใน
ชวงเวลากอนแตงงานดวยโครงเรื่องและอรรถลักษณของตัวละครที่คอนขางคลายคลึง
กัน จะแตกตางกันบางก็ในรายละเอียดปลีกยอยเทานั้น61 ตัวอยางที่ยกมาสะทอนใหเห็น
ถึงลักษณะความสัมพันธในชวงเวลากอนแตงงานของชายเยอรมันกับหญิงไทย ซึ่ง
สามารถสรุปเปนประเด็นสําคัญดังตอไปนี ้

 ประเด็นแรกคือความสัมพันธในชวงกอนการแตงงานของชายเยอรมัน
และหญิงไทยเปนความสัมพันธที่พัฒนาไปอยางรวดเร็วผิดปกติแตกตางไปจากคู
แตงงานโดยทั่วไป ไมวาจะเปนชวงตั้งแตแรกเริ่มทําความรูจักกันจนกระทั่งมี
เพศสัมพันธกันซึ่งกินเวลาเพียงไมกี่ชั่วโมง หรือชวงเวลาหลังจากมีเพศสัมพันธกัน
จนกระทั่งตัดสินใจใชชีวิตอยูรวมกันซึ่งโดยมากกินเวลาเพียงแคระยะเวลาพักรอนของ
ฝายชาย  
                                             61 มีลักษณะหลายอยางในความสัมพันธคลายเรื่อง Der Sohn der Tänzerin ซึ่งไดเคยนําเสนอมาแลวโดยละเอียดในบทที่ 4 หัวขอ    4.2.3.2     
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 ประเด็นที่สองคือ อรรถลักษณของตัวละครชายเยอรมันและตัวละคร
หญิงไทยที่แตกตางกันอยางเห็นไดชัด ในดานหนึ่งเปนความแตกตางทางดานภูมิหลัง
ของตัวละคร อันไดแกสถานภาพทางสังคม เศรษฐกิจและการศึกษาของตัวละคร ซึ่งตัว
ละครชายจะมีทุกอยางเหนือกวาตัวละครหญิงอยางเห็นไดชัด สวนอีกดานหนึ่งเปน
อรรถลักษณที่เกี่ยวของโดยตรงกับความสัมพันธ อันไดแก บทบาทสถานภาพในการ
ดําเนินความสัมพันธของตัวละคร  

 เมื่อดูจากบทบาทและสถานภาพในการดําเนินความสัมพันธของตัวละคร 
ดู เหมือนวาตัวบทจะนําเสนอใหตัวละครหญิงเปนฝายที่สามารถ 'คุมเกม'  ใน
ความสัมพันธนั้น นับจากการเปนฝายเริ่มตนในการสรางความสัมพันธ การสงภาษากาย
แสดงความสนใจฝายชายและมีปฏิกริยาตอบรับตอความสนใจของชายอยาง
กระตือรือรน การรุกคืบดวยกริยาทาทีที่นําไปสูความสัมพันธที่ลึกซึ้งยิ่งขึ้นอยางรวดเร็ว 
รวมความแลวการกระทําของตัวละครหญิงไทยจะเปนไปอยางมีเปาหมายและรูตัววา
กําลังทําอะไร เพื่อจุดประสงคอะไรในความสัมพันธนั้น ในทางตรงขาม ตัวบทกลับ
นําเสนอภาพตัวละครชายใหเปนคนที่คอนขางไรเดียงสาและขาดประสบการณ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องของการเที่ยวหรือใชบริการของสถานเริงรมยในประเทศ
ไทย ในหลายๆสถานการณตัวบทจะแสดงใหเห็นถึงความรูไมเทาทันของฝายชายใน
การมีปฏิสัมพันธกับตัวละครหญิงที่เขากําลังเกี่ยวของดวย ในเรื่อง Himmel grau ซึ่ง
นํามาใชเปนตัวอยางขางตนนั้น ในตอนที่ 'ตัวละครผม' ตัดสินใจเอยปากชวน Aen ไป
ประเทศสวิสเซอรแลนด เมื่อเธอตอบรับคําชวน ตัวบทนําเสนอวา 'ตัวละครผม' รูสึก
ประหลาดใจที่ Aen ไมปฏิเสธ62 ตัวบทประกอบสรางใหตัวละครชายมีอรรถลักษณที่ซื่อ 
ไรเดียงสา เสียจนกระทั่งมองไมออกวา ในนาทีที่ เขาเอยปากชวน Aen ไป
สวิสเซอรแลนดนั้น อาจจะหมายถึง นาทีที่  Aen ประสบความสําเร็จและบรรลุ
จุดมุงหมายที่เธอวางไวแตตนสําหรับความสัมพันธครั้งนี้ก็ได ทั้งหมดนี้สามารถนําไป
พิจารณารวมและเปนขอมูลที่สนับสนุนซึ่งกันและกันกับขอสรุปในประเด็นตอไป 

 ประเด็นที่สาม จากตัวอยางขางตน จะเห็นไดวา ในความสัมพันธกอน
การแตงงานนั้น ตัวละครหญิงไทยเปนฝายที่ทุมเทความพยายามอยางมากที่จะทําทุก
                                             62 ดู Ledermann, Himmel grau, p. 108. 
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อยางใหชายตะวันตกพอใจ ไมวาจะเปนการใหความสุขทางเพศ ซึ่งเรื่องนี้จะถูกเนน
มากในกรณีที่ตัวละครหญิงไทยถูกนําเสนอวาเปนหญิงบริการอยางเปดเผย นอกจากนี้
ก็จะเปนเรื่องของการปรนนิบัติในรูปแบบตางๆ รวมทั้งการพยายามปองกันไมใหเกิด
การขัดแยงใดๆในการใชชีวิตอยูรวมกัน เชน ตอบรับเมื่อคาดวาฝายชายอยากใหตอบ
รับ และพรอมจะเปลี่ยนเปนการตอบปฏิเสธทันทีที่คาดเดาวาฝายชายตองการไดยินคํา
ปฏิเสธดังที่ปรากฏในตัวอยาง โดยรวมแลวคือตัวละครหญิงไทยจะทําทุกวิถีทางที่จะทํา
ใหชายเยอรมันมีความรูสึกวา การใชเวลาอยูรวมกับเธอเปนชวงเวลาที่มีความสุข โดย
กําหนดความตองการของชายตะวันตกเปนศูนยกลางในความสัมพันธ  สวนตัวตนและ
ความตองการของตัวเธอเองจะถูกลดความสําคัญลงจนแทบจะเปนศูนย  

 สิ่งที่เห็นชัดเจนยิ่งขึ้นเมื่อนําประเด็นที่สองและประเด็นที่สามมาพิจารณา
รวมกันคือความยอนแยงของความสัมพันธเชิงอํานาจระหวางชายเยอรมันและหญิงไทย
ในชวงเวลากอนการแตงงาน กลาวคือ ความสัมพันธของชายเยอรมันและหญิงไทยใน
ชวงเวลากอนการแตงงานนั้นเปนรูปแบบของความสัมพันธระหวางหญิงชายตามแนว
ขนบปตาธิปไตยและแนววาทกรรมอาณานิคมโดยแท ตัวละครหญิงไทยถูกครอบครอง
โดยชายตะวันตก อยูในสถานภาพที่ต่ําตอยกวา ตองคอยปรนนิบัติเอาอกเอาใจชาย
ตะวันตกและคอยแสดงความคิดเห็นที่คลอยตามไปในทุกเรื่องท้ังที่เขาใจบาง ไมเขาใจ
บาง จนกระทั่งมีภาพลักษณวา ไมมีความคิดอานเปนของตัวเอง ซึ่งในสังคมตะวันตกถือ
วาเปนความ 'ไรสติปญญา' นั่นเอง แตเมื่อพิจารณาใหดีแลว จะเห็นไดวา ภายใตรอยยิ้ม
และการปรนนิบัติรับใชนั้น อันที่จริงตัวละครหญิงไทยเปนผูกระทํา (active) อยู
ตลอดเวลา ในที่นี้ คําวาเปนผูกระทําหมายถึง การเปนผูขับเคลื่อนใหความสัมพันธ
เกิดขึ้นและดําเนินไปอยางแนบเนียน โดยที่ฝายชายไมรูตัว รวมทั้งอาจจะคิดเสียดวย
ซ้ําวาตนเองเปนฝายที่ควบคุมบงการไดทุกอยาง แมแตการที่ตัวละครหญิงไทยทําตัว
เปนผูที่ดอยกวาหรือทําตัวเปนผูคอยรองรับการกระทํา (passive) นั้นก็อาจถือไดวาเปน
อีกรูปแบบหนึ่งของการลงมือกระทําไดเชนกัน เนื่องจากเปนการ 'ยอม' อยางมีเจตนา
และจุดมุงหมาย อันไดแก การกาวเขาไปสูสถานภาพใหมที่ตนเองเชื่อวาเปนสถานภาพ
ที่ดีกวาเดิม63   
                                            

63 อยางไรก็ตาม การยอมรับสถานภาพที่ต่ํากวาโดยสมัครใจของหญิงไทย อาจถือไดวาการลงทุนที่มีความเสี่ยงอยางหนึ่ง เนื่องจากในกรณีที่ตัวละครหญิงไทยไมอาจทําใหความสัมพันธพัฒนาไป
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 ประเด็นสุดทาย ตัวอยางทั้งหมดที่ยกมานี้ เมื่อนํามาพิจารณาประกอบกับ
งานเขียนอื่นๆอีกหลายเรื่องจะไดขอสรุปวา ทั้งชายเยอรมันและหญิงไทย ตางก็ไมได
รูจักตัวตนที่แทจริงของกันและกันกอนที่จะตัดสินใจกาวเขาสูชีวิตคู และดูเหมือนวาทั้ง
สองฝายจะไมสนใจที่จะเรียนรูดวยซ้ําวาอีกฝายหนึ่งมีเนื้อแทเปนอยางไร เนื่องจาก
แรงจูงใจเบื้องตนในการแตงงานของทั้งสองฝายรุนแรงเสียจนกระทั่งลดทอน
ความสําคัญของเรื่องอื่นไปหมด จากตัวบทเราจะเห็นวา ชายเยอรมันไมไดตองการ
ความรักที่ลึกซึ้ง หรือตองการเพื่อนคูคิดผูที่จะกาวเดินเคียงบาเคียงไหลไปดวยกัน
ดังเชนวาทกรรมเรื่องการแตงงานโดยทั่วไป แรงจูงใจของฝายชายสําหรับการแตงงาน
กับหญิงไทยคือเพศรสและความตองการที่จะมีคนมาคอยปรนนิบัติดูแล ดังนั้น จึงไม
จําเปนที่หญิงไทยจะตองมีภูมิความรูเทาเทียมกับชาย ไมจําเปนตองสื่อภาษาเขาใจกัน
ไดเปนอยางดี หรือแมแต การที่เคยประกอบอาชีพหญิงบริการมากอนก็ไมใชเรื่อง
สําคัญสําหรับตัวละครชายเยอรมันทั้งหลายในงานเขียน ทางดานตัวละครหญิงไทยนั้น 
ตัวบทก็ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวา ความรักความเขาใจ รวมไปถึงเพศรสไมใช
องคประกอบสําคัญของการแตงงานสําหรับหญิงไทย แรงจูงใจอันดับแรกที่ทําใหตัว
ละครหญิงไทยตองการแตงงานกับชายเยอรมันคือ เงินนั่นเอง ในงานเขียนหลายเลม
อางวา ไมวาชายตะวันตกจะแก อวน หนาตานาเกลียดหรือแมกระทั่งเปนชายที่ไม
สามารถใหความสุขทางเพศแกผูหญิงไดก็ยังเปนที่ปรารถนาสําหรับหญิงไทยถาหากวา
เขามีเงิน ดังที่ไดมีการกลาวไวในงานเขียนเรื่องหนึ่งวา 

Ist ein Farang impotent, hat dies keinerlei Auswirkungen auf 

die Zuneigung der Lady, ist er hingegen auch noch im 

                                                                                                                             จนบรรลุผลตามวัตถุประสงคที่ไดวางไว การปฏิบัติตัวของหญิงไทยในลักษณะดังกลาว ก็อาจเปนการเปดโอกาสใหตนเองถูกกดขี่หรือเอารัดเอาเปรียบมากยิ่งขึ้นดังที่ไดเคยกลาวมาแลวในเรื่องความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ  นอกจากนี้ ทั้งสามประเด็นที่กลาวมาขางตนเปนการอภิปรายในกรอบแคบๆเฉพาะเรื่องพฤติกรรมของชายเยอรมันและหญิงไทยในความสัมพันธกอนการแตงงานเทานั้น หากอภิปรายในกรอบที่กวางขึ้นกวานี้ แนนอนวาความเปนอัตบุคคล (subject) ของหญิงไทยที่มีอํานาจในการตัดสินใจและลงมือกระทําโดยสมบูรณนั้นเปนสิ่งที่ยากจะเปนไปได เนื่องจากตัวละครหญิงไทยดําเนินชีวิตและถูกหลอหลอมอยูภายใตการครอบงําของวาทกรรม กรอบความคิดและระบอบตางๆในสังคมมากมาย ไมวาจะเปนวาทกรรมเรื่องความกตัญูตอบุพการี วาทกรรมเรื่องตะวันตกเปนดินแดนแหงความเจริญรุงเรืองซึ่งทําใหเปนที่ใฝฝนของตัวละครหญิงไทย กรอบความคิดเรื่องการใชเรือนรางเปนทุน และที่สําคัญที่สุดและมีอิทธิพลครอบงํามากที่สุดคือระบอบทุนนิยมที่เงินเปนใหญและมีอํานาจมากเหนือทุกสิ่ง 
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Geldbeutel schlaff bis auf den Nullpunkt, dann löst sich auch 

die "grosse Liebe" wie eine Seifenblase im Nichts auf. 

     (Bahl, 2007: 59) 

ถามีฝรั่งสักคนมีอาการไรสมรรถภาพทางเพศ เรื่องนี้จะไมมีผลตอ
ความรักที่ผูหญิงมีใหเขาเลยสักนิด แตในทางตรงขาม ถากระเปา
เงินของเขาเหี่ยวแฟบไปละก็ "ความรักที่วายิ่งใหญ" นักหนาก็จะ
เหมือนฟองสบูที่แตกกระจายไมเหลืออะไรเลยแมแตนอย 

  เปนที่นาสังเกตวา ตัวอยางขางตนนําเสนอภาพแทนหญิงไทยที่คานแยง
กับภาพแทนหญิงไทยอีกแบบหนึ่งซึ่งถูกนําเสนอไววา เปนหญิงที่มักมากในกามและ
สนุกกับการมีกามกิจเปนอยางยิ่ง ดังที่เคยไดกลาวถึงมาแลวในหัวขอความสัมพันธแบบ
ซื้อขายบริการ 

กลาวโดยสรุปคือ ตัวบทนําเสนอวาการแตงงานหรือการใชชีวิตคูรวมกันของ
ชายเยอรมันกับหญิงไทยนั้น เกิดจากความพยายามของหญิงไทยเปนหลัก สวนตัว
ละครชายตะวันตกนั้นไดรับการนําเสนอในลักษณะที่คอนขางขัดแยงกันอยูในตัวเอง  
กลาวคือ ดานหนึ่งเปนตัวละครที่มีความเหนือกวาในแงท่ีเปนผูกุมอํานาจในการ
ตัดสินใจแตผูเดียววาความสัมพันธจะดําเนินตอไปหรือไมอยางไร แตอีกดานหนึ่งก็กลับ
ถูกนําเสนอใหมีลักษณะคลาย 'ปลาที่ฮุบเหยื่อ' ของหญิงไทยซึ่งหยอนสายเบ็ดลอไว 
อาจกลาวไดวาการนําเสนอในลักษณะดังกลาวเปนการลดทอนคุณคาของความสัมพันธ
ของชายเยอรมันและหญิงไทย ทําใหการแตงงานซึ่งโดยทั่วไปเปนสิ่งที่คนในสังคมให
คุณคาและมักจะรูสึกซาบซึ้งไปดวยกลายเปนเพียงผลสัมฤทธิ์ของกระบวนการ 'ออย
เหยื่อ' และการ 'ฮุบเหยื่อ' เทานั้น  

 5.5.1.2  หลังแตงงานหลังแตงงานหลังแตงงานหลังแตงงาน: ชีวิตมิไดงดงามดั่งฝนชีวิตมิไดงดงามดั่งฝนชีวิตมิไดงดงามดั่งฝนชีวิตมิไดงดงามดั่งฝน 

 ในความสัมพันธแบบสามีภรรยาของชายเยอรมันและหญิงไทยที่
นําเสนออยูในงานเขียนเยอรมันนั้น หากฝายชายยังอยูในวัยทํางาน ตัวละครหญิงไทย
ก็จะเปนฝายที่ยายตามชายเยอรมันไปใชชีวิตอยูในดินแดนตะวันตก และเมื่อศึกษาตัว
บทใหละเอียดก็จะไดพบวา พื้นที่ในดินแดนตะวันตกเปนองคประกอบสําคัญที่มีอิทธิพล
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อยางมากตอพัฒนาการทางดานลักษณะนิสัยของตัวละครหญิงไทย รวมทั้งมีอิทธิพลตอ
ลักษณะความสัมพันธฉันสามีภรรยาที่ดําเนินอยูในดินแดนตะวันตกนั้นดวย   

 โดยทั่วไป ในงานเขียนเยอรมันสวนใหญที่นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับ
ประเทศไทยหรือหญิงไทย มักกลาวพาดพิงถึงดินแดนตะวันตกในแงที่คอนขางเปนลบ 
อาทิ เปนดินแดนที่หนาวเย็น เปนดินแดนที่เต็มไปดวยกฎเกณฑ การทํางานหนักรวมไป
ถึงผูหญิงที่เย็นชา ซึ่งทั้งหมดนี้เปนสาเหตุใหตัวละครชายเยอรมันเดินทางไปยังประเทศ
ไทย แตในภาพลบของดินแดนตะวันตกนั้นก็ยังแฝงไวดวยการนําเสนอคุณลักษณะบาง
ประการของดินแดนตะวันตกที่เหนือกวาตะวันออก ตะวันตกเปนเปนดินแดนแหงความ
ศิวิไลซ ทุกอยางที่ดําเนินไปในดินแดนตะวันตกสามารถเขาใจไดดวยเหตุผล แตกตาง
จากประเทศไทยซึ่งถูกนําเสนอวาเปนดินแดนที่ยังไมพัฒนา และมีหลายสิ่งที่ดําเนินไป
ตามอําเภอใจหรือตามอารมณของคนที่เปนเจาของพื้นที่ซึ่งบอยครั้งเปนเรื่องที่ 'ฝรั่ง' ไม
เขาใจและกลาวหาวาพฤติกรรมของคนไทยเปนสิ่งที่ไมอาจนําเหตุผลมาใชในการทํา
ความเขาใจได64 ดังนั้นการพาหญิงไทยเขามาใชชีวิตอยูในดินแดนตะวันตกนั้น ดาน
หนึ่งก็คือการพาคนที่ยังไมพัฒนามาอยูในพื้นที่ๆพัฒนาแลว สวนอีกดานหนึ่งคือการพา
คนจากพื้นที่ที่อบอุน สนุกสนานเต็มไปดวยอารมณอันหลากหลายมาอยูในพื้นที่หนาว
เย็น เครงเครียดและไรอารมณนั่นเอง เราจะพบความคิดเชนนี้แฝงอยูเสมอในงานเขียน
ที่นําเสนอความสัมพันธของชายเยอรมันและหญิงไทยในชวงระยะเวลาหลังแตงงาน 
ดังที่จะเห็นไดในตัวอยางตอไปนี ้
ตัวอยาง จากเรื่อง Himmel grau 

Fünf Jahre sind vergangen, seit wir Thailand in richtung 

Westen verlassen haben, fünf lange Jahre mit viel Einsicht 

und Verständnis für Unverständliches. Ich erinnere mich 

noch genau, wie Aen beim ersten Schneefall wie ein Kind 

herumtanzend versucht hat, die Schneeflocken zu fangen 

und zu essen. [...] Ich habe ihr verziehen, als sie den 

                                             64 ภาพแทนของประเทศไทยที่นําเสนออยูในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย มีลักษณะที่สอดคลองกับภาพแทนของตะวันออกที่นําเสนอโดยตะวันตกในงานเขียนของตะวันตกที่ผลิตขึ้นในคริสตศตวรรษที่ 
19 ที่ Said ไดศึกษาและรวบรวมไวในหนังสือ Orientalism 
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Schlüsse des Küchenschrankes in die falsche Richtung 

gedreht und beim Öffnen eine lange Spriesse 

herausgerissen hat. Auch die Klodeckel habe ich ohne 

Anstände im ersten Jahr dreimal gewechselt, bis sie endlich 

eingesehen hat, dass die sitzende Position beim Verrichten 

der Notdurft angenehmer ist. [...] 

      (Ledermann, 2001: 125) 
หาปผานไป นับตั้งแตวันที่เราเดินทางจากเมืองไทยโดยมุงหนามายัง
ทิศตะวันตก หาปแหงการใหความเขาใจและพยายามจะทําความ
เขาใจในสิ่งซึ่งเปนเรื่องที่ไมนาจะเขาใจได ผมยังจําภาพของ Aen 

ยามที่เธอเห็นหิมะตกเปนครั้งแรก ภาพที่เธอกระโดดโลดเตนราวกับ
เด็กนอยพยายามไลจับปุยหิมะมากิน [...] ผมใหอภัยเธอ เมื่อครั้งที่
เธอบิดลูกกุญแจของตูในครัวผิดดาน พอเปดตูมันก็เลยขูดเอาตูแตก
เปนรอยยาว รวมไปถึงโถสวมที่ผมตองเปลี่ยนที่รองนั่งไปถึงสามอัน
ในปแรกโดยไมปริปากวากลาวอะไร กวาที่ Aen จะยอมเห็นดวยวา
เวลาถายทุกขนั้น ถานั่งถายจะสบายกวา [...] 

 ในการบรรยายเหตุการณตางๆที่เกิดขึ้นในชวงเวลาปรับตัวของ Aen แม
จะมีน้ําเสียงที่แสดงความรัก ความเอ็นดู แตโดยเนื้อหาก็สะทอนใหเห็นถึงภาพแทน
หญิงไทยที่มีภาพดานหนึ่งคลายเด็กนอยที่ไรเดียงสา สวนอีกดานหนึ่งคือ ภาพของหญิง
ที่มาจากประเทศดอยพัฒนาซึ่งไมเคยใชชีวิตในสังคมที่พัฒนาแลว จําตองไดรับการ
ดูแลสั่งสอนและใหความชวยเหลือดวยความอดทนจากชายตะวันตก จะเห็นไดวา เมื่อ
มาอยูในพื้นที่ตะวันตก บทบาทของทั้งคูก็เริ่มสลับสับเปลี่ยนกัน หากพิจารณาใหดีจะ
เห็นไดวา ลักษณะไมรูเทาทันและซื่อไรเดียงสาของฝายชายไมปรากฏใหเห็นในตัวบท
อีกตอไป ความไรเดียงสาหรือความเปนผูไมรูกลับกลายเปนอรรถลักษณของ Aen 

อยางเห็นไดชัด  
Aen hat sich wie viele andere Thais, die nach Europa 

verschleppt worden sind, die Schweiz anders vorgestellt. 

Lauter reiche Leute, die sich ihr Geld auf eine einfache Art 
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verdienen. [...] Schliesslich hat sie selber nach langem 

Suchen Arbeit gefunden und erfahren, dass auch den 

Farangs das Geld nicht einfach in den Schoss gelegt wird. 

[...]   

      (Ledermann, 2001: 126)  

แอนก็เหมือนหญิงไทยอื่นๆจํานวนมากที่ถูกพามายุโรป เธอวาดภาพ
ประเทศสวิสเซอรแลนดไวอีกอยาง คนรวยมากมายที่สามารถหาเงิน
ไดงายดาย [...] หลังจากที่หางานอยูนานในที่สุดเธอก็ไดงานทําและ
ไดพบดวยตนเองวา พวกฝรั่งเองก็ไมไดมีเงินหลนใสตักใหใชงายๆ 
[...]  

 สิ่งที่ตัวบททําใหผูอานสามารถมองเห็นทั้งที่มิไดกลาวออกมาโดยตรงคือ 
ดินแดนตะวันตกเปนดินแดนที่หญิงไทยไดเรียนรูที่จะทํางานหนักเพื่อแลกกับเงิน อาจ
มองไดวาเปนการแฝงนัยเปรียบเทียบกับวิธีการหาเงินแบบงายๆโดยเอาเรือนรางเขา
แลกอยางที่ตัวละครหญิงไทยใชอยูเสมอในดินแดนตะวันออก หากเราใชวาทกรรมเรื่อง
จริยธรรมในการทํางานซึ่งเนนคุณคาของมนุษยที่การทํางานหนักมาเปนฐานความคิด
ในที่นี้ พื้นที่ตะวันตกก็จะเปรียบเสมือนโรงเรียนที่บมเพาะ Aen ใหกลายเปนหญิงคน
ใหมใหหลุดจากอาชีพ 'บาป' อยางเชนการคาบริการ ซึ่งเปนการยกยองเชิดชูพื้นที่
ตะวันตกใหสูงสงกวาพื้นที่ตะวันออกที่พบอยูเสมอในงานเขียนเยอรมัน อยางไรก็ตาม
ในกรณีนี้ผูเลาเรื่องก็ยอมรับวาในกระบวนการ 'ขัดเกลา' ของสังคมตะวันตกนั้น ดานที่
งดงามของความเปนตะวันออกก็ถูกทําลายไปดวยเชนกัน 

 [...] Viele Mädchen folgen dem Mann ihrer Träume. Die 

Wirklichkeit sieht oft anders aus. Für viele ist es der 

Untergang, ohne die Möglichkeit zu einer Rückkehr. Das 

gewohnte Lächeln des Fernen Ostens wechselt schnell zum 

grimmig traurigen Antlitz des düsteren Alltags im Westen.  

     (Ledermann, 2001: 126)  
[...] หญิงสาวหลายคนตามชายในฝนของพวกเธอมา บอยครั้งความ
จริงจะดูแตกตางไปจากที่ฝน สําหรับหญิงสาวหลายคนมันคือความ
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หายนะที่ไมโอกาสที่จะยอนกลับไปดีไดเหมือนเดิม รอยยิ้มแหงเอเชีย
ตะวันออกที่เราคุนชินจึงแปรเปลี่ยนเปนใบหนาโกรธขึ้งเศราหมอง
แหงชีวิตอันมัวหมนของสังคมตะวันตกอยางรวดเร็ว 

 ในกรณีของ Aen จากตัวอยางเรื่อง Himmel grau นั้นยังจัดไดวา การ
เปลี่ยนแปลงชีวิตมาสูสถานภาพใหมในฐานะภรรยาในดินแดนตะวันตกของเธอนั้นยัง
เปนไปอยางนุมนวลและมิไดเปนเรื่องที่เลวรายนักเมื่อเทียบกับชีวิตของหญิงไทยคนอื่น  
ดังเชนเรื่องราวชีวิตของ DAENG ที่จะไดนํามาศึกษาในลําดับตอไปนี ้

  ในงานเขียนเรื่อง Daeng's Abenteuer เปนการนําเสนอเรื่องราวการ
ใชชีวิตคูระหวางชายชาวสวิสกับหญิงไทยในสังคมตะวันตกอีกรูปแบบหนึ่งที่จบลง
อยางนาเศรา ตัวบทไดแสดงใหเห็นปญหานอยใหญที่ถาโถมเขามาในทันทีตั้งแตวัน
แรกที่หญิงไทยเดินทางไปถึงประเทศสวิสเซอรแลนดจนถึงวันสุดทายที่เธอกลับประเทศ
ไทย65 

ตัวอยาง  จากเรื่อง  Daeng's Abenteuer 

[...] Als sie oben ankamen, drang der DAENG eine kalte, 

bissige Kälte entgegen, ihre Gesichtshaut begann zu 

schmerzen, etwas, was sie zuvor noch nie erlebt hatte. [...] 

                                             65 เรื่อง  Daeng's Abenteuer มีเนื้อเรื่องยอดังนี้ DAENG หญิงบริการชาวไทยในพัทยาแตงงานกับ Leo ชายชาวสวิสผูหลงใหลในเสนหทางกามารมณของเธอและไดเดินทางไปอยูที่ประเทศสวิสเซอรแลนดกับเขา Leo มีอาชีพเปนเพียงคนขับรถบรรทุกทางไกลที่มีรายไดไมมากนัก เมื่อ DAENG มาอยูดวยภาระของเขาก็มากขึ้น ชีวิตแตงงานในประเทศสวิสเซอรแลนดจึงไมไดมีความสุขมากมายอยางที่คนทั้งคูวาดฝนไว เหตุการณยิ่งเลวรายลงไปอีกเมื่อ DAENG ใชจายเงินอยางไรความคิด เชน การคุยโทรศัพททางไกลกับที่บานครั้งละนานๆ หรือการซื้อสิ่งของราคาแพงที่ Leo รับไมไดอยางเชน ศาลพระภูมิ เปนตน และที่แยไปกวานั้นคือ DAENG เริ่มสรางหนี้จากการเลนการพนัน ฝาย DAENG เองก็ถูกบีบคั้นจากสังคมรอบดาน รวมทั้งจากครอบครัวทางเมืองไทยของเธอที่คอยแตจะเรียกรองใหสงเงินไปใหตลอดเวลาดวย ทั้งสองเริ่มทะเลาะเบาะแวงกัน ในที่สุด DAENG จึงแอบไปคาบริการที่เมืองซูริคซึ่งอยูไมไกลจากเมืองที่แดงพักอยูมากนัก โชครายที่เพื่อนสนิทคนหนึ่งของ Leo ไดไปซื้อบริการกับ DAENG และเปนเหตุใหเพื่อนรวมงานทุกคนของ Leo ไดรับรูเรื่องดังกลาว และนํามาซึ่งความอัปยศอดสูแก Leo อยางยิ่ง เหตุการณขมวดปมเมื่อ Leo ถูกสถานการณบีบบังคับใหตองขาย DAENG ใหแกซองแหงหนึ่ง 
DAENG ถูกบังคับใหคาบริการและถูกกระทําทารุณกรรม แตเธอหนีออกมาได ดวยความชวยเหลือจากสถานทูตไทยเธอไดเดินทางกลับประเทศไทย สวน Leo ถูกไลออกจากงานเนื่องจากความผิดครั้งนี้ และจะตองถูกลงโทษทางกฎหมายเนื่องจากความผิดฐานคามนุษย มิหนําซ้ํายังมีหนี้สินมากมายที่ตองชําระ ในที่สุดเขาจึงตัดสินใจฆาตัวตาย 
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[...] Schon im Hausflur spürte DAENG eine stickige Luft, in 

Leo´s Wohnung wars noch schlimmer. Eiligst öffnete sie die 

Fenster und schloss sie gleich wieder, denn von draussen 

drang eine fürchterliche Kälte ins Zimmer. [...] Leo zeigte ihr 

sodann das gemeinsame Schlafzimmer, [...] . Auch hier 

verspürte DAENG eine Art von Atemnot, sie fühlte sich wie 

eingesperrt. [...] 
     (Bahl, 2007: 67) 

[...] เมื่อพวกเขาเดินขึ้นไปถึงขางบน [อาคารจอดรถของสนามบิน – 

ผูแปล] ความหนาวเหน็บก็เสียดลึกเขาไปในรางกายของ DAENG 

ผิวหนาของเธอเริ่มแสบระคาย เปนอะไรที่เธอไมเคยประสบมากอน
ในชีวิต [...]  
[...] แคตรงโถงประตูตึก DAENG ก็รูสึกไดถึงอากาศที่อับทึบ ใน
หองชุดของ Leo ยิ่งแยหนักเขาไปอีก เธอรีบตรงไปเปดหนาตางแลว
ก็ตองรีบปดกลับเขามาทันที เพราะอากาศหนาวบาดกระดูกจาก
ภายนอกที่พรั่งพรูเขามาในหอง Leo พา DAENG ไปดูหองนอนที่
พวกเขาจะอยูรวมกัน ในหองนี้แดงก็รูสึกคลายขาดอากาศหายใจ
เชนกัน เธอรูสึกเหมือนกําลังถูกกักขัง [...] 

 นอกจากปญหาเล็กๆนอยๆอยางเรื่องอากาศหนาวหรือเรื่องอาหาร ยังมี
เรื่องคาใชจายที่ฝายชายจะตองแบกรับเพิ่มขึ้นมากมายจากการที่มีหญิงไทยคนหนึ่งมา
อยูด วย เนื่ องจากในเยอรมัน หญิงสาวชาวไทยสูญเสียสถานภาพของผูที่ มี
ความสามารถในการหารายไดเลี้ยงตัวเองมาเปนภรรยาที่ตองพึ่งพาสามีแตผูเดียว 
ปจจัยบีบคั้นอีกประการหนึ่งคือ ความไมเปนมิตรจากผูคนในสังคมตะวันตกที่แสดง
อาการดูถูกเหยียดหยาม และไมยอมรับวิถีปฏิบัติที่แตกตางไปจากคนตะวันตก ทันทีที่มา
อยูในสวิสเซอรแลนด DAENG ไดเปลี่ยนสถานภาพจากหญิงบริการซึ่งเปนผูให
ความสุขแก Leo กลับกลายเปนภาระของ Leo อยางเต็มตัว จึงไมนาแปลกใจที่
ความรูสึกที่มีตอกันจะเริ่มเปลี่ยนไปอยางรวดเร็ว ดังที่ตัวบทนําเสนอวา 
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Und sie den Leo nicht mehr so ausgelassen und 

unbeschwert, er wirkte sehr nervös und ungeduldig. [...] 
Auch Daeng war nicht mehr das immer fröhliche Mädchen 

aus Pattaya.  

     (Bahl, 2007: 68-70) 

เธอรูสึกวา Leo ไมไดเปนคนที่สนุกสนานเฮฮาไรกังวลอยางที่เคยอีก
ตอไป เขาดูขี้วิตกและหงุดหงิดงาย [...] แดงก็เชนกัน เธอไมใชสาว
พัทยาที่แจมใสราเริงอยูเสมออีกตอไป 

 แมแตเพศสัมพันธที่เคยเปนเครื่องดึงดูด Leo ใหใจจดจออยูกับ DAENG 
ก็เปลี่ยนแปลงไปเชนกัน 

Die erotische Seite kam dabei leicht zu kurz, es war zudem 

anders als in Thailand. Weil DAENG fror, musste auch 

immer Decken herhalten, und das war nicht mehr wie 

damals in Pattaya.  

     (Bahl, 2007: 69) 

สวนเรื่องทางกามารมณนั้นมันออกจะใชเวลาสั้นไปหนอย นี่ก็เปนอีก
เรื่องหนึ่งที่เปลี่ยนไปจากเมื่อตอนอยูเมืองไทย เพราะวา DAENG มัว
แตหนาวสั่น คอยจะดึงผาหมใหคลุมตัวไว มันไมเหมือนตอนอยูที่
พัทยาเลย 

 สังเกตไดวา ตลอดเวลาที่ DAENG และ Leo อยูดวยกันในฐานะสามี
ภรรยาที่สวิสเซอรแลนด Leo คอยแตจะคิดเปรียบเทียบทุกอยางในขณะนั้นกับสิ่งที่เคย
เกิดขึ้นในพัทยาดวยความรูสึกที่ผิดหวังหรือไมพึงพอใจและปรารถนาใหทุกอยาง
กลับไปเปนเหมือนอยางชวงเวลาที่พัทยา บอยครั้งที่ Leo คิดคํานวณเงินคาใชจายใน
การที่มี  DAENG มาอยูดวยวา ดวยเงินจํานวนเดียวกันนั้นเขาสามารถบินไปหา
ความสุขที่พัทยาไดกี่รอบ  

 ตัวบทนําเสนอตะวันออกในฐานะโลกแหงความฝนหรืออาจกลาวอีก
อยางหนึ่งวา โลกแหงความลวง เนื่องจากความสุขที่เกิดขึ้นในดินแดนแหงนั้นเปน
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ความสุขที่ประกอบสรางขึ้นจากการกําหนดเงื่อนไขตางๆในพื้นที่นั้นใหเอื้อตอการ
แสวงหาความสุขของชายดังที่ไดกลาวมาแลวในหัวขอกอนหนานี้ ไมไดเปนความสุขที่
เกิดขึ้นตามความเปนจริงโดยปราศจากการประกอบสรางและการปรุงแตง สวนดินแดน
ตะวันตกถูกนําเสนอในฐานะโลกแหงความจริง และชี้ใหเห็นวาเปนความผิดพลาดอยาง
ยิ่งที่ชายตะวันตกพยายามนําโลกแหงตะวันออกมาปะปนกับโลกแหงตะวันตก อยางไรก็
ตามหากดูในรายละเอียดของเหตุการณที่เกิดขึ้น เราจะเห็นไดวาตัวบทผลักความผิด
ทั้งหมดมายังตัวละครหญิงไทย DAENG เปนผูที่ทําให Leo ตองมีหนี้สิน DAENG ทํา
ให Leo ตองพบกับความอัปยศ และเพราะการที่ Leo แตงงานกับ DAENG ชีวิตของ
เขาจึงตองพบกับความหายนะ เปนเรื่องที่นาสนใจวา การแตงงานและการพาหญิงไทย
มาใชชีวิตอยูรวมกันในสังคมตะวันตกนั้น แทนที่จะเปนการแสดงใหเห็นถึงความเปนไป
ไดที่จะผสมผสานตะวันออกกับตะวันตกใหเปนเนื้อเดียวกัน  กลับกลายเปนวาความ
แปลกตางของตะวันออกกลับถูกนําเสนอใหดูโดดเดนยิ่งขึ้นและยืนยันการเขากันไมได
ชัดเจนยิ่งขึ้น เมื่อเขาไปอยูในพื้นที่และสิ่งแวดลอมที่เปนตะวันตก ตัวละครหญิงไทยถูก
ผลักให 'เปนอื่น' มากกวาที่เคยเปน ตัวบทนําเสนอวา ตัวละครหญิงไทยเปนความดอย
พัฒนา เปนตัวปญหา เปนตัวนําโชคราย และทายที่สุดก็เปนความแปลกตางที่จะตองถูก
กําจัดออกไป  

 อยางไรก็ตาม งานเขียนทั้งสองเรื่องที่ยกมาศึกษาเปนกรณีตัวอยางนั้น 
แมจะมีการดําเนินเรื่องราวและจุดจบที่แตกตางกันอยูมากพอสมควร แตก็มีความพอง
ตองกันที่นาสนใจอยางหนึ่งคือ ความสามารถและความเขมแข็งในการดํารงชีวิตอยู
ตอไปของตัวละครหญิงไทย แมวาจะผิดหวังกับชีวิตในฐานะภรรยาของชายตะวันตก 
ณ ดินแดนแหงความฝน ดวยทุกสิ่งไมไดงดงามอยางที่คิด ในเรื่อง Himmel grau เมื่อ
ถึงตอนทายสุดของเรื่อง Aen ดูเติบโตและมั่นคงขึ้นอยางเห็นไดชัด 

ตัวอยาง จากเรื่อง Himmel grau 

Wir haben uns getrennt, ohne die Absicht, uns scheiden zu 

lassen. [...] Ich ziehe vor, weniger Materielles zu besitzen, 

jedoch mehr Freiheit zu geniessen. Aen hat mir geraten, 

alleine nach Thailand zu ziehen. Sie unterhält noch einige 

Zeit eine kleine Wohnung. Sie meinte, falls ich mich in ihrem 
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Heimatland nicht zurecht finde, hätte ich noch die 

Möglichkeit, zurückzukehren. Ich hätte nie gedacht, dass sie 

mal so an der Schweiz hängen würde. Oft habe ich gefühlt, 

wie sehr sie mit sich selber zu kämpfen hatte, um ihr Leben 

in der Fremde zu meistern.  

     (Ledermann, 2001: 245) 
เราแยกกันอยู โดยไมมีความตั้งใจวาจะหยากัน [...] ผมเลือกที่จะมี
วัตถุในครอบครองใหนอยลง แตสามารถมีความสุขกับอิสรภาพได
มากขึ้น Aen แนะนําใหผมยายไปอยูเมืองไทยตามลําพัง สวนเธอจะ
หาดูหองชุดเล็กๆสักแหงเพื่ออยูไปอีกสักพัก เธอบอกวา ถาเผื่อผมอยู
ที่บานเกิดเมืองนอนของเธอไมได ผมจะไดยังมีทางเลือกที่จะกลับมา
สวิสฯ ผมไมเคยคิดมากอนเลยวา เธอจะผูกพันกับประเทศสวิสฯ
ขนาดนี้  บอยครั้งที่ผมรูสึกวา  เธอตองตอสูกับตัวเองมากมาย
เหลือเกินในการที่จะสามารถดํารงชีวิตอยูกับความตางชาติตาง
ภาษาเชนนี้ได 

 เห็นไดวา เปนครั้งแรกที่ตัวบทไดแสดงใหเห็นวา ตัวละครผม และ Aen 
มีสถานภาพที่เทาเทียมกันอยางแทจริง Aen ไดรับการกลาวถึงดวยน้ําเสียงที่แสดง
ความยอมรับนับถือจากชายตะวันตกโดยไมมีอะไรที่เกี่ยวของกับความลุมหลงทางเพศ  
Aen มีความเปนตัวของตัวเองและสามารถดูแลตัวเองไดโดยไมตองขึ้นกับใคร อีกทั้งยัง
สามารถใหคําปรึกษาและ 'คิดเผื่อ' ใหชายที่เธอเคยตองพ่ึงพา ความเปนอัตบุคคลของ
เธอมิไดเกิดขึ้นจากการไดรับการ 'ชุบตัว' ในดินแดนตะวันตกอันศิวิไลซอยางตัวละคร
หญิงไทยคนอื่นๆที่ไดเคยกลาวถึงในบทกอนหนานี้ หากแตเกิดจากการตอสูกับตัวเอง
ในการที่จะเอาชนะอุปสรรคและความยากลําบากทั้งมวลในดินแดนตะวันตก ทั้งหมดนี้
หลอหลอมให Aen เปลี่ยนไปจากผูหญิงที่มุงหวังแตเพียงการจับชายตะวันตกใหไดสัก
คนเพื่อจะไดเปนที่พึ่งพา กลายเปนหญิงที่ตองการพึ่งตนเองและยังคิดตอไปวาตนอาจจะ
เปนที่พึ่งใหคนอื่นได 
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 สวนตัวละคร DAENG จากเรื่อง Daeng's Abenteuer นั้น แมจะประสบ
ชะตากรรมที่เลวรายกวา Aen อยางมากมาย แตประสบการณอันขมขื่นที่เธอไดรับใน
ดินแดนตะวันตกกลับทําใหเธอเขมแข็งกวาเดิม  

Reiche an Erfahrung, aber arm an Geld fuhr DAENG wieder 

nach Pattaya. Diesmal war sie nicht mehr naiv und voller 

Illusionen, sondern ging mit Nüchternheit zielbewusst an ihr 

Vorhaben heran. [...]  

     (Bahl, 2007: 107) 

 มากไปดวยประสบการณแตขาดแคลนทุนทรัพย DAENG กลับไป
พัทยาอีกครั้ง คราวนี้เธอไมไดไรเดียงสาและมีแตภาพลวงตาที่สราง
ขึ้นเองอีกตอไป หากแตมุงตรงไปยังสิ่งที่ตองการอยางมุงมั่นและรูตัว
เต็มที่  

 แมวา DAENG จําเปนตองกลับไปเปนหญิงบริการที่พัทยาอีกครั้ง แตใน
คราวนี้เธอไมใชหญิงสาวที่ใฝฝนหรือเฝารอใหชายตะวันตกมาพาเธอไปสูดินแดนแหง
ความร่ํารวยกินดีอยูดีอีกตอไป DAENG วางแผนการชีวิตอยางรอบคอบ และปฏิบัติตาม
แผนการที่วางไวอยางเขมงวด ในที่สุดเธอก็สามารถเปนเจาของรานขายอาหารริมทาง
แหงหนึ่ง มีรายไดที่มั่นคงและรับลูกสองคนของเธอมาอยูดวย แมวา DAENG ยังมี
ความสัมพันธกับชายชาวตะวันตกอยูบาง แตเธอก็มีอิสระที่จะเปนฝายเลือก มิใชเปน
ฝายที่ถูกเลือกดังเชนที่เคยเปนมาในอดีต 

 ทั้ง Aen และ DAENG มีลักษณะรวมอยางหนึ่งที่เหมือนกันคือ หลังจาก
ที่ชีวิตแตงงานสิ้นสุดลง ตัวละครหญิงทั้งสองมีลักษณะคลายคนที่เติบโตขึ้น สุขุมขึ้น 
และมีความมุงมั่นที่จะยืนหยัดดวยตนเอง มากกวาที่คิดจะพ่ึงพา 'ฝรั่ง' ดังในอดีต 
ประสบการณที่เลวราย โดยเฉพาะในกรณีของ DAENG ไมอาจทําลายจิตวิญญาณ
ของความเปนนักสูชีวิตของตัวละครหญิงไทยได อันที่จริง ความเปนนักสูชีวิตของตัว
ละครหญิงไทยเปนสิ่งที่มีเมล็ดพันธุบมเพาะอยูในตัวตนของพวกเธอมาตั้งแตตนแลว 
หากลองคิดดูวา การตัดสินใจติดตามชายฝรั่งคนหนึ่งที่ยังไมทันไดรูจักกันดีพอไปยัง
ดินแดนตางชาติตางภาษาที่หางไกล นาจะตองอาศัยความกลาหาญที่จะไป 'ตายเอา
ดาบหนา' อยูไมนอย เชื่อไดวา ภายใตอาการลิงโลดที่จะได 'ผัวฝรั่ง' และจะได 'ไปเมือง
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นอก' นั้นนาจะมีความหวาดหวั่น ความไมแนใจในอนาคต เปนความหวาดกลัวที่พวก
เธอปกปดไวมิดชิดหรือแมนไมไดปกปดก็เปนสิ่งที่ไมมีใครสนใจ เพราะปฏิกริยาของคน
รอบขางในสังคมไทยนั้นมีอยูเพียงสองดาน คือ หากไมอิจฉาหรือรวมยินดีไปดวยเพราะ
มองเห็นเปนเรื่องโชคดีมหาศาล ก็จะแสดงกริยาดูถูกวาเปนการกระทําของหญิงสิ้นคิด 
นอยคนนักที่จะมองเห็นวาการเปนภรรยาของชายตะวันตกเปนการตอสูเพื่อแสวงหาสิ่ง
ที่เชื่อวาจะทําใหชีวิตดีขึ้น เปนการตอสูแตเพียงลําพังในดินแดนอันหนาวเย็นและ
หางไกล โดยไมมีการเตรียมตัว ไมมีหลักประกันใดๆทั้งส้ินและอันที่จริงแลว เปนสิ่งที่
สมควรไดรับการชวยเหลือเพื่อเตรียมพรอมใหผูหญิงเหลานี้อยูในเงื่อนไขที่จะสามารถ
ตอสูไดงายขึ้น 

5.5.2  งานเขียนที่นําเสนอเฉพาะบางงานเขียนที่นําเสนอเฉพาะบางงานเขียนที่นําเสนอเฉพาะบางงานเขียนที่นําเสนอเฉพาะบางเหตุการณเหตุการณเหตุการณเหตุการณของชีวิตแตงงานของชีวิตแตงงานของชีวิตแตงงานของชีวิตแตงงาน     

ในขณะที่งานเขียนประเภทแรกซึ่งไดนําเสนอไปกอนหนานี้นั้น เปนการเลา
เรื่องราวชีวิตคูของชายเยอรมันและหญิงไทยในลักษณะของการนําเสนอใหเห็น
พัฒนาการของความสัมพันธในแตละขั้นตอน จนกระทั่งถึงจุดจบของชีวิตคู ยังมีงาน
เขียนอีกประเภทหนึ่งที่นําเสนอเรื่องราวที่ เกิดขึ้นในชีวิตคูของชายเยอรมันและ
หญิงไทยเชนกัน แตตางกันตรงที่งานเขียนประเภทที่สองนี้ไมมีการเลาเรื่องตามลําดับ
เหตุการณวาความสัมพันธของคูสามีภรรยาเยอรมันไทยนั้นไดเกิดขึ้นและมีพัฒนาการ
อยางไร อาจมีการเทาความถึงเรื่องราวในอดีตเมื่อแรกเริ่มรูจักกันบาง แตก็ไมใช
ประเด็นสําคัญของเรื่อง เนื้อหาหลักจะเปนการเลาเรื่องเหตุการณทั่วไปที่เกิดขึ้นใน
ชีวิตประจําวันของคูสามีภรรยา แสดงความคิดและมุมมองที่แตกตางระหวางสามี 'ฝรั่ง' 
และ ภรรยาชาวไทย เปนงานเขียนที่ประกอบดวยเรื่องราวเหตุการณสั้นๆหลายๆตอน 
แตละตอนจบในตัวเองโดยไมมีความเกี่ยวเนื่องกัน งานเขียนลักษณะนี้เทาที่สืบคนมาได
มีอยูเพียงหนึ่งเรื่องเทานั้น ไดแกเรื่อง Emil und Nid   

ในงานเขียนประเภทที่สองนี้ เนื่องจากไมมีขอมูลใหเปรียบเทียบในแงความ
เปลี่ยนแปลงของตัวละครหญิงไทยในชวงเวลากอนแตงงานและหลังแตงงาน จึงไม
สามารถวิเคราะหเรื่องพัฒนาการความเปลี่ยนแปลงของตัวละคร แตอยางไรก็ตาม ยังมี
ประเด็นอื่นที่นาสนใจเชนกัน เนื่องจากงานเขียนประเภทนี้จะนําเสนอภาพแทน
หญิงไทยอีกแบบหนึ่งผานตัวละครหญิงไทยที่อยูในฐานะภรรยา ซึ่งตัวละครเหลานี้ลวน
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มีอรรถลักษณที่แตกตางจากภาพแทนหญิงไทยในความสัมพันธแบบอื่นๆที่ไดเคย
นําเสนอมาแลวกอนหนานี้อยางเห็นไดชัด 

 5.5.2.1 รักปะทะคารมแบบ รักปะทะคารมแบบ รักปะทะคารมแบบ รักปะทะคารมแบบ Emil กับกับกับกับ Nid 

 ไมมีใครรูวา Emil กับ Nid พัฒนาความสัมพันธกันมาอยางไร กวาผูอาน
จะไดรับรูวา Emil พบ Nid ที่พัทยาแลวก็กลับไปหยาภรรยาที่เยอรมันเพื่อที่จะมาอยูกับ 
Nid นั้น ก็ตองอานหนังสือเลมนี้มาจนใกลจะจบเลมแลว ดังนั้นประเด็นนี้จึงไมใชเรื่อง
สําคัญที่งานเขียนชิ้นนี้ตองการนําเสนอ อยางไรก็ตาม จากขอมูลเล็กนอยเพียงเทาที่ให
ไวในหนังสือก็พอจะทําใหรูไดวา ความสัมพันธของ Emil กับ Nid นั้นไมไดแตกตาง
จากความสัมพันธของชายเยอรมันและหญิงไทยจํานวนมากมายที่นําเสนออยูในงาน
เขียนเยอรมันสวนใหญเลย  Emil ก็เปนเพียงนักทองเที่ยวเยอรมันอีกคนหนึ่งที่มาตก
หลุมรักหญิงบริการไทย ตัดสินใจมาใชชีวิตอยูที่พัทยา พรอมลงทุนใหหญิงผูนั้นทํา
กิจการบารเบียรดวยเงินจํานวนมากจากเงินเก็บที่เขามีอยู แตสิ่งที่ทําใหเกิดความ
แตกตางอยางมากระหวางความสัมพันธของ Emil กับ Nid และความสัมพันธของชาย
หญิงเยอรมันไทยคูอื่นๆคือ Emil กับ Nid ยังคงรักษาสถานภาพของสามีภรรยาไวได
และยังสามารถอยูดวยกันอยางมีความสุข ทั้งคูเปนตัวแทนของชายหญิงเยอรมันที่มี
ความจริงใจตอกันและมีชีวิตอยูรวมกันอยางพึ่งพาซึ่งกันและกัน ความสัมพันธลักษณะนี้ 
ถาจะกลาวไปแลวก็เปนอีกดานหนึ่งของเรื่องราวความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและ
หญิงไทยที่มีอยูไมนอยในความเปนจริง แตนาแปลกใจวา ความสัมพันธดานบวกเปน
ดานที่แทบจะไมเคยไดรับการหยิบยกขึ้นมากลาวถึงในงานเขียนเยอรมันเลยแมแตนอย  

 อยางไรก็ตาม การใชชีวิตคูอยูรวมกันอยางมีความสุขของ Emil กับ Nid 
ใชวาจะไรซึ่งปญหา ตรงกันขาม ตัวบทไดแสดงใหเห็นวา ปญหาในการอยูรวมกันของ
คนทั้งสองเกิดขึ้นตลอดเวลาในชีวิตประจําวัน ไมวาจะเปนปญหาในเรื่องการสื่อสาร 
หรือความคิดเห็นที่ไมตรงกันอันเกิดจากการเติบโตมาในวัฒนธรรมที่ตางกัน นอกจากนี้ 
ยังมีปญหาอันเกิดจากความเชื่อและทัศนคติในทางลบที่สังคมตะวันตกมีตอหญิงไทย ซึ่ง
แมแต Emil ก็ไมอาจที่จะหลุดพนจากการครอบงําของวาทกรรมเรื่องความสัมพันธ
ตะวันตกตะวันออกได 
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 เรื่องราวสั้นๆในแตละตอนที่นําเสนออยางมีอารมณขันอยูในงานเขียน
เรื่องนี้นั้น หากพิจารณาใหดี จะเห็นไดวา อันที่จริงแลว เปนการนําเอาอรรถลักษณแบบ
ตางๆของตัวละครทั้ งที่สอดคลองและคานแยงกับสิ่ งที่ถูก ทําให เชื่อกันวาเปน
ลักษณะเฉพาะของหญิงไทยมานําเสนอในรูปแบบของการสนทนาระหวาง Emil กับ 
Nid ซึ่งมักเปนการสนทนาที่มีการโตแยงกันอยางเผ็ดรอนดวยตรรกะที่แตกตางกัน เปด
โอกาสใหมีการนําขอกลาวหาและอคติตางๆที่สังคมตะวันตกมีตอความสัมพันธของชาย
เยอรมันและหญิงไทยมาอภิปรายในประเด็นตางๆอยางนาสนใจซึ่งจะไดนําเสนอเปน
ตัวอยางในลําดับตอไปนี ้
หญิงไทย หญิงไทย หญิงไทย หญิงไทย ((((ไมไดไมไดไมไดไมได) ) ) ) ปอกลอกชายฝรั่งปอกลอกชายฝรั่งปอกลอกชายฝรั่งปอกลอกชายฝรั่ง 
ตัวอยาง จากเรื่อง Emil und Nid 

   "[...], du kannst doch ganz zufrieden sein, hast in Thailand, 

[...], mit meiner Hilfe, ein kleines Vermögen gemacht", wobei 

sie ihre Bar liebevoll betrachtete. "Richtig" erwiderte Emil 

unwirsch, "aber nur weil ich ein größeres Vermögen 

mitbrachte, dass du, meine liebe Nid, gekonnt auf deine 

Seite gezogen und auf meiner Seite somit zu einem "kleinen 

Vermögen" gemacht hast. Nid meinte dagegen, das  seien 

Haarspaltereien. Ein liebender Gatte müsse stolz auf seine 

Liebste sein, wenn sie geschäftstüchtig ihr Vermögen 

vergrößere dürfe nicht kleinlich Anteile der Ehrgatten 

auseinander rechnen. "Was dein ist oder war, ist auch 

mein", schloß Nid ihre Betrachtungen [...].  

           (Khun Krut, 2004: 62-63) 
"[...] เธอนาจะพอใจนะวา ดวยความชวยเหลือของฉัน เธอเลย
สามารถสรางเนื้อสรางตัวจนมีสมบัตินอยๆชิ้นนี้ในเมืองไทยได" Nid 

วา พลางมองบารของเธอดวยสายตาที่แสนรัก "ถูกตอง" Emil ตอบ
เสียงหวน "แตที่มีบารนี่ขึ้นมาได ก็เพราะฉันเอาสมบัติชิ้นใหญกวา
ของฉันมาลงไวใหไง  Nid ที่รัก สมบัติของฉันที่เธอใชฝมือดึงเอาไป
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เปนอยูในสวนของเธอ แลวเลยทําใหสวนของฉันกลายเปน 'สมบัติ
นอยๆ' ไปไงละ" Nid โตกลับวา อยามาเถียงกันดวยเรื่องไมเปนเรื่อง 
สามีที่รักภรรยาจริง ควรจะภูมิใจวาสุดที่รักของเขามีความสามารถ
ทางธุรกิจจนทําใหสมบัติมันงอกเงยขึ้นมาได แลวก็หามทําใจแคบ
คิดเล็กคิดนอยมาคํานวณแยกแยะเรื่องสวนแบงของสามีดวย "อะไร
ที่เปนหรือเคยเปนของเธอ ก็เปนของฉันดวยนั่นแหละ" Nid จบ
ความเห็นของเธอ 

 บทสนทนาขางตนจบลงเมื่อ Nid สรุปความเห็นของเธอ กลาวลอเลียน 
Emil อีกสองสามประโยค และวิ่งหนีพลางรองกรี๊ดกราดเมื่อ Emil พยายามจะควาตัวเธอ
ไว  จะเห็นไดวาเนื้อหาในการสนทนาเปนเรื่องเดียวกับเรื่องเลาที่เคยไดยินไดฟงมา
บอยครั้งเกี่ยวกับชายตะวันตกที่ถูกหญิงไทยปอกลอกคดโกงดวยการใหลงทุนใน
ทํานองเดียวกันนี้ แตเมื่อมาอยูในบริบทของการสนทนาขางตน เรื่องราวเดียวกันกลับมี
ความหมายแตกตางกันโดยสิ้นเชิง กลายเปนเรื่องของการโตแยงในลักษณะหยอกเยา
ระหวางสามีภรรยา และชี้ใหเห็นมุมมองที่แตกตางออกไปเนื่องจากตามกฎหมายไทย
นั้น ชาวตางชาติไมมีสิทธิ์ประกอบอาชีพหรือทําธุรกิจโดยไมมีใบอนุญาต ดวยเหตุนี้ 
หญิงไทยธุรกิจและทรัพยสินทั้งหมดจึงเปนของหญิงไทยตามกฎหมาย แตอีกดานหนึ่ง
หญิงไทยก็ตองเปนฝายที่ทํางานหนักเชนกัน ตัวบทนําเสนอภาพอีกดานหนึ่งของ
หญิงไทยที่ ตองมีภาระและความรับผิดชอบมากกว า  เปนหญิงที่ฉลาดและมี
ความสามารถในเชิงธุรกิจ มีฝมือทําใหทรัพยสินที่ฝายชายลงทุนไวงอกเงยขึ้นได และ
ถาหากไมมองแบบแบงเขาแบงเราและเชื่อมั่นในการมีชีวิตคูรวมกัน เงินทองที่งอกเงย
มานั้นก็เปนสมบัติรวมของคนทั้งคูนั่นเอง อยางไรก็ตาม เปนเรื่องที่เขาใจไดวา เหตุใดที่
ฝายชายจะรูสึกไมมั่นคงในสถานภาพดังกลาว    
หญิงไทย หญิงไทย หญิงไทย หญิงไทย ((((ไมไดไมไดไมไดไมได) ) ) ) โงและไรการศึกษาโงและไรการศึกษาโงและไรการศึกษาโงและไรการศึกษา 

 ในความสัมพันธของชายเยอรมันและหญิงไทยทั่วไป สิ่งหนึ่งท่ีถูก
นําเสนออยูเสมอคือ ความแตกตางของคนทั้งคูในเรื่องตางๆ เปนความแตกตางใน
ลักษณะที่ไมเทาเทียมกัน หญิงไทยจะถูกนําเสนอวาดอยกวาเสมอ ไมวาจะเปนดาน
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เศรษฐกิจ สถานภาพทางสังคม และทายสุดคือ การศึกษาและสติปญญา ในความออน
ดอยอยางสุดทายนี้เปนอีกเรื่องหนึ่งที่ถูกยกขึ้นมาอภิปรายในงานเขียนเร่ืองนี้ดวย 

ตัวอยาง จากเรื่อง Emil und Nid 

"Was kann ich denn dafür, daß du 16 Jahre brauchtest, um 

das zu lernen, was ich in drei Jahren gelernt habe? Du mußt 

ein großer Dummkopf sein, damit auch noch anzugeben!" 

Sprach's, trällerte ein Liedchen, ging mit Emils Geld 

einkaufen und ließ einen sehr nachdenklichen Ehegatten 

zurück. Von Schulzeiten war seit dem nie mehr die Rede. 

     (Khun Krut, 2004: 57) 
[ความเดิม: ครั้งหนึ่ง Emil โกรธ Nid มากที่เธอชอบคิดวาตัวเองรู
ดีกวาเขาไปเสียหมดทุกเรื่อง Emil พูดขม Nid วาตัวเขานั้นเรียน
หนังสือมาถึง16 ป ในขณะที่ Nid ไดเรียนถึงแคประถมสาม มิหนําซ้ํา
ยังตองหยุดเรียนไปทํานาบอยๆเสียอีก จึงเปนไปไมไดท่ี Nid จะ
ฉลาดกวาเขา ซึ่ง Nid โตกลับทันควันโดยไมตองเสียเวลาคิด – ผู
แปล] 

"แลวจะใหฉันทํายังไงละ Emil ที่เธอตองใชเวลาตั้ง 16 ปเพื่อที่จะ
เรียนรูทุกอยางที่ฉันใชเวลาเรียนแคสามป เธอนี่ตองเปนไอหัวทึ่ม
แนๆเลย แลวยังมีหนาจะเอามาคุยอวดอีก" 
 วาแลวเจาหลอนก็เดินรองเพลงออกไปชอปปงดวยเงินของ Emil 

ทิ้งสามีผูกําลังคิดหนักไวเบื้องหลัง ตั้งแตนั้นมาเรื่องการเรียนก็ไม
เคยถูกยกขึ้นมากลาวถึงอีกเลย 

 แมบทสนทนาขางตนจะดูคลายการโตแยงกันดวยเรื่องที่ไมเปนเรื่องและ
เปนการเอาชนะกันดวยคารม แตหากมองอีกมุมหนึ่งแลว อาจกลาวไดวาเปนการปะทะ
กันของวาทกรรมวาดวยเรื่องการศึกษาในระบบและนอกระบบทีเดียว ตัวบทชี้ใหเห็นวา 
ภาพเหมารวมของหญิงไทยที่ออนดอยทางสติปญญาเนื่องจากขาดการศึกษานั้น เปนสิ่ง
ที่ประกอบสรางขึ้นบนฐานความคิดแบบตะวันตกที่คิดถึงแตการศึกษาในระบบหรือใน
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สถาบันการศึกษาเทานั้น Nid เปนตัวแทนของหญิงไทยที่แมวาจะไมมีโอกาสไดรับ
การศึกษาเนื่องจากความยากจน แตประสบการณที่ผานมาในชีวิตอาจจะทําให Nid ได
เรียนรูมากกวาสิ่งที่คนสวนใหญเรียนในโรงเรียนหรือในร้ัวมหาวิทยาลัยเสียอีก และที่
ชัดเจนไปกวานั้นคือ Nid ไมไดเปนหญิงไทยที่ออนดอยทางสติปญญาอยางแนนอน 
เห็นไดจากการที่เธอสามารถดูแลธุรกิจของเธอใหดําเนินไปไดดีตามลําพัง ไมเพียงแต
ไมตองพึ่ง Emil เทานั้น บอยครั้งที่เธอรูสึกวา Emil ทําตัวเปนตัวถวงใหเธอไมไดทํางาน
อยางที่อยากทําเสียดวยซ้ํา66 นอกจากนี้เธอยังสามารถใชตรรกะวิธีคิดตางมุมของเธอ 
'จัดการ' กับสามีฝรั่งอยาง Emil ไดเสมอ 

ผูหญิงไทย ผูหญิงไทย ผูหญิงไทย ผูหญิงไทย ((((ไมไดไมไดไมไดไมได) ) ) ) ยอมเปนเบี้ยลางใหผูชายเสมอยอมเปนเบี้ยลางใหผูชายเสมอยอมเปนเบี้ยลางใหผูชายเสมอยอมเปนเบี้ยลางใหผูชายเสมอ 

    ภาพเหมารวมที่โดดเดนที่สุดอีกอยางหนึ่งของหญิงไทยคือ การยอมเปน
เบี้ยลางและยอมตกอยูใตอํานาจของผูชาย ยอมปรนนิบัติรับใชชายตะวันตกโดยไมมี
ปากมีเสียงราวกับไมเคยไดยินคําวาสิทธิสตรี แตดูเหมือนวา ตัวบทจะนําเสนอ Nid ใหมี
อรรถลักษณที่หางไกลจากคุณสมบัติที่กลาวมาขางตนเปนอยางมาก 

ตัวอยาง จากเรื่อง Emil und Nid 

[...] "Hier steht beispielsweise, das thailändische 

Schulsystem sei einzig und allein auf Auswendiglernen und 

Gehorsam ausgerichtet, man können deshalb mit 

Thailändern nicht diskutieren, weil sie nicht dazu erzogen 

worden seien, eigene kritische Gedankengänge zu 

entwickeln. Du aber hast ständig mir widersprechende 

Meinungen und willst immer das letzte Wort behalten", 

ergänzt Emil.  

Nid kontert: "Erstens weiß ich ja nicht, daß du nichts mehr 

sagen willst und zweitens sollte es deine Zeitung in 

Blindenschrift geben. Dann könntest du sie nämlich mit 

geschlossenen Augen lesen und dabei witerträumen. [...] 
                                             66 ดูเนื้อหาเพิ่มเติมที่ Khun Krut, Emil und Nid, p. 90. 



400 

 

     (Khun Krut, 2004: 12) 
[...] "ยกตัวอยางนะ นี่ไงในหนังสือพิมพลงวา ระบบการศึกษาของ
ไทยจัดการศึกษาแบบใหทองจําแลวก็ใหเชื่อฟงอยางเดียว ดังนั้น 
คนไทยจึงถกเถียงอภิปรายกับใครไมเปน เพราะพวกเขาไมสามารถ
เรียบเรียงชุดความคิดในเชิงวิพากษวิจารณได แต Nid เธอนะมี
ความคิดมาแยงฉันไดเปนประจําแลวแถมยังตองขอพูดเปนคน
สุดทายอยูเรื่อย" Emil พูดตอจนจบ 

Nid สวนกลับทันควัน "ขอแรก ก็ฉันไมรูนี่นาวาเธอจะไมพูดอะไรตอ
อีกแลว และขอสอง ถาหนังสือพิมพของเธอตั้งใจจะเขียนใหคนตา
บอดอาน เธอก็หลับหูหลับตาอาน แลวก็ฝนตอไปเถอะ [...] 

 กอนหนาบทสนทนานี้ Emil บนวา Nid ไมเห็นจะทําตัวออนนอมและเชื่อ
ฟง เหมือนอยางที่ผูหญิงไทยทั่วไป ตามที่หนังสือพิมพเยอรมันลงไว Nid ปฏิเสธโดย
สิ้นเชิงวาหญิงไทยเปนผูหญิงที่ออนนอมเชื่อฟงและไมมีปากเสียง Nid มีความเห็นวา 
เนื่องจากพวกผูชายตะวันตกหนีผูหญิงตะวันตกที่เปนนักเรียกรองสิทธิสตรีซึ่งชอบเถียง
และโตแยงมาประเทศไทย ผูชายตะวันตกจึงสรางภาพหลอกตัวเองวาผูหญิงไทยจะตอง
ออนหวาน นุมนวลและเชื่อฟง  และเมื่อผูชายตะวันตกพบความจริงวาหญิงไทยไมได
เปนเชนดังที่คิด ก็พากันผิดหวัง Nid คิดวา ความผิดหวังของชายตะวันตกที่เกิดขึ้นนั้น
เปนความผิดหวังที่เกิดจากการหลอกตัวเองและไมยอมรับรูความจริงมาตั้งแตตน ไมได
มีอะไรเกี่ยวของกับตัวตนที่แทจริงของหญิงไทยเลย นอกจาก Nid จะโตแยง Emil ดวย
คําพูดดังกลาวแลว Nid ยังโตแยงใหเห็นดวยสิ่งที่เธอกําลังกระทําอยู คือการตอบโตและ
เถียง Emil อยางทันควัน ตัวบทไมเพียงแสดงวา Nid ไมไดยอมเปนเบี้ยลางให Emil 

เทานั้น ในทางตรงกันขามในหลายฉากหลายตอนเราจะเห็นวา Emil กลับเปนฝาย 
'เกรงใจ' Nid มากกวาอยางเห็นไดชัด 

ตัวอยาง จากเรื่อง Emil und Nid 

Wieder diese beschämende Ratlosigkeit bei Emil, dem 

einfach keine Argumente mehr bei Nids Schlagfertigkeit 

einfielen. Außerdem wußte Emil aus Erfahrung, wann der 
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Punkt gekommen war, an welchem man Nid besser nicht 

mehr widersprach. 

     (Khun Krut, 2004: 103) 
เปนอีกครั้งหนึ่งที่ Emil รูสึกถึงความอับจนปญญาอันนาละอายที่เขา
ไมสามารถนึกหาเหตุผลมาโตแยงความเจาถอยหมอความของ Nid 

ได นอกจากนี้ Emil ก็รูจากประสบการณวา ถึงจุดไหน ที่จะเปนการ
ดีกวาถาไมไปพูดโตแยง Nid 

 อาการเกรงใจภรรยาหรือที่ภาษาชาวบานเรียกวา 'กลัวเมีย' นั้นไมได
เปนเฉพาะกับ Emil เทานั้น ดังที่ไดกลาวมาแลววา ความสัมพันธฉันสามีภรรยาของ
ชายเยอรมันและหญิงไทยที่ยังอยูดีเปนสิ่งที่แทบจะไมปรากฏอยูในงานเขียนเยอรมัน  
เพราะงานเขียนสวนใหญจะนําเสนอแตเฉพาะเรื่องราวความสัมพันธของชายเยอรมัน
และหญิงไทยที่ลมเหลวและจบลงดวยความเศราเทานั้น งานเขียนเรื่อง Emil und Nid 

เปนขอยกเวนเพียงเรื่องเดียวที่สืบคนได นอกเหนือจากนี้ก็เปนงานเขียนที่นําเสนอ
เรื่องราวอยางอื่นที่มิไดเกี่ยวของกับความสัมพันธแบบสามีภรรยาโดยตรง แตวาผูเขียน
หรือผูเลาเรื่อง (ตัวละครผม) มีภรรยาเปนหญิงไทย จึงมีอยูบางบางครั้งที่มีการกลาวถึง
ภรรยาของตนเองดวย และนาแปลกใจที่ประโยคเพียงไมกี่ประโยคที่กลาวออกมาก็มีนัย
ที่แสดงใหเห็นเคาวา ตัวผูเขียนหรือผูเลาเรื่องชายเยอรมันก็มีความ 'เกรงใจ' ภรรยา
ชาวไทยของตนอยูไมนอย67เชนกัน 

 จากตัวอยางทั้งสามตัวอยางขางตนและสิ่งที่นําเสนออยูในตัวบทอีก
หลายประเด็นซึ่งไมอาจยกตัวอยางมาใหเห็นไดทั้งหมดนั้น อาจสรุปไดวา ในงานเขียน
เรื่อง Emil und Nid นั้น นําเสนอภาพแทนหญิงไทยอีกแบบหนึ่งที่แตกตางไปจากภาพ
แทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันสวนใหญ แมวา Nid ยังมีอรรถลักษณหลายอยางที่
ยังคงอยูในกรอบของภาพเหมารวมทั่วไปของหญิงไทย กลาวคือ Nid เปนคนสวย 
เซ็กซซี่และอายุนอยกวา Emil คอนขางมาก นอกจากนี้ ยังเห็นไดชัดวา Nid สามารถ
                                             67 ตัวอยางเชน ในงานเขียนเรื่อง Es war einmal in Pattaya 'ตัวละครผม' ที่ชื่อ Doc (ชื่อเดียวกับผูประพันธ) ตองลงทุนดับเครื่องรถมอเตอรไซคกอนถึงบาน แลวเข็นเขาบานเงียบๆเพื่อไมใหภรรยาที่หลับอยูจับไดวาตนกลับดึก เปนตน ดู Doc Holiday, Es war einmal in Pattaya, p. 38 
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ใชเรือนรางและความสุขทางเพศเปนองคประกอบหนึ่งที่ดึงดูด Emil ใหหลงเสนหของ
เธอและใชเปนอํานาจในการตอรองหรือควบคุม Emil ตัวอยางเชน หลายครั้งที่ Emil 
จะไมกลาทําให Nid โกรธเพราะกลัวจะถูกลงโทษดวยการ 'ไมรัก'68 (Liebesentzug – 

แปลเปนภาษาอังกฤษตรงตัววา withdrawal of love) เปนเวลาสองวันหรือสามวัน
แลวแตกรณี แม Nid จะมีอรรถลักษณหลายอยางอยูในกรอบภาพเหมารวมหญิง
ตะวันออกตามความเชื่อของตะวันตก แตอรรถลักษณที่ไดรับการนําเสนอใหโดดเดนยิ่ง
กวาและเปนอรรถลักษณที่หลุดออกไปจากกรอบภาพเหมารวมหญิงไทยคือ Nid เปนตัว
ละครหญิงไทยที่เปนตัวของตัวเอง ฉลาดและมีความสามารถเชิงธุรกิจ ไมยอมอยูใน
อาณัติของสามีชาวตะวันตก โตแยงและสั่งสอน Emil อยูตลอดเวลา แตในขณะเดียวกัน
ตัวบทก็แสดงใหเห็นวา Nid รักและจริงใจกับ Emil ใหความหวงใยและดูแลอยางที่ควร
จะเปนในคูสามีภรรยาทั่วไปที่รักกัน 

 อยางไรก็ตาม สิ่ งหนึ่งที่ เรายังตองตระหนักอยู เสมอคือ ภาพแทน
ความสัมพันธของชายเยอรมันสูงวัยกับหญิงสาวชาวไทยที่ดูมีความสุขดีนี้ เปนภาพ
แทนที่ถายทอดผานสายตาและความคิดของนักเขียนเยอรมัน แมแตความรูสึกนึกคิด
ของ Nid นั้น ผูอานก็ไดรับรูผานผูเลาเรื่องซึ่งเปนชายตะวันตก ทุกสิ่งที่ปรากฏอยูใน
เรื่องเลาไดผานการคัดสรรเพื่อที่จะประกอบสรางภาพแทนหญิงไทยอีกแบบหนึ่งขึ้นมา 
แมจะพอมองเห็นวา ภาพแทนที่ตั้งใจประกอบสรางขึ้นนั้นเจตนาจะแสดงใหเห็นดานที่
เปนบวกหรือเปนภาพแทนที่โตกลับภาพเหมารวมหญิงไทยแบบอ่ืนๆที่ประกอบสรางขึ้น
ตามขนบปตาธิปไตยและวาทกรรมอาณานิคม แตกระนั้นก็ตาม ภาพแทนแบบใหมที่
สรางขึ้นนี้ก็ยังไมพนจากการครอบงําของวาทกรรมเดิมๆที่ตะวันตกมีตอตะวันออก ใน
ภาพความสัมพันธที่คลายจะเทาเทียม ถาดูใหดีก็จะเห็นความไมเทาเทียมแฝงอยู นา
สังเกตวา Nid ซึ่งเปนตัวแทนของตะวันออก แมจะไดรับการนําเสนอวาเปนหญิงที่ฉลาด 
แตก็เปนความฉลาดแบบศรีธนญชัย หรือที่ภาษาเยอรมันใชคําวา bauernschlau (แปล
เปนภาษาไทยแบบตรงตัววา ฉลาดแกมโกงแบบชาวนา) Nid ฉลาดแบบที่ชายตะวันตก
อยาง Emil จะนึกเอ็นดูแกมเขนเขี้ยว เหมือนเด็กเกเรที่ชางเถียงใหผูใหญจนมุม ไมใช
ความฉลาดลึกซึ้งแบบผูทรงภูมิที่สังคมตะวันตกยกยองและใหเกียรติอยางแทจริง ใน
                                             68 ดู  Khun Krut, Emil und Nid, p. 103. 
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บางครั้ง Nid คลายจะถูกสรางขึ้นใหเปนตัวแทนของตรรกะแบบตะวันออกท่ีจะสามารถ
เอาชนะตรรกะแบบตะวันตก แตก็ชนะดวยการใชคารมหรือใชเหตุผลแบบ 'เอาสีขาง
เขาถู' เทานั้น แตเมื่ออานเรื่องราวไปโดยตลอดแลวก็จะรูสึกไดเองวา แมตรรกะของ
ตะวันตกจะแพไปเพราะจนดวยถอยคําที่จะตอบโต แตตัวบทก็ยังยืนยันใหเห็นวา ความ
มีเหตุผลและความถูกตองแทจริงก็ยังเปนตรรกะแบบตะวันตกอยูดี  

สรุปสรุปสรุปสรุป 

ความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยที่รวบรวมมาไดสามารถแบงออก
ไดเปนแบบตางๆ 1) ความสัมพันธแบบรักโรแมนติก  2) ความสัมพันธแบบรักตางวัย  3) 

ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ  4) ความสัมพันธแบบสามีภรรยา อยางไรก็ตาม ใน
การวิเคราะหภาพแทนหญิงไทยผานลักษณะความสัมพันธแบบตางๆระหวางชาย
เยอรมันและหญิงไทยนั้น มีสิ่งหนึ่งที่ตองยอมรับวา เปนการยากที่จะจัดกลุมใหกับตัว
ละครชายเยอรมันและหญิงไทยแตละคูวาควรจะใหอยูในความสัมพันธแบบใด 
เนื่องจากตัวละครแตละคูมีลักษณะที่เหลื่อมล้ําและซ้ําซอนกันอยูมากมาย เชน ตัวละคร
ชายเยอรมันและหญิงไทยเกือบทุกคูมีหรือเคยมีความสัมพันธแบบซื้อขายบริการกันมา
กอน หลายคูเคยมีความสัมพันธแบบรักโรแมนติกกอนที่จะพัฒนาเปนความสัมพันธแบบ
สามีภรรยา และในคูที่ถูกจัดใหอยูในกลุมความสัมพันธแบบสามีภรรยา บางคูฝายชายก็
มีอายุมากกวาฝายหญิงจนอาจจะเขาไปอยูในกลุมความสัมพันธแบบรักตางวัยก็ได 
อยางไรก็ตาม ถือเปนธรรมชาติในการศึกษาความสัมพันธของมนุษยซึ่งยากที่จะ
แยกแยะองคประกอบตางๆออกจากกันให เบ็ดเสร็จเด็ดขาดเหมือนตัวเลขทาง
คณิตศาสตรหรือสูตรเคมี จึงจําเปนตองยอมรับความเหลื่อมลํ้าซ้ําซอนที่มีอยูบาง และ
พิจารณาองคประกอบรวมอื่นๆที่โดดเดนและคลายคลึงกันแลวนํามาจัดเขาใหอยูใน
กลุมเดียวกันเพื่อที่จะสามารถทําการศึกษาและวิเคราะหใหเห็นภาพชัดเจนได 

เมื่อศึกษาจากความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยทุกรูปแบบ เราจะ
สามารถมองเห็นภาพแทนหญิงไทยแบบตางๆที่ถูกประกอบสราง ผลิตซ้ําและเผยแพร
ถายทอดใหเห็นผานความสัมพันธเหลานั้น งานเขียนเยอรมันสวนใหญลวนพยายาม
กลาวอางวา ตัวละครหญิงที่นําเสนออยูในงานเขียนนั้นๆเปนภาพสะทอนของหญิงไทย
ตามความเปนจริง หญิงไทยมีธาตุแทหรือลักษณะตามธรรมชาติเฉพาะตัวดังที่ได
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นําเสนออยูในบรรดางานเขียนดังกลาว แตเมื่อมองในภาพรวมกลับพบวา ธาตุแทหรือ
ลักษณะตามธรรมชาติที่กลาวอางวาเปนอรรถลักษณเฉพาะตัวของหญิงไทยนั้นกลับมี
อยูหลายรูปแบบและแตกตางกันไปอยางสุดขั้วในงานเขียนแตละเรื่อง อยางไรก็ตาม 
ในความแตกตางนั้นมีลักษณะรวมอยางหนึ่งที่เห็นไดชัดเจน กลาวคือตัวละครหญิงไทย
เกือบทั้งหมดแทบจะรอยละรอยเปนหญิงบริการหรือเคยขายบริการมาแลวในลักษณะใด
ลักษณะหนึ่ง เพียงแตวาเปนหญิงบริการที่มีอรรถลักษณที่แตกตางกันอยางชัดเจน ซึ่ง
ไดแก 1) เปนหญิงซื่อ ออนแอ นาสงสาร สามารถทําใหตัวละครชายรูสึกถึงความเปน
ชายที่แข็งแรงและเขมแข็งกวา และเกิดความปรารถนาที่จะปกปองคุมครอง  2) เปน
หญิงที่มีจิตใจคดโกง โหดรายหรือมีสภาพจิตใจที่วิปริตแปรปรวน เปนอันตรายตอชาย
ตะวันตกที่เขาไปมีความสัมพันธดวย  3) เปนหญิงที่รานราคะ สําสอน ไมอิ่มกามและมี
ทักษะทางเพศที่เชี่ยวชาญสามารถตอบสนองความตองการทางเพศใหแกชายตะวันตก
โดยไมมีขอจํากัดทางศีลธรรมหรือบรรทัดฐานทางสังคม 4) เปนหญิงที่เขมแข็ง ตอสู
ชีวิต ไมยอมแพแมจะผานอุปสรรคหรือประสบการณที่เลวราย  5) เปนหญิงที่มีฐานะเปน
ภรรยาของชายตะวันตกซึ่งคอนขางเปนตัวของตัวเอง ฉลาด เจาคารม สามารถควบคุม
หรือจัดการสามีไดในระดับหนึ่ง ซึ่งภาพแทนหญิงไทยแบบสุดทายนี้ อาจกลาวไดวา
เปนขอยกเวนเนื่องจากมีปรากฏชัดเจนอยูในงานเขียนเพียงเลมเดียวจากงานเขียนที่ใช
เปนฐานขอมูลทั้งหมด 

จากการวิเคราะหรายละเอียดในความสัมพันธทุกรูปแบบ ไดสรุปผลการศึกษาวา 
ภาพแทนหญิงไทยแตละแบบประกอบสรางขึ้นจากการ 'คัดสรร' มิไดครอบคลุมอรรถ
ลักษณทั้งหมดของหญิงไทย โดยคัดสรรเอาเฉพาะอรรถลักษณอันเปนที่ปรารถนาของ
ชายตะวันตกแตละแบบซึ่งยอมมีความตองการแตกตางกันออกไป นํามาประกอบสราง
เปนตัวละครหญิงไทยใหมีลักษณะสอดคลองหรือเอื้อและตอบสนองตอตัวตนแตละแบบ
ของชายตะวันตก เชน ภาพแทนหญิงออนแอ เพื่อตอบสนองความตองการของชาย
ตะวันตกที่อยากมองเห็นตัวเองเปนสุภาพบุรุษ เปนวีรบุรุษหรืออัศวินผูเขมแข็งและเปน
นักรักที่ออนโยนในขณะเดียวกัน หรือภาพแทนหญิงบริการที่รานราคะ เพื่อตอบสนอง
ความตองการของชายตะวันตกที่นิยามตนเองวาเปนนักเที่ยวผูจัดเจน มีประสบการณ
เชี่ยวชาญในเรื่องกามารมณ สามารถเปน 'ครู' หรือเปนแบบอยางใหกับพวกนักเที่ยว
ออนหัดทั้งหลายได เปนตน 
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เปนที่นาสังเกตวา ไมวาภาพแทนหญิงไทยจะอยูในรูปแบบใด ความสัมพันธ
สวนใหญก็มักจะจบลงดวยการลาจากหรือไมก็จบลงดวยความหายนะซึ่งโดยมากจะเปน
ความหายนะของฝายชาย หากวิเคราะหโครงสรางความสัมพันธก็ไดเห็นถึงลักษณะ
ของการเขามาครอบครองและการผละจากออกไปของฝายชาย และในกรณีที่ตัวละคร
ชายผูใดไมมีความตองการที่จะผละออกจากความสัมพันธนั้นดวยตนเอง ตัวบทก็จะ
จัดการใหตัวละครชายนั้นตองตัดขาดจากความสัมพันธนั้นอยูดี ดวยวิธีการที่รุนแรงที่
นํามาซึ่งความหายนะหรือในบางครั้งถึงซึ่งความตายดังที่ไดยกมาใหเห็นในตัวอยาง
จํานวนหนึ่งกอนหนานี้  

จากการศึกษาพบวา ภาพแทนแบบตางๆของตัวละครหญิงไทยเปนสวนหนึ่งของ
เครื่องมือสรางความชอบธรรมใหกับการเขามาครอบครองและการผละออกไปของชาย
ตะวันตก การนําเสนอตัวละครหญิงไทยแทบทั้งหมดใหเปนหญิงบริการและการ
กําหนดใหความสัมพันธเกิดขึ้นในสถานที่ทองเที่ยวอยาง พัฒนพงศ พัทยาหรือบางหาด
ในจังหวัดภูเก็ตซึ่งเปนพื้นที่พิเศษที่ประกอบสรางใหเอื้อตอการสรางความสัมพันธที่
อํานาจเงินทําใหชายเปนใหญเปนการเปดโอกาสใหชายตะวันตกเขามาครอบครอง
หญิงไทยไดโดยงายและชอบธรรม การนําเสนอวาตัวละครหญิงไทยเปนหญิงบริการที่
รานราคะเปดโอกาสใหชายตะวันตกสามารถกดขี่หรือลวงละเมิดทางเพศดวยวิธีการที่
ละเมิดบรรทัดฐานทางสังคมทุกประการไดโดยไมถูกประณามหรือจําเปนตองรูสึกผิด 
และทายสุดการประกอบสรางตัวละครหญิงไทยใหมีอรรถลักษณที่ละโมบ คดโกงก็ทํา
ใหชายตะวันตกสามารถปฏิเสธที่จะมีความสัมพันธที่ยั่งยืนกับหญิงไทยหรือผละจากไป
หลังจากที่ไดเสพสมจนพอใจแลวไดโดยชอบธรรม ไมเพียงแตตัวบทจะหาขออางใน
การปฏิเสธที่จะมีความสัมพันธที่ยั่งยืนกับหญิงไทยเทานั้น เห็นไดชัดวาตัวบทใชกรณี
ความหายนะของชายตะวันตกที่ตองการดํารงความสัมพันธที่ย่ังยืนกับหญิงไทยมาใช
ในการขมขูคลายเปนการเชือดไกใหลิงดูเตือนผูที่กําลังเริ่มตนความสัมพันธกับ
หญิงไทยไมใหกาวไกลไปกวาความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ 

ทั้งหมดที่กลาวมานี้ สามารถสรุปไดวา การที่หญิงไทยที่ถูกนําเสนอในภาพแทน
แบบตางๆนั้นสะทอนใหเห็นถึงความรูสึกที่ยอนแยง (ambivalence) ของชายตะวันตกที่
มีตอหญิงไทย ดานหนึ่งคือความปรารถนาใครเขามาครอบครอง อีกดานหนึ่งคือความ
กังวล ความหวาดกลัวในความเปนอื่นของหญิงตะวันออกซึ่งชายตะวันตกรูสึกวา หาก
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ไมระมัดระวังตนใหดีในการดําเนินความสัมพันธก็จะสามารถตกอยูในอํานาจครอบงํา
ของหญิงไทยซึ่งมีมนตเสนหลึกลับที่ทําใหหญิงไทยทั้งนาปรารถนาและนากลัวใน
ขณะเดียวกัน 



 

 

บทที ่บทที ่บทที ่บทที ่6666 

สรปุผลการศกึษาและขอเสนอแนะสรปุผลการศกึษาและขอเสนอแนะสรปุผลการศกึษาและขอเสนอแนะสรปุผลการศกึษาและขอเสนอแนะ 

 

6.1     สรุปผลการศึกษา สรุปผลการศึกษา สรุปผลการศึกษา สรุปผลการศึกษา  

                    6.1.1  สรุปสรุปสรุปสรุปภาพรวมทั่วไปภาพรวมทั่วไปภาพรวมทั่วไปภาพรวมทั่วไป    

การศึกษาเรื่อง เยอรมันมองหญิงไทย: ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมัน
รวมสมัย มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหการนําเสนอและผลิตซ้ําภาพแทนหญิงไทยในงาน
เขียนเยอรมันรวมสมัยและวิเคราะหงานเขียนกลุมดังกลาวในฐานะวาทกรรมอาณานิคม
ที่มีทั้งการครอบงํา การวิพากษและการตอบโต โดยศึกษาจากงานเขียนเยอรมันประเภท
เรื่องแตงและกึ่งเรื่องแตงที่นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยและหญิงไทยซึ่งตีพิมพ
เผยแพรตั้งแตทศวรรษที่ 70 เปนตนมาจนกระทั่งถึงปคริสตศักราช 2008 ซึ่งสืบคนและ
รวมรวมมาไดรวมทั้งสิ้น 50 เรื่อง โดยจําแนกตามประเภทไดดังนี้ 1) งานเขียนประเภท
นวนิยาย(Roman)  จํานวน 10 เรื่อง  2) งานเขียนประเภทอาชญนิยาย 

(Kriminalroman) จํานวน 11 เรื่อง 3) งานเขียนประเภทเรื่องเลา (Erzählung) จํานวน 
23 เรื่อง 5) งานเขียนประเภทเรื่องสั้น (Kurzgeschichte) จํานวน 2 เรื่อง  6) งานเขียน
ประเภทอื่นๆ ซึ่งเปนงานเขียนที่มีลักษณะของงานเขียนหลากหลายประเภทผสมผสานอยู
ในหนังสือเลมเดียว จนทําใหจําแนกประเภทหนังสือไมได งานเขียนกลุมนี้มีจํานวน 4 

เรื่อง1 อยางไรก็ตาม ในการศึกษาตัวบทนั้น แมวาจะไดอานตัวบทที่รวบรวมมาไดโดย
ละเอียดทุกเลม เพื่อที่จะไดสามารถเห็นภาพของงานเขียนเยอรมันรวมสมัยในมุมกวาง 
แตในการวิเคราะหในระดับลึกนั้น ไดเลือกวิเคราะหเฉพาะงานเขียนที่มีเรื่องราวที่
นาสนใจซึ่งแสดงใหเห็นถึงประเด็นที่ตองการจะศึกษาอยางชัดเจนเทานั้น 

การที่สามารถรวบรวมตัวบทไดจํานวนมากพอสมควร ทําใหไดเห็นภาพรวมของ
งานเขียนเยอรมันรวมสมัยที่นําเสนอภาพแทนหญิงไทยตั้งแตทศวรรษที่ 70 จนกระทั่งถึง
                                            

1
 ดูรายชื่อหนังสือทั้งหมดไดใน บทที่ 3 หัวขอ 3.1 
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ป ค.ศ. 2008 ไดเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงที่นาสนใจของตลาดงานเขียนเยอรมันที่นําเสนอ
เรื่องราวเกี่ยวกับประเทศไทยและหญิงไทย ไดพบวาเหตุการณทางประวัติศาสตรและ
พัฒนาการทางสังคมมีผลอยางยิ่งตอเนื้อหาและมุมมองที่นักเขียนเยอรมันนําเสนอ
หญิงไทยทั้งทางตรงและทางออม ตัวอยางเชน สงครามเวียดนาม นโยบายสงเสริม
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวในประเทศไทย หรือการเติบโตของอุตสาหกรรมทองเที่ยว
มวลชนในประเทศเยอรมนี ฯลฯ ลวนมีสวนชวยใหเกิดกระแสความสนใจของชาย
ตะวันตกจํานวนมากตอธุรกิจการทองเที่ยวเชิงสังวาส (sex tourism) ในประเทศไทย 

กระแสความสนใจในหญิงบริการไทยทําใหมีผูผลิตงานเขียนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ชายตะวันตกที่มีความสัมพันธกับหญิงไทยในรูปแบบตางๆเพื่อตอบสนองความตองการ
ของผูอานในตลาดหนังสือ ดังที่จิตราภรณ วนัสพงศ (2546: 181) ไดเสนอวา "[...] เรื่อง
การคาประเวณีในประเทศไทยไดกลายมาเปน "ขอเท็จจริง" ที่ผูคนในประเทศตางๆเคย
ไดยินมาอยางนั้น และยอมอยากจะอานอยางที่มันเปนอยางนั้น"  นอกจากเปนการ
ตอบสนองความตองการของผูอานแลว ในขณะเดียวกันก็เปนการกระตุนผูอานใหมีแรง
ปรารถนาอยากไดลิ้มลองประสบการณตางๆอยางที่ไดมีการนําเสนอไวในงานเขียนซึ่งมี
ลักษณะของการโฆษณาเชิญชวนแฝงอยูเสมอ  

นอกจากนี้ความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีก็มีสวนสัมพันธอยางยิ่งกับการ
ผลิตงานเขียนที่นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับหญิงไทย เนื่องจาก นักเขียนสวนใหญที่ผลิต
งานเขียนเกี่ยวกับหญิงไทยนั้นไมใชนักเขียนอาชีพ นักเขียนจํานวนหนึ่งเปนเพียง
นักทองเที่ยวหรือเปนเซ็กซทัวริสตที่คร่ําหวอดอยูกับการทองเที่ยวเชิงสังวาสในประเทศ
ไทย  ความกาวหนาของเทคโนโลยีซึ่งทําใหเกิดธุรกิจการผลิตสิ่งพิมพที่เรียกวา Book 

on Demand และการจําหนายหนังสือออนไลนในโลกอินเตอรเน็ตทําใหเกิดนักเขียน
สมัครเลนและนักเขียนกึ่งอาชีพมากมายที่เห็นชองวางในตลาดหนังสือซึ่งนาจะสามารถ
แทรกตัวเขาไปหารายไดจากการเขียนหนังสือที่มีเรื่องราวเกี่ยวกับหญิงไทยได งานเขียน
ในชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 20 และตนคริสตศตวรรษที่ 21 จึงมีจํานวนเพิ่มขึ้นอยาง
รวดเร็ว 
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6.1.2    สรุปสรุปสรุปสรุปผลการใชผลการใชผลการใชผลการใชมุมมองและกรอบทฤษฎีมุมมองและกรอบทฤษฎีมุมมองและกรอบทฤษฎีมุมมองและกรอบทฤษฎีตางๆตางๆตางๆตางๆ 

ในสวนของการวิเคราะหตัวบทเพื่อศึกษาเรื่องการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยนั้น 
ผูวิจัยไดใชแนวความคิดเรื่องการประกอบสรางความหมาย (constructionist approach) 
ทั้งในเชิงสัญญะ(semiotic approach) และเชิงวาทกรรม (discursive approach) ใน
การนําเสนอภาพแทน (representation) ซึ่งแนวคิดดังกลาวทําใหสามารถมองเห็นวาใน
ขณะที่นักเขียนเยอรมันกําลังนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับหญิงไทยนั้น นักเขียนไมได
เพียงแตถายทอดความจริงเกี่ยวกับหญิงไทย แตสิ่งที่นักเขียนกําลังกระทําอยูคือ การ
ประกอบสรางความจริงเกี่ยวกับหญิงไทย โดยคัดสรรเฉพาะอรรถลักษณบางดานของ
หญิงไทยมานําเสนอและไมไดเปนการนําเสนออยางเปนกลาง แตมีการขยายภาพ ให
ความหมาย ตีคาและแสดงคําตัดสินผานกระบวนการทางภาษาและกระบวนการทาง
ความคิดที่กลั่นกรองมาแลวเปนอยางดี การกระทําดังกลาวเปนปฏิบัติการทางอํานาจอยาง
หนึ่งที่นักเขียนเยอรมันกระทําตอหญิงไทย โดยอาศัยความไดเปรียบทางสังคมและ
เศรษฐกิจซึ่งทําใหมีโอกาสมากกวาที่จะไดยึดครองตําแหนงของผูที่สามารถใช 'สื่อ' 
ถายทอดความคิดเห็น ความเชื่อ รวมทั้งเรื่องที่ตนตองการจะเผยแพร สื่อทุกประเภทเปน
องคประกอบที่สําคัญยิ่งในประกอบสรางและผลิตซ้ําสิ่งที่อางวาเปนลักษณะเฉพาะของ
หญิงไทย และเผยแพรหมุนเวียนจนเปนที่รับรูกันทั่วไป จนกระทั่งเมื่อถึงจุดหนึ่ง สิ่งที่สื่อ
เผยแพรวนเวียนอางอิงกันเองอยูไปมาก็จะไดรับการสถาปนาใหกลายเปน 'ความรู' หรือ 
'ความจริง' เกี่ยวกับหญิงไทยไปในที่สุด 

และเนื่องจาก ภาพแทนหญิงไทยที่ปรากฏอยูในงานเขียนเยอรมันนั้นเปนภาพ
แทนที่ประกอบสรางขึ้นจากมุมมองของนักเขียนตะวันตก ซึ่งกรอบความคิดเรื่องการ
ประกอบสรางความหมายในเชิงวาทกรรมไดเปดมุมมองใหเห็นถึงหวงโซของปฏิบัติการ
ทางวาทกรรม (discursive practice) ในระบบการนําเสนอภาพแทนวา นักเขียนเยอรมัน
มีบทบาทเปนทั้งผูถูกครอบงําโดยวาทกรรมที่ซานซึมอยูใน 'ระบอบความจริง' (regime of 

truth) ที่ตนสังกัด ในขณะเดียวกันก็เปนผูผลิตขอมูลความรูที่จะกลายเปนวาทกรรม
ครอบงําผูอื่นตอไป ดวยเหตุนี้ ในการวิเคราะหจึงจําเปนอยางยิ่งที่จะตองคนหาวาทกรรม
ที่ครอบงํานักเขียนในการมองภาพหญิงไทยจากสายตาของชาวตะวันตก นอกจากความ
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แตกตางทางเชื้อชาติและวัฒนธรรมระหวางนักเขียนซึ่งเปนผูนําเสนอและหญิงไทยซึ่ง
เปนเปาหมายของการนําเสนอดังกลาวแลว  ยังมีอีกมิติหนึ่งของความแตกตางทางเชื้อ
ชาติและวัฒนธรรมภายในตัวงานเขียน กลาวคือ ความตางชาติตางภาษาและตาง
วัฒนธรรมของตัวละครชาวตะวันตกและตัวละครหญิงไทย ทั้งหมดนี้จึงจําเปนตองอาศัย
กรอบความคิดที่จะชวยใหสามารถวิเคราะหโครงขายวาทกรรมที่ยึดโยงหรือชักใยอยู
เบื้องหลังความสัมพันธที่กลาวมา  

ดวยเหตุผลที่กลาวมาทั้งหมด ผูวิจัยจึงไดใชแนวคิดเรื่องวาทกรรมอาณานิคม 

(colonial discourse) ในมุมมองของเอ็ดเวิรด ซาอิด (Edward Said) ซึ่งเสนออยูใน
หนังสือ Orientalism และแนวคิดแบบหลังอาณานิคม (postcolonialism) ในมุมมองของ
โฮมี บาบา (Homi Bhabha) ซึ่งเปนแนวคิดที่วิเคราะหความสัมพันธตะวันตกตะวันออก
โดยตรง มาใชเปนกรอบคิดในการวิเคราะห แนวคิดดังกลาวเปนแนวคิดที่แหลมคมและ
จับตองได สามารถชวยใหเห็นลักษณะการนําเสนอตัวละครและความสัมพันธที่ไมเทา
เทียมกันระหวางตัวละครชายเยอรมันและหญิงไทยในงานเขียนเยอรมัน มองเห็นถึงการ
กดทับหญิงไทยใหอยูในสถานภาพที่ต่ํากวา และเห็นถึงการควบคุมบังคับตัวละคร
หญิงไทยใหดํารงตนและมีพฤติกรรมตามความประสงคของฝายชายดวยการใชอํานาจ
ทางเศรษฐกิจที่เหนือกวา นอกจากนี้ กรอบคิดดังกลาวไดชวยใหมองเห็นถึงจินตนาการ
เพอฝนของชายตะวันตกซึ่งเปนสาเหตุหนึ่งของความพยายามประกอบสรางหญิงไทยเพื่อ
ตอบสนองตอความปรารถนาของตนเอง ความปรารถนาที่เกิดขึ้นอันเนื่องมาจาก 'ความ
ขาด' (lack) หรือสี่งที่ไมไดรับการตอบสนองในชีวิตจริง เชน ความรูสึกมั่นคงในบทบาท
สถานภาพของการเปนชาย ความปรารถนาทางเพศ รวมถึงบทบาทในความสัมพันธทาง
เพศที่ไมไดรับการตอบสนองจากผูหญิงในสังคมตะวันตก เปนตน และในทายที่สุด กรอบ
คิดแบบหลังอาณานิคมไดชวยชี้นําใหมองเห็นถึงการตอรองหรือโตกลับของตัวละคร
หญิงไทยตอการครอบครองกดขี่ การตอรองและโตกลับเกิดขึ้นในรูปแบบตางๆ ไมวาจะ
เปนการโตกลับดวยวิธีการที่กาวราวหรือตอรองดวยวิธีการที่นุมนวลออนโยนดังที่ได
ยกตัวอยางแสดงใหเห็นมาแลวในบทกอนหนานี้ 
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6.1.3    สรุปสรุปสรุปสรุปผลการวิผลการวิผลการวิผลการวิเคราะหตัวบทเคราะหตัวบทเคราะหตัวบทเคราะหตัวบท 

เมื่อศึกษาตัวบทที่สืบคนไดโดยละเอียดดวยกรอบทฤษฎีทั้งหมดที่กลาวมาขางตน  
จึงทําใหไดผลการศึกษาดังจะไดสรุปและรายงานในลําดับตอไปนี้ 

    สี่งที่ปรากฏใหเห็นอยางโดดเดนและชัดเจนที่สุดในการนําเสนอภาพแทน
หญิงไทยในงานเขียนเยอรมันคือ การประกอบสรางหญิงไทยใหเปนวัตถุแหงความ
ปรารถนา สังเกตไดวาอรรถลักษณตางๆแหงความนาปรารถนาซึ่งมารวมตัวกันอยูใน
ความผูหญิงไทยนั้นเปนคุณลักษณะที่นาปรารถนาบนพื้นฐานความคิดสองแบบที่
ผสมผสานกัน ไดแกความคิดแบบปตาธิปไตยและความคิดแบบบูรพนิยม (Orientalism) 
ซึ่งแฝงไวดวยวาทกรรมอาณานิคมตางๆมากมาย อรรถลักษณแหงความนาปรารถนา
ตางๆที่ตัวบทกําหนดใหมีอยูในตัวหญิงไทยไดแก ความงามทางกายภาพที่เนนความ
งดงามแบบตะวันออกซึ่ง 1) ใหความรูสึกวาเปนสิ่งที่มีเสนหแหงความแปลกตางจาก
ดินแดนอันหางไกล (exotic)  2) และในขณะเดียวกันก็เปนความงดงามทางกายภาพที่
สามารถทําใหเพศชายรูสึกถึงความแข็งแรงและมีอํานาจเหนือกวาของตน  3) นอกจากนี้
ยังตองเปนความงดงามที่สามารถกระตุนเราอารมณทางเพศของชาย ดวยเหตุนี้ เมื่อมีการ
กลาวถึงรูปรางหนาตาของตัวละครหญิงไทยในงานเขียนเยอรมัน คําพรรณนาเกือบ
ทั้งหมดจึงวนเวียนอยูกับสิ่งตางๆตอไปนี้ คือ  ผมดํายาวเรียบตรง  นัยนตารียาวเหมือน
เม็ดอัลมอนด ฟนขาวสะอาด ผิวสีน้ําตาลเนียนละเอียด รูปรางเล็กแบบบางคลายเด็กสาว 
แตมีอวัยวะที่เปนสัญลักษณแหงความเปนหญิงที่สมบูรณ เชน มีขาเรียวสวย มีบั้นทายที่
หนั่นแนน มีหนาอกขนาดกะทัดรัดแตอวบอิ่มเตงตึง ตลอดจนมีอวัยวะเพศที่สวยงาม เปน
ตน นอกจากความงามทางกายภาพแลว ความนาปรารถนาของตัวละครหญิงไทยยังอยูที่
บุคลิกภาพอันออนหวาน ราเริงแจมใส ไมเดือดรอนกับการอยูในสถานภาพที่ดอยกวากวา
ฝายชาย พรอมที่จะปรนนิบัติรับใชทั้งในการใชชีวิตประจําวันและเรื่องของการ
ตอบสนองทางเพศ โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องทางเพศนั้น ตัวละครหญิงไทยไดรับการ
นําเสนอวาเปนผูที่มีความเต็มอกเต็มใจและมีทักษะความเชี่ยวชาญในการใหความสุขทาง
เพศรสแกชายอยางหาที่เปรียบไดยาก เมื่อนําอรรถลักษณแหงความนาปรารถนาทั้งหมด
ของหญิงไทยที่ปรากฏในงานเขียนเยอรมันมาวางเรียงใหเห็นเชนนี้ เราจะสามารถรูสึก



412 

 

 

ไดทันทีถึงการ 'คัดสรร' ที่แฝงอยูในการประกอบสรางตัวตนของหญิงไทย และรูสึกไดถึง
ความเปนมายาภาพที่อยูระหวางความจริงกับความลวงของตัวละครหญิงไทยเหลานั้น 
เหตุที่กลาวดังนี้ก็เพราะวา อรรถลักษณที่พึงปรารถนาซึ่งถูกคัดสรรมานั้นเปนสิ่งที่อาจจะมี
อยูจริงในหญิงไทย แตไมไดมีในหญิงไทยทุกคน หรือไมก็มีอยูแตกตางกันไปในแตละคน 
เปนไปไดยากยิ่งที่หญิงไทยคนหนึ่งจะมีอรรถลักษณอันพึงปรารถนาทุกประการที่กลาวมา
ขางตน ในขณะเดียวกันอรรถลักษณที่ไมพึงปรารถนาซึ่งเปนสิ่งที่มีอยูในตัวหญิงไทย
แตกตางกันไปในแตละคนนั้นโดยมากก็จะถูกขามผานไปไมพูดถึง แตในบางกรณีที่มีการ
หยิบยกอรรถลักษณที่ไมพึงปรารถนาขึ้นมากลาวถึงนั้น ก็เปนการกลาวถึงเพื่อยกเปน
เหตุผลหรือขออางใหความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยนั้นสิ้นสุดลง 
อยางไรก็ตาม โดยรวมแลวอาจกลาวไดวา ตัวละครหญิงไทยถูกประกอบสรางขึ้นดวย
องคประกอบแหงความจริงและความลวงผสมผสานปะปนกันไป นอกจากนี้ ผลการศึกษา
ยังชี้ใหเห็นวา งานเขียนเยอรมันนําเสนอภาพหญิงไทยซึ่งมีอรรถลักษณดังกลาวขางตน
ในลักษณะของภาพเหมารวม (stereotype) ซึ่งเปนการชักจูงใหผูอานรูสึกวาหญิงไทย
สวนใหญมีตัวตนดังเชนภาพเหมารวมนั้น และเปนการทําใหผูอานยึดโยงคําวา 
'หญิงไทย' เขาไวกับอรรถลักษณที่ไดคัดสรรมาแลวนั้น 

ผลการศึกษาทั้งหมดที่กลาวมาขางตนนี้อาจเรียกไดวาเปนสวนที่เปน 'ตัวเนื้อหา' 
เกี่ยวกับความนาปรารถนาของหญิงไทยที่ตัวบททั้งหลายไดคัดสรรและประกอบสรางขึ้น 
อีกดานหนึ่งที่ผูวิจัยไดทําการศึกษาคือ 'เทคนิควิธีในการถายทอด' เนื้อหาดังกลาวใหเขา
ไปสูการรับรูของผูอาน ซึ่งไดพบวาตัวบทนําเสนอความนาปรารถนาของหญิงไทยดวย
กลวิธีดังตอไปนี้  

1) การถายทอดภาพของตัวละครหญิงไทยดวยการพรรณนาจากจับจองใน
มุมมองแบบตางๆ คลายมุมกลองที่จับภาพในการถายทําภาพยนตร ซึ่งแตละมุมมองจะ
สามารถสรางความรูสึกที่แตกตางใหกับผูมองซึ่งในที่นี้หมายถึงทั้งตัวละครชายเยอรมัน
ในเรื่องและผูอานที่นึกภาพตามคําพรรณนาของตัวบทดวย เชน การจับจองในมุมมอง
แบบผูชายตะวันตก เปนการมองของผูที่คิดวาตนอยูในสถานภาพสูงกวาหรือมีอํานาจ
มากกวา เปนการมองดวยความปรารถนาและตองการจะครอบครอง หรือคิดวาตนมีสิทธิ์ที่
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จะครอบครอง การจับจองแบบถ้ํามองซึ่งสามารถสรางความตื่นเตนเราใจและทําให
สูญเสียการควบคุมตัวเองไดงายขึ้น การจับจองจากตําแหนงที่อยูสูงกวาที่จะทําใหรูสึกถึง
ความออนแอ ความดอยกวาของผูที่ถูกมอง และทายสุดการจับจองแบบเลือกซื้อสินคาซึ่ง
เปนการทําใหหญิงไทยกลายเปนวัตถุที่สามารถเลือกซื้อหาไดไปโดยสิ้นเชิง   

2) การประกอบสรางภาพแทนหญิงเยอรมันขึ้นเพื่อเทียบเคียงกับภาพแทน
หญิงไทย ภาพแทนของหญิงเยอรมันถูกประกอบสรางใหเปนภาพลบและมีอรรถลักษณที่
ไมพึงปรารถนาตางๆ ทั้งทางดานรูปรางหนาตาและคุณสมบัติดานอื่นๆ โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งการประกอบสรางใหตัวละครหญิงเยอรมันมีเพศวิถีที่สั่นคลอนความเปนชาย เปนภาพที่
อยูในขั้วตรงกันขามกับหญิงไทย ซึ่งมีผลทําใหความนาปรารถนาของหญิงไทยโดดเดน
ยิ่งขึ้นโดยอัตโนมัติ 

3) การประกอบสรางกามารมณใหเปนพิธีกรรมทางจิตวิญญาณ ใชวิธีการเลา
เรื่องราวเกี่ยวกับการเสพสังวาสกับหญิงไทยใหมีลักษณะคลายเปนเรื่องลึกลับที่จะรับรู
หรือเขาใจไดเฉพาะผูที่ผานประสบการณนั้นมาดวยตนเองเทานั้น เปนการสรางมายาคติ
ใหการมีเพศสัมพันธธรรมดาๆกลายเปนพิธีกรรมซึ่งมีผลตอการเปลี่ยนแปลงในตัวชาย
เยอรมันอยางลึกซึ้งถึงจิตวิญญาณ เปนการใชกลไกทางจิตวิทยากระตุนความความอยาก
รูอยากเห็น ความใครอยากลิ้มลอง ซึ่งทําใหความปรารถนาที่มีตอหญิงไทยแรงกลาขึ้น 

ทั้งหมดที่กลาวมานี้เปนการถายทอดความนาปรารถนาของหญิงไทยใหเปนที่
รับรูดวยกลวิธีที่แยบยลและมีประสิทธิภาพยิ่ง อยางไรก็ตามความนาปรารถนานั้นคงจะไร
คา ถาหากวัตถุแหงความปรารถนานั้นไมไดเปนสิ่งที่ชายตะวันตกสามารถนํามาไวใน
ครอบครองได ขอสรุปนี้สามารถเชื่อมโยงและไดรับการยืนยันจากสิ่งที่จะไดนําเสนอใน
ลําดับตอจากนี้ 

จากการศึกษาพบวา บทบาทและสถานภาพของตัวละครหญิงไทยในงานเขียน
เยอรมันมีพัฒนาการความเปลี่ยนแปลงใหเห็นอยางชัดเจนตามกาลเวลาที่ผานไป ในชวง
ทศวรรษที่ 70 หญิงอาชีพบริการไทยในงานเขียนเยอรมันยังไมไดถูกหยิบยกขึ้นมาให
เปนตัวละครหลักของเรื่อง อาจมีการกลาวถึงบางในฐานะตัวละครที่ไมมีความสลักสําคัญ
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และไมมีความเกี่ยวของกับโครงเรื่องหลัก แตนับจากทศวรรษที่ 80 เปนตนมา บทบาท
ของตัวละครหญิงไทยที่เดนชัดและพบมากที่สุดในฐานะตัวละครหลักของเรื่องไดแก
บทบาทและสถานภาพในฐานะหญิงขายบริการ ซึ่งเปนสิ่งที่สอดคลองกับบริบททาง
ประวัติศาสตรและสังคม เนื่องจากวา แมประเทศไทยจะเริ่มมีชื่อเสียงในฐานะแหลง
ทองเที่ยวเชิงสังวาสมาตั้งแตทศวรรษที่ 70 แลวก็ตาม โดยเริ่มตนจากการเปนแหลง
ทองเที่ยวเพื่อชวงเวลาหยุดพักผอนสําหรับทหารอเมริกันระหวางการปฏิบัติหนาที่ใน
สงครามเวียดนาม ที่เรียกสั้นๆวา R&R (Rest and Recuperation) กอนที่จะเปนที่นิยม
ในหมูนักทองเที่ยวชายจากยุโรปในเวลาตอมา  การกําหนดบทบาทของตัวละคร
หญิงไทยเกือบทั้งหมดใหเปนหญิงบริการเปนสิ่งที่สนับสนุนแนวคิดเรื่องการประกอบสราง
หญิงไทยในฐานะวัตถุแหงความปรารถนา เนื่องจากเปนการสรางเงื่อนไขใหหญิงไทย
กลายเปนสิ่งที่สามารถจัดหาหรือจัดซื้อมาไวในครอบครองได ดังนั้น ผลที่ตามมาก็คือ 
ความสัมพันธหลักระหวางตัวละครหญิงไทยกับตัวละครชายตะวันตกในงานเขียน
เยอรมันจะเปนความสัมพันธในฐานะผูขายบริการกับผูซื้อบริการนั่นเอง อยางไรก็ตาม 
บอยครั้งที่ความสัมพันธนั้นอาจมีพัฒนาการแปรเปลี่ยนเปนความสัมพันธในรูปแบบอื่นๆ 
เชน  ความสัมพันธฉันคนรักหรือฉันสามีภรรยา เปนตน  ซึ่ งในพัฒนาการการ
เปลี่ยนแปลงความสัมพันธนี้ อาจมีผลทําใหตัวละครหญิงไทยสามารถหลุดพนจากการ
ถูกปกตรึงไวกับบทบาทหญิงบริการ  เปนที่นาสังเกตวาในกระบวนการพัฒนา
ความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยนั้นจะมีลักษณะเปนวงจรคลายๆกันใน
เกือบทุกคู สามารถแบงออกไดเปนขั้นตอนความสัมพันธ 4ขั้นตอน ไดแก ชวงเริ่มตน
ความสัมพันธ  ชวงเปลี่ยนผานความสัมพันธ ชวงความสัมพันธที่มั่นคง และทายสุดชวง
คลี่คลายความสัมพันธ ไมจําเปนวาชายเยอรมันและหญิงไทยทุกคูจะตองมีความสัมพันธ
ครบทุกขั้นตอน บางคูอาจไมทันไดสัมผัสชวงความสัมพันธที่มั่นคงเสียดวยซ้ํา ก็ตองกาว
ขามไปสูชวงคลี่คลายความสัมพันธเสียแลว อยางไรก็ตาม สิ่งที่ปรากฏคลายกันในแทบ
ทุกคูคือ ความสัมพันธจะสิ้นสุดลงในรูปแบบตางๆ ทั้งที่เปนการอําลาจากกันแตโดยดี หรือ
จบลงดวยความหายนะหรือความตายของฝายใดฝายหนึ่ง  

ในลักษณะโครงสรางความสัมพันธเชนนี้ หากนํากรอบคิดแบบหลังอาณานิคมมา
ใชในการวิเคราะห ก็จะเห็นไดวาความสัมพันธระหวางชายเยอรมันกับหญิงไทยเปน
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ความสัมพันธระหวาง self กับ other  ในชวงเริ่มตนความสัมพันธ  self คือตัวละครชาย
ตะวันตก ตัวละครหญิงไทยก็ถูกประกอบสรางใหเปนอื่น (other) ตะวันตกสรางภาพเหมา
รวมของหญิงไทยซึ่งมีอรรถลักษณทุกอยางที่ตะวันตกคิดวาหญิงตะวันออกควรจะมีโดย
ผสมผสานบางสวนของความจริงที่คัดสรรมาเขากับความปรารถนาและจินตนาการเพอ
ฝนของตะวันตก แลวก็หลงใหลในสิ่งที่ตนสรางขึ้นเองนั้น  ในชวงเปลี่ยนผาน
ความสัมพันธ เปนชวงที่ตะวันตกเขาครอบครองตัวละครหญิงไทยซึ่งเปนตัวแทนของ
ตะวันออก ความสัมพันธดําเนินไปในรูปแบบที่ตะวันตกเปนฝายกะเกณฑ ตัวละคร
หญิงไทยมีหนาที่ปฏิบัติตัวใหสอดคลองกับความตองการของชายตะวันตก  ใน
ความสัมพันธชวงนี้เอง ที่มีการพัฒนาการความสัมพันธซึ่งกาวขามกรอบความสัมพันธเชิง
ธุรกิจไปสูความสัมพันธที่ลึกซึ้งเกินความสัมพันธระหวางผูขายและผูซื้อบริการ จนดูคลาย
กับวาตัวละครหญิงไทยมีโอกาสที่จะหลุดพนจากสถานภาพของการเปนหญิงบริการ แต
หากไดติดตามเรื่องราวจนถึงที่สุดแลว จะพบวาสวนใหญแลว การหลุดพนจากสถานภาพ
เดิมไปสูสถานภาพใหมนั้นเปนเพียงสิ่งที่ 'ดูเหมือนจะเปน' หรือ 'เกือบจะเปน' เทานั้น ใน
งานวิจัยนี้เรียกสถานภาพที่ก้ํากึ่งนี้วา 'สถานภาพลวง' ซึ่งหมายความวาในความเปนจริง
แลว การกาวขามเสนแบงระหวาง self กับ other ยังไมเคยไดเกิดขึ้นเลยในความสัมพันธ
ดังกลาว  อยางไรก็ตาม มีตัวละครหญิงไทยจํานวนหนึ่งที่สามารถกาวขามเสนแบงนี้ไป
ได และเขาไปอยูในชวงความสัมพันธที่มั่นคง ในชวงความสัมพันธที่มั่นคงนี้เองที่
ตะวันออก (ตัวละครหญิงไทย) ไดรุกล้ําเขาไปสูอาณาเขตของตะวันตก ซึ่งในที่นี้ไมได
หมายถึงเฉพาะอาณาเขตทางภูมิศาสตรเทานั้น แตยังหมายถึงการกาวเขาไปเปนสวน
หนึ่งของชีวิตของชายตะวันตกอีกดวย เปนชวงเวลาที่เปนไปไดมากที่สุดที่ self กับ other 
จะผสมผสานกลมกลืนกันได ในการใชชีวิตอยูรวมกันจะเกิดการปรับตัว การเลียนแบบ 
การตอรองและการเปลี่ยนแปลงในตัวตนและอัตลักษณของตัวละครหญิงไทย ทําให
ชองวางระหวาง self กับ other แคบลงอยางที่ไมเคยเกิดขึ้นในชวงความสัมพันธอื่นๆ เมื่อ
ตะวันออกที่เคยถูกตะวันตกกดต่ําและแบงแยกใหเปนอื่น สามารถเขามาใกลชิดอยางเทา
เทียมกันมากขึ้นเรื่อยๆ และเมื่อตะวันตกพบวาความเปนอื่นกําลังจะเขามากลมกลืนเปน 
self และจะไมเปนอื่นอีกตอไป ความหวาดหวั่นกระวนกระวายก็จะเกิดขึ้น จนกระทั่ง
ตะวันตกตองผลักตะวันออกใหหางออกไปใหกลายเปนความเปนอื่นเชนเดิม ซึ่งการผลัก
ออกนี้เปนสิ่งที่เกิดขึ้นในชวงคลี่คลายความสัมพันธนั่นเอง  
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สวนการศึกษาเรื่องการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยผานความสัมพันธกับชาย
ตะวันตกในรูปแบบตางๆนั้น สรุปผลการศึกษาไดวา ในงานเขียนเยอรมัน มีการนําเสนอ
วา ภาพแทนหญิงไทยในฐานะเปนวัตถุแหงความปรารถนานั้นเปนเพียงเปลือกนอกที่สวย
สะดุดตาและชวนใหหลงใหล แตตัวตนที่แทจริงของหญิงไทยนั้นจะเผยตัวก็ตอเมื่อไดมี
ความสัมพันธกับพวกเธอแลว ในงานเขียนเยอรมันไดนําเสนอความสัมพันธระหวางชาย
เยอรมันและหญิงไทยไวหลายรูปแบบซึ่งในความสัมพันธแตละรูปแบบนั้นไดสะทอนให
เห็นถึงการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยในลักษณะของภาพเหมารวมที่แตกตางกันไปใน
แตละความสัมพันธ อัตลักษณของหญิงไทยถูกประกอบสรางและนําเสนอผานเรื่องเลา
เกี่ยวกับความเปนไปและเหตุการณตางๆที่เกิดขึ้นในแตละขั้นตอนของความสัมพันธนั้นๆ  

ความสัมพันธของชายเยอรมันและหญิงไทยที่ปรากฏอยูในงานเขียนเยอรมัน
ทั้งหมดมีดังตอไปนี้คือ 1) ความสัมพันธแบบรักโรแมนติก 2) ความสัมพันธแบบรักตางวัย 

3) ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ 4) ความสัมพันธแบบคูสามีภรรยา ภาพแทน
หญิงไทยที่ปรากฏอยูในความสัมพันธทั้งสี่แบบนี้มีความแตกตางกันมากมายอยางเห็นได
ชัด  

ในความสัมพันธแบบรักโรแมนติก หญิงไทยถูกนําเสนอในภาพเหมารวมที่มี
ลักษณะทางกายภาพซึ่งขับเนนความเปนหญิงตามมายาคติของสังคมชายเปนใหญ ความ
เปนหญิงปรากฏใหเห็นผานเรือนรางเล็กบอบบาง ดูออนแอ ขาดความสามารถที่จะ
คุมครองดูแลตัวเอง ตัวละครหญิงไทยมิไดถูกนําเสนอใหออนแอเฉพาะทางกายภาพ
เทานั้น แตยังเปนผูที่ออนแอทางจิตใจอีกดวย ความออนแอทางจิตใจของตัวละคร
หญิงไทยจะแฝงอยูในรูปของความไรเดียงสา ความหวาดกลัว การยอมจํานนตออํานาจ
โดยไมคิดจะดิ้นรนตอสู การการประกอบสรางความออนแอของตัวละครหญิงไทย แทจริง
แลวคือการขับเนนความแข็งแรงและเขมแข็งใหกับอัตลักษณของตัวละครชายนั่นเอง  

ในความสัมพันธแบบรักตางวัย มีการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยที่แตกตางไป
จากภาพแทนหญิงไทยในความสัมพันธแบบอื่นๆเปนอันมาก กลาวคือ นอกเหนือจาก
ภาพลักษณภายนอกที่ยังคงคุณลักษณะแหงความนาปรารถนาไวนั้น อรรถลักษณ
ภายในกลับถูกประกอบสรางใหมีความ ‘ชั่วราย’ แอบแฝงอยู อรรถลักษณแหงความชั่ว
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รายของหญิงไทยแบงออกไดเปนสามลักษณะ ลักษณะแรกคือ ความละโมบฉอฉลคดโกง 
ลักษณะที่สองคือ ความไมซื่อสัตยคบชูสูชาย ลักษณะสุดทายคือ ความโหดเหี้ยมและ
ความวิปริตแปรปรวนทางอารมณ หากศึกษาความสัมพันธแบบรักตางวัยระหวางชาย
ตะวันตกกับหญิงไทยในแงของความสัมพันธเชิงอํานาจ ก็จะเห็นไดวามีความแตกตาง
จากความสัมพันธแบบอื่นๆ กลาวคือในตอนแรกตัวละครหญิงไทยจะดูเหมือนวาอยูใน
สถานภาพที่เปนรองในทุกๆดานเชนเดียวกับความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและ
หญิงไทยในรูปแบบอื่นๆทั่วไป แตเมื่อความสัมพันธดําเนินไปถึงจุดหนึ่งขั้วอํานาจกลับ
พลิกมาอยูที่ฝายหญิงไทย เรือนรางซึ่งบอยครั้งถูกใชเปนวัตถุทางเพศและการปรนนิบัติ
รับใชซึ่งมักถูกมองวาเปนรูปแบบหนึ่งของการยอมอยูใตอํานาจชายกลับถูกหญิงไทย
นํามาใชเปนเครื่องมือเพื่อใหไดมาซึ่งสิ่งที่พวกเธอตองการ อยางไรก็ตามเมื่อวิเคราะหให
ลึกลงไปแลว เปนไปไดอยางยิ่งวา เปนตัวบทเองที่หยิบยื่นอํานาจดังกลาวมาใหตัวละคร
หญิงไทยนําไปใชในทางมิชอบเพื่อที่จะไดอางความชอบธรรมที่จะทําใหความสัมพันธ
ระหวางชายเยอรมันและหญิงไทยสิ้นสุดลง เปนการผลักตัวละครหญิงไทยหรือ ตะวันออก 
ใหกลับไปอยูในตําแหนงแหงที่ซึ่งไมอาจเทียบเคียงกับตะวันตกในทํานองเดียวกับที่ได
แสดงใหเห็นในสวนของการวิเคราะหชวงความสัมพันธสี่ขั้นตอนที่กลาวมาแลวขางตน 

ในความสัมพันธแบบซื้อขายบริการ มีการนําเสนอภาพแทนหญิงไทยซึ่งเปนภาพ
แทนหญิงไทยที่แพรหลายที่สุดเมื่อเทียบกับภาพแทนหญิงไทยอื่นๆ ตัวละครหญิงไทยใน
ความสัมพันธรูปแบบนี้ เห็นไดชัดวามีกลวิธีการนําเสนอในลักษณะคลายการโฆษณาเชิญ
ชวนใหมาลิ้มลองประสบการณกับหญิงบริการไทยดวยตนเอง ตัวละครหญิงไทยถูก
ประกอบสรางขึ้นใหเปนหญิงไทยที่สวยเซ็กซี่ มีทักษะความสามารถพิเศษในการให
ความสุขทางเพศแกชาย ยอมมีเพศสัมพันธกับฝายชายในทุกเงื่อนไขโดยปราศจากขอ
หามใดๆ (sex without taboo) และมีความกระตือรือรน เต็มอกเต็มใจ มีความสุขและสนุก
กับการประกอบกามกิจกับชายตะวันตก นอกจากนี้ตัวบทยังนําเสนอวา ตัวละครหญิง
บริการเหลานี้มีอิสระในการประกอบอาชีพขายบริการ  อีกทั้งยังมีสิทธิ์และอํานาจในการ
ตอรองกับชายเยอรมันที่เปนลูกคาพอสมควร แตในความเห็นสวนตัวของผูวิจัยแลว ตัว
ละครหญิงบริการไทยในความสัมพันธแบบซื้อขายบริการตัวละครหญิงไทยที่ถูกกระทํา
และถูกแสวงหาประโยชนจากความเปนหญิงมากที่สุดเมื่อเทียบกับตัวละครหญิงไทยใน
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ความสัมพันธแบบอื่น ความสัมพันธแบบซื้อขายบริการนั้นเปนความสัมพันธเชิงอํานาจ 
อํานาจของฝายชายอยูที่เงิน แมวาจะมีเห็นรองรอยของความพยายามของตัวละคร
หญิงไทยที่จะตอรองกับอํานาจเงินของชายเยอรมัน โดยพยายามที่จะเปลี่ยนรูปแบบ
ความสัมพันธไปสูความสัมพันธที่ลึกซึ้งขึ้นอยางเชน ความสัมพันธฉันคนรัก เปนตน แตก็
เปนการตอรองที่ตองอาศัยความอดทน และในบางครั้งยังตองยอมถูกกดขี่หรือเสียเปรียบ
เพื่อใหไดมาซึ่งสิ่งที่ตองการและยอมเสี่ยงกับความรูสึกต่ําตอยไรคามากกวาเดิมหาก
ความพยายามนั้นลมเหลว เนื่องจากในการตอรองนั้นอีกดานหนึ่งก็เปนการเปดโอกาสให
ชายเยอรมันแสวงหาประโยชนจากเธอไดงายและไรขอจํากัดมากขึ้น 

ในความสัมพันธแบบคูสามีภรรยา มีการนําเสนอภาพแทนตัวละครหญิงไทยใน
สองลักษณะ เนื่องจากงานเขียนเยอรมันที่นําเสนอเรื่องราวความสัมพันธแบบสามีภรรยา
ระหวางหญิงไทยและชายเยอรมันมีอยูสองประเภท ประเภทแรกไดแก งานเขียนที่
นําเสนอวงจรความสัมพันธของคูสามีภรรยาเยอรมันไทย จากตัวบทที่สืบคนได ลวนเปน
คูสามีภรรยาเยอรมันไทยในงานเขียนประเภทนี้ลวนแตใชชีวิตอยูในดินแดนตะวันตก 
สวนประเภทที่สองไดแก งานเขียนที่นําเสนอเฉพาะบางเหตุการณของชีวิตแตงงานของ
คูสามีภรรยาเยอรมันไทย ตัวบทที่สืบคนไดมีอยูเพียงเลมเดียว เปนเรื่องราวของคูสามี
ภรรยาเยอรมันไทยที่ใชชีวิตอยูในประเทศไทย 

ในงานเขียนประเภทแรก มีการแสดงใหเห็นถึงอรรถลักษณของตัวละคร
หญิงไทยที่มีพัฒนาการเปลี่ยนแปลงไประหวางชวงเวลากอนแตงงานและหลังแตงงาน
อยางเห็นไดชัด สิ่งที่มองเห็นเดนชัดวาแตกตางจากภาพแทนของตัวละครหญิงไทยอื่นๆ
คือ ในตอนทาย หลังจากที่ตัวละครหญิงไทยไดตอสูเอาชนะ (หรือพายแพ) ตออุปสรรค
และความยากลําบากทั้งมวลในดินแดนตะวันตก ตัวบทไดแสดงใหเห็นวาพวกเธอเติบโต
ขึ้น สุขุมขึ้น และมีความมุงมั่นที่จะยืนหยัดดวยตนเอง เลิกเชื่อในสิ่งที่เคยเชื่อมาในอดีต
วาสถานภาพที่ดีขึ้นของตนนั้นจะเปนไปไดก็โดยตองอาศัย 'ฝรั่ง' เทานั้น ตัวละครบางตัว
เติบโตถึงขั้นสามารถวางตัวเปนที่พึ่งที่ปรึกษาของชายตะวันตกผูเปนอดีตสามีเสียดวยซ้ํา 
เปนภาพแทนที่คานแยงกับภาพแทนหญิงไทยที่เคยอยูในสถานภาพต่ําตอยกวาชาย
ตะวันตกที่เคยพบเห็นตลอดมา ในทํานองเดียวกัน ภาพแทนหญิงไทยที่นําเสนออยูใน
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งานเขียนประเภทที่สองซึ่งเปนงานเขียนที่นําเสนอเฉพาะบางเหตุการณของชีวิตแตงงาน
ของคูสามีภรรยาเยอรมันไทยนั้น ตัวละครหญิงไทยในฐานะภรรยาก็ไดรับการนําเสนอ
ใหเปนผูหญิงที่ฉลาด เปนตัวของตัวเอง และมีความสามารถเชิงธุรกิจ นอกจากจะไมยอม
อยูในอาณัติของสามีชาวตะวันตกแลว ยังโตแยงและสั่งสอนสามีเสมอ อยางไรก็ตาม 
ความฉลาดของภรรยาชาวไทยที่ถายทอดผานผูเลาเรื่องที่เปนสามีชาวเยอรมันนั้นเปน
ความฉลาดแบบศรีธนญชัย เจาคารมยอกยอนที่ทําใหสามีจนตอถอยคํา ไมใชความ
ฉลาดแบบทรงภูมิ ลึกซึ้งแบบนักคิดหรือนักปราชญ 

เมื่อเปรียบเทียบภาพแทนหญิงไทยที่นําเสนออยูในความสัมพันธทุกรูปแบบ ก็จะ
เห็นไดวาเปนภาพแทนที่มีความแตกตางกันโดยสิ้นเชิง จนยากที่จะบอกวาภาพแทนแบบ
ใดเปนภาพแทนหญิงไทยที่ตรงตามความเปนจริงดังที่งานเขียนแตละเลมพยายามกลาว
อาง เราอาจสรุปไดวาภาพแทนหญิงไทยทุกภาพแทนสะทอนความจริงบางสวนของ
ความเปนหญิงไทย แตก็สามารถกลาวไดเชนเดียวกันวาภาพแทนหญิงไทยทุกภาพแทน
เปนการประกอบสราง โดยคัดสรรเอาเฉพาะอรรถลักษณอันเปนที่ปรารถนาของชาย
ตะวันตกแตละแบบนํามาประกอบสรางเปนตัวละครหญิงไทยเพื่อใหใหมีลักษณะ
สอดคลองหรือเอื้อตอการตอบสนองความตองการของตัวตนแตละแบบของชายตะวันตก
ซึ่งแตกตางกันไป 

แตเมื่อมองจากภาพรวมทั้งหมด ก็อาจจะกลาวไดวาภาพแทนหญิงไทยนั้น 
นอกจากประกอบสรางขึ้นดวยความปรารถนาที่จะเสพความเปนตะวันออกเพื่อเติมเต็มสิ่ง
ที่ขาดหายไปในสังคมตะวันตกแลว ยังประกอบสรางขึ้นจากแรงขับทางเพศ (sexual 

drive) ของชายตะวันตกอีกดวย โดยเฉพาะอยางยิ่งแรงขับทางเพศชนิดที่ไมสามารถ
ปลดปลอยไดในตะวันตก จึงแสวงหาโอกาสที่จะปลดปลอยแรงขับทางเพศนั้นในดินแดน
ที่เปนอื่น และกับคนที่เปนอื่น การประกอบสรางหญิงไทยใหเปนอื่นก็เพื่อที่จะสามารถ
กระทําสิ่งที่จะไมสามารถหรือไมอยากกระทําตอตัวเองหรือเผาพันธุของตัวเอง (ในที่นี้
หมายถึง หญิงตะวันตก) ในการกระทําดังกลาวชายตะวันตกยอมรูดีวากําลังลวงละเมิด
บรรทัดฐานทางศีลธรรมและทางสังคมอยู จึงพยายามหาขออางตางๆเพื่อสรางความชอบ
ธรรมใหกับการกระทําของตนดวยวิธีการตางๆดังที่ไดกลาวไวอยางละเอียดในงานวิจัย 
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และดวยความที่รูตัววากําลังลวงละเมิดสิ่งตองหาม (taboo) ของสังคม ความรูสึกของ
ชายตะวันตกจึงเปนความผสมผสานระหวางความสุขที่ไดละเมิดขอหาม2และหวั่นวิตกที่
ไดละเมิดขอหาม อาจกลาวอีกอยางหนึ่งไดวา หญิงไทยถูกประกอบสรางใหเปนสิ่ง
ตองหาม แตเปนสิ่งตองหามที่งานเขียนเยอรมันเกือบทั้งหมดโฆษณาชวนเชื่อใหมาลวง
ละเมิด แตในขณะเดียวกันก็กลาวหามหรือตักเตือนไมใหผูกพันยึดโยงอยูกับหญิงไทย 
(สิ่งตองหาม) นั้นนานเกินความจําเปน ดวยเหตุนี้ความสัมพันธระหวางชายเยอรมันและ
หญิงไทยไมวาจะเปนความสัมพันธในรูปแบบใดเกือบรอยละรอยจึงไมอาจดํารงอยูได
ยาวนาน จะตองสิ้นสุดลงดวยการลาจาก และถาหากมีตัวละครชายเยอรมันผูใดที่ไมเชื่อ
ฟงคําตักเตือนดังกลาว พยายามที่จะสรางความสัมพันธที่มั่นคงยาวนานกับหญิงไทย ตัว
ละครชายผูนั้นก็จะตองพบกับจุดจบที่เปนความหายนะเสมอ  

ในทายที่สุดนี้ ขอนําเสนอขอสังเกตที่ไดพบจากการศึกษาวา ไมพบงานเขียน
เยอรมันเรื่องใดที่กลาวถึงความสัมพันธระหวางหญิงตะวันตกกับชายไทยเลย แมวาใน
ความเปนจริง โอกาสที่หญิงเยอรมันหรือหญิงตะวันตกจะไดเดินทางมาประเทศไทยเพียง
ลําพังและไดมีปฏิสัมพันธหรือมีเพศสัมพันธกับชายไทยทั่วไปหรือโดยเฉพาะอยางยิ่งกับ
ชายที่มีอาชีพบริการนั้นก็เปนเรื่องที่เปนไปได แมจะมีโอกาสเกิดขึ้นไดนอยกวาโอกาสที่
ชายเยอรมันจะไดมีความสัมพันธกับหญิงไทย3ก็ตาม การที่เรื่องราวความสัมพันธ
ระหวางหญิงตะวันตกกับชายไทยไมไดปรากฏในงานเขียนเลย อาจเปนไปไดวา เปน
ผลลัพธหรืออิทธิพลจากการครอบงําของแนวคิดที่ผสมผสานกันระหวางแนวคิดวาท
กรรมอาณานิคม และแนวคิดปตาธิปไตย กลาวคือ แนวคิดที่วามนุษยชาติพันธุตะวันออก
ดอยกวาตะวันตก และแนวคิดที่วาหญิงดอยกวาชาย ผูที่มีสถานภาพเหนือกวายอมมีสิทธิ์
ครอบครองผูที่ดอยกวา ดวยเหตุนี้ ชายตะวันตกจึงสามารถครอบครองหญิงตะวันออกได 
ในทางตรงกันขาม การจะใหหญิงตะวันตกถูกครอบครองโดยชายตะวันออกซึ่งถือวา
                                            

2
 ในเรื่องนี้ Freud (1913: 31 อางใน ยศ สันตสมบัติ 2550: 57-58) อธิบายวา "สิ่งที่ดํารงอยูควบคูกับทาบู คือ ความปรารถนาที่จะละเมิดทาบูนั้น [...] แตพวกเขาก็หวาดกลัวที่จะละเมิดทาบู [...]" 

3
 ธเนศ วงศยานนาวา (2551:39) เสนอวา "[...] ผูหญิงจะเปนเปาหมายสําคัญของการควบคุมทางเพศ"  
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เปนชาติพันธุที่ต่ํากวานั้นกลับเปนสี่งที่บรรดานักเขียนเยอรมันไมวานักเขียนหญิงหรือ
นักเขียนชายยอมรับไดยากกวา ความสัมพันธระหวางหญิงตะวันตกและชายไทยที่พบ
ในงานเขียนเยอรมันนั้นจึงจํากัดอยูเพียงในรูปแบบความสัมพันธระหวางนายหญิง 'ฝรั่ง' 
และบริวารชายไทยผูจงรักภักดีเทานั้น4 ทั้งหมดนี้จึงสะทอนใหเห็นวาแนวคิดปตาธิปไตย
หรือแนวคิดชายเปนใหญนั้นไมไดถูกนํามาใชในระดับเดียวกันเสมอไป ในงานเขียน
เรื่องเดียวกันหากเปนกรณีของความสัมพันธระหวางชายไทยกับหญิงเยอรมัน แนวคิด
ตะวันตกเหนือกวาตะวันออกกลับมีอิทธิพลมากกวา  

6.2 ขอเสนอแนะขอเสนอแนะขอเสนอแนะขอเสนอแนะ 

 ในการศึกษาเรื่อง เยอรมันมองหญิงไทย: ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียน
เยอรมันรวมสมัย นี้ เมื่อไดใชเวลาในการศึกษานานขึ้นเทาใด ยิ่งไดอานตัวบทและ
หนังสือที่เกี่ยวของมากขึ้นเทาใด ก็จะยิ่งรูสึกไดถึงเสนหและความนาสนใจที่ทําใหเกิด
ความ 'สนุก '  ในการที่จะศึกษาคนควาและตีความตัวบทตอไป ปจจัยที่ทําใหหัวขอ
ดังกลาวมีเสนหนาสนใจอยูตรงที่ 'ความใกลตัว' และ'ความติดดิน' ของสิ่งที่ปรากฏอยูใน
ตัวบท เปนความใกลตัวชนิดที่เมื่อมองไปรอบตัว ยามที่เดินไปบนทองถนนหรือยามที่
รับประทานอาหารอยูในรานอาหารตามศูนยการคา ก็สามารถมองเห็นถึงสิ่งที่ตัวบท
นําเสนอปรากฏใหเห็นตอหนาในรูปของฝรั่งผิวขาวตัวโตที่เดินเคียงคูมากับหญิงไทยผิว
สีน้ําตาลรูปรางเล็กบาง หรือสิ่งเดียวกับที่เราอานอยูในตัวบทบางครั้งก็มาใหไดยินไดฟง
ในรูปแบบอื่นๆ เชน ในเพลงไทยลูกทุง5 ในเว็บไซตหาคูในอินเตอรเน็ต เปนตน 

 ตัวบทเหลานี้เปนเรื่องแตงที่สะทอนใหเห็นถึงความจริงบางสวน แตถาหากวาอาน
ตัวบทเหลานี้โดยปราศจากกรอบทฤษฎีเปนตัวฉุดรั้ง เราก็อาจจะกระโจนเขาไปสูโลกที่
นักเขียนเยอรมันนําเสนอและเชื่อวาทุกอยางในนั้นเปนความจริง กรอบทฤษฎีที่ใชใน
                                            

4
 ความสัมพันธระหวางนายหญิงตะวันตกและบริวารชายผูจงรักภักดี ปรากฏในงานเขียนเรื่อง 

Der Ruf des Pfaues โดยGisela Köstler และเรื่อง  Siamesische Hunde โดย D.B.Blettenberg 

5
 ปจจุบันมีเพลงไทยลูกทุงหลายเพลงที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับความสัมพันธของชายตะวันตกและหญิงไทย เชน เพลงคอยรักจากเยอรมัน ขับรองโดย จินตหรา พูนลาภ  เพลงคุณอีปก ขับรองโดย สาวมาด เมกะแดนซ  เพลงเขยเยอรมัน โดยอเล็กซานเดอร เปนตน 
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งานวิจัยนี้ทําใหสามารถมองโลกในงานเขียนและมองปรากฏการณที่พบเห็นใน
ชีวิตประจําวันอยางเขาอกเขาใจมากขึ้น และเนื่องจากความ 'ใกลตัว' ของหัวขอ ที่วานี้
จึงทําใหหัวขอดังกลาวยัง 'ไมตาย' และยังมีพัฒนาการเปลี่ยนแปลงตอไปตามความ
เปลี่ยนแปลงในสังคม ซึ่งทําใหเอื้อตอการศึกษาในมุมมองหรือกรอบทฤษฎีอื่นตอไป 
ตัวอยางเชน เรื่องของความสัมพันธตะวันตกตะวันออก แมวาแตเดิมหรือแมแตมุมมองใน
งานวิจัยชิ้นนี้จะเริ่มตนจากแนวคิดอาณานิคม เปนภาพการเขาครอบครองที่เริ่มตนจาก 
'ตะวันตก' รุกล้ําไปยัง 'ตะวันออก' ตามนิยามทางกายภาพและทางภูมิศาสตร แตใน
สภาพสังคม เศรษฐกิจและการเมืองที่เปลี่ยนไปในปจจุบัน อาจทําใหสามารถใชเรื่อง
อํานาจทางเศรษฐกิจมาเปนเกณฑในการสรางความเปนอื่นตามแนวคิดเรื่องวาทกรรม
อาณานิคม เห็นไดจากการที่ประเทศในภูมิภาคตะวันออกที่มีความเขมแข็งทางเศรษฐกิจ
อยาง ประเทศญี่ปุนหรือประเทศเกาหลี รวมทั้งประเทศจีนซึ่งกําลังจะกาวขึ้นมาเปนผูนํา
ทางเศรษฐกิจนั้น ดูเหมือนจะไมไดถูกมองวาเปนตะวันออกแบบเดียวกับประเทศกําลัง
พัฒนาอื่นๆในเอเชียตะวันออกเฉียงใต รวมทั้งประเทศไทยดวย ในขณะเดียวกันใน
ภูมิภาคตะวันตกเอง ประเทศในยุโรปตะวันออกที่มีสภาพเศรษฐกิจที่ออนแอยากจนและ
ผูหญิงจากประเทศเหลานั้นก็ถูกนําเสนอและปฏิบัติไมแตกตางไปจากผูหญิงไทยหรือ
ผูหญิงยากจนจากประเทศอื่นๆในเอเชียเปนตน สิ่งเหลานี้สะทอนใหเห็นในวิธีการที่สื่อ
ในตะวันตกนําเสนอภาพแทนผูหญิงจากยุโรปตะวันออกเหลานั้น ในโลกที่ครอบงําดวย
ระบอบทุนนิยมเชนในปจจุบัน มุมมองทางเศรษฐกิจคงจะสามารถนําเสนอผลการวิจัยที่
นาสนใจและมีประโยชนไมนอย 

 นอกจากนี้ สิ่งที่นาศึกษาเพื่อทําใหหัวขอวิจัยนี้สมบูรณยิ่งขึ้น คือ การศึกษาภาพ
แทนหญิงไทยที่มีความสัมพันธกับชายตะวันตกที่ปรากฏอยูในงานวรรณกรรมไทย เชน 
นวนิยายเรื่อง ผูหญิงคนนั้นชื่อบุญรอด หรือ ดิฉันไมใชโสเภณี เปนตน การเลาเรื่องจาก
มุมมองของผูเลาที่เปนหญิงไทยหรือแมแตผูเลาที่เปนชายไทยก็ตามนาจะมีความ
แตกตางจากการเลาเรื่องจากมุมมองของตะวันตกที่ไดศึกษาไวแลวนี้ หากสามารถนํา
ความแตกตางหรือความคลายคลึงมาเปรียบเทียบกับผลการศึกษาจากงานวิจัยชิ้นนี้ได ก็
อาจจะทําใหเห็นความคิดหรือมุมมองที่โตกลับมุมมองของตะวันตกที่นาสนใจ 
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 ขอสังเกตและขอเสนอแนะประการสุดทายคือ จากการศึกษาตัวบทเพื่อการ
ทํางานวิจัยนี้ ผูวิจัยไดพบตัวบทที่มีการกลาวถึงความสัมพันธแบบชายรักชายระหวาง
ชายเยอรมันและชายไทย เชน เรื่อง Der verzauberte Farang โดย Ce-eff Krüger 
เปนตน ซึ่งเปนตัวบทที่มีความนาสนใจอยางยิ่ง อีกทั้งยังสอดคลองกับปรากฏการณความ
เปลี่ยนแปลงเรื่องเพศสภาพที่กําลังเกิดขึ้นทั้งในสังคมไทยและสังคมตะวันตก โดย
สวนตัวแลวเชื่อวางานเขียนที่นําเสนอเรื่องราวความสัมพันธดังกลาวนาจะมีจํานวนมาก
ยิ่งขึ้นเรื่อยๆ และถาหากสามารถสืบคนจนไดปริมาณมากพอที่จะทําการวิจัย ก็นาจะได
ผลการวิจัยที่นาสนใจและเปนการแตกยอดองคความรูในหัวขอความสัมพันธไทย
เยอรมันใหกวางขวางและมีความรอบดานยิ่งขึ้น 
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ปจจุบันรับราชการในตําแหนงผูชวยศาสตราจารย ระดับ8 สังกัดภาควิชาภาษา
ตะวันตก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
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